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ENGLISH (Original instructions)

WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

SPECIFICATIONS

Model: DCW180
Capacity 20L
Input Battery cartridge D.C. 18V
AC adaptor Refer the indication on the AC adaptor.
(Input voltage varies depending on the country.)
Cigarette lighter adaptor D.C. 12V / 24V
Anti-shock protection class 1]
Climate type SN/N/ST/IT
Insulation material / Foaming material Polyurethane foam / Cyclopentane (CsH o)
Refrigerant R-1234yf (26 g)
Operating power cooling power 90W, heating power 42W
Dimensions External dimensions 623(L)mm X 341(W)mm X 371.5(H)mm
Inside of the chamber 323(L)ymm X 240(W)mm X 261(H)mm
Net weight 14.3kg (with two batteries)/13.0kg (without battery)
Protection degree IPX4 (only powered by battery pack)
Operating time * 30°C (85°F) ambient -18°C (0°F) control temperature 2.5 hours
(with BL18GO0B x1) | temperature 5°C (40°F) control temperature 8.5 hours
0°C (30°F) ambient 60°C (140°F) control temperature 2 hours
temperature
Applicable battery cartridge BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Applicable charger DC18RC/DC18RD/DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Operating times are approximate and may differ depending on battery type, charging status, and usage condition.

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.
. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

5 ENGLISH
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Symbols 3. Whenthe power cord or socket is damaged, or
any other electrical components are faulty, do
. . not continue to use this product. Send it to the

;Lr;‘igglg)w'ng:;h%v‘étshjr?{hm;ofly‘ﬂ']cdlggnzet#;?d dealer or local special maintenance network
> app . Y for replacement or repair.

meaning before use. . L

4. Do not place the product upside down, or tilt it

Read instruction manual. above 15°.
[:E] 5. Do notimmerse the appliance in water or other
- liquid to prevent electric shock. Do not expose
Ni-MH Only for EU countries to rain
ﬁ Li-ion Do not dispose of electric equipment or ’ R
battery pack together with household 6.  When notin use or clean, remove the battery
waste material! In observance of the and unplug the power plug.
Eﬁéoé’;i't‘rg:sCég’ji;vn?;‘n‘:\’::ées'fa'ﬁgi"'; 7.  When operating the appliance, the inlet of the
and Accumulators and Waste Batteries and p_ower cord and outlet should be k_ept acertain
Accumulators and their implementation distance (about 15cm)lfrolm ther items, so as
in accordance with national laws, electric not to affect the heat dissipation effect of the
equipment and batteries and battery machine.
pack(s) that have reached the end of 8. Any accessories not recommended by the
their life must be collected separately and anufacturer may not be used
returned to an environmentally compatible m i Yy : .
recycling facility. 9. Do not allow children or the persons with
Caution: risk of fire. physical disability to operate without any
& guidance or supervision.

10. Do not place the appliance next to a high-tem-
perature gas or electric stove to avoid
accidents.

11. Do not start the power button frequently (at

SAFETY WARN I NGS least 5 minutes each time) to avoid damage to
the compressor.

1. This appliance is suitable for camping use 12. Do not insert metal foil or other conductive
only when the appliance powered by battery materials into the appliance to prevent fire or
pack. short circuit.

2. Keep ventilation openings in the appliance 13. Do not use chemical washing liquids and hard
clear of obstruction. tools to clean the product.

3. Do not use mechanical devices or other means 14. Insert the plug completely into the “DC IN”
to accelerate the defrosting process, other inlet. Failure to do so may deform the plug or
than those recommended by the manufacturer. cause a fire.

4. Do not use electrical appliances inside the 15. Clean the cigarette lighter socket before
food storage compartments of the appliance, inserting the plug. Failure to do so may deform
unless they are of the type recommended by the plug or cause a fire.
the manufacturer. 16. Do not operate the appliance while driving.

5. Do not store explosive substances such as Doing so may cause an accident.
aerosol cans with a flammable propellant in 17. When the remaining automobile battery
this appliance. ) ) capacity gets small, use the appliance with

6. Ifthe supply cord is damaged, it must be the engine running. After using the appliance,
replaced by the manufacturer, its service agent unplug the cigarette lighter socket to prevent
or similarly qualified persons in order to avoid the loading on the automobile battery.
ahazard. 18. Do not abuse the AC adaptor and cigarette

7.  When positioning the appliance, ensure the lighter adaptor.
power cord is not Fapped or damaged. 19. Clean the plug of the AC adaptor and cigarette

8. Do not locate multiple portable socket-outlets lighter adaptor. Dirt such as water or salt adher-
or portable power supplies at the rear of the ing to the plug may cause rust and result poor
appliance. conductivity, deformation or fire.

9. Do not damage the refrigerant circuit. 20. Do not touch the plug of the AC adaptor and
cigarette lighter adaptor immediately after
operation. They may be extremely hot and could
burn your skin.

IMPORTANT OTICES 21. Do not disassemble the appliance.
1 Read the i K | fully bef 22. Do not charge the car battery while using the
: ead the instruction manual carefully before appliance. Unacceptable voltage may be applied
use. ) to the product, resulting in failure or fire.

2. Checkif the voltage range used is the same 23. Do not use flammable sprayer near the appli-
as that marked on the nameplate, whether ance. Otherwise it may cause fire
the power cord plug is match the socket, and ' ’
ensure that the socket is well grounded.
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24,

25.

26.
27.
28.
29.
30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.
38.

39.

40.

41.

42.

Lby

During operation, do not touch the contents,
especially those made of metal, inside the
appliance with wet hands. Doing so may cause
frostbite.

Do not handle the plug with wet or greasy
hand. Doing so may cause electric shock.

Do not put such as medicines or academic
materials in the appliance. This appliance can-
not storage the materials that require strict tem-
perature control.

Do not use this product as a stepstool or chair.
It may cause falls and injuries.

Do not leave this appliance in hot places, such
as in a car under the sun. Doing so may cause
fire.

Do not allow small children and pets to play
with this appliance. Keep the appliance out of
reach of children when storing.

Do not overfill food and drink in the appliance.
Cooling performance may be reduced, causing
food and drink to rot.

Be careful not to run out of battery power while
keeping food and drink cool or warm. Do not
store opened foods for along time. Food and
drink may rot.

Do not use near heating materials or gas appli-
ances. Cooling performance may be reduced, or a
gas leak may cause a fire.

Do not use a knife or a screwdriver to remove
ice or frost from the appliance. Doing so may
damage the inside of the appliance and cause a
malfunction, or the enclosed gas or oil may squirt.
Do not use the DC output (DC) of the engine
generator as the power supply. Doing so may
cause a failure.

Do not put water etc. directly in the appliance.
Water may get inside the appliance and cause

43.

44,

45,

46.

When putting food and drink in the appliance,
put acold or hot thing in advance. This appli-
ance cannot cool or heat in a short time.

When using the appliance in a car, be sure to
install the appliance in a stable place such as
the luggage space or the feet of the rear seats,
and fix it. Do not place the appliance on the
seat in an unstable state. If the car suddenly
starts or stops during driving, the appliance may
fall over and move, causing injury.

Hold the appliance firmly when carrying.
Otherwise the appliance may fall and cause a mal-
function, or falling on your feet may cause injury.

Disposal of the appliance.

This marking indicates that this prod-
ﬁ uct should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment
or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resource.
The insulation blowing gas are flamma-
ble. When disposing of the appliance, do
so only at an authorized waste disposal
centre. Do not expose to flame.

Safety warnings for

battery-operated
appliance

Battery-operated appliance use and

care

X g 1. Preventunintentional starting. Ensure the
amalfunction. If water has accumulated in the switch is in the off-position before connecting
chamber, wipe it off with a soft cloth. to battery pack, picking up or carrying the
Be careful not to pinch your finger when clos- appliance. Carrying the appliance with your finger
ing and opening the upper cover. on the switch or energizing appliance that have
Do not put things that are easily perishable the switch on invites accidents.
when operating heating mode. Food and drink 2. Disconnect the battery pack from the appli-
may rot. ance before making any adjustments, chang-
When operating heating mode, do not touch ing accessories, or storing appliance. Such
the inside of the appliance with your hand for a preventive safety measures reduce the risk of
long time. Risk of low-temperature burns. starting the appliance accidentally.

Do not use this appliance in the refrigerator 3. Recharge only with the charger specified by
vehicle or refrigerator chamber. Dew conden- the manufacturer. A charger that is suitable for
sation easily occurs in the refrigerator vehicle and one type of battery pack may create a risk of fire
refrigerator chamber, causing water droplets to fall when used with another battery pack.
on the appliance and result in malfunctions. 4. Use appliances only with specifically desig-
Do not put creatures such as pets in the appli- nated battery packs. Use of any other battery
ance. This appliance cannot save creatures. packs may create a risk of injury and fire.
Do not put acold agent in a broken bag. If the 5.  When battery pack is not in use, keep it away
cold agent leak in the appliance, the metal part from other metal objects, like paper clips,
of the appliance may be corroded. If the cold coins, keys, nails, screws or other small metal
agent leaks, wipe it off with a damp soft cloth objects, that can make a connection from one
and then wipe dry with a soft cloth. terminal to another. Shorting the battery termi-
Attach the shoulder band securely so that nals together may cause burns or a fire.
it does not drop off due to the weight of the
appliance. Otherwise the appliance may fall and
cause injury.

7 ENGLISH
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10.

11.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that

is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance

to fire or excessive temperature. Exposure

to fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or appliance outside
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in arisk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do nottouch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause alarge current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the appliance and battery

cartridge in locations where the temperature

may reach or exceed 50 °C (122 °F).

T IVI b v https://tm.by
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7. Do notincinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Becareful not to drop or strike battery.

9. Do notuse adamaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are sub-
ject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the appliance and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the appliance is not used for along period
of time, the battery must be removed from the
appliance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will also
void the Makita warranty for the Makita appliance and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop appliance operation
and charge the battery cartridge when you
notice less appliance power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Chargethe battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for along period (more than six months).

8 ENGLISH



PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
Control panel 2 | Battery cover 3 Upper cover hook
Upper cover Handle Carrying Handle
Opener 8 | Filter cover 9 | Wheel
10 | “DC IN”" socket 11 | Temperature plus button 12 | Power button
13 [ Cool / heat switch button 14 | Temperature display 15 | Battery indicator
16 | Temperature reduction button - - - -

OPERATION

1. Connecting the power supply

A) Battery

A\CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, open the battery
cover.
Align the tongue on the battery cartridge with the
groove in the housing and slip it into place. Insert it
all the way until it locks in place with a little click.
Then close the battery cover.
To remove the battery cartridge, slide it from the
appliance while sliding the button on the front of
the cartridge.

» Fig.2

» 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not

it may accidentally fall out of the tool causing injury to
you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

NOTE: Up to two battery cartridges can be installed,
although the appliance uses one battery cartridge for
operation.

B) AC adaptor (Only use for
Recreational vehicle)

When using the appliance with AC power, use the AC

adaptor supplied with the appliance. Insert the plug to
“DC IN” inlet of the appliance and then insert the other
end to an outlet.

C) Cigarette lighter adaptor

When using the appliance with the cigarette lighter
socket, use the cigarette lighter adaptor supplied with
the appliance. Insert the plug to “DC IN” inlet of the
appliance and then insert the other end to the cigarette
lighter socket.

ACAUTION: Insert the plug completely into the
“DC IN” inlet. Failure to do so may deform the plug
or cause a fire.

ACAUTION: Always close the “DC IN” socket
cover firmly when the power cord is not plugged.

NOTE: When the appliance shifts power supply, the
compressor will stop for about 3 minutes to protect the
compressor.

NOTE: After turning off the appliance, it takes about 3
minutes to restart the compressor because of the pro-
tection of the compressor.

2. Turning on the appliance

Press the power button to turn on the appliance. Press
the power button again to turn off the appliance.

3. Switching cooling / heating mode

Press the cool / heat switch button to switch the oper-
ating mode.

The temperature display flashes the control

temperature.

. When the appliance operates in cooling mode, the
control temperature is -18°C, -10°C, 0°C, 5°C or
10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F or 50°F).

. When the appliance operates in heating mode,
the control temperature is 55°C or 60°C (130°F or
140°F).

4. Selecting the control temperature

Press the temperature plus button or the temperature
reduction button to select the control temperature.

The appliance starts cooling / heating 5 seconds after
without any operation, then the control temperature stop
flashing and the temperature display shows the current
temperature.

The appliance stops cooling / heating when the current
temperature reaches the control temperature.

9 ENGLISH
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Tips for efficient cooling

Opening the upper cover for long periods can cause
significant increase of the temperature in the chamber.

. Clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems.

. Store raw meat and fish in suitable containers in
the chamber, so that it is not in contact with or drip
onto other food.

. If the chamber is left empty for long periods:
- Switch off the appliance.
- Defrost the chamber.
- Clean and dry the chamber.
- Leave the upper cover open to prevent
mould developing within the chamber.

FUNCTIO

Indicating the remaini
capaci

The battery indicator shows the remaining battery
capacity.

The remaining battery capacity is shown as the follow-
ing table.

(Only for battery cartridges with the
indicator)

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.3

» 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
l |:| ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I D 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I I:I I:I |:| 0% to 25%
!‘ |:| |:| |:| Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

L i
Jomn

Battery indicator status Remaining
battery
|:| |:| capacity
On Off

50% to 100%

20% to 50%

0% to 20%

Charge the
battery

[l |EF E

(Blinking)

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Appliance / battery protection system

The appliance is equipped with the protection system.
This system automatically cuts off power to extend
appliance and battery life. The appliance will automati-
cally stop during operation if the appliance or battery is
placed under one of the following conditions.

1. Battery overdischarge protection
When the battery capacity becomes low, the
appliance stops automatically. The battery indi-
cator prompts that the battery should be charged.
Remove the batteries from the appliance and
charge the batteries.

2. Overcurrent protection
When the appliance is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the
appliance automatically stops. In this situation,
stop the application that caused the appliance to
become overloaded. Then turn the appliance on to
restart.

3. Carinput protection
When the car input voltage is lower than 10.7V
(12V input), or 22.6V (24V input), this protection
system turns off the appliance and the tempera-
ture display shows “F3” with beep sound.

10 ENGLISH
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4. Overvoltage protectlon
When the input voltage is higher than 15V (12V
input), or 30V (24V input), this protection system
turns off the appliance and the temperature dis-
play shows “F4” with beep sound.

5. Short circuit protectlon
The circuit has short circuit protection function in case
of short circuit. In this situation, take the appliance to
Makita Authorized or Factory Service Centers.

Tilt protection function

The appliance is equipped with the tilt protection func-

tion. When operating the appliance in cooling mode, the

appliance will automatically shuts down if the appliance
is placed under one of the following angles.

A)  When the appliance get greater than 30° from
level angle as shown A-1 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F1” for a while. It takes 3 minutes to restart
after the appliance back in level position.

When the appliance get greater than 70° from
level angle as shown A-2 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F6” until restart. It takes 2 hours to restart
after the appliance back in level position.

» Fig.4

B) When the appliance get greater than 30° from
level angle as shown B-1 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F1” for a while. It takes 3 minutes to restart
after the appliance back in level position.

When the appliance get greater than 40° from
level angle as shown B-2 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F6” until restart. It takes 2 hours to restart
after the appliance back in level position.

» Fig.5

C) When the appliance get greater than 30° from
level angle as shown C-1 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F1” for a while. It takes 3 minutes to restart
after the appliance back in level position.

When the appliance get greater than 70° from
level angle as shown C-2 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F6” until restart. It takes 2 hours to restart
after the appliance back in level position.

» Fig.6

D) When the appliance get greater than 30° from
level angle as shown D-1 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F1” for a while. It takes 3 minutes to restart
after the appliance back in level position.

When the appliance get greater than 70° from
level angle as shown D-2 in the figure, the appli-
ance shuts down and the temperature display
shows “F6” until restart. It takes 2 hours to restart
after the appliance back in level position.

11
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» Fig.7

E) When the appliance turns 180° from level angle,
the appliance shuts down and the temperature
display shows “F6” until restart. It takes 2 hours to
restart after the appliance back in level position.

USB charging

There is the USB port in the battery compartment. The
USB port continuously outputs 5V voltage in operation

)
j23
2
@

Memory function

After setting the control temperature, if the user does
not operate within 5 seconds, the current setting will be
memorized. Next time, the appliance starts in the same
setting.

Switching the unit of temperature

You can switch the unit of temperature °C (degree
Celsius) or °F (degree Fahrenheit) by following
procedure.

1. Turn on the appliance.

2. Press the cool / heat switch button until the unit
(°C or °F) starts flashing.

3. Press the temperature plus button or the tempera-
ture reduction button to select unit.

4.  Press the cool / heat switch button, or leave the

appliance 5 seconds without any operation. The
unit selection is completed.

Shoulder belt

1.  Putthe belt through left and right handles.
2. Buckle the belt.

v
n
Q
©

Error code

For the specific errors, the temperature display shows
following code.

Error code Matter

F1 Tilt protection is active.
Refer the section for the tilt protection function.

F2 Running out of battery.

F3 Input voltage is low.
Refer the paragraph for the car input
protection.

F4 Input voltage is high.
Refer the paragraph for the overvoltage
protection.

F5 Something is wrong with the sensor in the
appliance. Take the appliance to Makita
Authorized or Factory Service Centers.

F6 Tilt protection is active.
Refer the section for the tilt protection function.

ENGLISH
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off, unplugged, and the battery car-
tridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

for its stated purpose.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning

Clean the oil stain in the chamber regularly.

Clean around the interior of the chamber to pre-
vent odor.

Clean the dust on the filter regularly to improve the
refrigeration efficiency.

The sealing strip of the upper cover is easy to get
dirty, clean it in time.

Defrosting

To defrost, turn off the power and wait until the frost has
melted. Then wipe off the water.

Cleaning the filter

1.  Push the slide cover in the direction of the arrow
shown in the figure, and then take the filter cover
off.

» Fig.9

2. Take off the filter, clean the filter, and then install
the filter back in the filter cover.

3. Install the filter cover back.
» Fig.10

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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Francais (Instructions originales)

AVERTISSEMENT

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans
et par des personnes présentant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites, ou ne disposant pas d’expérience ou
de connaissances particuliéres, a condition qu’ils bénéficient d’'une
supervision ou d’instructions d’utilisation sire de I'appareil et qu’ils
comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

SPECIFICATIONS

Modele : DCW180
Capacité 20L
Entrée Batterie C.C.18V
Adaptateur secteur Reportez-vous a l'indication figurant sur I'adaptateur secteur.
(La tension d'entrée varie selon le pays.)
Adaptateur C.C.12v/24V
allume-cigare
Classe de protection antichoc 1]
Classe climatique SN/N/STIT
Matériau d’isolation / matériau alvéolaire Mousse de polyuréthane / Cyclopentane (CsHyo)
Réfrigérant R-1234yf (26 g)
Puissance de fonctionnement puissance de refroidissement 90 W, puissance de chauffage 42 W
Dimensions Dimensions extérieures 623 (L) mm X 341 (I) mm X 371,5 (H) mm
Intérieur du compartiment 323 (L) mm X 240 () mm X 261 (H) mm
Poids net 14,3kg (avec deux batteries)/13,0kg (sans batterie)
Degré de protection IPX4 (uniquement alimenté par batterie)
Durée de fonction- | Température ambiante Température de contréle de -18 °C (0 °F) 2,5 heures
?:\;2?2:18608 de 30°C (85 °F) Température de contrdle de 5°C (40°F) 8,5 heures
x1) Température ambiante Température de controle de 60°C (140°F) 2 heures
de 0°C (30°F)
Batterie compatible BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Chargeur applicable DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Les durées de fonctionnement sont approximatives peuvent varier en fonction du type de batterie, de I'état de
charge et des conditions d'utilisation.
. En raison de notre programme continu de recherche et développement, les spécifications des présentes sont
sujettes a des modifications sans préavis.
. Les spécifications peuvent varier d’'un pays a l'autre.
. Certaines des cartouches de batterie énumérées ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles en fonction de
votre région de résidence.

AAVERTISSEMENT : N'utilisez que les cartouches de batterie et les chargeurs énumérés ci-dessus.
L'utilisation d’autres cartouches de batterie ou chargeurs peut provoquer des blessures et/ou un incendie.
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Les symboles suivants indiquent les symboles pouvant
étre utilisés pour I'appareil. Assurez-vous de bien
comprendre leur signification avant de les utiliser.

[T

H Ni-MH Uniquement pour les pays de 'UE

Lisez le manuel d'instruction.

Li-ion Ne jetez pas les appareils électriques ou le
bloc-batterie avec les ordures ménageres !
Conformément aux directives européennes
relatives aux déchets des appareils électriques
et électroniques et des batteries et accumu-
lateurs ainsi qu'aux déchets des batteries
etaccumulateurs et leur mise en ceuvre
conformément aux |égislations nationales, les
appareils électriques et les batteries et accu-
mulateurs qui ont atteint leur fin de vie doivent
étre collectés séparément et remis a un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.

f Attention : risque d'incendie.

AVERTISSEMENTS DE

SECURITE

1. Cet appareil ne peut étre utilisé en camping
que s'il est alimenté par une batterie.

2. Maintenez les ouvertures de ventilation de
I'appareil libres de toute obstruction.

3. Nutilisez pas de dispositifs mécaniques ou
d'autres moyens pour accélérer le processus
de dégivrage, autres que ceux recommandés
par le fabricant.

4. N'utilisez pas d'appareils électriques a
I'intérieur des compartiments de stockage des
aliments de I'appareil, sauf s'ils sont du type
recommandé par le fabricant.

5. Ne stockez pas de substances explosives
telles que des bombes aérosols contenant un
gaz propulseur inflammable dans cet appareil.

6. Silecordon d'alimentation est endommagé,
le fabricant, son agent de service ou toute
autre personne possédant des qualifications
similaires devra le remplacer pour éviter les
risques éventuels.

7. Lorsque vous placez I'appareil, assurez-vous
que le cordon d’alimentation n’est pas branché
ou endommagé.

8. Neplacez pas plusieurs prises de courant
portables ou blocs d’alimentation portables a
I'arriere de I'appareil.

9. Ne pas endommager le circuit frigorifique.

REMARQUES IMPORTANTES

1. Lisez attentivement le manuel d'instruction
avant utilisation.

2. Veérifiez que la plage de tension utilisée
est laméme que celle indiquée sur la
plaque signalétique, que la fiche du cordon
d'alimentation correspond ala prise de courant
et que la prise de courant est bien mise a la terre.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Si le cordon d'alimentation ou la prise sont
endommagés, ou si tout autre composant
électrique est défectueux, ne continuez pas a
utiliser ce produit. Envoyez-le au revendeur
ou au réseau local de réparation pour
remplacement ou réparation.

Ne placez pas le produit al'envers, ne
I'inclinez pas de plus de 15°.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou

dans un autre liquide pour éviter tout choc
électrique. N'exposez pas 'appareil ala pluie.
Lorsque I'appareil n'est pas utilisé ou nettoyé,
retirez la batterie et débranchez la fiche
d'alimentation.

Lorsque vous utilisez I'appareil, I'entrée du
cordon d'alimentation et la prise doivent étre
maintenues a une certaine distance (environ
15 cm) des autres éléments, afin de ne pas
affecter I'effet de dissipation de la chaleur de
I'appareil.

Tout accessoire non recommandé par le
fabricant ne doit pas étre utilisé.

Ne laissez pas les enfants ou personnes
handicapées physiques utiliser I'appareil sans
étre guidés ou surveillés.

Ne placez pas I'appareil a c6té d'une cuisiniére
a gaz ou électrique a haute température afin
d'éviter les accidents.

N’appuyez pas sur le bouton d’alimentation
trop souvent (@ moins de 5 minutes
d’intervalle) pour éviter d'endommager le
compresseur.

N'insérez pas de feuille de métal ou d'autres
matériaux conducteurs dans I'appareil pour
éviter tout incendie ou court-circuit.

N'utilisez pas de liquides de lavage chimiques
ni d'outils durs pour nettoyer I'appareil.
Insérez complétement la fiche dans I'entrée

« DC IN ». Le non-respect de cette consigne peut
déformer la fiche ou provoquer un incendie.
Nettoyez la prise de I'allume-cigare avant
d'insérer la fiche. Le non-respect de cette
consigne peut déformer la fiche ou provoquer un
incendie.

N'utilisez pas I'appareil en conduisant. Vous
risqueriez de provoquer un accident.

Lorsque la batterie du véhicule devient faible,
utilisez I'appareil avec le moteur en marche.
Apres avoir utilisé I'appareil, débranchez la
prise de I'allume-cigare pour éviter de déchar-
ger la batterie du véhicule.

Evitez toute utilisation abusive de I'adaptateur
secteur et de I'adaptateur allume-cigare.
Nettoyez la fiche de I'adaptateur secteur et de
I'adaptateur allume-cigare. Les corps étrangers,
tels que I'eau ou le sel, qui adherent a la fiche
peuvent provoquer de la rouille et entrainer une
mauvaise conductivité, une déformation ou un
incendie.

Ne touchez pas la fiche de I'adaptateur secteur
et de I'adaptateur allume-cigare immédiate-
ment apres le fonctionnement. lls peuvent étre
extrémement chauds et pourraient vous brdler la
peau.

Ne démontez pas l'appareil.

Ne chargez pas la batterie du véhicule pendant
que vous utilisez I'appareil. Une tension inadap-
tée pourrait étre appliquée au produit et entrainer
une panne ou un incendie.

N'utilisez pas de pulvérisateur inflammable a
proximité de I'appareil. Cela pourrait provoquer
un incendie.
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25.

26.

27.
28.

29.
30.

31.

32.

33.

34.

35.
36.
37.

38.

39.

40.

41.

42.

Lby

Pendant le fonctionnement, ne touchez pas le
contenu de |'appareil, en particulier celui en
métal, avec les mains mouillées. Cela pourrait
provoquer des gelures.

Ne manipulez pas la prise avec des mains
mouillées ou graisseuses. Cela pourrait provo-
quer un choc électrique.

Ne mettez pas de médicaments ou de matériel
scolaire dans I'appareil. Cet appareil ne peut
pas stocker de substances qui nécessitent un
contrdle strict de la température.

N'utilisez pas cet appareil comme tabouret ou
chaise. Vous pourriez chuter et vous blesser.

Ne laissez pas cet appareil dans des endroits
chauds, par exemple dans une voiture au
soleil. Cela pourrait provoquer un incendie.

Ne laissez pas les enfants en bas age et les
animaux domestiques jouer avec cet appareil.
Gardez I'appareil hors de portée des enfants
lors de son rangement.

Ne remplissez pas excessivement I'appareil de
nourriture et de boisson. Les performances de
refroidissement peuvent étre réduites, ce qui peut
entrainer la pourriture des aliments et des boissons.
Veillez a ne pas épuiser la batterie lorsque
vous gardez les aliments et les boissons au
frais ou au chaud. Ne conservez pas long-
temps des aliments ouverts. Les aliments et les
boissons peuvent pourrir.

N'utilisez pas I'appareil a proximité de maté-
riaux de chauffage ou d'appareils a gaz. Les per-
formances de refroidissement peuvent étre réduites
ou une fuite de gaz peut provoquer un incendie.
N'utilisez pas de couteau ou de tournevis pour
enlever laglace ou le givre de I'appareil. Cela
pourrait endommager l'intérieur de I'appareil et
provoquer un dysfonctionnement, ou le gaz ou
I'huile contenus dans I'appareil pourraient jaillir.
N'utilisez pas la sortie CC (courant continu) de
I'alternateur du moteur comme source d'ali-
mentation électrique. Cela pourrait provoquer
une panne.

Ne mettez pas d'eau, etc., directement dans
I'appareil. L'eau pourrait pénétrer a l'intérieur
de I'appareil et provoquer un dysfonctionne-
ment. Si de I'eau s'est accumulée dans le com-
partiment, essuyez-la avec un chiffon doux.
Veillez a ne pas vous pincer le doigt lorsque
vous fermez et ouvrez le couvercle supérieur.
Ne mettez pas d'objets facilement périssables
lorsque vous utilisez le mode réchaud. Les
aliments et les boissons peuvent pourrir.

En mode réchaud, ne touchez pas l'intérieur de
I'appareil avec votre main pendant une longue
période. Risque de brllures a basse température.
N'utilisez pas cet appareil dans un véhicule
frigorifique ou dans le compartiment du réfri-
gérateur. La condensation se produit facilement
dans un véhicule frigorifique et dans le comparti-
ment du réfrigérateur, ce qui fait que des goutte-
lettes d'eau tombent sur I'appareil et entrainent
des dysfonctionnements.

Ne mettez pas d’animaux, notamment domes-
tiques, dans I'appareil. Cet appareil ne convient
pas pour les animaux.

Ne mettez pas d'agent réfrigérant dans un sac
déchiré. Sil'agent réfrigérant fuit dans I'appa-
reil, la partie métallique de I'appareil peut se
corroder. Si I'agent réfrigérant fuit, essuyez-le
avec un chiffon doux humide, puis séchez
avec un chiffon doux.

Attachez bien la bandouliére de maniére a ce
qu'elle ne tombe pas sous le poids de I'appa-
reil. Sinon, l'appareil risque de tomber et de pro-
voquer des blessures.
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43.

44.

45.

46.

Lorsque vous mettez de la nourriture et des
boissons dans I'appareil, mettez quelque chose
de froid ou chaud al'avance. Cet appareil ne
peut pas refroidir ou chauffer en peu de temps.
Lorsque vous utilisez I'appareil dans une voi-
ture, veillez a l'installer dans un endroit stable,
comme le coffre a bagages ou au pied des
siéges arriére, et fixez-le. Ne placez pas I'appa-
reil sur le siege de maniére instable. Si le véhi-
cule démarre ou s'arréte soudainement pendant la
conduite, I'appareil peut tomber ou se déplacer, et
ainsi causer des blessures.

Tenez fermement I'appareil lorsque vous le
transportez. Sinon, l'appareil risque de tomber et
de provoquer un dysfonctionnement, ou de vous
tomber sur les pieds et vous blesser.

Elimination de l'appareil.
Ce symbole indique que ce produit ne doit
E pas étre jeté avec les déchets ménagers ordi-
naires, dans les pays de I'Union européenne.
Pour éviter tout risque pour I'environnement
ou la santé découlant du traitement des
déchets, veuillez recycler cet objet de maniére
responsable afin de favoriser une réutilisation
durable des ressources de matériaux.
Les gaz d'isolation sont inflammables. Si
vous souhaitez jeter I'appareil, ne le faites
que dans un centre d'élimination des déchets
agréé. N'exposez pas |'appareil aux flammes.

Avertissements de

sécurité pour les appareils
fonctionnant sur batterie

Utilisation et entretien des appareils

fonctionnant sur batterie

1.

Empéchez tout démarrage involontaire.
Assurez-vous que l'interrupteur est en position
d’arrét avant de brancher la batterie, de prendre
I'appareil ou de le transporter. Le fait de porter
I'appareil en mettant le doigt sur l'interrupteur ou
d'alimenter I'appareil alors que I'interrupteur est en
marche risque d’entrainer des accidents.
Débranchez la batterie de I'appareil avant d’ef-
fectuer des réglages, de changer des acces-
soires ou de ranger I'appareil. Ces mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de faire
démarrer I'appareil par inadvertance.

Rechargez I'appareil uniquement avec le char-
geur spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté
a un type de bloc-batterie peut créer un risque d'in-
cendie lorsqu'il est utilisé avec un autre bloc-batterie.
N'utilisez les appareils qu’avec des batteries
spécialement congues a cet effet. L'utilisation
de tout autre bloc-batterie peut créer un risque de
blessure et d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, éloignez-la
des autres objets métalliques, tels que les
trombones, les pieces de monnaie, les clés, les
clous, les vis ou autres petits objets métalliques,
qui peuvent établir une connexion d’une borne a
une autre. Un court-circuit des bornes de la batterie
peut provoquer des brdlures ou un incendie.
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11.

Dans des conditions extrémes, du liquide peut
étre éjecté de la batterie ; évitez tout contact.
En cas de contact accidentel, rincez a grande
eau. En cas de contact avec les yeux, consul-
tez un médecin. Le liquide éjecté de la batterie
peut causer une irritation ou des brdlures.
N'utilisez pas une batterie ou un appareil
endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter un
comportement imprévisible entrainant un incen-
die, une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez pas une batterie ou un appareil a
un incendie ou a une température excessive.
L’exposition au feu ou une température supérieure
a 130 °C peut provoquer une explosion.
Conformez-vous atoutes les instructions
relatives ala charge et ne chargez pas la bat-
terie ou 'appareil en dehors de la plage de
température spécifiée dans les instructions.
Une charge incorrecte ou a des températures en
dehors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d'incendie.

Faites effectuer I’entretien par un réparateur
qualifié en n’utilisant que des piéces de
rechange identiques. Cela garantira le maintien
de la sécurité du produit.

Ne modifiez pas ou n’essayez pas de réparer
I'appareil ou le bloc-batterie, sauf comme indi-
qué dans le manuel d’utilisation et d’entretien.

Consignes de sécurité importantes

pour la batterie

Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et les mises en garde sur (1) le
chargeur de batterie, (2) la batterie et (3) le
produit qui utilise la batterie.

Ne démontez pas la batterie.

Si ladurée de fonctionnement est devenue

trop courte, arrétezimmédiatement I’appareil.

Cela peut entrainer un risque de surchauffe, de

brilures et méme d’explosion.

Si vous recevez des électrolytes dans les

yeux, rincez-les al’eau claire et consultez

immédiatement un médecin. Ce type de bles-
sure peut entrainer une perte de la vue.

Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Netouchez pas les bornes avec un maté-
riau conducteur.

(2) Evitez deranger la batterie dans un
contenant avec d'autres objets métal-
liques tels que des clous, des piéces de
monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie al’eau ou ala
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut causer un

flux de courant important, une surchauffe, des

brhlures possibles et méme une panne.

N’entreposez pas et n'utilisez pas I'appareil et

la batterie dans des endroits ou la température

peut atteindre ou dépasser 50 °C (122 °F).

7. Nincinérez pas la batterie méme si elle est
fortement endommagée ou si elle est complée-
tement usée. La batterie peut exploser en cas
d’incendie.

8. Veillezane pas faire tomber ou percuter la
batterie.

9. Nutilisez pas une batterie endommagée.

10. Les batteries lithium-ion incorporées sont
soumises aux exigences de la législation sur
les marchandises dangereuses.

Pour les transports commerciaux, par exemple par
des tiers ou des transitaires, des exigences par-
ticulieres en matiére d’emballage et d'étiquetage
doivent étre respectées.

Pour la préparation de l'article a expédier, consul-
tez un expert en matieres dangereuses. Veuillez
également respecter les réglementations natio-
nales éventuellement plus détaillées.

Scellez ou masquez les contacts ouverts et
emballez la batterie de maniére a ce qu’elle ne
puisse pas bouger a I'intérieur de I'emballage.

11. Lors delamise au rebut de la batterie, reti-
rez-lade I'appareil et jetez-la dans un endroit
sOr. Respectez les réglementations locales
relatives a I’élimination des batteries.

12. N'utilisez les batteries qu'avec les produits
recommandés par Makita. L'installation des
batteries sur des produits non conformes peut pro-
voquer un incendie, une chaleur excessive, une
explosion ou une fuite d’électrolyte.

13. Sil'appareil n’est pas utilisé pendant une
longue période, sa batterie doit étre retirée.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS.

AATTENTION : Utilisez uniquement des batte-
ries Makita d’origine. L'utilisation de batteries Makita
non authentiques ou de batteries modifiées peut
entrainer leur explosion et provoquer des incendies,
des blessures corporelles et des dommages. Cela
annulera également la garantie Makita sur I'appareil
et le chargeur Makita.

Conseils pour maintenir la durée

de vie maximale de la batterie

1. Chargezlabatterie avant qu’elle ne se décharge
complétement. Arrétez toujours I'appareil et
chargez la batterie lorsque vous remarquez que
sapuissance adiminué.

2. Nerechargez jamais une batterie compléte-
ment chargée. Une surcharge réduit la durée
de vie de la batterie.

3. Chargezlabatterie a température ambiante
entre 10 °C et 40 °C (50 °F et 104 °F). Laissez
une batterie chaude refroidir avant de la
charger.

4. Chargez la batterie si vous ne l'utilisez pas
pendant une longue période (plus de six mois).
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DESCRIPTION DES PIECES

» Fig.1
Panneau de contrdle 2 | Couvercle de batterie 3 | Crochet de couvercle supérieur
4 | Couvercle supérieur Poignée Poignée de transport
Dispositif d'ouverture 8 | Capot de filtre 9 | Roue
10 | Prise « DCIN » 11 | Bouton d’augmentation de la 12 | Bouton d'alimentation
température
13 | Bouton de sélection froid / chaud 14 | Affichage de la température 15 | Indicateur de charge

16 | Bouton de diminution de la - |-
température

FONCTIONNEMENT

1. Raccordement de I'alimentation

électrique

A) Batterie

AATENTION : Eteignez toujours I'outil avant
d'installer ou de retirer la batterie.

AATENTION : Tenez fermement I'outil et la
batterie lorsque vous installez ou retirez la batte-
rie. Si vous ne parvenez pas a tenir fermement I'outil
et la batterie, ils risquent de glisser de vos mains et
d’endommager I'outil et la batterie et de provoquer
des blessures corporelles.

Pour installer la batterie, ouvrez le couvercle de
batterie.
Alignez la languette de la batterie avec la rainure
du boitier et emboitez-la. Insérez-la jusqu’a ce
qu’elle s’enclenche d’un simple clic.
Fermez ensuite le couvercle de batterie.
Pour retirer la batterie, faites-la glisser de I'appa-
reil tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la
batterie.

» Fig.2

» 1. Voyant rouge 2. Bouton 3. Batterie

AATENTION : Installez toujours la batterie
complétement jusqu’a ce que le voyant rouge ne
soit plus visible. Dans le cas contraire, il risquerait
de tomber accidentellement de I'outil et de causer
des blessures, a vous ou toute autre personne a
proximité.

AATENTION : N'installez pas la batterie en
forcant. Sila batterie ne glisse pas facilement, c’est
qu’elle n'est pas insérée correctement.

NOTE : Jusqu’a deux batteries peuvent étre instal-
lées, bien que I'appareil utilise une seule batterie pour
fonctionner.

B) Adaptateur secteur (Utilisation
réservée aux véhicules de loisir)

Lorsque vous utilisez I'appareil sur le secteur, utilisez

I'adaptateur secteur fourni avec I'appareil. Insérez la

fiche dans I'entrée « DC IN » de l'appareil, puis insérez
l'autre extrémité dans une prise de courant.

C) Adaptateur pour allume-cigare

Lorsque vous utilisez 'appareil avec la prise de l'allume-ci-
gare, utilisez I'adaptateur pour allume-cigare fourni avec I'ap-
pareil. Insérez la fiche dans I'entrée « DC IN » de l'appareil,
puis insérez l'autre extrémité dans la prise de l'allume-cigare.

AATENTION . Insérez complétement la fiche
dans I'entrée « DC IN ». Le non-respect de cette
consigne peut déformer la fiche ou provoquer un
incendie.

AATENTION : Fermez toujours fermement le
couvercle de la prise « DCIN » lorsque le cordon
d'alimentation n'est pas branché.

REMARQUE : Lorsque I'appareil change d’alimenta-
tion électrique, le compresseur s'arréte pendant envi-
ron 3 minutes pour protéger le compresseur.
REMARQUE : Apres avoir éteint I'appareil, il faut
environ 3 minutes pour redémarrer le compresseur en
raison de la protection du compresseur.

2. Mise en marche de l'appareil

Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer I'ap-
pareil. Appuyez a nouveau sur le bouton d'alimentation
pour éteindre I'appareil.

3. Sélection du mode glaciére / réchaud

Appuyez sur le bouton de sélection froid / chaud pour
basculer entre les modes de fonctionnement.

La température de contréle clignote sur I'affichage de
température.

. Lorsque I'appareil fonctionne en mode glaciere,

la température de contréle peut étre réglée sur
-18°C, -10°C, 0°C, 5°Cou 10 °C (0 °F, 15 °F,

30 °F, 40 °F ou 50 °F).

Lorsque I'appareil fonctionne en mode réchaud, la
température de contréle peut étre réglée sur 55 °C
ou 60 °C (130 °F ou 140 °F).

4. Sélection de latempérature de controle

Appuyez sur le bouton d’augmentation de la tempéra-
ture ou sur le bouton de diminution de la température
pour sélectionner la température de contrdle.

L'appareil commence automatiquement a refroidir/
chauffer 5 secondes aprés, puis la température de
controle cesse de clignoter et l'affichage de la tempéra-
ture indique la température actuelle.

L'appareil s'arréte de refroidir/chauffer lorsque la tem-
pérature actuelle atteint la température de contrdle.
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Conseils pour un refroidissement

efficace

L'ouverture du couvercle supérieur pendant de longues
périodes peut entrainer une augmentation significative
de la température dans la chambre.

. Nettoyez régulierement les surfaces qui peuvent
entrer en contact avec les aliments et les sys-
temes d’évacuation accessibles.

. Conservez la viande et le poisson crus dans
des récipients appropriés dans la chambre, de
maniére a ce qu'ils ne entrent pas en contact avec
d’autres aliments ou qu'ils ne dégoulinent pas sur
eux.

. Si la chambre est restée vide pendant de longues
périodes :

- Eteignez I'appareil.

- Décongelez la chambre.

- Nettoyez et séchez la chambre.

- Laissez le couvercle supérieur ouvert pour
éviter la formation de moisissures dans la
chambre.

FONCTIO

Indication de la capacité restante de
la batterie

L'indicateur de charge indique la capacité restante de
la batterie.

La capacité restante en fonction de I'état de I'indicateur
de charge est indiquée dans le tableau suivant.

Etat de I'indicateur de charge Capacité

restante de la
|:| |:| batterie

Allumé Eteint

50% a 100 %

20% a 50%

0% a 20%

Charger la
batterie

(Clignotement)

(uniquement pour les cartouches de
batterie munies d’indicateur)

Appuyez sur le bouton de vérification de la batterie pour
indiquer la capacité restante de la batterie. Les voyants
lumineux s’allument pendant quelques secondes.

» Fig.3

» 1. Voyants lumineux 2. Bouton de vérification

Voyants lumineux Capacité

I D n restante

Allumé Eteint Clignotant
I I I I 75 % a 100 %
l I I D 50% & 75%
I I I:I |:| 25% a 50%
I I:I I:I |:| 0% a 25%
n |:| |:| D Chargez la
batterie.

La batterie a
peut-&tre mal
1 fonctionné.

NOTE : Selon les conditions d'utilisation et la tempé-
rature ambiante, I'indication peut différer Iégérement
de la capacité réelle.

Systeme de protection de I'appareil /

batterie

L'appareil est équipé d’un systéme de protection. Ce
systeme coupe automatiquement l'alimentation élec-
trique pour prolonger la durée de vie de l'appareil et
de la batterie. L'appareil s'arréte automatiquement en
cours de fonctionnement si I'appareil ou la batterie se
trouve dans I'une des conditions suivantes.

1. Protection contre la surcharge

de la batterie

Lorsque la capacité de la batterie devient faible,
I'appareil s'arréte automatiquement. L'indicateur

de charge indique que la batterie doit étre chargée.
Retirez la batterie de I'appareil et chargez la batterie.

2. Protection contre les surintensités

Lorsque I'appareil est utilisé d'une maniére qui lui
fait consommer un courant anormalement élevé,
il s'arréte automatiquement. Dans cette situation,
arrétez le type d'utilisation qui a provoqué la sur-
charge de I'appareil. Ensuite, allumez I'appareil
pour le redémarrer.

3. Protection contre les sous-ten-

sions du véhicule

Lorsque la tension d'entrée du véhicule est inférieure
a10,7 V (entrée 12 V) ou 22,6 V (entrée 24 V), ce
systéme de protection éteint I'appareil, I'affichage de
la température indique « F3 » et un bip sonore retentit.
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4. Protection contre les

surtensions

Lorsque la tension d'entrée du véhicule est supérieure
a 15V (entrée 12 V) ou 30 V (entrée 24 V), ce sys-
téme de protection éteint I'appareil, I'affichage de la
température indique « F4 » et un bip sonore retentit.

5. Protection contre les

courts-circuits

Le circuit possede une fonction de protection en
cas de court-circuit. Dans cette situation, apportez
I'appareil a un SAV agréé Makita ou un SAV Makita.

Fonction de protection contre le

basculement

L'appareil est équipé d’une fonction de protection contre
le basculement. Lorsque I'appareil fonctionne en mode
glaciére, il s'éteint automatiquement s'il est incliné de la
maniere suivante.
A) Lorsque I'appareil est incliné a plus de 30°,
comme le montre lillustration A-1 sur la figure,
il s'arréte et I'affichage de température indique
« F1 » pendant un certain temps. Trois minutes
sont nécessaires pour redémarrer une fois I'appa-
reil remis a niveau.
Lorsque l'appareil est incliné a plus de 70°,
comme le montre l'illustration A-2 sur la figure,
il s'arréte et I'affichage de température indique
« F6 » jusqu'au redémarrage. Deux heures sont
nécessaires pour redémarrer une fois l'appareil
remis a niveau.
» Fig.4

B) Lorsque I'appareil estincliné a plus de 30°,
comme le montre l'illustration B-1 sur la figure,
il s'arréte et I'affichage de température indique
« F1 » pendant un certain temps. Trois minutes
sont nécessaires pour redémarrer une fois I'appa-
reil remis a niveau.
Lorsque l'appareil est incliné a plus de 40°,
comme le montre l'illustration B-2 sur la figure,
il s'arréte et I'affichage de température indique
« F6 » jusqu'au redémarrage. Deux heures sont
nécessaires pour redémarrer une fois l'appareil
remis a niveau.

» Fig.5

C) Lorsque I'appareil est incliné a plus de 30°,
comme le montre l'illustration C-1 sur la figure,
il s'arréte et I'affichage de température indique
« F1 » pendant un certain temps. Trois minutes
sont nécessaires pour redémarrer une fois I'appa-
reil remis a niveau.
Lorsque I'appareil est incliné a plus de 70°,
comme le montre l'illustration C-2 sur la figure,
il s'arréte et I'affichage de température indique
« F6 » jusqu'au redémarrage. Deux heures sont
nécessaires pour redémarrer une fois l'appareil
remis a niveau.

» Fig.6

D) Lorsque l'appareil estincliné a plus de 30°,
comme le montre l'illustration D-1 sur la figure,
il s'arréte et I'affichage de température indique
« F1 » pendant un certain temps. Trois minutes
sont nécessaires pour redémarrer une fois I'appa-
reil remis a niveau.

Lorsque I'appareil est incliné a plus de 70°,
comme le montre l'illustration D-2 sur la figure,
il s'arréte et I'affichage de température indique
« F6 » jusqu'au redémarrage. Deux heures sont
nécessaires pour redémarrer une fois I'appareil
remis & niveau.

» Fig.7

E) Lorsque l'appareil estincliné a 180°, il s'éteint et
I'affichage de température indique « F6 » jusqu'au
redémarrage. Deux heures sont nécessaires pour
redémarrer une fois I'appareil remis a niveau.

Port de charge USB

Le compartiment de la batterie abrite un port USB. Le
port USB délivre en permanence une tension de 5V en
état de fonctionnement.

Fonction de mémoire

Aprés avoir réglé la température de contrdle, si l'utilisa-
teur n'effectue aucune opération dans les 5 secondes,
le réglage actuel est mémorisé. Au prochain démar-
rage, I'appareil démarrera avec le méme réglage.

Changer 'unité de température

Vous pouvez changer l'unité de température °C (degré

Celsius) ou °F (degré Fahrenheit) a I'aide de la procé-

dure suivante.

1. Allumez I'appareil.

2. Appuyez sur le bouton de sélection froid / chaud
jusqu'a ce que l'unité (°C ou °F) commence a clignoter.

3. Appuyez sur le bouton d’augmentation de la

température ou sur le bouton de diminution de la

température pour sélectionner 'unité.

Appuyez sur le bouton de sélection froid / chaud

ou n'effectuez aucune opération pendant 5

secondes. La sélection de I'unité est terminée.

Bandouliere

1. Passez la bandouliére par les poignées gauche et

&>

droite.
2. Attachez la bandouliére.
» Fig.8

Pour les erreurs spécifiques, I'affichage de température
indique le code suivant.

Code d'erreur Explication

F1 La protection contre le basculement est active.
Reportez-vous a la section relative a la fonc-
tion de protection contre le basculement.

F2 La batterie est déchargée.

F3 La tension d'entrée est faible.
Reportez-vous au paragraphe concernant la
protection contre les sous-tensions du véhicule.

F4 La tension d'entrée est élevée.
Reportez-vous au paragraphe concernant la
protection contre les surtensions.

F5 Le capteur de I'appareil présente un dysfonc-
tionnement. Apportez I'appareil a un SAV agréé
Makita ou un SAV Makita.

F6 La protection contre le basculement est active.
Reportez-vous a la section relative a la fonc-
tion de protection contre le basculement.
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ENTRETIEN

AATTENTION : Vérifiez toujours que I'appareil
est éteint, débranché et que la batterie est retirée
avant de tenter d’effectuer une inspection ou un
entretien.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, de
benzéne, de diluant, d’alcool ou d’autres produits
similaires. Il pourrait en résulter une décoloration,
une déformation ou des fissures.

Pour maintenir la SECURITE et la FIABILITE du pro-
duit, les travaux de réparation, de maintenance ou de
réglage doivent étre effectués par un SAV agréé Makita
ou un SAV Makita, en utilisant toujours des pieces de
rechange Makita.

. Nettoyez régulierement les taches d'huile dans le
compartiment.

Nettoyez I'intérieur du compartiment pour éviter
les odeurs.

Nettoyez régulierement la poussiere sur le filtre
pour améliorer l'efficacité de la réfrigération.

La bande d'étanchéité du couvercle supérieur
est facile a salir, nettoyez-la lorsque cela est
nécessaire.

Pour dégivrer, coupez I'alimentation et attendez que le
givre ait fondu. Ensuite, essuyez I'eau.

Nettoyage du filtre

1. Poussez le capot coulissant dans le sens de la
fleche indiquée sur la figure, puis retirez le capot
de filtre.

» Fig.9

2. Retirez le filtre, nettoyez-le, puis remettez le filtre
en place dans le compartiment de filtre.

3. Remettez le capot de filtre en place.
» Fig.10

ACCESSOIRES

FACULTATIFS

AATTENTION : Il est recommandé d'utiliser
ces accessoires et pieces détachées avec votre
outil Makita spécifié dans le présent manuel.
L'utilisation d’autres accessoires ou piéces déta-
chées peut exposer les utilisateurs a des risques de
blessures. Utilisez I'accessoire ou la piece détachée

uniquement aux fins indiquées.

Si vous avez besoin d'aide pour plus de détails concer-
nant ces accessoires, demandez a votre Centre de
service Makita local.

. Batterie et chargeur Makita d’origine

NOTE : Certains des accessoires de la liste peuvent
étre inclus dans I'ensemble de I'outil comme acces-
soires de série. lls peuvent varier d’'un pays a l'autre.
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DEUTSCH (Originalanleitung)

WARNUNG

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwen-
det werden, falls diese beaufsichtigt werden oder Anweisungen
Uber die sichere Verwendung des Gerats erhalten haben und die
mit der Nutzung verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen
nicht mit dem Geréat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht
von unbeaufsichtigten Kindern durchgefuhrt werden.

TECHNISCHE DATEN

Modell: DCW180
Kapazitat 20L
Eingangsspannung | Akku D.C.18V
AC-Adapter Siehe Angabe am AC-Adapter.
(Die Eingangsspannung ist je nach Land unterschiedlich.)
Adapter fur D.C. 12V / 24V
Zigarettenanzunder

StoRfestes Schutzglas 1]

Klimatyp SN/N/STIT

Isolationsmaterial / Schaumstoffe Polyurethan-Schaum / Cyclopentan (CsHyo)

KuhImittel R-1234yf (26 g)

Betriebsspannung Kuhlleistung 90 W, Heizleistung 42 W

Abmessungen AuRere Abmessungen 623 mm (L) X 341 mm (W) X 371,5 mm (H)
Gehauseinneres 323 mm (L) X 240 mm (W) X 261 mm (H)

Nettogewicht 14,3kg (mit zwei Batterien)/13,0kg (Ohne Batterie)

Schutzklasse IPX4 (nur batteriebetrieben)

Betriebsdauer * 30 °C (85 °F) -18 °C (0 °F) Solltemperatur 2,5 Stunden

(Mit BL1860B x1) | Umgebungstemperatur 5°C (40°F) Solltemperatur 8.5 Stunden
0°C (30 °F) 60°C (140°F) Solltemperatur 2 Stunden
Umgebungstemperatur

Zulassige Batterien BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /

BL1850B / BL1860B
Giltiges Ladegerat DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Zur Betriebsdauer konnen nur ungefahre Angaben gemacht werden, da diese vom Batterietyp, dem Ladestatus
und den Nutzungsbedingungen abhéngt.
. Aufgrund unserer laufenden Forschung und Entwicklung kdnnen die hier enthaltenen Geréateeigenschaften
ohne gesonderte Benachrichtigung geandert werden.
. Die Eigenschaften kdnnen sich je nach Land unterscheiden.
. Einige der oben aufgeflihrten Akkus und Ladegeréate kdnnten in Threm Land nicht verfugbar sein.

A\WARNUNG: Verwenden Sie ausschlieflich die oben aufgefiihrten Akkus und Ladegerate. Die
Verwendung eines anderen Akkus oder Ladegerats kann zu Verletzungen und / oder einem Brand fihren.
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Zeichen 3. Wenn das Stromkabel oder die Steckdose
beschédigt sind, oder falls eine andere
. ; . elektrische Komponente mangelhaft ist,
golgecr;de" SymEoIe konngn Ilrln Zg_sam_mhenhgng n;'t di verwenden Sie dieses Produkt nicht weiter.
erg erat \aor omnr;]en.kte en k;e sicher, dass I?j I|<e Schicken Sie es dem Handler oder einem
Bedeutung der Zeichen kennen, bevor Sie das Produkt lokalen Reparaturbetrieb zum Austausch oder
verwenden. zur Reparatur.
Lesen Sie das Benutzerhandbuch. 4.  Stellen Sie das Gerat nicht auf den Kopf und
[:E] kippen Sie es nicht um mehr als 15 °.
5. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder
Ni-MH Nur fiir die Nutzung in EU-Landern eine andere Fllssigkeit, um einen elektrischen
ﬁ Li-ion Entsorgen Sie elektrische Geréate oder Schlag zu vermeiden. Setzen Sie das Gerat
g_attéerien _r)ich:]im gauhst,lha_ltsabfall_! lfjr_n nicht dem Regen aus.
e Europaischen Richtlinien sowie die . = .
nationalen Gesetze zur Entsorgung von 6. Wenn Sie daS Gerat n.ICh.t VerWenden Ode.r
elektronischen und elektrischen Geraten, reinigen, entfernen Sie die Batterie und ziehen
Batterien und Akkus einzuhalten, miissen Sie den Stecker heraus.
diese am Ende ihrer Lebensdauer getrennt 7. Wenn Sie das Gerat bedienen, sollten der Einlass und
von anderem Mull gesammelt und bei der Auslass des Stromkabels etwa 15 cm Abstand zu
elt?em ugwweltvedrtraghchen Rohstoffhof anderen Elementen haben, damit die Warmeverteilung
abgegeben werden. des Gerats nicht beeintrachtigt wird.
Vorsicht: Brandgefahr 8. Es darf kein Zubehor verwendet werden, das
nicht vom Hersteller empfohlen wird.
9. Lassen Sie weder Kinder noch kérperlich
beeintrachtigte Personen das Gerat ohne
Anweisung oder Aufsicht bedienen.
10. Stellen Sie das Gerét nicht neben heiBe
SICH ERH EITSWARN U G EN Gasheizungen oder elektrische Heizungen, um
Unfalle zu vermeiden.

1. Dieses Gerét ist zum Zelten nur geeignet, 11.  Driicken Sie nicht zu haufig auf die

wenn es batteriebetrieben ist. Einschalttaste (héchstens alle 5 Minuten), um
; o L ) Schaden am Kompressor zu vermeiden.

2. Sorgen Sie dafir, dass die Luftungsschlitze ) - .

des Gerats frei von Hindernissen sind 12.  Stecken Sie keine Metallfolie oder anderen
N X ; CoL leitenden Materialien in das Gerat, um Brande

3. Verwenden Sie keine mechanischen Gerate oder Kurzschliisse zu vermeiden.
oder sonstige Mittel, um den Abtauprozess 13. Verwenden Sie keine chemischen und harten
zu beschleunigen, auBer solchen, die vom Reinigungsmittel, um das Produkt zu reinigen.
Hersteller empfohlen werden. 14. Stecken Sie den Stecker bis zum Anschlag in

4. Verwenden Sie keine elektrischen Gerate in den ,DC IN“-Eingang. Falls Sie dies nicht tun,
den Lebensmittelfachern des Geréts, auRer kann dadurch der Stecker verformt werden oder
falls es sich um Geréte handelt, die vom ein Brand entstehen.

Hersteller empfohlen werden. 15. Reinigen Sie die Buchse des Zigarettenanziinders,

5. Lagern Sie keine explosiven Stoffe wie bgavor Sie den Stecker einstecken. Falls Sie dies
Spgr}aydosen mit eingm entziindlichen nicht tun, kann dadurch der Stecker verformt werden
Treibmittel im Gerat oder ein Brand entstehen.

6 Sollte d Kab I.b hadi . 16. Bedienen Sie das Gerét nicht wahrend der

: ollte das I\::atz ;‘ e es‘é ad|_gt Se'”a muss es Fahrt. Dies konnte zu Unfallen fiihren.
Yam]_H;zrste erl,_f_ e.mrtKunP endienst o ter e'nﬁ: 17. Wenn die Autobatterie zur Neige geht, ver-
anhnlichen qualifizierten Ferson ausgetausc wenden Sie das Gerat mit laufendem Motor.
werden, um Gefahren zu vermeiden. Nachdem Sie das Geréat verwendet haben,

7. Wenn Sie das Gerat aufstellen, achten Sie stecken Sie den Zigarettenanziinder aus, um zu
darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt verhindern, dass die Autobatterie entladen wird.
oder beschadigt ist. 18. Missbrauchen Sie den AC-Adapter und den

8.  Legen Sie keine Mehrfachsteckdosen oder Adapter des Zigarettenanztinders nicht.
tragbare Stromversorgung hinter das Gerat. 19. Eemégen Stlte den §te§ker dSeShACt'Ad{ip\tﬁrS und

) " ) es Zigarettenanzunders. Schmutz wie Wasser
9. A.theg S'ehqzr.al:f’ ?ass der Kahlkreislauf oder Salz auf dem Stecker kénnen Rost verursa-
nicht beschadigt 1st. chen und zu schlechter Leitung, Deformation oder
einem Brand flihren.
20. Beruhren Sie den Stecker des AC-Adapter und
des Zigarettenanziinders nicht unmittelbar

WICHTIGE H | NWE'SE nach dem Betrieb. Sie kdnnen sehr heilR sein und

zu Hautverbrennungen fuhren.

1. Lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgfaltig 21. Bauen Sie das Gerét nicht auseinander.
vor der Verwendung des Gerats durch. 22. Laden Sie die Autobatterie nicht auf, wah-

2. Uberpriifen Sie, ob der verwendete rend Sie das Gerdat verwenden. Eine falsche
Spannungsbereich dem auf dem Typenschild Spannung am Produkt kann zu einem Ausfall des
entspricht, ob das Stromkabel eingesteckt ist Gerats oder zu einem Brand fiihren.
und ob die Steckdose gut geerdet ist. 23. Verwenden Sie keine entziindlichen

Spruhmittel in der Nahe des Geréts. Dies
konnte zu einem Brand fuhren.
22 DEUTSCH
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24.
25.

26.

27.
28.

29.
30.

31.

32.
33.
34.
35.

36.
37.
38.

39.

40.

41.

42.

Lby

Beruihren Sie wahrend des Betriebs keine Elemente,
vor allem keine aus Metall, und vor allem nicht mit
nassen Handen. Dies kénnte zu Erfrierungen fiihren.
Bertuihren Sie den Stecker nicht mit feuchten
oder fettigen Fingern. Dies kdnnte einen elektri-
schen Schlag verursachen.

Stellen Sie keine Medikamente oder
Forschungsmaterial in das Gerét. Dieses Gerat
kann keine Materialien aufbewahren, bei denen
eine strenge Temperaturkontrolle notwendig ist.
Verwenden Sie dieses Gerat nicht als
Tritthocker oder Stuhl. Dies kann zum Sturz und
Verletzungen fuhren.

Lassen Sie dieses Gerat nicht an heil3en Orten
liegen, beispielsweise in einem von der Sonne
erwarmten Auto. Dies kann zu einem Brand fiihren.
Lassen Sie keine kleinen Kinder oder
Haustiere mit diesem Gerat spielen. Halten Sie
das Geréat wahrend der Verwendung auRRerhalb
der Reichweite von Kindern.

Lagern Sie nicht zu viele Lebensmittel und
Getrénke im Gerat. Die Kihlleistung kann
dadurch beeintrachtigt werden, was zum
Verderben der Lebensmittel fihren kann.

Achten Sie darauf, dass die Batterie nicht zur
Neige geht, wéahrend Sie Lebensmittel und
Getrénke kalt oder warm halten. Lagern Sie
keine offenen Lebensmittel Uber l&ngere Zeit.
Lebensmittel und Getranke kdnnen verderben.
Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Heizmaterialien oder gasbetriebenen Geréten.
Die Kihlleistung kann dadurch verringert werden
oder ein austretendes Gas kann zum Brand fiihren.
Verwenden Sie kein Messer oder
Schraubenzieher, um Eis oder Frost vom Geréat zu
entfernen. Dadurch kénnten Sie die Innenseite des
Geréts beschadigen und Fehlfunktionen auslésen,
oder das enthaltene Gas oder Ol kénnte austreten.
Verwenden Sie den DC-Ausgang (DC) des
Motors nicht als Stromquelle. Dies kénnte zu
einem Ausfall fihren.

Schiitten Sie Wasser nicht direkt in das Gerét. Das Wasser
kdnnte in das Gerat gelangen und eine Fehlfunktion
verursachen. Falls sich das Wasser in der Kammer staut,
wischen Sie es mit einem weichen Tuch ab.

Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht die
Finger einklemmen, wenn Sie die obere
Abdeckung 6ffnen oder schlief3en.

Legen Sie keine hitzeempfindlichen Dinge in
das Gerat, wenn es sich im Heizmodus befindet.
Lebensmittel und Getranke kdnnen verderben.
Wenn Sie das Gerat im Heizmodus betreiben,
bertihren Sie nicht die Innenseite des Geréts Uber
langere Zeit. Es besteht das Risiko von Frostbeulen.
Verwenden Sie das Gerét nicht in einem
Kihlfahrzeug oder einer Kithlkammer. In
Kuhlfahrzeugen und Kiuhlkammern tritt rasch
Kondensbildung auf, was dazu fihren kann, dass
Wasser auf das Gerat tropft, was wiederum zu
Fehlfunktionen fiihren kann.

Stecken Sie keine Lebewesen wie beispiels-
weise Haustiere in das Gerét. Dieses Gerat
kann keine Lebewesen aufbewahren.

Legen Sie kein KithImittel in eine kaputte Tasche.
Falls das KuhImittel in das Geréat auslauft, kann
der Metallteil des Geréts korrodieren. Falls das
KuhImittel auslauft, wischen Sie es mit einem
weichen, feuchten Lappen ab und reinigen Sie die
Stelle dann mit einem trockenen, weichen Lappen.
Befestigen Sie den Schulterriemen sicher, so
dass er durch das Gewicht des Geréts nicht
abreif3t. Ansonsten kdénnte das Gerat herunterfal-
len und Verletzungen verursachen.
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44,

45.

46.

Wenn Sie Lebensmittel und Getranke in das
Gerat stellen, sollten Sie zuvor etwas Heil3es
oder Kaltes hineinstellen. Das Gerat ist nicht fir
eine schnelle Kuhlung / Erwarmung geeignet.
Wenn Sie das Gerét in einem Auto verwenden, achten

Sie darauf, dass Sie es an einem stabilen Ort aufstellen,
beispielsweise im Kofferraum oder im Furaum der
Rucksitze, und es gut befestigen. Legen Sie das Geréat
nicht ungesichert auf einen Sitz. Falls das Auto pldtzlich
anfahrt oder anhélt, kann das Gerat umkippen oder sich bewe-
gen, was Verletzungen verursachen kann.

Halten Sie das Gerét gut fest, wenn Sie es
tragen. Ansonsten kann das Gerét herunterfallen
und eine Fehlfunktion verursachen, oder es fallt
lhnen auf die FiiRe und Sie verletzen sich.

Entsorgung des Geréts.
Diese Kennzeichnung bedeutet, dass
E dieses Produkt in der EU nicht zusammen
mit anderen Haushaltsabféllen entsorgt
werden darf. Um mdgliche Schaden fur die
Umwelt oder die Gesundheit durch unkon-
trollierte Abfallentsorgung zu vermeiden,
verwerten Sie das Geréat nachhaltig.
Die Isolierung des Druckgases ist entziind-
lich. Sie dirfen das Gerat nur an ausgewie-
senen Abfallentsorgungszentren entsor-
gen. Keinem offenen Feuer aussetzen.

Sicherheitswarnung fur

batteriebetriebene Gerate

Nutzung und Pflege

batteriebetriebener Gerate

Vermeiden Sie die unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Achten Sie darauf, dass der
Schalter in der Aus-Position steht, bevor Sie
die Batterien einsetzen, das Gerat hochheben
oder herumtragen. Wenn Sie das Gerat mit dem
Finger am Schalter tragen oder gleichzeitig ein-
schalten, kann dies zu Unfallen fihren.

Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerat,
bevor Sie Anderungen vornehmen, Zubehor
auswechseln oder das Gerét lagern. Solche
VorsichtsmaRnahmen senken das Risiko, dass
das Gerét versehentlich in Betrieb geht.

Laden Sie das Geréat nur mit dem vom Hersteller
zugelassenen Ladegerat auf. Ein Ladegerat, das

fur einen Batterietyp geeignet ist, kann bei anderen
Batterietypen zu einer Brandgefahr fiihren.
Verwenden Sie Gerate ausschlieBlich mit den
entsprechenden Batterien. Wenn Sie andere
Batterien verwenden, kann dies zu Verletzungen
oder einem Brand flhren.

Wenn Sie die Batterie nicht verwenden, halten
Sie sie von sonstigen Metallgegenstéanden

wie Heftklammern, Miinzen, Schlusseln,
Né&geln, Schrauben oder sonstigen kleinen
Metallgegenstanden fern, die einen Kurzschluss
ausldsen kénnten. Ein Kurzschluss der Pole kann
zu Verbrennungen oder einem Brand fiihren.
Wenn Sie die Batterien misshrauchlich verwenden,
kann Flussigkeit aus der Batterie austreten; ver-
meiden Sie direkten Kontakt mit der Flissigkeit.
Falls es doch versehentlich zu einem Kontakt
kommt, UbergieBen Sie Ihre Hande mit Wasser.
Falls die Flissigkeit in die Augen gelangt, suchen
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11.

Sie zusatzlich medizinische Hilfe auf. Flussigkeiten,
die aus der Batterie austreten, kdnnen Reizungen oder
Verbrennungen verursachen.

Verwenden Sie keine Batterien oder Gerate,
die beschadigt oder modifiziert wurden.
Beschadigte oder veranderte Batterien kon-

nen sich unvorhersehbar verhalten, was zu

einem Brand, einer Explosion oder einem
Verletzungsrisiko fiihren kann.

Setzen Sie eine Batterie keinem offenem Feuer
oder sehr hohen Temperaturen aus. Falls Sie
die Batterie Temperaturen tuber 130 °C aussetzen,
kann diese explodieren.

Halten Sie sich an die Ladeanweisungen und
laden Sie den Akkupack oder das Gerat nicht
aufBerhalb des in den Anweisungen festgeleg-
ten Temperaturbereichs auf. Ein unsachgema-
Res Aufladen oder eine Temperatur auBerhalb des
angegebenen Bereichs kann die Batterie bescha-
digen und das Brandrisiko erhéhen.

Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von qualifi-
zierten Personen durchfiihren, die nur identi-
sche Ersatzteile verwenden. Dadurch wird die
Sicherheit des Produkts gewahrleistet.
Modifizieren Sie das Geréat oder die Batterien
nicht und versuchen Sie nicht, diese zu repa-
rieren, auBer entsprechend den Nutzungs- und
Pflegeanweisungen.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fur Batterien

Lby

Bevor Sie Batterien verwenden, lesen Sie alle
Anweisungen und Sicherheitsmarkierungen auf
(1) dem Ladegerat, (2) der Batterie und (3) dem
Produkt durch, in dem die Batterie eingesetzt wird.
Nehmen Sie die Batterie nicht auseinander.
Falls die Betriebsdauer sich wesentlich ver-
kirzt, stellen Sie unverziiglich den Betrieb ein.
Es besteht die Gefahr von Uberhitzung, még-
lichen Verbrennungen und es kann sogar zu
einer Explosion kommen.

Falls Elektrolyte in Ihre Augen gelangt, spilen
Sie diese mit sauberem Wasser aus und suchen
Sie unverziiglich medizinische Hilfe auf. Es
besteht die Gefahr, das Augenlicht zu verlieren.
SchlieBen Sie die Batterien nicht kurz:

10.

11.

12.

13.

Verbrennen Sie die Batterie nicht, selbst dann nicht,
wenn sie schwer beschédigt oder vollkommen
verschlissen ist. Die Batterie kann explodieren.
Achten Sie darauf, die Batterie nicht fallenzu-
lassen oder sie StoBen auszusetzen.
Verwenden Sie keine beschadigte Batterie.
Lithium-lonen-Batterien unterliegen den
gesetzlichen Vorschriften fur Gefahrengdter.
Bei kommerziellen Transport, beispielsweise
durch Dritte oder Handelsvertreter, missen die
besonderen Bedingungen fiir Verpackungen und
Kennzeichnung eingehalten werden.

Bei der Vorbereitung der Versandwaren mussen
Sie einen Fachmann fir Gefahrenguter zu Rate
ziehen. Bitte beachten Sie auch die mdoglicher-
weise genaueren nationalen Vorschriften.

Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie
die Batterie so, dass sie sich in der Verpackung
nicht frei bewegen kann.

Wenn Sie das den Akku entsorgen, entfer-

nen Sie es aus dem Gerat und entsorgen Sie
es sicher. Halten Sie sich an die ortlichen
Vorschriften zur Entsorgung von Batterien.
Verwenden Sie die Batterien nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Wenn Sie die
Batterien in ungeeigneten Produkten verwenden,
kann dies zu einem Brand, starker Hitze, einer
Explosion oder dem Auslaufen von Elektrolyten
fahren.

Falls das Gerat langere Zeit nicht verwendet wird,
muss die Batterie aus dem Gerét entfernt werden.

BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

A\VORSICHT: Verwenden Sie ausschlieBlich
Originalbatterien von Makita. Wenn Sie keine originalen Batterien
von Makita oder modifizierte Batterien verwenden, besteht die
Gefahr, dass die Batterie platzt, was zu einem Brand, Verletzungen
oder Schaden fihren kann. AuBerdem verfallt dadurch die Makita-
Garantie fir das Makita-Gerét und das Ladegerat.

Tipps fur eine maximale
Lebensdauer der Batterie

. - ) ) 1. Laden Sie die Batterie auf, bevor sie vollstan-
@ &ignhéggsh}lggﬁaflemmen nicht mit dig entladen ist. Wenn Sie bemerken, dass die
. o . Leistung nachlésst, halten Sie den Betrieb des
(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem Bepalter Geréats an und laden Sie die Batterie auf.
zusammen mit anderen Metallgegenstanden ) ) R .
wie Nageln, Miinzen etc. 2. Laden Sie keine vollstandig geladene Batterie
(3) Setzen Sie den Akku keinem Wasser oder auf. Ein Uberladen verkiirzt die Lebensdauer
Regen aus. der Batterie.
Ein Kurzschluss am Akku kann zu einem starken 3. Laden Sie die Batterie bei Zimmertemperatur
Stromfluss und somit zu Uberhitzung, mdglichen zwischen 10-40 °C (50-104 °F) auf. Bevor Sie
Verbrennungen und sogar zu einem Ausfall fihren. eine heile Batterie aufladen, sollten Sie sie
Bewahren Sie das Gerat und den Akku cr'1icht an abkiihlen lassen.
°0Fr)t§rr1r2iucfﬁ?ggc;ni?ge[r“secgfgi]t%?ramr 50°C (122 4. Laden Sie die Batterie auf, bevor Sie sie langere
: Zeit nicht verwenden (langer als sechs Monate).
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BAUTEILBESCHREIBUNG

» Abb.1
Steuerkonsole 2 |Batteriedeckel 3 |Haken des oberen Deckels
Oberer Deckel Griff 6 |Tragegriff
Offnung 8 |Filterabdeckung 9 |[Rad
10 |,DC IN“-Buchse 11 |Temperatur Plus-Taste 12 |Stromtaste
13 [Kihl-/Heiztaste 14 |Temperaturanzeige 15 |Batterieanzeige
16 |[Taste zum senken der Temperatur - - - -

BETRIEB
|1 Anschluss der Stromversorgung |

1. Anschluss der Stromversorgung

A) Batterie

MA\VORSICHT: Schalten Sie das Gerat stets ab,
bevor Sie etwas einbauen oder die Batterie aus
dem Akku nehmen.

A\/ORSICHT: Halten Sie das Gerét und den Akku
gut fest, wenn Sie ihn einlegen oder entfernen. Falls
Sie das Gerat und den Akku nicht gut festhalten, kann
er Ihnen aus den Handen rutschen und zu Schéden am
Geréat oder am Akku oder gar zu Verletzungen fiihren.

Um den Akku zu einzubauen, 6ffnen Sie die
Batterieabdeckung.
Schieben Sie die Feder an der Batterie in die
Aussparung im Akku und schieben Sie sie ein.
Lassen Sie die Batterie vollstandig einrasten, bis
Sie ein leises Klicken horen kdnnen.
Schliel3en Sie den Batteriedeckel.
Um den Akku zu entfernen, schieben Sie es aus
dem Gerat heraus, wahrend Sie den Knopf auf der
Vorderseite des Fachs zur Seite schieben.

» Abb. 2

» 1. Rote Anzeige 2. Taste 3. Akku

A\VORSICHT: Stecken Sie die Batterie stets
soweit ein, bis die rote Anzeige nicht mehr zu
sehen ist. Falls Sie dies nicht tun, kann die Batterie
aus dem Gerat fallen und Sie oder andere verletzen.

A\VORSICHT: Driicken Sie die Batterie nicht

gewaltsam hinein. Falls die Batterie nicht leicht
einzulegen ist, machen Sie etwas falsch.

HINWEIS: Es kénnen bis zu zwei Batterien eingelegt wer-
den, obwohl das Gerét firr den Betrieb nur eine bendtigt.

B) AC-Adapter (Nur fur
Freizeitfahrzeuge verwenden)

Wenn Sie das Geréat mit Wechselstrom verwenden,

verwenden Sie den AC-Adapter, der dem Gerét beiliegt.

Stecken Sie den Stecker in den "DC-IN"-Eingang des
Gerats und das andere Ende in die Steckdose.
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C) Adapter fur Zigarettenanzinder

Wenn Sie das Gerat in der Steckdose des
Zigarettenanzinders verwenden, verwenden Sie
den Adapter, der dem Gerat beiliegt. Stecken Sie
den Stecker in den "DC-IN"-Eingang des Geréts
und das andere Ende in die Steckdose des
Zigarettenanzinders.

A\VORSICHT: Stecken Sie den Stecker bis zum
Anschlag in den ,DC-IN“-Eingang. Falls Sie dies
nicht tun, kann dadurch der Stecker verformt werden
oder ein Brand entstehen.

A\VORSICHT: SchlieRen Sie die "DC-IN"-
Abdeckung sorgfaltig, wenn das Netzkabel nicht
eingesteckt ist.

HINWEIS: Wenn das Gerat die Stromzufuhr wechselt,
stellt der Kompressor zum Eigenschutz den Betrieb fur
etwa 3 Minuten ein.

HINWEIS: Nachdem Sie das Geréat abgeschaltet
haben, dauert es etwa 3 Minuten, den Kompressor
erneut zu starten, was zu seinem Schutz beitragt.

2. Einschalten des Gerats

Driicken Sie die Einschalttaste, um das Gerat einzu-
schalten. Drucken Sie die Einschalttaste erneut, um das
Gerét abzuschalten.

3. Umschalten zwischen Kiihl- und

Heizmodus

Driicken Sie die Kihl- und Heiztaste, um den

Betriebsmodus zu andern.

Die Temperaturanzeige zeigt durch Blinken die

Solltemperatur an.

. Wenn sich das Gerat im Kiihimodus befindet, ist
die Solltemperatur -18°C, -10°C, 0°C, 5°C oder
10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F oder 50°F).

. Wenn sich das Gerat im Heizmodus befindet, ist die
Solltemperatur 55°C oder 60°C (130°F oder 140°F).

4. Auswahl der Solltemperatur

Driicken Sie auf die Temperaturerhdhungstaste
oder die Taste zum Senken der Temperatur, um die
Solltemperatur auszuwahlen.

Das Gerat beginnt nach 5 Sekunden ohne

Betrieb mit dem Kihlen / Heizen. Dann hort die
Anzeige der Solltemperatur auf zu blinken und die
Temperaturanzeige zeigt die aktuelle Temperatur an.

Das Gerat hort mit dem Kihlen / Heizen auf, wenn die
aktuelle Temperatur die Solltemperatur erreicht hat.
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Tipps zur effektiven Kuhlung

Wenn Sie die obere Abdeckung langere Zeit

geoffnet halten, kann dies zu einem erheblichen

Temperaturanstieg in der Kammer fihren.

. Reinigen Sie Oberflachen, die mit Lebensmitteln
in Kontakt kommen in regelmaRigen Abstéanden
und sorgen Sie fiir einen gut zuganglichen Ablauf.

. Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in der
Kammer in geeigneten Behaltern, so dass dies
nicht in Kontakt mit anderen Lebensmitteln
kommen.

. Falls die Kammer langere Zeit leer steht:

- Schalten Sie das Gerat ab.

- Tauen Sie die Kammer ab.

- Reinigen und trocknen Sie die Kammer.

- Lassen Sie die obere Kammer offen stehen,
um zu verhindern, dass sich dort Schimmel
bildet.

FUNKTIONEN
Anzeige der verbleibenden Batteriekapazitat

Die Batterieanzeige zeigt die verbleibende Batteriekapazitat an.

Die Ubrige Batteriekapazitat wird in der folgenden
Tabelle angegeben.

Status der Batterieanzeige

[ ]

Ein Aus

Ubrige
Batteriekapazitat

50 % bis
100 %

20 % bis
50 %

0 % bis 20 %

Batterie ladt

(Blinkend)

(Nur bei Batterien mit Anzeige)

Driicken Sie die Priiftaste an der Batterie, um die ver-
bleibende Batteriekapazitat anzuzeigen. Die Anzeige
leuchtet einige Sekunden lang.

» Abb. 3

» 1. Anzeigeleuchten 2. Priftaste

Verbleibende

ﬂ Kapazitat

Blinkend

Anzeigelampen

i ]

Leuchtend Aus
75 % bis

il o
I I I I:I 50 % bis
75 %

25 % bis

R0 A
I I:I I:I I:I 0 % bis 25 %
A
BR0[
t
JONN
HINWEIS: Je nach den Nutzungsbedingungen und

der Umgebungstemperatur, kann die Anzeige sich
etwas von der tatsachlichen Kapazitat unterscheiden.

Gerat/Batterieschutzsystem

Das Gerat ist mit einem Schutzmechanismus aus-
gestattet. Das System schaltet automatisch ab, um
die Lebensdauer des Gerats und der Batterie zu ver-
langern. Das Gerat halt den Betrieb automatisch an,
wenn das Gerat oder die Batterie einer der folgenden
Bedingungen ausgesetzt ist.

1. Uberladeschutz der Batterie
Wenn die Batteriekapazitat niedrig ist, halt das
Gerat automatisch an. Die Batterieanzeige zeigt
an, dass die Batterie aufgeladen werden soll.
Entfernen Sie die Batterie aus dem Gerat und
laden Sie sie auf.

2. Uberstromschutz
Wenn das Gerat auf eine Weise betrieben wird, in
der ungewohnlich viel Strom flief3t, halt das Gerat
automatisch an. Schalten Sie in diesem Fall das
Gerét, das die Uberladung des Geréts verursacht
hat. Schalten Sie das Geréat dann erneut ein.

3. Eingangsspannungsschutz des

Autos

Wenn die Eingangsspannung im Auto unter 10,7 V
(12-V-Eingang) oder 22,6 V (24-V-Eingang) liegt,
schaltet der Schutzmechanismus das Geréat aus
und auf der Temperaturanzeige erscheint ,F3“ und
es ertdnt ein Piepsgerausch.

Batterie
aufladen.

Die Batterie
hat even-
tuell eine

Fehlfunktion
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4. Uberspannungsschutz
Wenn die Eingangsspannung hoher als 15 V
(12-V-Eingang) oder 30 V (24-V-Eingang) ist,
schaltet der Uberspannungsschutz das Gerét ab,
auf der Temperaturanzeige erscheint ,F4“ und es
ertdnt ein Piepsgerausch.

5. Kurzschlussschutz
Der Kreislauf verfugt tiber einen
Kurzschlussschutz fur den Fall eines
Kurzschlusses. Bringen Sie das Geréat in die-
sem Fall zu einem von Makita zugelassenen
Service-Center.

Umkippschutz

Das Gerat ist mit einem Umkippschutz ausgestattet.
Wenn Sie das Geréat im Kiihimodus betreiben, schaltet
es automatisch ab, wenn das Gerét einen der folgenden
Winkel einnimmt.

A)  Wenn das Gerat wie in der Abbildung A-1 darge-
stellt einen Winkel von mehr als 30° einnimmt,
schaltet es ab und die Temperaturanzeige zeigt eine
kurze Zeit lang ,F1“ an. Nachdem Sie das Gerét
wieder ebenerdig ausgerichtet haben, dauert dauert
es 3 Minuten, bis sich das Geréat wieder einschaltet.

Wenn das Geréat wie in Abbildung A-2 dargestellt
einen Winkel von mehr als 70° einnimmt, schaltet
es ab und die Temperaturanzeige zeigt eine kurze
Zeit lang ,F6" an. Nachdem Sie das Gerat wieder
eben ausgerichtet haben, dauert dauert es 2
Stunden, bis sich das Gerat wieder einschaltet.

» Abb. 4

B) Wenn das Gerét wie in Abbildung B-1 dargestellt
einen Winkel von mehr als 30° einnimmt, schaltet
es ab und die Temperaturanzeige zeigt eine kurze
Zeit lang ,F1“ an. Nachdem Sie das Gerat wieder
ebenerdig ausgerichtet haben, dauert dauert es 3
Minuten, bis sich das Gerat wieder einschaltet.
Wenn das Gerat wie in Abbildung B-2 dargestellt
einen Winkel von mehr als 40° einnimmt, schaltet
es ab und die Temperaturanzeige zeigt eine kurze
Zeit lang ,F6“ an. Nachdem Sie das Gerat wieder
eben ausgerichtet haben, dauert dauert es 2
Stunden, bis sich das Gerat wieder einschaltet.

» Abb. 5

C) Wenn das Gerat wie in Abbildung C-1 dargestellt
einen Winkel von mehr als 30° einnimmt, schaltet
es ab und die Temperaturanzeige zeigt eine kurze

» Abb. 7

E) Wenn das Gerét einen Winkel von mehr
als 180° einnimmt, schaltet es ab und die
Temperaturanzeige zeigt eine kurze Zeit lang ,F6*
an. Nachdem Sie das Gerat wieder eben ausge-
richtet haben, dauert dauert es 2 Stunden, bis sich
das Gerat wieder einschaltet.

Aufladen per USB

Es gibt einen USB-Anschluss im Akku. Die USB-
Buchse verfiigt im Betriebsmodus tber eine dauerhafte
Spannung von 5 V.

Speicherfunktion

Nachdem Sie die Solltemperatur eingestellt haben und
wenn der Nutzer 5 Sekunden lang nicht reagiert, wird
die aktuelle Einstellung gespeichert. Das nachste Mal
startet das Geréat mit derselben Einstellung.

Anderung der Temperatureinheit

Sie kénnen die Temperatureinheit folgendermafen von

°C (Celsius) auf °F (Fahrenheit) &ndern.

1. Schalten Sie das Geréat ein.

2. Driicken Sie die Kuhl-/Heiztaste, bis die Einheit
(°C oder °F) zu blinken beginnt.

3.  Drucken Sie die Taste zur Erh6hung oder

Senkung der Temperatur, um die Einheit

auszuwahlen.

Driicken Sie die Kihl-/Heiztaste, oder lassen Sie

das Gerat 5 Sekunden lang unberihrt. Die Einheit

wurde ausgewahlt.

>

Schulterriemen

1.  Fuhren Sie den Riemen durch die linken und
rechten Griffe.

2. SchlieBen Sie die Schnalle.

» Abb. 8

Fehlercode

Die Temperaturanzeige zeigt folgende spezifischen
Fehlercodes an.

Zeit lang ,F1“ an. Nachdem Sie das Gerat wieder Fehlercode Problem

ebenerdig ausgerichtet haben, dauert dauert es 3 1 Umki - -
. . P . mkippschutz ist aktiv.

Minuten, bis sich das Gerat wieder einschaltet. Siehe Abschnitt tber den Umkippschutz.

Wenn das Gerat wie in Abbildung C-2 dargestellt —

einen Winkel von mehr als 70° einnimmt, schaltet F2 Batterie ist schwach.

es ab und die Temperaturanzeige zeigt eine kurze F3 Eingangsspannung ist niedrig.

Zeit lang ,F6* an. Nachdem Sie das Geréat wieder Siehe Abschnitt iiber Eingangsschutz im Auto.

eben ausgerichtet haben, dauert dauert es 2 F4 Hohe Eingangsspannung.

Stunden, bis sich das Gerat wieder einschaltet. Siehe Abschnitt iiber Uberspannungsschutz.
» Abb. 6 - - - .
D) Wenn das Gerat wie in Abbildtmg D-1 dargestellt Fs Emzsers]tgﬂiénéargnsd;; fjg?r?;r';nvgsﬂgmf:t'

einen W|nke_:| von mehr als 30 _e|nn|r_nmt,_schaltet zugelassenen Service-Center.

es ab und die Temperaturanzeige zeigt eine kurze

Zeit lang ,F1* an. Nachdem Sie das Gerat wieder F6 Der Umkippschutz ist aktiv.

ebenerdig ausgerichtet haben, dauert dauert es 3 Siehe Abschnitt tiber den Umkippschutz.

Minuten, bis sich das Geréat wieder einschaltet.

Wenn das Gerat wie in Abbildung D-2 dargestellt

einen Winkel von mehr als 70° einnimmt, schaltet

es ab und die Temperaturanzeige zeigt eine kurze

Zeit lang ,F6" an. Nachdem Sie das Gerat wieder

eben ausgerichtet haben, dauert dauert es 2

Stunden, bis sich das Gerat wieder einschaltet.
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WARTUNG

ZUBEHOR

MAVORSICHT: Achten Sie stets darauf, dass das
Gerat abgeschaltet und ausgesteckt ist und dass
Sie die Batterie entfernt haben, bevor Sie das
Gerat Uberprufen oder warten.

ANMERKUNG: Verwenden Sie niemals Benzin,
Leichtbenzin, Verdinner, Alkohol oder &hnliches.
Dies kann zu Verfarbungen, Verformungen oder
Rissen fuhren.

Um die PRODUKTSICHERHEIT UND
ZUVERLASSIGKEIT zu wahren, dirfen Reparaturen
und sonstige Wartungsarbeiten oder Einstellungen nur
von einem von Makita zugelassenen Service-Center
durchgefiihrt werden, das ausschlieR3lich Ersatzteile von
Makita verwendet.

. Reinigen Sie regelmé&Rig die Olverschmutzung in
der Kammer.

Reinigen Sie das Innere der Kammer, um unange-
nehme Gerliche zu vermeiden.

Entfernen Sie regelmafig den Staub vom Filter,
um die Kuhlleistung zu verbessern.

Der Versiegelungsstreifen am oberen Deckel
verschmutzt leicht. Reinigen Sie ihn rechtzeitig.

Abtauen

Schalten Sie den Strom ab und warten Sie bis das Eis
abgetaut ist. Wischen Sie dann das Wasser ab.

Reinigung des Filters

1.  Dricken Sie die Schiebeabdeckung in
Pfeilrichtung, wie in der Abbildung dargestellt und
nehmen Sie den Filter ab.

» Abb. 9

2. Nehmen Sie den Filter ab, reinigen Sie ihn und
bauen Sie ihn wieder in der Filterabdeckung ein.

3. Bauen Sie die Riickseite des Filters ein.
» Abb. 10

MAVORSICHT: Dieses Zubehor und das Zubehsr
werden nur fur die Verwendung mit dem Makita-
Gerat empfohlen, dass in diesem Handbuch
besprochen wird. Wenn Sie anderes Zubehor oder
Zubehorteile verwenden, besteht Verletzungsrisiko.
Verwenden Sie Zubehor oder Zubehdrteile nur fur
den angegebenen Zweck.

Falls Sie Hilfe in anderen Einzelheiten dieses Zubehors
bendtigen, wenden Sie sich an |hr lokales Service-
Center von Makita.

. Original Makita-Batterie und Ladegerat

HINWEIS: Einige Elemente der Liste sind mogli-
cherweise als Standardzubehor im Lieferumfang
des Gerats enthalten. Dies kann je nach Land unter-
schiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

AVVERTIMENTO

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sen-
soriali o mentali 0 con poca esperienza e conoscenza se sono stati
sottoposti a supervisione o istruzione sull'uso dell'apparecchio in
modo sicuro e comprendono i pericoli che implica. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

DATI TECNICI

Modello: DCW180
Capacita 20L
Alimentazione Cartuccia batteria DC 18V
Adattatore AC Consultare l'indicazione sull'adattatore AC.
(La tensione di ingresso varia in base al paese.)
Adattatore per DC 12V / 24V
accendisigari

Classe di protezione anti-shock 1]

Tipo di clima SN/N/ST/IT

Materiale isolante / materiale schiumogeno Schiuma poliuretanica / Ciclopentano(CsHio)

Refrigerante R-1234yf (26 g)

Potenza operativa potenza di raffreddamento 90W, potenza di riscaldamento 42W

Dimensioni Dimensioni esterne 623 (L) mm X 341 (P) mm X 371,5 (H) mm
All'interno della camera 323 (L) mm X 240 (P) mm X 261 (H) mm

Peso netto 14.3kg (con due batterie)/13.0kg (senza batterie)

Grado di protezione IPX4 (alimentato solo da batteria)

Tempo di opera- Temperatura ambiente Temperatura di controllo -18 ° C (0 ° F) 2.5 ore

Eig/(i’tl;&\ I;LISGOB x1) 30°C(85°F) Temperatura di controllo 5 ° C (40 ° F) 8.5 ore
Temperatura ambiente Temperatura di controllo 60 ° C (140 ° F) 2 ore
0°C(30°F)

Cartuccia batteria applicabile BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/ BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /

BL1850B / BL1860B
Caricatore applicabile DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* | tempi di funzionamento sono approssimativi e possono variare in base al tipo di batteria, allo stato della carica e
alle condizioni di utilizzo.
. A causa del nostro programma continuo di ricerca e sviluppo, le specifiche qui riportate sono soggette a
modifiche senza preavviso.
. Le specifiche possono differire da paese a paese.
. Alcune delle cartucce e dei caricabatterie sopra elencati potrebbero non essere disponibili a seconda della
zona di residenza.

AAVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce e i caricabatterie sopra elencati. L'uso di altre cartucce e
caricabatterie puo causare lesioni e / o incendi.
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3. Quandoil cavo di alimentazione o lapresa
sono danneggiati o altri componenti elettrici

sono difettosi, non continuare a utilizzare

guesto prodotto. Inviarlo al rivenditore o alla

rete di manutenzione speciale locale per la

sostituzione o lariparazione.

Leggere il manuale di istruzioni. 4. Non posizionare il prodotto sottosopra o

inclinarlo oltre i 15 °.
5. Nonimmergere I'apparecchio in acqua o

A continuazione sono elencati i simboli che possono
essere utilizzati per I'apparecchio. Assicurarsi di averne
compreso il significato prima dell'uso.

[
h:4

Ni-MH Solo per i paesi dell'lUE altri liquidi per evitare scosse elettriche. Non
Li-ion Non smaltire le apparecchiature elettriche o esporre alla pioggia.
il pacco batterie insieme ai rifiuti domestici! . - . .
In conformita con le direttive europee sui 6. Quando non viene utilizzato o viene pulito,
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elet- rimuovere la batteria e scollegare la spina di
troniche, batterie e accumulatori, sui rifiuti di alimentazione.
batterie e accumulatori e la loro attuazione : : ' :
in conformita alle leggi nazionali, le appa- 7. ?urame il funzmnam‘ent.o dell apparecchlo,
recchiature elettriche e le batterie e i pacchi I'ingresso del cavo di alimentazione e la presa
batterie che hanno raggiunto il loro fine vita devono essere mantenuti ad una certa distanza
utile devono essere raccolti separatamente (circa 15 cm) da altri oggetti, in modo danon
e consegnati ad un impianto di riciclaggio interferire con la dissipazione del calore della
compatibile con I'ambiente. macchina.
Attenzione: rischio di incendio. 8. Non possono essere utilizzati eventuali
accessori non indicati dal produttore.

9. Non consentire ai bambini o alle persone con
disabilita fisiche di operare senza alcuna guida
0 supervisione.

AVVERTENZE DI 10. Non posizion_are I'appargcchi_o accanto a stufe

a gas o elettriche per evitare incidenti.
SICU REZZA 11. Non avyiare frequentemente il puls_ant_e di )
accensione (attendere almeno 5 minuti ogni
volta) per evitare danni al compressore.

12. Non inserire fogli di metallo o altri materiali
conduttivi nell'apparecchio per prevenire
incendi o cortocircuiti.

13. Non utilizzare detergenti chimici e strumenti
duri per pulire il prodotto.

14. Inserire completamente la spina nell'ingresso
"DC IN". In caso contrario, la spina potrebbe
deformarsi o provocare un incendio.

15. Pulirelapresadell’accendisigari prima di
inserire la spina. In caso contrario, la spina
potrebbe deformarsi o provocare un incendio.

16. Non utilizzare I'apparecchio durante la guida.
Cio potrebbe causare un incidente.

17. Quando la capacita residua della batteria
dell'automobile si riduce, utilizzare I'apparec-
chio con il motore acceso. Dopo aver utilizzato
I'apparecchio, scollegare la presa dell'accendi-
sigari per evitare il caricamento dalla batteria
dell'automobile.

18. Non alterare I'adattatore AC e I'adattatore per
I'accendisigari.

19. Pulirelaspinadell'adattatore AC e dell'adatta-
tore per I'accendisigari. Lo sporco come acqua
o sale che aderisce alla spina puo causare rug-
gine e provocare scarsa conducibilita, deforma-

zione o incendio.
AVVISI I M PO RTA NTI 20. Non toccare la spina dell'adattatore AC e

dell'adattatore per 'accendisigari immediata-

1. Questo apparecchio e adatto per I'uso in
campeggio solo quando é alimentato a batterie.

2. Mantenere le aperture di ventilazione
dell'apparecchio libere da ostruzioni.

3. Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi
per accelerare il processo di sbrinamento,
diversi da quelli indicati dal produttore.

4. Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno dei
vani di conservazione degli alimenti, a meno
che non siano del tipo indicato dal produttore.

5. Non conservare sostanze esplosive come
bombolette spray con un propellente
inflammabile in questo apparecchio.

6. Seil cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore, dal suo
agente di assistenza o da personale qualificato
per evitare rischi.

7. Quando si posizional'apparecchio, accertarsi
cheil cavo di alimentazione non sia stato
toccato o danneggiato.

8. Non collocare prese multiple portatili o
alimentatori portatili sul retro dell’apparecchio.

9.  Non danneggiare il circuito del refrigerante.

1. Leggere attentamente il manuale di istruzioni mente dopo il funzionamento. Possono essere
primadell'uso. estremamente caldi e potrebbero bruciare la pelle.
2. Controllare se l'intervallo di tensione utilizzato 21. Non smontare l'apparecchio.
e lo stesso indicato sulla targhetta, se la spina 22. Non caricare la batteria dell'auto durante I'uso

del cavo di alimentazione € adatta alla presa e

h ; dell'apparecchio. Potrebbe provocare una tensione
assicurarsi della presenza della messa a terra

anomala al prodotto, causando guasti o incendi.

dellapresa. 23. Non utilizzare bombolette infiammabili vicino
all'apparecchio. Altrimenti potrebbe causare
incendi.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.
31.
32.
33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

Lby

Durante il funzionamento, non toccare i con-
tenitori, specialmente quelli di metallo, all'in-
terno dell'apparecchio con le mani bagnate.
Cio potrebbe causare geloni.

Non maneggiare la spina con mani bagnate o
unte. Cio potrebbe causare scosse elettriche.
Non mettere medicinali o materiale sanitario
nell'apparecchio. Questo apparecchio non puo
immagazzinare i materiali che richiedono un rigo-
roso controllo della temperatura.

Non utilizzare questo prodotto come uno sgabello
o una sedia. Potrebbe causare cadute e lesioni.
Non lasciare questo apparecchio in luoghi
caldi, ad esempio in un'auto al sole. Cio
potrebbe causare incendi.

Non consentire a bambini piccoli e animali
domestici di giocare con questo apparecchio.
Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini durante la conservazione.

Non riempire eccessivamente con cibi e
bevande I'apparecchio. Le prestazioni di raf-
freddamento possono essere ridotte, causando la
putrefazione di cibi e bevande.

Fare attenzione a non esaurire la carica della
batteria mantenendo cibi e bevande freschi o
caldi. Non conservare gli alimenti aperti per
lungo tempo. Cibo e bevande possono marcire.
Non utilizzare vicino ad attrezzature per il
riscaldamento o apparecchi a gas. Le presta-
zioni di raffreddamento possono essere ridotte o
una perdita di gas puo provocare un incendio.
Non utilizzare un coltello o un cacciavite per
rimuovere il ghiaccio o il gelo dall'apparecchio.
Cio potrebbe danneggiare l'interno dell'apparecchio
e causare un malfunzionamento, oppure il gas o
I'olio all'interno potrebbero schizzare.

Non utilizzare l'uscita DC (DC) del generatore
del motore come alimentatore. Cio potrebbe
causare un errore.

Non mettere acqua ecc. direttamente nell'ap-
parecchio. L'acqua potrebbe penetrare all'in-
terno dell'apparecchio e causare un malfun-
zionamento. Se si € accumulata acqua nella
camera, asciugarla con un panno morbido.
Fare attenzione a non pizzicarsi le dita quando
si chiude e si apre il coperchio superiore.

Non mettere vivande facilmente deperibili
durante il funzionamento in modalita riscalda-
mento. Cibo e bevande possono marcire.
Quando si utilizza la modalita di riscalda-
mento, non toccare a lungo l'interno dell'appa-
recchio con la mano. Rischio di ustioni a bassa
temperatura.

Non utilizzare questo apparecchio in veicoli
refrigerati o nelle celle frigo. Nei veicoli refri-
gerati e nelle celle frigo la condensa si forma
facilmente, causando la caduta di gocce d'acqua
sull'apparecchio e provocando malfunzionamenti.
Non mettere animali domestici nell'apparecchio.
Questo apparecchio non puo salvare gli animali.
Non mettere refrigerante in un sacchetto rotto.
Seil refrigerante perde nell'elettrodomestico,
la parte metallica dell'apparecchio potrebbe
essere corrosa. Se il refrigerante perde, pulirlo
con un panno morbido umido, quindi asciu-
gare con un panno morbido.

Fissare saldamente la tracollain modo che
non cada a causa del peso dell'apparecchio. In
caso contrario, I'apparecchio potrebbe cadere e
causare lesioni.
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43.

44.

45.

46.

Avverten

Quando si inseriscono cibi e bevande nell'ap-

parecchio, mettere prima qualcosa di freddo o
caldo. Questo apparecchio non puo raffreddarsi o
riscaldarsi in breve tempo.

Quando si utilizza I'apparecchio in un'auto-
mobile, assicurarsi di installarlo in un luogo
stabile come il bagagliaio o ai piedi dei sedili
posteriori e fissarlo. Non posizionare I'ap-
parecchio sul sedile in modo instabile. Se
I'automobile si avvia o si ferma improvvisamente
durante la guida, I'apparecchio potrebbe cadere e
spostarsi, causando lesioni.

Tenere saldamente I'apparecchio durante

il trasporto. In caso contrario, I'apparecchio
potrebbe cadere e causare un malfunzionamento
o la caduta sui piedi potrebbe causare lesioni.
Smaltimento dell'apparecchio.

Questo marchio indica che questo pro-
E dotto non deve essere smaltito con altri

rifiuti domestici in tutta I'UE. Per prevenire
possibili danni all'ambiente o alla salute
umana dovuti allo smaltimento incontrollato
dei rifiuti, riciclarli responsabilmente per
promuovere il riutilizzo sostenibile delle
risorse materiali.
| gas contenuti sono infiammabili. Quando
si smaltisce I'apparecchio, farlo solo presso
un centro di smaltimento rifiuti autorizzato.
Non esporre al fuoco.

e di sicurezza

per apparecchi a batteria

Uso e cura dell'apparecchio a

batteria

Evitare I'avviamento accidentale. Accertarsi che
I'interruttore sia in posizione off prima di colle-
gare il pacco batteria, prelevare o trasportare
|'apparecchio. Il trasporto dell'apparecchio con il
dito sull'interruttore o dell'apparecchio energizzante
che ha l'interruttore acceso, € indice di incidenti.
Scollegare il pacco batteria dall'apparecchio
prima di effettuare regolazioni, cambiare gli
accessori o riporre I'apparecchio. Tali misure di
sicurezza preventive riducono il rischio di avvia-
mento accidentale dell'apparecchio.

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato
dal produttore. Un caricabatterie adatto ad un
tipo di batteria pud creare il rischio di incendio se
utilizzato con un altro tipo di batteria.

Utilizzare gli apparecchi solo con i pacchi
batterie appositamente predisposti. L'uso di
altri pacchi batteria puo creare un rischio di lesioni
e diincendio.

Quando il pacco batteria non viene utilizzato,
tenerlo lontano da altri oggetti metallici, come
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri pic-
coli oggetti metallici, che possono effettuare
un collegamento da un terminale all'altro. Il
cortocircuito tra i terminali della batteria puo cau-
sare ustioni o incendi.

ITALIANO



6. Incondizioni abusive, il liquido puo essere
espulso dalla batteria; evitare il contatto. In caso
di contatto accidentale, sciacquare con acqua.
Seil liquido entra in contatto con gli occhi, con-
sultare inoltre un medico. Il liquido espulso dalla
batteria puo causare irritazione o ustioni.

7. Non utilizzare batterie o apparecchi dan-
neggiati o modificati. Le batterie danneggiate
o alterate possono presentare comportamenti
imprevedibili con conseguente incendio, esplo-
sione o rischio di lesioni.

8. Non esporre un pacco batterie o un appa-
recchio al fuoco o atemperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a
130 °C puo provocare esplosioni.

9.  Seguire tutte leistruzioni di ricarica e non
caricare la batteria o I'apparecchio al di fuori
dell'intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni. La carica impropria o a temperature al
di fuori dell'intervallo specificato pud danneggiare
la batteria e aumentare il rischio di incendio.

10. Far eseguire la manutenzione da un riparatore
qualificato utilizzando solo pezzi di ricambio
identici. In questo modo si garantisce il manteni-
mento della sicurezza del prodotto.

11. Non modificare o tentare di riparare I'apparec-
chio o il pacco batteria se non come indicato
nelle istruzioni per I'uso e la manutenzione.

Importanti istruzioni di sicurezza per

la cartuccia della batteria

1. Primadi utilizzare la cartuccia della batteria,
leggere tutte le istruzioni e i segni di atten-
zione (1) sul caricabatterie, (2) sulla batteria e
(3) sul prodotto che utilizza la batteria.

2. Non smontare la batteria.

3. Seil tempo di funzionamento si e ridotto
eccessivamente, interrompere immediata-
mente I'utilizzo Cio puo comportare il rischio
di surriscaldamento, possibili ustioni e per-
sino un'esplosione.

4.  Sel'elettrolito entra negli occhi, sciacquarli con
acqua pulita e consultare immediatamente un
medico. Cio pud comportare la perdita della vista.

5. Non causare il cortocircuito della batteria:

(1) Non toccareiterminali con materiale
conduttivo.

(2) Evitare di conservare la cartuccia della
batteriain un contenitore con altri oggetti
metallici come chiodi, monete, ecc.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria
all'acqua o alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria pud causare un

grande flusso di corrente, surriscaldamento,

possibili ustioni e persino un guasto.

6. Non conservare e utilizzare I'apparecchio e la
cartuccia della batteria in luoghi in cui latem-
peratura puo raggiungere o superare i 50 ° C
(122 ° F).
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7.  Nonincenerire la batteria anche se grave-
mente danneggiata o completamente esaurita.
La batteria puo esplodere in caso di incendio.

8. Fare attenzione anon far cadere o urtare la
batteria.

9.  Non utilizzare una batteria danneggiata.

10. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai requi-
siti della legislazione sulle merci pericolose.

Per i trasporti commerciali, ad esempio da parte
di terzi, spedizionieri, devono essere rispettati i
requisiti speciali per I'imballaggio e I'etichettatura.
Per la preparazione dell'articolo da spedire &
necessario consultare un esperto di materiali peri-
colosi. Si prega di osservare anche le eventuali
disposizioni nazionali piu dettagliate.

Coprire con un nastro adesivo i contatti scoperti e
imballare la batteria in modo tale che non possa
muoversi nell'imballaggio.

11. Quando si smaltisce la cartuccia della batteria,
rimuoverla dall'apparecchio e smaltirlain un
luogo sicuro. Seguire le normative locali rela-
tive allo smaltimento della batteria.

12. Utilizzare le batterie solo con i prodotti indicati
da Makita. L'installazione delle batterie su prodotti
non conformi pud provocare incendi, eccessivo
calore, esplosione o perdita di elettrolita.

13. Sel'apparecchio non viene utilizzato per un
lungo periodo di tempo, la batteria deve essere
rimossa.

CONSERVARE QUESTE
ISTRUZIONI.

AATTENZIONE: Utilizzare solo batterie origi-
nali Makita. L'uso di batterie non originali Makita,

o di batterie che sono state alterate, pud provocare

lo scoppio della batteria causando incendi, lesioni
personali e danni. Annullera anche la garanzia Makita
per lI'apparecchio e il caricabatterie Makita.

Suggerimenti per mantenere la
massima durata della batteria

1. Caricarelacartuccia della batteria prima di
scaricarla completamente. Interrompere sem-
pre il funzionamento dell'apparecchio e cari-
care la cartuccia della batteria quando si nota
una minore potenza dell'apparecchio.

2. Nonricaricare mai una batteria completamente
carica. Una carica eccessivariduce la durata
della batteria.

3. Caricare la batteria a temperatura ambiente a
10 °C-40 °C (50 °F - 104 °F). Lasciare raffred-
dare una batteria calda prima di caricarla.

4. Caricare la cartuccia della batteria se non viene
utilizzata per un lungo periodo (piu di sei mesi).
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DESCRIZIONE DEI COMPONENTI

M ONLINE STOR

» Fig.1

Pannello di controllo 2 | Coperchio della batteria 3 | Gancio del coperchio superiore
Coperchio superiore 5 | Maniglia 6 Maniglia per il trasporto
Chiave 8 | Coperchio del filtro 9 Ruota

10 | Presa“DC IN” 11 | Pulsante di aumento della 12 | Pulsante di alimentazione

temperatura

13 | Pulsante interruttore raffredda- 14 | Display temperatura 15 | Indicatore batteria
mento / riscaldamento

16 | Pulsante di riduzione della - |- - -
temperatura

FUNZIONAMENTO

1. Collegamento dell'alimentazione

A) Batteria

AATTENZIONE; Spegnere sempre lo strumento
prima di installare o rimuovere la cartuccia della batteria.

MAATTENZIONE: Tenere saldamente I'attrezzo
e lacartuccia della batteria quando si installa o si
rimuove la cartuccia della batteria. Se non si tiene
saldamente l'attrezzo e la cartuccia della batteria, &
possibile che scivolino via dalle mani e si provochino
danni allo strumento e alla cartuccia della batteria e
lesioni personali.

Per installare la cartuccia della batteria, aprire il
coperchio della batteria.
Allineare la linguetta della cartuccia batteria con la
scanalatura dell'alloggiamento e inserirla in posi-
zione. Inserirlo completamente fino a quando non
si blocca in posizione con un piccolo clic.
Quindi chiudere il coperchio della batteria.
Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla
scorrere dall'apparecchio mentre si fa scorrere il
_pulsante sulla parte anteriore della cartuccia.
» Fig.2

» 1. Indicatore rosso 2. Pulsante 3. Cartuccia batteria

AATTENZION E: Installare sempre batteria
completamente fino a quando l'indicatore rosso
non e visibile. In caso contrario, potrebbe fuoriuscire
accidentalmente dallo strumento causando lesioni a
te o0 a qualcuno intorno a te.

AATTENZIONE: Non installare la cartuccia
della batteria con la forza. Se la cartuccia non
scorre facilmente, non viene inserita correttamente.

NOTA: E possibile installare fino a due cartucce di
batteria, anche se I'apparecchio utilizza una cartuccia
di batteria per il funzionamento.

B) Adattatore AC (Utilizzare sol-

tanto su Camper)

Quando si utilizza I'apparecchio con alimentazione
AC, utilizzare I'adattatore AC fornito con I'apparecchio.
Inserire la spina nell'ingresso "DC IN" dell'apparecchio,
quindi inserire I'altra estremita in una presa.
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C) Adattatore per accendisigari

Quando si utilizza I'apparecchio con la presa dell'accen-
disigari, utilizzare |'adattatore per accendisigari fornito
con |'apparecchio. Inserire la spina nellingresso "DC
IN" dell'apparecchio, quindi inserire I'altra estremita
nella presa dell'accendisigari.

AATTENZIONE: Inserire completamente la
spinanell'ingresso "DC IN". In caso contrario, la
spina potrebbe deformarsi o provocare un incendio.

AATTENZIONE: Chiudere sempre saldamente

il coperchio della presa"DC IN" quando il cavo di
alimentazione non e inserito.

NOTA: quando I'apparecchiatura sposta I'alimenta-
zione, il compressore si arrestera per circa 3 minuti per
proteggere il compressore.

NOTA: dopo aver spento I'apparecchio, sono necessari
circa 3 minuti per riavviare il compressore a causa della
protezione del compressore.

2. Accensione dell'apparecchio

Premere il pulsante di accensione per accendere I'ap-
parecchio. Premere di nuovo il pulsante di accensione
per spegnere l'apparecchio.

3. Cambio della modalita di

raffreddamento / riscaldamento

Premere il pulsante di commutazione raffreddamento /
riscaldamento per cambiare la modalita operativa.

Il display della temperatura indica la temperatura di

controllo lampeggiando.

. Quando I'apparecchio funziona in modalita raffredda—
mento, la temperatura di controllo € -18 ° C, -10 ° C,
0°C,5°Co010° C(0°F15°F,30°F,40°Fo50°F).

. Quando l'apparecchio funziona in modalita riscal-
damento, la temperatura di controllo € di 55 ° C o
60°C (130°F0140°F).

4. Selezione della temperatura di controllo

Premere il pulsante di aumento della temperatura o il
pulsante di riduzione della temperatura per selezionare
la temperatura di controllo.

L'apparecchio inizia il raffreddamento / riscaldamento 5
secondi dopo senza alcuna operazione, quindi smette di
segnalare la temperatura di controllo lampeggiando e il
display della temperatura mostra la temperatura corrente.
L'apparecchio arresta il raffreddamento / riscaldamento

quando la temperatura corrente raggiunge la tempera-
tura di controllo.
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S LI E T SRR EUICs fEEglte]  (Solo per cartucce di batterie con

efficiente indicatore)
Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
L'apertura del Coperchio Superiore per |ungh| periodi batterja per.indicar.e la capacité residua (jella battgria.
pud causare un significativo aumento della temperatura Le spie luminose si accendono per alcuni secondi.
nella camera. > Fig.3
. Pulire regolarmente le superfici che possono » 1. Spie luminose 2. Pulsante di controllo
venire a contatto con gli alimenti e i sistemi di
drenaggio accessibili. Spie luminose Capacita
. Conservare la carne cruda e il pesce in contenitori I |:| n residua
adatti nella camera, in modo che non sia a con-
tatto o non goccioli su altri alimenti. llluminato Spento Lampeggiante
. Se la camera viene lasciata vuota per lunghi I I I I dal 75% al
periodi: 100%.
- Spegnere I'apparecchio. I I I D dal 50% al
- Sbrina la camera. 75%.
- Pulire e asciugare la camera. I I |:| D dal 25% al
- Lasciare il coperchio superiore aperto per 50%.
evitare lo sviluppo di muffe all'interno della I I:I I:I |:| dal 0% al
camera. 25%.
!I I:I I:I |:| Caricare la
batteria.
FUNZIONE Tl La batteria
potrebbe non
Indicazione della capacita residua r e
della batteria |:| |:| I I

L'indicatore della batteria mostra la capacita residua NOTA: A seconda delle condizioni d’uso della tem-
della batteria. peratura ambiente, I'indicazione puo differire legger-
La capacita residua della batteria & indicata nella mente dalla capacita effettiva.

seguente tabella.

Stato dell'indicatore della batteria Capacita Sistema di protezione apparecchio /
residuadella q
1 [] batteria batteria
Acceso Spento L'apparecchio € dotato di un sistema di protezione.

dal S0%al Questo sistema interrompe automaticamente l'alimenta-

100%. zione per prolungare la durata dell'apparecchio e della

batteria. L'apparecchio si arrestera automaticamente

dal 20% al durante il funzionamento se esso o la batteria si trovano

50%. in una delle seguenti condizioni.
1. Protezione da sovraccarico della
dal 0% al

i 20%. batteria
Quando la capacita della batteria si riduce, I'apparec-

chio si arresta automaticamente. L'indicatore della
batteria richiede di caricare la batteria. Rimuovere le
batterie dall'apparecchio e caricare le batterie.

(Lampeggiante) 2. Protezione da sovracorrente
Quando I'apparecchio viene azionato in modo tale da
provocare una corrente anomala, I'apparecchio si arre-
sta automaticamente. In questa situazione, arrestare
I'applicazione che ha causato il sovraccarico dell'appa-
recchio. Quindi riaccendere I'apparecchio per riavviare.

3. Protezione dell'ingresso

dell'automobile

Quando la tensione di ingresso dell'auto & infe-
riore a 10,7 V (ingresso 12V) 0 22,6 V (ingresso
24 V), questo sistema di protezione spegne I'ap-
parecchio e il display della temperatura mostra
“F3” con un segnale acustico.

Caricare la
batteria
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4. Protezione da sovratensione
Quando la tensione di ingresso e superiore a 15V
(ingresso 12 V) 0 30 V (ingresso 24 V), questo sistema
di protezione spegne |'apparecchio e il display della
temperatura mostra “F4” con un segnale acustico.

5. Protezione da corto circuito
I circuito ha la funzione di protezione da corto
circuito in caso ne avvenga uno. In questa situa-
zione, portare |'apparecchio ai centri di assistenza
autorizzati o di fabbrica Makita.

Funzione di protezione dell'inclinazione

L'apparecchio & dotato della funzione di protezione
dell'inclinazione. Quando si utilizza I'apparecchio in
modalita di raffreddamento, I'apparecchio si spegne
automaticamente se viene posizionato sotto uno dei
seguenti angoli.

A)  Quando l'apparecchio supera i 30 ° dall'angolo
di livello come mostrato nella figura A-1, I'appa-
recchio si spegne e il display della temperatura
mostra “F1" per un po'. Sono necessari 3 minuti
per riavviare I'apparecchio dopo che & tornato in
posizione orizzontale.

Quando l'apparecchio supera i 70 ° dall'angolo

di livello come mostrato nella figura A-2, I'appa-
recchio si spegne e il display della temperatura
mostra “F6” fino al riavvio. Sono necessarie 2 ore
per riavviare I'apparecchio dopo che & tornato in
posizione orizzontale.

» Fig.4

B)  Quando l'apparecchio supera i 30 ° dall'angolo
di livello, come mostrato nella figura B-1, I'appa-
recchio si spegne e il display della temperatura
mostra “F1” per un po'. Sono necessari 3 minuti
per riavviare I'apparecchio dopo che & tornato in
posizione orizzontale.

Quando l'apparecchio supera i 40 ° dall'angolo

di livello, come mostrato nella figura B-2, I'appa-
recchio si spegne e il display della temperatura
mostra “F6” fino al riavvio. Sono necessarie 2 ore
per riavviare I'apparecchio dopo che & tornato in
posizione orizzontale.

» Fig.5

C) Quando I'apparecchio supera i 30 ° dall'angolo
di livello, come mostrato nella figura C-1, I'appa-
recchio si spegne e il display della temperatura
mostra “F1" per un po'. Sono necessari 3 minuti
per riavviare I'apparecchio dopo che & tornato in
posizione orizzontale.

Quando I'apparecchio supera i 70 ° dall'angolo

di livello, come mostrato nella figura C-2, I'appa-
recchio si spegne e il display della temperatura
mostra “F6” fino al riavvio. Sono necessarie 2 ore
per riavviare I'apparecchio dopo che & tornato in
posizione orizzontale.

» Fig.6

D) Quando 'apparecchio supera i 30 ° dall'angolo
di livello, come mostrato nella figura D-1, I'appa-
recchio si spegne e il display della temperatura
mostra “F1” per un po'. Sono necessari 3 minuti
per riavviare I'apparecchio dopo che & tornato in
posizione orizzontale.

Quando l'apparecchio supera i 70 ° dall'angolo

di livello, come mostrato nella figura D-2, I'appa-
recchio si spegne e il display della temperatura
mostra “F6” fino al riavvio. Sono necessarie 2 ore
per riavviare I'apparecchio dopo che & tornato in
posizione orizzontale.

Lby
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> Fig.7

E) Quando l'apparecchio gira di 180 ° dall'angolo di
livello, I'apparecchio si spegne e il display della
temperatura mostra “F6” fino al riavvio. Sono
necessarie 2 ore per riavviare I'apparecchio dopo
che & tornato in posizione orizzontale.

Ricarica tramite USB

C'e la porta USB nel vano batteria. La porta USB emette
continuamente una tensione di 5 V nello stato operativo.

Funzione di memoria

Dopo aver impostato la temperatura di controllo, se
I'utente non cambia opzione entro 5 secondi, I'imposta-
zione corrente verra memorizzata. La prossima volta,
I'apparecchio si avviera con la stessa impostazione.

Commutazione dell'unita di

temperatura

E possibile cambiare I'unita di temperatura ° C (gradi
Celsius) o ° F (gradi Fahrenheit) seguendo la procedura.
1.  Accendere I'apparecchio.

2. Premere il pulsante dell'interruttore raffredda-
mento / riscaldamento fino a quando l'unita (° C o
° F) inizia a lampeggiare.

3. Premere il pulsante di aumento della temperatura
o il pulsante di riduzione della temperatura per
selezionare l'unita.

4. Premere il pulsante dell'interruttore raffredda-
mento / riscaldamento o lasciare I'apparecchio
fermo per 5 secondi. La selezione dell'unita &
completata.

acolla

1. Passare la cintura attraverso le maniglie sinistra e

destra.
2. Allacciare la cintura.
» Fig.8

Codice di errore

Per gli errori specifici, il display della temperatura
mostra il seguente codice.

Codice di Problema
errore

F1 La protezione dell'inclinazione ¢ attiva.
Consultare la sezione per la funzione di prote-
zione dell'inclinazione.

F2 Batteria quasi scarica.

F3 La tensione d’ ingresso & bassa.

Fare riferimento al paragrafo per la protezione
dell'input dell'auto.

F4 La tensione d’ ingresso & alta.

Fare riferimento al paragrafo per la protezione
da sovratensione.

F5 Qualcosa non va con il sensore nell'apparec-
chio. Portare I'apparecchio presso i centri di
assistenza autorizzati o di fabbrica Makita.

F6 La protezione dell'inclinazione ¢ attiva.
Consultare la sezione per la funzione di prote-
zione dell'inclinazione.

ITALIANO



MANUTENZIONE

ACCESSORI OPZIONALI

AATTENZIONE: Assicurarsi sempre che
|'apparecchio sia spento, scollegato e che la
cartuccia della batteria sia stata rimossa prima di
tentare I'ispezione o la manutenzione.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzina,
benzina, diluenti, alcool o simili. Possono verifi-
carsi scolorimento, deformazioni o crepe.

Per mantenere SICUREZZA e AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni, qualsiasi altra manutenzione
o regolazione devono essere eseguite da centri di
assistenza autorizzati o di fabbrica Makita, utilizzando
sempre parti di ricambio Makita.

Pulizia

. Pulire regolarmente la macchia d'olio nella
camera.

. Pulire l'interno della camera per evitare odori.

. Pulire regolarmente la polvere sul filtro per miglio-
rare I'efficienza di refrigerazione.

. La guarnizione del coperchio superiore si sporca
facilmente, pulirla regolarmente.

Per sbrinare, spegnere |'alimentazione e attendere che
il ghiaccio si sia sciolto. Quindi asciugare I'acqua.

Pulizia del filtro

1. Spingere il coperchio scorrevole nella direzione
della freccia mostrata in figura, quindi rimuovere il
coperchio del filtro.

» Fig.9

2. Rimuovere il filtro, pulire il filtro, quindi installare
nuovamente il filtro nel coperchio del filtro.

3. Reinstallare il coperchio del filtro.
» Fig.10
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AATTENZIONE: Questi accessori sono indicati
per l'uso con lo strumento Makita specificato in
guesto manuale. L'uso di qualsiasi altro accessorio
0 accessorio pud comportare il rischio di lesioni alle
persone. Utilizzare I'accessorio o I'accessorio o I'ac-
cessorio solo per lo scopo dichiarato.

Se hai bisogno di assistenza per maggiori dettagli su
questi accessori, chiedi al tuo centro di assistenza
Makita locale.

. Batteria e caricabatterie originali Makita

NOTA: Alcuni elementi dell'elenco potrebbero essere
inclusi nel pacchetto di strumenti come accessori
standard. Possono differire da paese a paese.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

WAARSCHUWING

Kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, zin-
tuiglijke of mentale capaciteiten of met gebrek aan ervaring of
kennis mogen dit apparaat gebruiken, indien zij onder het toezicht
staan of gebruiksinstructies voor het veilig gebruik van dit toestel
gekregen hebben en de mogelijke gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen niet zonder
toezicht reiniging en gebruikersonderhoud uitvoeren.

TECHNISCHE GEGEVENS

Model: DCW180
Capaciteit 20L
Invoer Batterijpatroon DC 18V
Netspanningsadapter Raadpleeg de indicatie op de netstroomadapter.
(De ingangsspanning varieert afhankelijk van het land)
Sigarettenaanstekeradapter DC 12V / 24V
Antischokbeschermingsklasse 1]
Klimaattype SN/N/STIT
Insolatiemateriaal / schuimmateriaal Polyurethaanschuim / Cyclopentaan (CsHo)
Koelmiddel R-1234yf (26 g)
Bedrijfsvermogen koelvermogen 90W, verwarmingsvermogen 42W
Afmetingen Uitwendige afmetingen 623(L)mm X 341(B)mm X 371,5(H)mm
Binnenkant van de kamer 323(L)mm X 240(B)mm X 261(H)mm
Nettogewicht 14,3kg (met twee batterijen)/13,0kg (zonder batterij)
Beschermingsgraad IPX4 (alleen met batterijvoeding)
Werkende tijd * 30°C (85°F) -18°C (0°F) controletemperatuur 2,5 uur
(met BL1860B x1) | omgevingstemperatuur 5°C (40°F) controletemperatuur 8.5 uur
0°C (3(_)"F) 60°C (140°F) controletemperatuur 2 uur
omgevingstemperatuur
Geschikte batterijpatroon BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Toepasselijke lader DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* De werktijden zijn bij benadering en kunnen verschillen afhankelijk van het type batterij, de oplaadstatus en de
gebruikstoestand.
. Vanwege ons voortdurende programma van onderzoek en ontwikkeling kunnen de specificaties hierin zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
. Specificaties kunnen van land tot land verschillen.
. Het is mogelijk dat sommige van de hierboven vermelde batterijpatronen en -laders niet beschikbaar zijn
afhankelijk van de regio waar u woont.

AWAARSCHUWING: Gebruik alleen de hierboven vermelde batterijpatronen en laders. Het gebruik van
andere batterijpatronen en laders kan letsel en/of brand veroorzaken.
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Symbolen

In de

volgende paragrafen staan de symbolen die voor

het apparaat kunnen worden gebruikt. Het is belangrijk

datu

hiervan de betekenis begrijpt véor gebruik.

(13

Lees de handleiding.

)¢

Uitsluitend voor EU-landen

Gooi elektrische apparatuur of batterijen niet
weg bij het huishoudelijk afval! Ingevolge
de Europese richtlijnen inzake afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur

en batterijen en accu’s en afgedankte
batterijen en accu’s, en de implementatie in
overeenstemming met nationale wetgeving,
moeten elektrische apparatuur en batterijen
en "accu’s die het einde van hun levensduur
hebben bereikt, apart worden ingezameld
en worden teruggebracht naar een
recycling- voorziening die de materialen op
milieuvriendelijke wijze verwerkt.

Ni-MH
Li-ion

N

Let op: brandgevaar.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Dit apparaat is alleen geschikt voor gebruik op de camping

1.

2.

BELANGRIJKE OPMERKINGEN

1.
2.

™

O NLIN

als het apparaat wordt gevoed door een batterij.

Houd de ventilatieopeningen in het apparaat
vrij van verstoppingen.

Gebruik geen mechanische apparaten of andere
middelen om het ontdooiproces te versnellen, behalve
die welke door de fabrikant worden aanbevolen.
Gebruik geen elektrische apparaten in de delen van het
apparaat voor het bewaren van voedsel tenzij het gaat
om apparaten die door de fabrikant zijn aanbevolen.
Plaats geen explosieve stoffen in het
apparaat, zoals een spuitbus met aerosol die
ontvlambaar drijfgas bevat.

Als de voedingskabel is beschadigd, moet
deze worden vervangen door de fabrikant,
zijn servicemonteur of personen met een
vergelijkbare bevoegdheid, zodat gevaarlijke
situaties worden voorkomen.

Let er bij het plaatsen van het apparaat op
dat de voedingskabel niet bekneld raakt of
beschadigd raakt.

Plaats geen meervoudige draagbare
stopcontacten of draagbare voedingen aan de
achterzijde van het apparaat.

Let erop dat het koelmiddelcircuit niet
beschadigd raakt.

Lees de handleiding voor gebruik aandachtig door.
Controleer of het gebruikte spanningsbereik
hetzelfde is als op het typeplaatje, of de stekker van
het netsnoer overeenkomt met het stopcontact en
zorg ervoor dat het stopcontact goed geaard is.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

22.

Wanneer het netsnoer of het stopcontact beschadigd
is of wanneer andere elektrische componenten

defect zijn, mag u dit product niet meer gebruiken.
Stuur het naar de dealer of het lokale speciale
onderhoudsnetwerk voor vervanging of reparatie.
Plaats het product niet ondersteboven en
kantel het niet boven 15°.

Dompel het apparaat niet onder in water of een
andere vloeistof om elektrische schokken te
voorkomen. Niet blootstellen aan regen.
Verwijder de batterij en trek de stekker uit het stopcontact
als u het apparaat niet gebruikt of schoonmaakt.

Bij het gebruik van het apparaat moet de inlaat
van het netsnoer en het stopcontact op een
bepaalde afstand (ongeveer 15 cm) van andere
voorwerpen worden gehouden, zodat het
effect van de warmteafvoer van het apparaat
niet wordt beinvloed.

Accessoires die niet door de fabrikant worden
aanbevolen, mogen niet worden gebruikt.

Laat kinderen of personen met een lichamelijke
handicap niet zonder begeleiding of toezicht opereren.
Plaats het apparaat niet naast een hoge
temperatuur gas- of elektrische kachel om
ongelukken te voorkomen.

Start de aan/uit-knop niet vaak (minstens

5 minuten per keer) om schade aan de
compressor te voorkomen.

Steek geen metaalfolie of andere geleidende
materialen in het apparaat om brand of
kortsluiting te voorkomen.

Gebruik geen chemische
reinigingsvloeistoffen en hard gereedschap
om het product te reinigen.

Steek de stekker volledig in de ingang "DC IN".
Als u dit niet doet, kan de stekker vervormen of
brand veroorzaken.

Maak de stekker van de sigarettenaansteker
schoon voordat u de stekker in het
stopcontact steekt. Als u dit niet doet, kan de
stekker vervormen of brand veroorzaken.

Het apparaat niet gebruiken tijdens het rijden.
Dit kan een ongeluk veroorzaken.

Wanneer de resterende capaciteit van de
autoaccu klein wordt, gebruikt u het apparaat
met draaiende motor. Haal na gebruik van het
apparaat de stekker van de sigarettenaansteker
uit het stopcontact om te voorkomen dat de
accu van de auto wordt geladen.

Maak geen misbruik van de netstroomadapter
en de adapter voor de sigarettenaansteker.
Maak de stekker van de netstroomadapter

en de adapter voor de sigarettenaansteker
schoon. Vuil zoals water of zout dat aan de
stekker vastzit, kan leiden tot roest en een slechte
geleiding, vervorming of brand.

Raak de stekker van de netstroomadapter en
de adapter voor de sigarettenaansteker niet
onmiddellijk na gebruik aan. Ze kunnen extreem
heet zijn en de huid verbranden.

Haal het apparaat nooit uit elkaar.

Laad de autoaccu niet op tijdens het gebruik
van het apparaat. Er kan een ontoelaatbare
spanning op het product worden gezet, wat kan
leiden tot uitval of brand.
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23.

24.

25.

26.

27.
28.

29.
30.

31.
32.
33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

Lby

Gebruik geen ontvlambare sproeier in de buurt van
het apparaat. Anders kan het brand veroorzaken.
Raak tijdens het gebruik de inhoud van het
apparaat, vooral die van metaal, niet met natte
handen aan. Dit kan bevriezing veroorzaken.
Pak de stekker niet met en natte of vette hand
vast. Dit kan een elektrische schok veroorzaken.
Stop geen medicijnen of academisch materiaal in
het apparaat. Dit apparaat kan de materialen die een
strikte temperatuurcontrole vereisen niet opslaan.
Gebruik dit product niet als een opstap of stoel.
Dit kan vallen en verwondingen veroorzaken.

Laat dit apparaat niet op hete plaatsen staan, zoals
in een auto onder de zon. Dit kan brand veroorzaken.
Laat kleine kinderen en huisdieren niet met dit
apparaat spelen. Houd het apparaat tijdens het
opslaan buiten bereik van kinderen.

Vul het apparaat niet te vol met eten en drinken.
De koelprestaties kunnen worden verminderd,
waardoor voedsel en drank gaan bederven.

Zorg ervoor dat de batterij niet leeg raakt
terwijl u het eten en drinken koel of warm
houdt. Bewaar geopende levensmiddelen niet
te lang. Eten en drinken kunnen bederven.
Gebruik niet in de buurt van
verwarmingsmaterialen of gasapparaten. Het
koelvermogen kan verminderd worden, of een
gaslek kan brand veroorzaken.

Gebruik geen mes of schroevendraaier om ijs of vorst
uit het apparaat te verwijderen. Dit kan de binnenkant van
het apparaat beschadigen en een storing veroorzaken, of
het ingesloten gas of de olie kan gaan spuiten.

Gebruik de DC-uitgang (DC) van de
motorgenerator niet als stroomvoorziening. Dit
kan een storing veroorzaken.

Zet geen water rechtstreeks in het apparaat. Er
kan water in het apparaat komen en een storing
veroorzaken. Als er zich water in de kamer heeft
opgehoopt, veeg het dan af met een zachte doek.
Pas op dat u uw vinger niet afknelt bij het
sluiten en openen van de bovenste afdekking.
Zet geen dingen die gemakkelijk bederfelijk
zijn bij het gebruik van de verwarmingsmodus.
Eten en drinken kunnen bederven.

Raak bij het gebruik van de
verwarmingsmodus de binnenkant van het
apparaat niet te lang met de hand aan. Risico
op brandwonden bij lage temperatuur.

Gebruik dit apparaat niet in het koelvoertuig
of de koelruimte. Dauwcondensatie treedt
gemakkelijk op in het koelvoertuig en de
koelruimte, waardoor waterdruppels op het
apparaat vallen en er storingen ontstaan.

Plaats geen wezens zoals huisdieren in het
apparaat. Dit apparaat kan geen wezens redden.
Doe geen koelmiddel in een kapotte zak. Als
het koelmiddel in het apparaat lekt, kan het
metalen deel van het apparaat gecorrodeerd
raken. Als het koelmiddel lekt, veeg het dan

af met een vochtige zachte doek en veeg het
vervolgens droog met een zachte doek.
Bevestig de schouderband stevig, zodat deze niet
door het gewicht van het apparaat kan wegzakken.
Anders kan het apparaat vallen en letsel veroorzaken.
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43.

44,

45,

46.

Als u eten en drinken in het apparaat zet, zet dan
van tevoren een iets koud of warms erin. Dit appa-
raat kan niet in korte tijd afkoelen of verwarmen.

Wanneer u het apparaat in een auto gebruikt, zorg er
dan voor dat u het apparaat op een stabiele plaats
installeert, zoals de bagageruimte of de voeten van
de achterbank, en zet het vast. Plaats het apparaat
niet in een onstabiele toestand op de stoel. Als de auto
tijdens het rijden plotseling start of stopt, kan het apparaat
omvallen en bewegen, wat letsel kan veroorzaken.

Houd het apparaat stevig vast tijdens het
dragen. Anders kan het apparaat vallen en een
storing veroorzaken, of kan het op uw voeten
vallen en letsel veroorzaken.

Verwijdering van het apparaat.
Deze markering geeft aan dat dit product
E in de EU niet mag worden weggegooid
met ander huishoudelijk afval. Recycle het
apparaat op een verantwoordelijke manier,
om het duurzame hergebruik van materiéle
bronnen te promoten en mogelijke schade
aan het milieu of de volksgezondheid door
ongecontroleerd weggooien te voorkomen.
Het isolatieblaasgas is brandbaar. Breng
het apparaat alleen naar een erkend
afvalverwerkingscentrum als u het afvoert.
Het product niet blootstellen aan open vuur.

Veiligheidswaarschuwingen voor op
batterijen werkende apparaten

Gebruik en onderhoud van het

apparaat op batterijen

Zorg ervoor dat het apparaat niet onbedoeld
kan worden ingeschakeld. Controleer dat de
schakelaar in de uit-stand staat, voordat u

de batterij aansluit, of het apparaat oppakt of
draagt. Het apparaat dragen met uw vinger op de
schakelaar of de batterij plaatsen in en apparaat
dat is ingeschakeld, leidt tot ongelukken.

Koppel de batterij los van het apparaat voordat
u wijzigingen aanbrengt, accessoires wisselt
of het apparaat opbergt. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen beperken het risico dat het
apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.

Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
wordt gespecificeerd. Een lader die geschikt is voor
het ene type batterij kan een brandgevaar opleveren
bij gebruik met een andere batterij.

Gebruik apparaten uitsluitend met de speciaal
aangeduide batterijen. Gebruik van andere batterijen
kan een risico op letsel en brand opleveren.

Bewaar een batterij, wanneer u deze niet gebruikt, op
enige afstand van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
van de ene pool met de andere tot stand kunnen
brengen. Wanneer kortsluiting ontstaat tussen de polen
van de batterij kan dat brandwonden of brand veroorzaken.
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10.

11.

Wanneer de batterij ruw wordt behandeld kan er
vloeistof uit komen; vermijd contact hiermee Als u per
ongeluk deze vloeistof aanhaakt, spoel dan met water.
Komt de vloeistof in contact met uw ogen, roep dan
onmiddellijk medische hulp in. Vloeistof die uit de batterij
komt kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen batterijen of apparaten die zijn
beschadigd of waaraan wijzigingen zijn aange-
bracht. Beschadigde of gewijzigde batterijen kun-
nen een onvoorspelbaar gedrag vertonen met als
gevolg brand, explosie of risico op letsel.

Stel een batterij of apparaat niet bloot aan
brand of uitzonderlijk hoge temperaturen.
Blootstelling aan brand of een temperatuur boven
130°C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies op en laad de bat-
terij of het apparaat niet op buiten het in de
handleiding aangegeven temperatuurbereik.
Onjuist opladen of bij temperaturen buiten het
gespecificeerde bereik kan de batterij beschadi-
gen en het risico op brand vergroten.

Laat servicewerkzaamheden uitvoeren door een
gekwalificeerde reparateur die alleen identieke
vervangende onderdelen gebruikt. Dit garandeert dat
de veiligheid van het product wordt gehandhaafd.
Breng geen wijzigingen in het apparaat of

de batterij aan en probeer het niet te repare-
ren, behalve als dat wordt aangegeven in de
instructies voor gebruik en onderhoud.

10.

11.

12.

13.

Gooi de batterijpatroon niet in het vuur, zelfs niet
als deze ernstig is beschadigd of volledig is uitge-
put. De batterijpatroon kan exploderen in vuur.

Laat de batterij niet vallen, behandel de batterij voorzichtig.
Gebruik geen beschadigde batterijen.

Voor lithium-ionbatterijen gelden de voorschriften
van de Wet Gevaarlijke Goederen.

Voor commerciéle transporten, bijvoorbeeld door externe
partijen of expediteurs, moeten speciale verpakkingseisen
en de etikettering in acht worden genomen.

Vraag bij de voorbereiding van verzending van een
artikel het advies van een expert op het gebied van
gevaarlijke materialen. Neem ook nationaal van kracht
zijnde meer gedetailleerde voorschriften in acht.
Open contactpunten afdekken met tape of op
andere wijze en verpak de batterij zo dat deze zich
niet kan verplaatsen in de verpakking.

Wanneer u het batterijpatroon weggooit, verwij-
der deze dan uit het apparaat en gooi deze op een
veilige plaats weg. Volg de lokale voorschriften
voor de afvalverwerking van batterijen.

Gebruik de batterijen uitsluitend in de pro-
ducten die door Makita worden aangeduid.
Wanneer u de batterijen in producten plaatst die
daarvoor niet geschikt zijn, kan dat brand, uitzon-
derlijke warmteontwikkeling, explosie of lekkage
van elektrolyt tot gevolg hebben.

Als het apparaat gedurende lange tijd niet
wordt gebruikt, moet de batterij uit het appa-

Belangrijke veiligheidsinstructies

voor de batterijpatroon

1.  Lees,voordat u de batterijpatroon gebruikt, alle instructies
en markeringen op (1) de batterijlader, (2) de batterij en (3)
het product dat de batterij gebruikt.

2. Demonteer de batterijhouder niet.

3. Als de bedrijfstijd aanzienlijk korter is gewor-
den, stop dan onmiddellijk met het gebruik
van het product. Doet u dat niet, dan kan dat
oververhitting tot gevolg hebben, mogelijke
brandwonden en zelfs een explosie.

4.  Mocht er elektrolyt in uw ogen terechtkomen,
spoel uw ogen dan uit met helder water en
roep onmiddellijk medische hulp in. Het kan
resulteren in gezichtsvermogenverlies.

5.  Sluit de batterijpatroon niet kort:

(1) Raak de klemmen niet aan met geleidend materiaal.
(2)  Vermijd het opslaan van het batterijpatroon in een container
met andere metalen voorwerpen zoals spijkers, munten, enz.
(3) Stel het batterijpatroon niet bloot aan water of regen.
Kortsluiting van een batterij kan leiden tot een
grote elektrische stroom, oververhitting mogelijke
brandwonden en zelfs storing van het apparaat.

6.  Bewaar en gebruik het apparaat en het batterijpa-
troon niet op plaatsen waar de temperatuur 50°C
kan bereiken of overschrijden.

40

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Lby

raat worden verwijderd.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

ALET OP: Gebruik alleen echte Makita-batterijen.
Gebruik van niet-oorspronkelijke batterijen van Makita, of
van batterijen waaraan veranderingen zijn aangebracht,
kan ertoe leiden dat de batterij openbarst, wat brand, per-
soonlijk letsel en schade kan veroorzaken. Ook vervalt de
Makita-garantie voor het Makita-apparaat en de lader.

Tips voor een maximale levens-
duur van de batterij

1. Laad de batterij op voordat deze volledig is ontla-
den. Stop altijd met het gebruiken van het apparaat
en laad de batterijpatroon op wanneer u merkt dat
het apparaat minder vermogen heeft.

2. Laad nooit een volledig opgeladen batterijpa-
troon op. Door de batterij teveel op te laden,
verkort u de levensduur van de batterij.

3. Laad de batterijpatroon op bij een kamertempera-
tuur van 10°C - 40°C. Laat een batterijpatroon afkoe-
len voordat u deze oplaadt.

4.  Laad de batterijpatroon op als u deze gedurende een lange
tijd niet gebruikt (meer dan zes maanden).
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ONDERDEELBESCHRIJVING

» Afb.1
Regelpaneel 2 | Afdekking van batterij Bovenste dekkingshaak
Bovenste afdekking Handvat Draaghandvat
Opener 8 | Filterdeksel Wiel
10 | DC IN-aansluiting 11 | Temperatuur plusknop 12 | Aan/uit-knop
13 | Koel/warmte schakelaarknop 14 | Temperatuurweergave 15 | Batterij-indicator

16 | Temperatuurverlagingsknop - -

1. De stroomtoevoer aansluiten

BEDIENING
|1 De stroomtoevoer aansluiten

A) Batterij

A\LET OP: schakel het apparaat altijd uit voordat
u de batterijcassette installeert of verwijdert.

ALET OP: Houd het gereedschap en het batterijpatroon
stevig vast bij het plaatsen of verwijderen van het
batterijpatroon. Als u het apparaat en het batterijpatroon

niet stevig vasthoudt, kan het apparaat en het batterijpatroon
van uw handen afglijden, wat kan leiden tot schade aan het
apparaat en het batterijpatroon en tot persoonlijk letsel.

Om het batterijpatroon te installeren, opent u de batterijklep.
Houd de tong van de batterijpatroon tegenover de
groef in de behuizing en schuif de patroon op z'n
plaats. Schuif de patroon zo ver mogelijk in het
vak tot u een lichte klik hoort.
Sluit vervolgens de afdekking van de batterij.
Om het batterijpatroon te verwijderen, schuift
u deze uit het apparaat terwijl u de knop op de
voorkant van het patroon schuift.

» Afb.2

» 1. Rood deel 2. Knop 3. Batterijpatroon

A\LET OP: Plaats de batterijpatroon altijd zo ver
dat u de rood deel niet meer kunt zien. Zo niet, dan
kan het per ongeluk uit het gereedschap vallen, waar-
door u of iemand om u heen gewond raakt.

A\LET OP: Gebruik geen geweld bij het plaatsen van de
batterijpatroon. Als u de patroon niet gemakkelijk naar binnen
kunt schuiven, plaatst u de batterij niet op juiste wijze.

OPMERKING: Er kunnen tot twee batterijen worden
geplaatst, maar het apparaat gebruikt slechts een
batterijpatroon voor de werking.

B) Netspanningsadapter (Alleen
gebruiken als recreatievoertuig)

Wanneer u het apparaat met wisselstroom gebruikt,
gebruikt u de bij het apparaat geleverde netspannings-
adapter. Steek de stekker in de "DC IN"-ingang van het
apparaat en steek vervolgens het andere uiteinde in
een stopcontact.

C) Sigarettenaanstekeradapter

Wanneer u het apparaat met de sigarettenaanste-
keraansluiter gebruikt, gebruikt u de bij het apparaat
geleverde sigarettenaanstekeradapter. Steek de stek-
ker in de "DC IN"-ingang van het apparaat en steek
vervolgens het andere uiteinde in de aansluiting van de
sigarettenaansteker.

A\LET OP: Steek de stekker volledig in de
ingang "DC IN". Als u dit niet doet, kan de stekker
vervormen of brand veroorzaken.

A\ ET OP: Sluit het deksel van de "DC IN"-
aansluiting altijd goed af als het netsnoer niet is
aangesloten.

OPMERKING: Wanneer de voeding van het apparaat
wordt omgeschakeld, stopt de compressor ongeveer 3
minuten om de compressor te beschermen.
OPMERKING: Als bescherming voor de compressor
duurt het na het uitschakelen van het apparaat onge-
veer 3 minuten om de compressor opnieuw te starten.

2. Het apparaat inschakelen

Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. Druk nog-
maals op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.

3. Omschakelen koel-iverwarmingsmodus

Druk op de toets voor de koel-/verwarmingsschakelaar
om de bedrijfsmodus te wijzigen.

De temperatuurweergave knippert de regeltemperatuur.
. Wanneer het apparaat in de koelmodus werkt, is
de regeltemperatuur -18°C, -10°C, 0°C, 5°C of
10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F of 50°F).

Wanneer het apparaat in de verwarmingsmodus werkt,
is de regeltemperatuur 55°C of 60°C (130°F of 140°F).

4. Selectie van de regeltemperatuur

Druk op de temperatuur plus-knop of de temperatuurverlagingsknop
om de regeltemperatuur te selecteren.

Het apparaat begint 5 seconden later te koelen/verwar-
men zonder enige handeling, daarna stopt de regeltem-
peratuur met knipperen en geeft de temperatuurweer-
gave de huidige temperatuur weer.

Het apparaat stopt met koelen/verwarmen wanneer de
huidige temperatuur de controletemperatuur bereikt.
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Tips voor efficiént koelen

Het langdurig openen van de bovenste afdekking kan

leiden tot een aanzienlijke verhoging van de tempera-

tuur in de kamer.

. Reinig regelmatig oppervlakken die in contact

kunnen komen met voedsel en toegankelijke

afvoersystemen.

Bewaar rauw vlees en vis in geschikte containers

in de kamer zodat dit niet in contact komt met of

druipt op andere etenswaren.

Als de kamer voor langere tijd leeg wordt gelaten:

- Schakel het apparaat uit.

- Ontdooi de kamer.

- Reinig en droog de kamer.

- Laat de bovenste afdekking open om te
voorkomen dat er schimmel ontstaat in de
kamer.

FUNCTIE
De resterende batterijcapaciteit aanduiden

De batterij-indicator geeft de resterende capaciteit van
de batterij aan.

De resterende batterijcapaciteit wordt in de volgende
tabel weergegeven.

Resterende
batterijcapaciteit

Status batterij-indicator

I []

Aan Uit

50% tot 100%

20% tot 50%
0% tot 20%
De batterij

(Knipperend)

(alleen voor batterijpatronen met de indicator)

Druk op de controleknop op de batterijpatroon zodat u
kunt zien hoeveel capaciteit de batterij nog heeft. De
indicatielampjes gaan een paar seconden branden.

» Afb.3

» 1. Indicatielampjes 2. Controleknop

Indicatielampjes Resterende
I |:| ﬂ capaciteit
Brandend Uit Knipperend
I I I I 75% tot 100%
I I I |:| 50% tot 75%
I I I:I I:I 25% tot 50%
I I:I I:I I:I 0% tot 25%
!‘ I:I I:I I:I Laad de
batterij op.
I I |:| |:| Misschien
is er storing
1t in de batterij
I:I I:I I I opgetreden.
OPMERKING: Afhankelijk van de gebruikscondities
en de omgevingstemperatuur kan de aanleiding wat
afwijken van de werkelijke capaciteit.

Apparaat/batterijbeschermingssysteem

Het apparaat is uitgerust met het beschermingssysteem. Dit
systeem schakelt automatisch de stroom uit om de levensduur
van het apparaat en de batterij te verlengen. Het apparaat stopt
automatisch tijdens het gebruik als het apparaat of de batterij
onder een van de volgende omstandigheden wordt geplaatst.

1. Bescherming tegen overbelas-

ting van de batterij

Wanneer de batterijcapaciteit laag wordt, stopt het
apparaat automatisch. De batterij-indicator geeft aan
dat de batterij moet worden opgeladen. Verwijder de
batterijen uit het apparaat en laad de batterijen op.

2. Overstroombeveiliging
Wanneer het apparaat wordt gebruikt op een
manier die ervoor zorgt dat het een abnormaal
hoge stroomsterkte trekt, stopt het apparaat
automatisch. Stop in deze situatie de toepassing
die de oorzaak was van de overbelasting van het
apparaat. Schakel daarna het apparaat weer in.

3. Ingangsbeveiliging voor auto's
Wanneer de ingangsspanning van de auto lager is dan
10,7V (12V-ingang) of 22,6V (24V-ingang), schakelt dit
beveiligingssysteem het apparaat uit en geeft de tem-
peratuurweergave "F3" weer met een pieptoon.
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4. Overspanningsbeveiliging
Wanneer de ingangsspanning hoger is dan 15V
(12Vv-ingang), of 30V (24V-ingang), schakelt dit
beveiligingssysteem het apparaat uit en geeft de
temperatuurweergave "F4" weer met een pieptoon.

5. Kortsluitbeveiliging
Het circuit heeft een kortsluitbeveiligingsfunctie in geval
van kortsluiting. Breng het apparaat in deze situatie
naar Makita Authorized of Factory Service Centers.

Kantelbeveiligingsfunctie

Het apparaat is uitgerust met de kantelbeveiligingsfunctie.
Bij gebruik van het apparaat in de koelmodus wordt het
apparaat automatisch uitgeschakeld als het onder een van
de volgende hoeken wordt geplaatst.
A)  Wanneer het apparaat meer dan 30° uit de vlakke
hoek komt, zoals aangegeven in de figuur A-1,
wordt het apparaat uitgeschakeld en geeft de
temperatuurweergave een tijdje "F1" aan. Het duurt 3
minuten om opnieuw op te starten nadat het apparaat
weer in horizontale positie is gebracht.
Wanneer het apparaat meer dan 70° uit de viakke hoek
komt, zoals weergegeven in de figuur A-2, wordt het
apparaat uitgeschakeld en geeft de temperatuurweergave
"F6" weer tot het opnieuw opstarten. Het duurt 2 uur
om opnieuw op te starten nadat het apparaat weer in
horizontale positie is gebracht.
» Afb.4

B)  Wanneer het apparaat meer dan 30° uit de vlakke
hoek komt, zoals aangegeven in de figuur B-1,
wordt het apparaat uitgeschakeld en geeft de
temperatuurweergave een tijdje "F1" aan. Het duurt 3
minuten om opnieuw op te starten nadat het apparaat
weer in horizontale positie is gebracht.
Wanneer het apparaat meer dan 40° uit de viakke hoek
komt, zoals weergegeven in de figuur B-2, wordt het
apparaat uitgeschakeld en geeft de temperatuurweergave
"F6" weer tot het opnieuw opstarten. Het duurt 2 uur
om opnieuw op te starten nadat het apparaat weer in
horizontale positie is gebracht.

» Afb.5

C)  Wanneer het apparaat meer dan 30° uit de vlakke hoek
komt, zoals aangegeven in de figuur C-1, wordt het apparaat
uitgeschakeld en geeft de temperatuurweergave een tijdje "F1"
aan. Het duurt 3 minuten om opnieuw op te starten nadat het
apparaat weer in horizontale positie is gebracht.

Wanneer het apparaat meer dan 70° uit de vlakke hoek komt,
zoals weergegeven in de figuur C-2, wordt het apparaat
uitgeschakeld en geeft de temperatuurweergave "F6" weer tot
het opnieuw opstarten. Het duurt 2 uur om opnieuw op te starten
nadat het apparaat weer in horizontale positie is gebracht.

» Afb.6

D)  Wanneer het apparaat meer dan 30° uit de viakke hoek
komt, zoals aangegeven in de figuur D-1, wordt het apparaat
uitgeschakeld en geeft de temperatuurweergave een tijdje "F1"
aan. Het duurt 3 minuten om opnieuw op te starten nadat het
apparaat weer in horizontale positie is gebracht.
Wanneer het apparaat meer dan 70° uit de viakke hoek komt,
zoals weergegeven in de figuur D-2, wordt het apparaat
uitgeschakeld en geeft de temperatuurweergave "F6" weer tot
het opnieuw opstarten. Het duurt 2 uur om opnieuw op te starten
nadat het apparaat weer in horizontale positie is gebracht.
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» Afb.7

E)  Wanneer het apparaat meer dan 180° uit de vlakke hoek komt,
zoals weergegeven wordt het apparaat uitgeschakeld en geeft
de temperatuurweergave "F6" weer tot het opnieuw opstarten.
Het duurt 2 uur om opnieuw op te starten nadat het apparaat
weer in horizontale positie is gebracht.

USB opladen

De USB-poort bevindt zich in het batterijvak. De USB-
poort geeft in bedrijfstoestand continu 5V spanning uit.

Geheugenfunctie

Na het instellen van de regeltemperatuur wordt, als de
gebruiker niet binnen 5 seconden een handeling uitvoert, de
huidige instelling in het geheugen opgeslagen. De volgende
keer start het apparaat in dezelfde instelling.

Omschakelen van de

temperatuureenheid

U kunt de eenheid van temperatuur °C (graad Celsius)

of °F (graad Fahrenheit) wijzigen door de volgende

procedure te volgen.

1.  Schakel het apparaat in.

2. Druk op de toets van de koel-/verwarmingsschake-
laar totdat het apparaat (°C of °F) begint te knipperen.

3. Druk op de temperatuur plus-knop of de temperatuurverla-
gingsknop om de eenheid te selecteren.
4. Druk op de toets van de koel-/verwarmingsschake-

laar, of laat het apparaat 5 seconden staan zonder
bediening. De selectie van de eenheid is voltooid.

1.  Steek de riem door de linker- en rechterhandvatten.

2. Doe de riem om.
» Afb.8

Voor de specifieke fouten geeft de
temperatuurweergave de volgende code weer.

Foutcode Kwestie
F1 Kantelbeveiliging is actief.
Raadpleeg het gedeelte voor de
kantelbeveiligingsfunctie.
F2 De batterij raakt op.
F3 De ingangsspanning is laag.

Raadpleeg de paragraaf voor de ingangsbevei-
liging van de auto.

F4 De ingangsspanning is hoog.

Raadpleeg het gedeelte voor de
overspanningsbeveiliging.

F5 Er is iets mis met de sensor in het apparaat.
Breng het apparaat naar Makita Authorized of
Factory Service Centers.

F6 Kantelbeveiliging is actief.
Raadpleeg het gedeelte voor de
kantelbeveiligingsfunctie.
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ONDERHOUD

A\LET OP: Denk er vooral aan dat u eerst het
apparaat moet uitschakelen, de stekker uit het
stopcontact moet halen en de batterijpatroon
moet verwijderen, en dat u dan pas een inspectie
of onderhoud mag uitvoeren.

KENNISGEVING: Gebruik nooit dieselolie,
wasbenzine, verfverdunner of alcohol of iets
dergelijks. Dat zou kunnen leiden tot verkleuring,
vervorming of het ontstaan van scheuren.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van
het product te handhaven, moeten reparaties, elk
ander onderhoud of elke andere aanpassing worden
uitgevoerd door Makita Authorized of Factory Service
Centers, waarbij altijd gebruik wordt gemaakt van
Makita-vervangingsonderdelen.

. Maak de olieviek in de kamer regelmatig schoon.

. Reinig de binnenkant van de kamer om geurtjes te

voorkomen.

Reinig het stof op het filter regelmatig om het
koelrendement te verbeteren.

De afdichtingsstrip van de bovenste afdekking
wordt snel vuil, maak deze op tijd schoon.

Om te ontdooien, schakelt u de stroom uit en wacht u
tot de vorst gesmolten is. Veeg dan het water af.

Het filter reinigen

1.  Druk de schuifafdekking in de richting van de
pijl op de afbeelding en verwijder vervolgens de
filterafdekking.

» Afb.9

2. Verwijder het filter, maak het filter schoon en
plaats het filter weer terug in de filterafdekking.

3. Plaats het filterdeksel terug.
» Afb.10
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OPTIONELE

ACCESSOIRES

A\LET OP: Deze accessoires of hulpstukken
worden aanbevolen voor gebruik met uw Makita-
gereedschap zoals gespecificeerd in deze
handleiding. Het gebruik van andere accessoires of
hulpstukken kan een risico van letsel voor personen
geven. Gebruik het accessoire of hulpstuk uitsluitend
voor het aangegeven doel.

Als u hulp nodig hebt voor meer informatie over deze
accessoires, vraag dan uw plaatselijke Makita Service
Center.

. Echte Makita-batterij en -lader

OPMERKING: Sommige artikelen in de lijst kunnen
als standaardaccessoires in het gereedschapspakket
worden opgenomen. Welke artikelen dat zijn, kan van
land tot land verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ADVERTENCIA

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante
y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reduci-
das o falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado supervi-
sioén o instrucciones sobre el uso del dispositivo de manera segura
y entienden los peligros implicados. Los nifios no deben jugar con
el artefacto. La limpieza y su mantenimiento no debe realizarse por
nifos sin supervision.

ESPECIFICACIONES

Modelo: DCW180
Capacidad 20L
Entrada Cartucho de bateria CC 18V

Adaptador de CA Consulte la indicacién en el adaptador de CA.
(El voltaje de entrada varia segun el pais).
Adaptador para encen- CC. 12v/24V
dedor de cigarrillos
Proteccion antichoque clase 1l
Clase climatica SN/N/ST/T

Espuma de poliuretano/ciclopentano (CsH,)
R-1234yf (26 g)

Potencia de enfriamiento 90 W, potencia de calentamiento 42 W

Material aislante / Material espumoso

Refrigerante

Potencia de funcionamiento

Dimensiones Dimensiones externas 623 (L) mm X 341 (AN) mm X 371,5 (AL) mm
Interior de la camara 323 (L) mm X 240 (AN) mm X 261 (AL) mm

Peso neto 14,3kg (con dos pilas)/13,0kg (sin pilas)

Grado de proteccion IPX4 (solo alimentado por bateria)

Tiempo de Temperatura ambiente -18°C (0°F) temperatura de control 2,5 horas

funcionamiento* de 30°C (85°F) N B

(con BL1860B x1) 5°C (40°F) temperatura de control 8,5 horas
Temperatura ambiente 60°C (140°F) temperatura de control 2 horas
de 0°C (30°F)

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

Cartucho de baterfa aplicable

Cargador aplicable

* Los tiempos de funcionamiento son aproximados y pueden variar segln el tipo de bateria, el estado de carga 'y
las condiciones de uso.
. Debido a nuestro programa continuo de investigacion y desarrollo, las especificaciones en este documento
estan sujetas a cambios sin previo aviso.
. Las especificaciones pueden variar de un pais a otro.
. Es posible que algunos de los cartuchos de bateria y cargadores mencionados anteriormente no estén
disponibles, dependiendo de su regién de residencia.

AADVERTENCIA: Utilice Gnicamente los cartuchos de bateriay los cargadores mencionados anterior-
mente. El uso de cualquier otro cartucho de bateria y cargador puede causar lesiones y/o incendios.
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A continuacion se muestran los simbolos que se
pueden usar para el dispositivo. Asegurese de
comprender su significado antes del uso.

(13
):¢

Lea el manual de instrucciones.

Ni-MH Apto solo para paises de la UE

Li-ion iNo deseche el equipo eléctrico o el
paquete de baterias junto con los residuos
domésticos! De conformidad con las 4.
Directivas Europeas relativas a Residuos
de Equipos Eléctricos y Electrénicos y 5.
Acumuladores, y Residuos de Baterias y
Acumuladores y su implementacion segln
las leyes nacionales, el equipo eléctrico, 6
las baterfas y el o los paquetes de baterias :
cuya vida Gtil haya terminado se deberan
recolectar por separado y llevar a una 7.
instalacion de reciclaje compatible con el
medio ambiente.

f Precaucion: riesgo de incendio.
8.

ADVERTENCIAS DE 10.
SEGURIDAD 1.

1. Estedispositivo es adecuado para acampar
solo cuando el dispositivo se utilice a bateria.

2. Mantengalas aberturas de ventilacion del
dispositivo sin obstrucciones.

3. No utilice dispositivos mecéanicos u

otros medios para acelerar el proceso 14

de descongelacién, que no sean los
recomendados por el fabricante.

4. No utilice dispositivos eléctricos dentro de 15.

los compartimentos de almacenamiento de
alimentos del dispositivo, a menos que sean

del tipo recomendado por el fabricante. 16

5. No almacene sustancias explosivas como

latas de aerosol con gas inflamable en este 17.

dispositivo.

6. Sielcordén de alimentacion esta dafiado,
debera ser reemplazado por el fabricante, su
agente de servicio o personas similarmente

cualificadas para evitar un accidente. 18.

7. Cuando coloque el aparato, aseglrese de que

el cable de alimentacién no esté golpeado ni 19.

dafiado.

8. No coloque varias toma de corriente portatiles
o fuentes de alimentacién portétiles en la parte
posterior del aparato.

9. No dafie el circuito de refrigeracion. 20.

ADVERTENCIA 2L

IMPORTANTE

L. Leael manualde nstrucciones
cuidadosamente antes de usar. ' P p )
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12.

13.

Compruebe si el rango de voltaje utilizado

es el mismo que el marcado en la placa de
identificacion, si el enchufe del cable de
alimentacion coincide con latoma de corriente
y asegurese de que latoma de corriente esté
bien conectada a tierra.

Si el cable de alimentacion o el enchufe

estan dafiados, o cualquier otro componente
eléctrico esta defectuoso, no contintie
utilizando este producto. Envielo al
distribuidor o alared local de mantenimiento
especial para su reemplazo o reparacién.

No coloque el producto al revés ni lo incline
mas de 15°.

No sumerja el dispositivo en agua u otro
liquido para evitar descargas eléctricas. No
exponer alalluvia.

Cuando no esté en uso o limpio, retire la
bateriay desenchufe el cable de alimentacion.
Al operar el dispositivo, la entrada del cable
de alimentacién y la salida deben mantenerse
acierta distancia (unos 15 cm) de otros
elementos, para no afectar el efecto de
disipacion de calor de la maquina.

No se deben utilizar accesorios no
recomendados por el fabricante.

No permita que nifios o personas con discapacidad
fisica operen sin ninglin control o supervision.

No coloque el dispositivo junto a una estufa de gas
o eléctrica a alta temperatura para evitar accidentes.
No inicie el botén de encendido con frecuencia
(al menos esperar 5 minutos cada vez) para
evitar dafios al compresor.

No inserte papel de aluminio u otros
materiales conductores en el dispositivo para
evitar incendios o cortocircuitos.

No utilice liquidos de lavado quimicos ni herramientas
de material duro para limpiar el producto.

Inserte el enchufe de manera completaen la
entrada "DC IN". No hacerlo puede deformar el
enchufe o provocar un incendio.

Limpie latoma del encendedor antes de
insertar el enchufe. No hacerlo puede deformar
el enchufe o provocar un incendio.

No opere el dispositivo mientras conduzca.
Hacerlo puede causar un accidente.

Cuando la capacidad restante de la bateria del
automovil sea poca, utilice el dispositivo con el
motor en marcha. Después de usar el dispositivo,
desenchufe el enchufe del encendedor para evitar
que se cargue la bateria del automovil.

No maltrate el adaptador de CAy el adaptador
del encendedor de cigarrillos.

Limpie el enchufe del adaptador de CAy el
adaptador del encendedor de cigarrillos. La
suciedad como el agua o la sal adherida al tap6n
puede causar 6xido y provocar una conductividad
deficiente, deformacion o incendio.

No toque el enchufe del adaptador de CAy el
adaptador del encendedor de cigarrillos inme-
diatamente después de su uso. Pueden estar
extremadamente calientes y podrian quemar su piel.
No desmonte el dispositivo.

No cargue la bateria del automévil mientras utilice
el dispositivo. Esto puede aplicar un voltaje inacepta-
ble al producto, lo que puede causar fallas o incendio.



24.

25.

26.

27.

28.
29.
30.

31.
32.
33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

Lby

Durante su funcionamiento, no toque los
contenidos, especialmente los de metal, den-
tro del dispositivo con las manos mojadas.
Hacerlo puede causar quemaduras por frio.

No manipule el enchufe con las manos hume-
das o engrasadas. Hacerlo puede causar una
descarga eléctrica.

No coloque medicamentos ni materiales aca-
démicos en el dispositivo. Este dispositivo no
puede almacenar materiales que requieran un
estricto control de temperatura.

No utilice este producto como escalerilla o
silla. Puede causar caidas y lesiones.

No deje este dispositivo en lugares calientes,
como en un automovil bajo el sol. Hacerlo
puede provocar un incendio.

No permita que nifios pequefios y mascotas jue-
guen con este dispositivo. Mantenga el dispositivo
fuera del alcance de los nifios cuando lo guarde.
No sobrellene el dispositivo de alimentos y bebi-
das. El rendimiento de enfriamiento puede verse redu-
cido, lo que puede pudrir los alimentos y las bebidas.
Tenga cuidado de no quedarse sin bateria mientras
mantiene los alimentos y bebidas frios o calien-
tes. No almacene alimentos abiertos por mucho
tiempo. La comida y la bebida pueden pudrirse.

No lo use cerca de materiales de calefaccion

o dispositivos a gas. El rendimiento de enfria-
miento puede verse reducido o una fuga de gas
puede provocar un incendio.

No utilice cuchillos o destornilladores para
eliminar el hielo o la escarcha del dispositivo.
Si lo hace, puede dafiar el interior del dispositivo y
causar un mal funcionamiento, o el gas o el aceite
encerrados pueden ser expulsados.

No utilice la salida de CC (DC) del genera-

dor del motor como fuente de alimentacion.
Hacerlo puede causar una falla.

No ponga agua, etc. directamente en el dispo-
sitivo. Puede entrar agua dentro del disposi-
tivo y provocar un mal funcionamiento. Si se
ha acumulado agua en la camara, limpiela con
un pafio suave.

43.

44,

45,

46.

Cuando coloque alimentos y bebidas en el
dispositivo, coloque algo frio o caliente con
anticipacién. Este dispositivo no puede enfriarse
ni calentarse en poco tiempo.

Cuando utilice el dispositivo en un automovil,
aseglrese de instalar el dispositivo en un lugar
estable, como el espacio para el equipaje o los
pies de los asientos traseros, y fijelo. No colo-
que el dispositivo sobre el asiento en una posi-
cion inestable. Si el automovil arranca o se detiene
repentinamente mientras conduce, el dispositivo
puede caerse y moverse, causando lesiones.
Sostenga el dispositivo firmemente cuando lo
transporte. De lo contrario, el dispositivo podria
caerse y causar un mal funcionamiento, o puede
causar lesiones al caerse sobre los pies.

Eliminacién del dispositivo.
Esta marca indica que este producto no
E debe desecharse con otros desechos
domeésticos en toda la UE. Para evitar posi-
bles dafios al medio ambiente o la salud
humana por la eliminacién incontrolada de
residuos, reciclelo de manera responsable
para promover la reutilizacion sostenible
de los recursos materiales.
El gas para expansion en aislantes es infla-
mable. Al desechar el dispositivo, hagalo
solo en un centro autorizado de elimina-
cién de desechos. No exponer a llamas.

Advertencias de
seqguridad para

dispositivos que
funcionan a bateria

Uso y cuidado de dispositivos a

bateria

Tenga cuidado de no pellizcarse el dedo al 1. Evite el encendido accidental. Aseglrese que
cerrary abrir la cubierta superior. el interruptor esté en la posicién de apagado
No coloque cosas que sean facilmente perece- antes de conectar el dispositivo a la bateria,
deras cuando utilice el modo de calefaccién. tomarla o transportarla. Transportar el disposi-
La comida y la bebida pueden pudrirse. tivo con los dedos sobre el interruptor o suminis-
Cuando utilice el modo de calefaccién, no trar corriente a un dispositivo encendido puede
toque el interior del dispositivo con la mano ocasionar accidentes.
durante mucho tiempo. Riesgo de quemaduras 2. Desconecte la bateria antes de realizar cual-
a baja temperatura. quier ajuste, cambio de accesorios o guardar
No utilice este dispositivo en vehiculos la dispositivo. Estas medidas preventivas de
refrigeradores o en camaras frigorificas. La seguridad reducen el riesgo de encendido acci-
condensacion de rocio se produce facilmente en dental del dispositivo.
vehiculos refrigeradores y en camaras frigorificas, 3. Recargue Gnicamente con el cargador especi-
lo que hace que caigan gotas de agua sobre el ficado por el fabricante. Un cargador apropiado
dispositivo y provoquen un mal funcionamiento. para cierto tipo de baterfa puede ocasionar riesgo
No coloque criaturas como mascotas en el dis- de incendio si se utiliza con otra bateria.
positivo. Este dispositivo no puede salvar animales. 4. Utilice los dispositivos Gnicamente con los
No ponga agentes frios en bolsas rotas. Si un cartuchos de bateria disefiados especifica-
agente frio gotea en el dispositivo, la parte mente para éstos. El uso de otras baterias puede
metélica del dispositivo puede corroerse. Si un resultar en lesiones o incendios.
agente frio gotea, limpielo con un pafio suave 5. Cuando no esté en uso, mantenga la bateria
himedo y luego séquelo con un pafio suave. alejada de objetos metalicos como clips,
Coloque la correa de seguridad de forma monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier
segura paraque no se caiga debido al peso del otro objeto metdlico pequefio que pudiese
dispositivo. De lo contrario, el dispositivo puede crear una conexion entre las terminales.
caerse y causar lesiones. Causar un cortocircuito en las terminales de la
bateria puede ocasionar quemaduras o incendios.
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6. Bajo condiciones de maltrato, la bateria puede
expulsar liquido; evite el contacto. En caso
de contacto accidental, enjuague con agua. Si
el liquido toma contacto con los ojos busque
atencion médica. El liquido expulsado de la
bateria puede causar irritacion o quemaduras.

7. No utilice baterias o dispositivos dafiados o
modificados. Las baterias dafiadas o modifica-
das pueden exhibir un comportamiento impredeci-
ble que puede causar fuego, explosion o riesgo de
lesiones.

8. No exponga la bateria al fuego o temperaturas
excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas
mayores a 130°C puede causar explosiones.

9. Sigatodas las instrucciones de cargay no car-
gue la bateria o el dispositivo fuera del rango
de temperatura especificado en las instruccio-
nes. La carga inadecuada o a temperaturas fuera
del rango especificado puede dafiar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.

10. Las reparaciones deben llevarlas a cabo per-
sonas cualificadas y utilizando Gnicamente
piezas de recambio idénticas. Esto asegurara
que se mantenga la seguridad del producto.

11. No intente modificar o reparar el dispositivo o
la bateria salvo como se indique en las instruc-
ciones de uso y mantenimiento.

Instrucciones importantes de

seguridad para el cartucho de
bateria

1. Antes de utilizar la bateria asegurese de leer

todas las instrucciones y simbolos de precau-

cién en (1) el cargador de baterias, (2) la bate-
riay (3) el producto que utiliza la bateria.

No desarme el cartucho de bateria.

3. Sieltiempo de uso se hareducido excesiva-
mente, detenga la operacién de inmediato.
Puede haber riesgo de sobrecalentamiento,
quemaduras e incluso explosion.

4.  Sillegaaentrar electrolito en sus ojos, enjuague-
los con agua limpiay solicite asistencia médica
de inmediato Puede ocasionar pérdida de la vista.

5. No cause un cortocircuito en el cartucho de
bateria:

(1) No toque las terminales con ningln mate-
rial conductor.

(2) Evite almacenar el cartucho de bateria en
un contenedor con otros objetos metali-
cos como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua o lalluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede ocasionar

un gran flujo de corriente, sobrecalentamiento,

posibles quemaduras e incluso averias.

6. No almacene ni utilice el dispositivo y el car-
tucho de bateria en lugares donde la tempera-
tura pueda alcanzar o superar los 50°C (122°F).

N

7. Noincinere el cartucho de bateria incluso si
ha sido seriamente dafiado o si se ha agotado
completamente. El cartucho de bateria puede
explotar si se expone al fuego.

8. No deje caer ni golpee la bateria.

9. No utilice baterias dafiadas.

10. Las baterias de ion de litio provistas estan
sujetas a los requerimientos de la Legislacién
de Mercancias Peligrosas.

Para trasporte comercial, por ej., mediante terce-
ros o agentes de transporte, se deben tomar en
cuenta los requisitos especiales relativos al emba-
laje y etiquetado.

Para preparar un articulo a distribuir, se requiere
la asistencia de expertos en materiales peligro-
sos. Si es posible, tenga en cuenta otras regula-
ciones nacionales mas detalladas.

Encinte o aisle los contactos expuestos y empa-
que la bateria de tal manera que no pueda
moverse dentro del embalaje.

11. Al desechar el cartucho de bateria, retirelo del
dispositivo y deséchelo en un lugar seguro.
Siga las regulaciones locales relativas al dese-
cho de la bateria.

12. Utilice las baterias nicamente en los produc-
tos especificados por Makita. Instalar baterias
en productos que no cumplen con las regulacio-
nes puede ocasionar incendios, sobrecalenta-
miento, explosiones o fugas de electrolito.

13. Siel dispositivo no se utiliza durante un
periodo prolongado, la bateria debe retirarse
de este.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

APRECAUCION: Solo use baterias genuinas
Makita. El uso de baterias Makita no genuinas o
baterias que han sido modificadas puede resultar en
explosiones de la bateria o incendios, lesiones perso-
nales y dafios. También anulara la garantia de Makita
para el dispositivo y el cargador Makita.

Consejos para maximizar la vida
atil de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que se des-
cargue por completo. Cese el uso del dispositivo
siempre que note una disminucién en la energia.

2. Nuncarecargue un cartucho de bateria que
tiene carga maxima. La sobrecarga de la bate-
ria disminuye su vida util.

3. Cargue el cartucho de bateria a una temperatura
ambiente de 10 °C-40°C (50 °F-104°F). Deje que
el cartucho se enfrie antes de cargarlo.

4.  Cargue el cartucho de bateria si no la ha utilizado
por un largo periodo de tiempo (méas de seis meses).
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DESCRIPCION DE LAS PIEZAS

» Fig.1
Panel de control Cubierta de la bateria 3 | Enganche de tapa superior
Tapa superior 5 | Asa 6 | Asa de transporte
Abridor Tapa del filtro 9 | Rueda
10 | Toma «DC IN» 11 | Boton aumentar temperatura 12 | Boton de encendido

13 | Botdn de refrigeracion/calefaccion 14

Monitor de temperatura 15

Indicador de bateria

16 | Botdn reducir temperatura - -

uSoO

1. Conectar la fuente de alimentacion

A) Bateria

APRECAUCION: Siempre apague la herramienta
antes de instalar o quitar el cartucho de bateria.

APRECAUCION: Sujete la herramientay el
cartucho de bateria firmemente cuando instale o
retire el cartucho de baterfa. Si no sujeta la herra-
mienta y el cartucho de la bateria con firmeza, puede
resbalar de sus manos y dafiar la herramienta y el
cartucho de la bateria y causar lesiones personales.

Para instalar el cartucho de bateria, abra la tapa
de la bateria.
Alinee la lenglieta en el cartucho de bateria con
la ranura en la carcasa y deslicela a su lugar.
Insértela hasta el fondo hasta que se escuche un
clic y quede asegurada en su lugar.
Luego cierre la cubierta de la bateria.
Para extraer el cartucho de bateria, deslicelo del
dispositivo mientras desliza el botén en la parte
frontal del cartucho.

» Fig.2

» 1. Indicador rojo 2. Boton 3. Cartucho de bateria

APRECAUCION: Cuando instale el cartucho
de bateria siempre asegurese que el indicador
rojo no quede a la vista. De lo contrario, puede
caerse accidentalmente la herramienta y causarle
lesiones a usted o a alguien a su alrededor.
APRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria a la fuerza. Si el cartucho no se desliza facil-
mente es porque no ha sido insertado correctamente.

NOTA: Se pueden instalar hasta dos baterias, si bien
la dispositivo necesita una sola para funcionar.

B) Adaptador de CA (Solo para utili-
zar en vehiculos recreativos)

Cuando utilice el dispositivo con alimentacion de CA,

use el adaptador de CA suministrado con el dispositivo.

Inserte el enchufe en la entrada "DC IN" del dispositivo y
luego inserte el otro extremo en una toma de corriente.

C) Adaptador para encendedor de

cigarrillos
Cuando use el dispositivo con el enchufe del encendedor,
use el adaptador del encendedor suministrado con el disposi-
tivo. Inserte el enchufe en la entrada "DC IN" del dispositivo y
luego inserte el otro extremo en la toma del encendedor.

APRECAUCION: Inserte el enchufe de manera
completa en la entrada "DC IN". No hacerlo puede
deformar el enchufe o provocar un incendio.

APRECAUCION: Siempre cierre la tapa del
z6calo "DC IN" firmemente cuando el cable de
alimentacién no esté enchufado.

NOTA: al desconectar el aparato, el compresor se deten-
dra durante unos 3 minutos como medida de proteccion.
NOTA: después de apagar el aparato, el compresor tarda unos
3 minutos en volver a arrancar para garantizar su proteccion.

2. Encender el dispositivo

Presione el boton de encendido para encender el dis-
positivo. Presione el botén de encendido nuevamente
para apagar el dispositivo.

3. Cambiar de modo refrigeracion/

calefaccion

Presione el bot6n de refrigeracion/calefaccion para
cambiar el modo de funcionamiento.

La pantalla de temperatura parpadea la temperatura

de control.

. Cuando el dispositivo funciona en modo de enfria-
miento, la temperatura de control es -18° C, -10°C,
0°C, 5°C 0 10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F 0 50°F).

. Cuando el dispositivo funciona en modo de cale-
faccion, la temperatura de control es de 55°C o
60°C (130°F 0 140°F).

4. Seleccionar la temperatura de control

Presione el boton de bajar temperatura o el boton reducir
temperatura para seleccionar la temperatura de control.

El dispositivo comienza a enfriarse/calentarse 5 segun-
dos después sin ninguna operacion, luego la tempe-
ratura de control deja de parpadear y el monitor de
temperatura muestra la temperatura actual.

El dispositivo se deja de enfriar/calentar cuando la tem-
peratura actual alcanza la temperatura de control.
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Consejos para un enfriamiento

eficiente

Si abre la tapa superior durante largo tiempo, es posible
que se produzca un aumento significativo de la tempe-
ratura en la cAmara.

. Limpie con regularidad las superficies que puedan
entrar en contacto con los alimentos y los siste-
mas de drenaje de facil acceso.

. Almacene la carne y el pescado crudos en reci-
pientes adecuados en la cdmara, de manera
que no entren en contacto con otros alimentos ni
goteen sobre ellos.

. Si la camara se deja vacia durante largo tiempo:
- Apague el aparato.
- Descongele la camara.
- Limpie y seque la camara.
- Deje la tapa superior abierta para evitar que
se forme moho dentro de la camara.

FUNCION
Determinar la carga restante de la bateria

El indicador de bateria muestra la capacidad restante
de la bateria.

La capacidad restante de la bateria se muestra en la
siguiente tabla.

Estado del indicador de bateria Capacidad
restante de la

|:| |:| bateria

Encendido Apagado

50% a 100%

20% a 50%

(Solo aplica a baterias con indica-
dor de carga)

Presione el boton de verificacion de la bateria para
determinar la carga restante. Las luces del indicador se
encienden durante unos segundos.

» Fig.3

» 1. Luces del indicador 2. Boton de verificacion

Luces del indicador Carga

D ﬂ restante

lluminado Apagado Parpadeando

75% a 100%

50% a 75%

110

25% a 50%

) A

I I:I I:I I:I 0% a 25%
!‘ I:I I:I I:I Cargue la
bateria.

I I |:| |:| La bateria

puede estar

1t funcionando

I:II:III mal.

NOTA: Dependiendo de las condiciones de uso y de
temperatura del ambiente, las indicaciones pueden variar
un poco en relacién al nivel de carga real de la bateria.

0% a 20%

Cargar la
bateria

11 B

(Parpadeando)

Sistema de proteccién de

dispositivo/bateria

El dispositivo esta equipado con un sistema de protec-
cion. Este sistema corta automaticamente la energia
para extender la vida util del dispositivo y la bateria. El
dispositivo se detendra automéaticamente durante el
funcionamiento si el dispositivo o la bateria se colocan
en una de las siguientes condiciones.

1. Proteccion contra descarga

excesiva de la bateria

Cuando la capacidad de la bateria baja, el dispo-
sitivo se detiene automéaticamente. El indicador de
bateria indica que la bateria debe cargarse. Retire
las baterias del dispositivo y cargue las baterias.

2. Proteccion contrala

sobreintensidad

Cuando el dispositivo se opere de una manera
gue provoque una corriente anormalmente alta,
el dispositivo se detiene automaticamente. En
esta situacion, detenga la aplicacién que provoco
la sobrecarga del dispositivo. Luego encienda el
dispositivo para reiniciar.

3. Proteccion de entrada del coche
Cuando el voltaje de entrada del automoévil es
inferior a 10,7 V (entrada de 12 V) 0 22,6 V
(entrada de 24 V), este sistema de proteccion
apaga el dispositivo y el monitor de temperatura
muestra "F3" con un pitido.
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4. Proteccion contra sobretension

Cuando el voltaje de entrada es superior a 15 V
(entrada de 12 V) 0 30 V (entrada de 24 V), este
sistema de proteccién apaga el dispositivo y el

monitor de temperatura muestra "F4" con un pitido.

5. Proteccidon contra cortocircuitos
El circuito tiene la funcién de proteccién contra
cortocircuitos en caso de cortocircuito. En esta
situacion, lleve el dispositivo a centros de servicio
autorizados o de fabrica de Makita.

Funcidén de proteccién de

inclinacién

El dispositivo esta equipado con la funcién de protec-
cién de inclinacion. Al operar el dispositivo en modo
de enfriamiento, el dispositivo se apagara automatica-
mente si se coloca bajo uno de los siguientes angulos.
A) Cuando el aparato se eleva méas de 30° desde
el angulo de nivel como se muestra en A-1 en la
figura, el aparato se apagara y el monitor de tem-
peratura mostrara "F1" por un momento. Se tarda
3 minutos en reiniciar después de que el disposi-
tivo vuelve a estar en posicion nivelada.
Cuando el dispositivo alcanza mas de 70° desde
el angulo de nivel como se muestra en A-2 en
la figura, el dispositivo se apaga y el monitor de
temperatura muestra "F6" hasta que se reinicia.
Se tarda 2 horas en reiniciar después de que el
aparato vuelve a estar en posicion nivelada.
» Fig.4

B) Cuando el aparato se eleva méas de 30° desde
el &ngulo de nivel como se muestra en B-1 en la
figura, el aparato se apagara y el monitor de tem-
peratura mostrara "F1" por un momento. Se tarda
3 minutos en reiniciar después de que el disposi-
tivo vuelve a estar en posicion nivelada.
Cuando el dispositivo alcanza mas de 40° desde
el &ngulo de nivel como se muestra en B-2 en
la figura, el dispositivo se apaga y el monitor de
temperatura muestra "F6" hasta que se reinicia.
Se tarda 2 horas en reiniciar después de que el
aparato vuelve a estar en posicion nivelada.

» Fig.5

C) Cuando el aparato se eleva méas de 30° desde
el angulo de nivel como se muestra en C-1 en la
figura, el aparato se apagara y el monitor de tem-

» Fig.7

E) Cuando el dispositivo alcanza mas de 180° desde
el angulo de nivel, el dispositivo se apaga y el
monitor de temperatura muestra "F6" hasta que se
reinicia. Se tarda 2 horas en reiniciar después de
que el aparato vuelve a estar en posicion nivelada.

Carga USB

Hay un puerto USB en el compartimento de la bateria.
El puerto USB emite continuamente voltaje de 5V en
estado de operacion.

Funcién de memoria

Después de configurar la temperatura de control, si el
usuario no la cambia en 5 segundos, la configuracion
actual se memorizara. La proxima vez, el dispositivo se
iniciara en la misma configuracion.

Cambiar la unidad de temperatura

Puede cambiar la unidad de temperatura °C (grado

Celsius) o °F (grado Fahrenheit) siguiendo el

procedimiento.

1. Encender el dispositivo.

2. Presione el botén de refrigeramiento/calefac-
cién hasta que la unidad (°C o °F) comience a
parpadear.

3. Presione el bot6n bajar temperatura o el botén
reducir temperatura para seleccionar la unidad.
4.  Presione el boton refrigeracién/calefaccion o deje

el aparato 5 segundos sin realizar ninguna opera-
cién. La seleccion de la unidad se ha completado.

Correa de seguridad

1. Pase lacorrea por las asas izquierda y derecha.

2. Abroche la correa.
» Fig.8

Cédigo de erro

Para los errores especificos, el monitor de temperatura
muestra el siguiente cédigo.

peratura mostrara "F1" por un momento. Se tarda Codigo de Problema
3 minutos en reiniciar después de que el disposi- error
tivo vuelve a estar en posicion nivelada. — —— ——
Cuando el dispositivo alcanza mas de 70° desde F1 La proteccion de inclinacion esta activa.
el angulo de nivel como se muestra en C-2 en Consulte la seccion para la funcién de protec-
la figura, el dispositivo se apaga y el monitor de cién de inclinacién.
temperatura muestra "F6" hasta que se reinicia. F2 Se esta agotando la bateria.
Se tarda 2 horas en reiniciar después de que el F3 El voltaje de entrada es bajo.
~aparato vuelve a estar en posicion nivelada. Consulte el parrafo para la proteccion de

> Fig.6 entrada del automévil.

D)  Cuando el aparato se eleva mas de 30° desde Fa El voltaje de entrada es alto.
el angulo de nivel como se muestra en D-1 en la Consulte el parrafo para la proteccion contra
figura, el aparato se apagara y el monitor de tem- sobretension.
peratura mostrara "F1" por un momento. Se tarda —— -
3 minutos en reiniciar después de que el disposi- F5 E_I sensor del dispositivo funcmn_a_mal. Lle_ve el
tivo vuelve a estar en posicion nivelada. d|sp03|1|vqa !os centrosAde servicio autoriza-
Cuando el dispositivo alcanza mas de 70° desde dos o de fabrica de Makita.
el &ngulo de nivel como se muestra en D-2 en F6 La proteccion de inclinacion esta activa.
la figura, el dispositivo se apaga y el monitor de Consulte la seccion para la funcion de protec-
temperatura muestra "F6" hasta que se reinicia. cion de inclinacion.
Se tarda 2 horas en reiniciar después de que el
aparato vuelve a estar en posicion nivelada.
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MANTENIMIENTO

ACCESORIOS OPCIONALES

APRECAUCION: Siempre asegurese que el
dispositivo esté apagado, desconectado y que
el cartucho de bateria se haya extraido antes de
intentar realizar lainspecciéon o mantenimiento.

AVISO: Nunca utilice gasolina, bencina, sol-
vente, alcohol o similares. Esto puede ocasionar
decoloracion, deformacion o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y CONFIABILIDAD del
producto, las reparaciones, cualquier otro manteni-
miento o ajuste deben ser realizados por los Centros de
Servicio Autorizados o de Fabrica de Makita, siempre
utilizando piezas de repuesto de Makita.

Limpieza

Limpie las manchas de aceite en la camara
regularmente.

Limpie el interior de la cAmara para evitar olores.
Limpie el polvo del filtro regularmente para mejo-
rar la eficiencia de la refrigeracion.

La tira de sellado de la cubierta superior es facil
de ensuciar, limpiela regularmente.

Descongelamiento

Para descongelar, apague la corriente y espere hasta
que la escarcha se haya derretido. Luego limpie el
agua.

Limpieza del filtro

1. Empuje la cubierta deslizante en la direccion de la
flecha que se muestra en la figura y luego retire la
cubierta del filtro.

» Fig.9

2. Retire elfiltro, limpie el filtro y luego vuelva a
instalar el filtro en la cubierta del filtro.

3. Instale la tapa del filtro de nuevo.
» Fig.10

APRECAUCION: Estos accesorios se reco-
miendan para usar con la herramienta Makita
especificada en este manual. El uso de cualquier
otro accesorio o anexo podria provocar riesgo de
lesiones personales. Utilice inicamente accesorios o
anexos disefiados para su propdsito indicado.

Si necesita ayuda para obtener mas detalles sobre
estos accesorios, consulte a su Centro de Servicio
Makita local.

. Bateria y cargador genuinos Makita

NOTA: Algunos elementos de la lista pueden incluirse
en el paquete de herramientas como accesorios
estandar. Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrucdes originais)

AVISO

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, se lhes
tiver sido dada supervisdo ou instrucdes relativas ao uso do apare-
Iho de uma forma segura e se compreenderem 0s perigos envolvi-
dos. O aparelho ndo deve servir como brinquedo para criangas. A
limpeza e a manutencé&o pelo utilizador ndo devem ser realizadas
por criangas sem supervisao.

ESPECIFICACOES

Modelo: DCW180
Capacidade 20L
Entrada Bateria Ccc18v
Adaptador DC Consulte a indicagéo no adaptador DC.
(A voltagem de entrada varia de acordo com o pais.)
Adaptador de isqueiro CC 12V /24v
Classe de protegao antichoque 1]
Tipo de clima SN/N/STIT
Material isolante / Material espumante Espuma de poliuretano / Ciclopentano (CsH,o)
Refrigerante R-1234yf (26 g)
Poténcia de funcionamento poténcia de refrigeragdo 90W, poténcia de aquecimento 42W
Dimensoes Dimensoes externas 623(C)mm X 341(L)mm X 371,5(A)mm
Dentro da camara 323(C)mm X 240(L)mm X 261(A)mm
Peso liquido 14,3kg (com duas baterias)/13,0kg (sem bateria)
Grau de protecédo IPX4 (alimentado apenas por bateria)
Tempo de opera- 30°C (85°F) tempera- -18°C (0°F) temperatura de controlo 2,5 horas
ECEI(?": BL1860B x1) tura ambiente 5°C (40°F) temperatura de controlo 8,5 horas
0°C (30°F) temperatura 60°C (140°F) temperatura de controlo 2 horas
ambiente
Bateria padrédo BL1815N/BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Carregador aplicavel DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Os tempos de operacgéo sao aproximados e podem variar dependendo do tipo de bateria, estado da carga e
condicéo de uso.
. Devido ao nosso programa continuo de pesquisa e desenvolvimento, as especificagdes aqui contidas estao
sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.
. As especificacdes podem variar de pais para pais.
. Algumas das baterias e carregadores listados acima podem néo estar disponiveis, dependendo da sua regido
de residéncia.

AAVISO: Use apenas as baterias e os carregadores listados acima. O uso de outras baterias pode provocar
o risco de ferimentos e/ou incéndio.
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A seguir encontram-se os simbolos que podem ser
utilizados para o aparelho. Certifique-se de que pode
entender o significado dos simbolos antes de usar.

(1

Leia 0 manual de instrugdes.

A

Apenas para paises da Unido Europeia
N&o descarte equipamentos elétricos nem
baterias no lixo doméstico! De acordo com as
Directivas Europeias em residuos de equi-
pamentos elétricos e eletronicos bem como
baterias e acumuladores e o descarte dos
mesmos, e suas implementacdes em concor-
dancia com as leis nacionais, equipamentos
elétricos e a(s) bateria(s) que atingem o fim
de sua vida (til devem ser recolhidos sepa-
radamente e entregues a uma instalagéo de
reciclagem ambientalmente compativel.

Ni-MH
Li-ion

N

Precaugdo: risco de incéndio.

AVISOS DE SEGURAN

1.

Este aparelho é apenas adequado para
acampar se for alimentado por uma bateria.
Mantenha as aberturas de ventilagao do
aparelho livres de obstrugéo.

N&o utilize aparelhos mecanicos ou outros meios
para acelerar o processo de descongelamento,
além dos recomendados pelo fabricante.

Né&o utilize aparelhos elétricos dentro dos
compartimentos de armazenamento de
alimentos do aparelho, a menos que sejam do
tipo recomendado pelo fabricante.

N&o armazene neste aparelho substancias
explosivas, como latas de aerossois com um
propulsor inflamavel.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente
de reparacdes ou por pessoas similarmente
qualificadas, a fim de evitar perigos.

Ao posicionar o aparelho, assegure-se de que

o cabo de alimentagao nao esta roscado ou
danificado.

Nao localize varias tomadas portateis ou fontes
de alimentacao portateis na parte de tras do
aparelho.

Nao danifique o circuito do refrigerante.

OBSERVACOES IMPORTANTES

1.

Lby

Leia atentamente o manual de instrucdes
antes de usar.

Verifique se a faixa de voltagem utilizada é a
mesma que a indicada na placa de identificagao,
se a ficha do cabo de alimentagéo corresponde
a tomada e se a tomada esta bem ligada.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Quando o cabo de alimentag&o ou atomada
estiverem danificados, ou qualquer outro
componente elétrico estiver avariado, ndo
continue a utilizar este produto. Envie-o para
o revendedor ou para arede de manutengéo
especial local para substitui¢do ou reparagéo.
N&o colocar o produto de cabeca para baixo,
ou inclina-lo acima de 15°.

Nao mergulhar o aparelho em agua ou noutro
liquido para evitar choques elétricos. Nao o
exponha a chuva.

Quando néo estiver a ser utilizado ou a ser limpo,
retire a bateria e desligue a ficha da tomada.

Ao operar o aparelho, a entrada do cabo de
alimentacéo e atomada devem ser mantidas

a uma certa distancia (cerca de 15cm) de
outros itens, de modo a nao afetar o efeito de
dissipagdo de calor da maquina.

Quaisquer acessoérios ndo recomendados pelo
fabricante ndo podem ser utilizados.

N&o permita que criangas ou pessoas com
deficiéncia fisica o operem sem qualquer
orientacd@o ou supervisdo.

Nao coloque o aparelho junto a um fogéo a gas ou
elétrico de alta temperatura para evitar acidentes.
N&o acione o botéo de ligar/desligar
frequentemente (pelo menos a cada 5 minutos)
para evitar danos no compressor.

Nao inserir folha metalica ou outros materiais
condutores no aparelho para evitar incéndios
ou curto-circuitos.

Né&o utilize liquidos de lavagem quimicos e
ferramentas rigidas para limpar o produto.
Insira a ficha por completo na entrada "DC IN". Se ndo
o fizer, pode deformar a ficha ou provocar um incéndio.
Limpe atomada de isqueiro antes de inserir

a ficha. Se néo o fizer, pode deformar a ficha ou
provocar um incéndio.

N&o utilize o aparelho enquanto conduz.
Fazé-lo pode causar um acidente.

Quando a capacidade restante da bateria do
automovel estiver em baixo, utilize o aparelho
com o motor ligado. Depois de utilizar o apare-
lho, desligue atomada de isqueiro para evitar
o carregamento na bateria do automével.

N&o abuse do adaptador DC e do adaptador de
isqueiro.

Limpe a ficha do adaptador DC e do adaptador
de isqueiro. A sujidade, como a 4gua ou o sal que
aderem a ficha, pode formar ferrugem e resultar
em ma condutividade, deformag&o ou incéndio.
Nao toque na ficha do adaptador DC e do
adaptador de isqueiro imediatamente apds a
sua utilizagdo. Podem estar extremamente quen-
tes e queimar a sua pele.

N&o desmonte o aparelho.

Né&o carregue a bateria do carro enquanto estiver a
usar o aparelho. Pode ser aplicada ao produto uma vol-
tagem incomportével, resultando em avaria ou incéndio.
Nao utilize um pulverizador inflamavel perto do
aparelho. Caso contréario, pode causar um incéndio.

PORTUGUES



24,

25.

26.

27.

28.

29.
30.

31.

32.
33.
34.
35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

Lby

Durante o seu funcionamento, néo toque nos
contetdos dentro do aparelho com as méos
molhadas, especialmente aqueles feitos de
metal. Fazé-lo pode causar queimaduras de frio.
N&o manuseie o plugue com as méos oleosas ou
molhadas. Fazé-lo pode causar choques elétricos.
N&o coloque medicamentos ou materiais académicos
no aparelho. Este aparelho ndo pode armazenar mate-
riais que requerem um controlo rigoroso da temperatura.
N&o utilize este produto como se fosse um banco ou
uma cadeira. Isto poderd causar quedas e ferimentos.
N&o deixe este aparelho em locais quentes,
como num automével ao sol. Fazé-lo pode
causar um incéndio.

N&o permita que criangas pequenas e animais
de estimacé&o brinquem com este aparelho.
Mantenha o aparelho fora do alcance das
criancas quando estiver armazenado.

N&o encha em demasia o aparelho com
alimentos e bebidas. A capacidade de arrefe-
cimento pode ser reduzida, causando a deteriora-
¢ao de alimentos e bebidas.

Tenha cuidado para nao ficar sem bateria
enquanto mantém os alimentos e as bebidas
frescos ou quentes. Ndo armazene alimentos
abertos durante muito tempo. Os alimentos e as
bebidas podem deteriorar-se.

N&o o utilize perto de materiais de aqueci-
mento ou aparelhos a gas. A capacidade de
arrefecimento pode ser reduzida ou uma fuga de
géas podera causar um incéndio.

Né&o utilize uma faca ou uma chave de fendas
pararemover o gelo ou a geada do aparelho.
Se o fizer, pode danificar o interior do aparelho

e causar uma avaria, ou 0 gas ou o 6leo que se
encontram fechados podem esguichar.

Né&o utilize a saida CC (Corrente Continua) do
gerador do motor como fonte de alimentagéo.
Fazé-lo pode causar uma avaria.

Nao coloque agua, etc. diretamente no apa-
relho. A agua pode entrar no aparelho e cau-
sar uma avaria. Se tiver acumulado agua na
camara, limpe-a com um pano macio.

Tenha cuidado para ndo entalar os dedos ao
fechar e abrir atampa superior.

N&o coloque coisas que sdo facilmente pereci-
veis quando funcionar em modo de aguecimento.
Os alimentos e bebidas podem deteriorar-se.
Quando funcionar em modo de aquecimento,
né&o toque no interior do aparelho com as
maos durante muito tempo. Risco de queimadu-
ras a baixa temperatura.

Nao utilize este aparelho no veiculo de refrige-
ragdo ou na camara frigorifica. A condensacéo de
orvalho ocorre facilmente no veiculo de refrigeracéo e
na camara frigorifica, causando a queda de goticulas
de &gua sobre o0 aparelho e resultando em avarias.
N&o coloque criaturas, como animais de esti-
magcé&o, no aparelho. N&o pode armazenar criatu-
ras neste aparelho.

N&o coloque um agente frio num saco rompido.
Se um agente frio vazar no aparelho, a parte meta-
lica do aparelho pode ficar corroida. Se o agente
frio vazar, limpe-o com um pano macio e himido,
e depois seque-0 com um pano macio e seco.
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42.

43.

44.

45.

46.

Prenda a alca do ombro com seguranga para que
elanéo caia devido ao peso do aparelho. Caso
contréario, o aparelho podera cair e causar ferimentos.

Quando colocar alimentos e bebidas no apa-
relho, coloque algo frio ou quente com antece-
déncia. Este aparelho ndo consegue refrigerar ou
agquecer num curto espaco de tempo.

Quando utilizar o aparelho num automével, certi-
fique-se de que instala e fixa o aparelho num local
estavel, como o espago para a bagagem ou os

pés dos bancos traseiros. Nao coloque o aparelho
sobre o assento de um modo instavel. Se o automo-
vel arrancar ou parar de repente durante a conducéo, o
aparelho pode cair e deslocar-se, causando lesdes.

Segure no aparelho com firmeza ao transporta-lo.
Caso contrério, o aparelho pode cair e causar uma
avaria, ou cair sobre os seus pés e causar ferimentos.

Eliminacao do aparelho.
Esta marcacéo indica que este produto
E nao deve ser eliminado com outros resi-
duos domésticos em toda a UE. Para evitar
possiveis danos ao meio ambiente ou &
salde humana devido a eliminacéo des-
controlada de residuos, recicle-os de forma
responsavel para promover a reutilizagao
sustentavel dos recursos materiais.
O gas de sopro de isolamento é inflamavel.
Quando eliminar o aparelho, faca-o apenas
num centro de eliminagéo de residuos
autorizado. N&o o exponha a chamas.

Avisos de seguranca para

aparelhos alimentados

por baterias

Uso e cuidados dos aparelhos

alimentados por baterias

Evite arranque nao intencional. Certifique-se
de que o interruptor esteja na posicéo de
desligar antes de conectar a bateria, pegar ou
transportar a ferramenta. Transportar a ferra-
menta com o dedo no interruptor ou conectar a
ferramenta quando a mesma estiver com o inter-
ruptor ligado pode provocar acidentes.

Desligue o plugue da fonte de alimentagao antes
de proceder a quaisquer ajustes, trocar acesso-
rios ou arrumar uma ferramenta elétrica. Estas
medidas de seguranca preventivas reduzem o risco
de um arranque acidental da ferramenta elétrica.
Recarregue a ferramenta somente com o
carregador especificado pelo fabricante. Um
carregador designado para um tipo de bateria
pode provocar risco de incéndio quando usado
para recarregar outro tipo de bateria.

Use ferramentas somente com as baterias espe-
cificamente designadas. O uso de outras baterias
pode provocar o risco de ferimentos e/ou incéndio.
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11.

Quando a bateria ndo estiver em uso, mante-
nha-a longe de outros objetos metalicos, tais
como clipes de papel, chaves, pregos, para-
fusos ou outros objetos metalicos pequenos,
que podem provocar a conexdo de um terminal
ao outro. Provocar o curto-circuito nos terminais
da bateria pode causar queimaduras ou incéndio.
Sob condig6es incorretas de uso, o fluido pode
vazar da bateria; evite contato com o mesmo. Se
ocorrer o contato acidental, lave com bastante
agua. Se o fluido entrar em contato com os olhos,
procure também ajuda médica. O fluido ejetado da
bateria pode causar irritagao ou queimaduras.

N&o use uma bateria ou ferramenta que esteja
danificada ou modificada. As baterias danifica-
das ou modificadas podem apresentar um com-
portamento imprevisivel, resultando em incéndios,
explosdes ou risco de ferimentos.

Né&o exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposi¢éo ao fogo ou a
temperatura maior que 130°C pode causar exploséo.
Sigatodas as instru¢des de carregamento e
ndo carregue a bateria ou o aparelho forada
amplitude térmica especificada nas instrugées.
Carregar de forma imprépria ou a uma tempera-
tura fora da amplitude térmica especificada pode
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.
Proceda a reparagéo da ferramenta elétrica por
um técnico qualificado e utilize apenas pegas
sobresselentes idénticas. Assim, garante que a
seguranca da ferramenta elétrica € mantida.

Néao modifique ou tente reparar a ferramenta
ou a bateria exceto como indicado nas instru-
c¢des de uso e cuidado.

Instru¢bes importantes de

seguranca sobre a bateria

Lby

Antes de usar a bateria, leia todas as instrugcdes
e simbolos de aviso no (1) carregador de bate-
ria, (2) bateria, e (3) produto usando a bateria.
N&o desmonte a bateria.

Se o tempo de operagdo tornar-se extremamente

curto, pare o funcionamento imediatamente. Isso

pode resultar num risco de sobreaquecimento,
possiveis queimaduras ou mesmo uma exploséo.

Se entrar eletrélito nos olhos, lave com agua

limpa e procure ajuda médica imediatamente.

Isso pode causar perda de viséo.

N&o provoque curto-circuito na bateria:

(1) N&o toque nos terminais com nenhum
tipo de material condutor.

(2) Evite guardar a bateria num ambiente
com outros objetos metalicos, como
pregos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a 4gua ou chuva.

Um curto na bateria pode causar um fluxo

extenso de corrente, sobreaquecimento, pos-

siveis queimaduras e até mesmo avarias.

10.

11.

12.

13.

N&o armazene ou utilize o aparelho e a bateria
em locais onde a temperatura possa atingir ou
exceder os 50 °C (122 °F).

N&o incinere a bateria mesmo se ela estiver
severamente danificada ou completamente
gasta. Ela pode explodir no fogo.

Tome cuidado para nédo derrubar ou bater a bateria.
Nao use uma bateria danificada.

As baterias que contém ion de litio estdo sujeitas aos
requisitos da Legislacdo de Mercadorias Perigosas.
Para usos comerciais por terceiros ou agentes de
frete, por exemplo, requisitos especiais relativos a
empacotamento e rotulagem devem ser observados.
A preparacdo do item para envio deve ser consultada
por um perito em materiais perigosos. Favor consultar
os regulamentos da sua regido para mais detalhes.
Passe fita ou cubre os contatos da bateria e emba-
le-a de forma que néo se mova durante o transporte.
Quando eliminar a bateria, retire-a do aparelho e
descarte-anum local seguro. Siga os regulamen-
tos da suaregido relativos ao descarte de baterias.
Use as baterias apenas para os produtos especifica-
dos pela Makita. A instalagdo das baterias em produtos
nao compativeis pode causar incéndio, aquecimento
excessivo, explosdo ou vazamento do eletrélito.

Se o aparelho néo for utilizado durante um
longo periodo de tempo, a bateria deve ser
removida do aparelho.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES.

APRECAUQAO: Use somente baterias genui-
nas Makita. O uso de baterias ndo originais, ou
baterias que foram modificadas, pode resultar na
exploséo da bateria causando incéndio, ferimentos
e danos pessoais. Isso também anulara a garantia

Makita para o aparelho e o carregador Makita.

Sugestdes para a maxima vida
atil da bateria

1.

Carregue a bateria antes de descarregar comple-
tamente. Pare de usar a ferramenta e carregue a
bateria sempre que notar diminuigédo de poténcia.
Nuncarecarregue uma bateria completamente carre-
gada. Carregar demais a bateria diminui sua vida 0til.
Carregue a bateria em temperatura ambiente de
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Se a bateria estiver
quente, deixe-a esfriar antes de carrega-la.
Carregue a bateria se nédo for usa-la durante
um longo periodo (mais de seis meses).
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DESCRICAO DAS PECAS

» Fig.1
Painel de controlo 2 | Tampa da bateria 3 | Gancho da tampa superior
Tampa superior Pega 6 | Pega de Transporte
Abridor 8 | Tampa do filtro 9 | Roda
10 | Tomada “DC IN" 11 | Botdo de aumento de temperatura 12 | Botéo de ligar/desligar

13 | Bot&o interruptor de Refrigeragéo / 14
Aquecimento

Indicagdo da temperatura 15

Indicador de bateria

16 | Botdo de redugéo de temperatura - -

OPERACAO

A) Bateria

APRECAUQAO: Insira a ficha por completo
na entrada "DC IN". Se nao o fizer, pode deformar a
ficha ou provocar um incéndio.

APRECAUCAO: Feche sempre firmemente a
tampa da tomada "DC IN" quando o cabo de ali-
mentacédo ndo estiver ligado.

APRECAUQAO: Desligue sempre a ferramenta
antes de instalar ou remover a bateria.

APRECAUQAO: Segure firmemente na fer-
ramenta e na bateria ao instalar ou remover a
bateria. Ndo segurar firmemente na ferramenta e na
bateria pode fazer com que escorreguem das suas
maos, resultando em danos na ferramenta e na bate-
ria, e em ferimentos pessoais.

Para instalar a bateria, abra a tampa da bateria.
Alinhe a lingueta na bateria com a ranhura no
compartimento e deslize-a no lugar. Insira-a até
que se trave com um clique.

Entéo feche a tampa da bateria.

Para remover a bateria, deslize-a do aparelho
enquanto desliza o botéo na parte da frente da bateria.
» Fig.2

» 1. Indicador vermelho 2. Botéo 3. Bateria

APRECAUQAO: Sempre instale a bateria com-
pletamente até que o indicador vermelho néo seja
visto. Caso contrario, pode cair acidentalmente da
ferramenta, causando ferimentos a si ou a alguém ao
seu redor.

APRECAU(;AO: N&o force a bateria quando
instalando-a. Se a bateria ndo deslizar facilmente, é
por que néo foi inserida corretamente.

NOTA: Até duas baterias podem ser instaladas, embora
a ferramenta use apenas uma bateria para operagao.

B) Adaptador DC (Use apenas para
Veiculo Recreativo)

Quando utilizar o aparelho com Corrente Alternada,
utilize o adaptador CA fornecido com o aparelho. Insira
a ficha na entrada "DC IN" do aparelho, e depois insira
a outra extremidade numa tomada.

C) Adaptador de isqueiro

Quando utilizar o aparelho com uma tomada de isqueiro,
utilize o adaptador do isqueiro fornecido com o aparelho.
Insira a ficha na entrada "DC IN" do aparelho, e depois
insira a outra extremidade numa tomada de isqueiro.

NOTA: Quando o aparelho muda de alimentacéo, o
compressor ird parar durante cerca de 3 minutos para
proteger o compressor.

NOTA: Ap6s desligar o aparelho, demora cerca de 3
minutos para reiniciar o compressor devido a protecgé@o
do compressor.

2. Ligar o aparelho

Pressione o botéo de ligar/desligar para ligar o apare-
Iho. Pressione o botéo de ligar/desligar novamente para
desligar o aparelho.

3. Acionar o modo de refrigeracéo /

aquecimento

Pressione o bot&o interruptor de refrigeracéo / aqueci-
mento para mudar o modo de funcionamento.

O indicador de temperatura acende a temperatura de

controlo.

. Quando o aparelho funciona em modo de refrige-
racéo, a temperatura de controlo é -18°C, -10°C,
0°C, 5°C ou 10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F ou 50°F).

. Quando o aparelho funciona em modo de aqueci-
mento, a temperatura de controlo é 55°C ou 60°C
(130°F ou 140°F).

4. Selecdo datemperatura de controlo

Pressione o botdo de aumento da temperatura ou o
botéo de reducéo de temperatura para selecionar a
temperatura de controlo.

O aparelho comegca a refrigerar / aquecer 5 segundos
depois sem qualquer operacéo, depois a temperatura
de controlo para de piscar e o indicador de temperatura
mostra a temperatura atual.

O aparelho para de refrigerar / aquecer quando a tem-
peratura atual atingir a temperatura de controlo.
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Dicas para um arrefecimento
eficiente

A abertura da tampa superior por longos periodos pode
causar um aumento significativo da temperatura na
camara.

. Limpe regularmente as superficies que possam
entrar em contacto com alimentos e sistemas de
drenagem acessiveis.

. Armazene a carne e 0 peixe crus em recipientes
adequados na camara, para que néo estejam em
contacto ou pinguem sobre outros alimentos.

. Se a camara for deixada vazia por longos
periodos:

- Desligue o aparelho.

- Descongele a camara.

- Limpe e seque a camara.

- Deixe a tampa superior aberta para evitar
o desenvolvimento de bolor no interior da
camara.

FUNCIONAMENTO

Indicando a capacidade restante da bateria

O indicador de bateria mostra a capacidade restante da
bateria.

A capacidade restante da bateria é mostrada como na
tabela seguinte.

Indicador de estado da bateria Capacidade

restante da

D D bateria

Ligado Desligado

50% a 100%

20% a 50%

0% a 20%

Carregue a
bateria

(A piscar)

(Apenas para baterias com o
indicador)

Pressione o botédo de checagem na bateria para indicar
a capacidade restante da bateria. As luzes de indicacao
acendem-se por alguns segundos.

» Fig.3

» 1. Luzes de indicacéo 2. Botdo de checagem

Luzes de indicagéo Carga
I I:I n restante
lluminado Desligado Piscando

I I I I 75% a 100%
l I I D 50% a 75%
I I I:I I:I 25% a 50%

I I:I I:I I:I 0% a 25%
!‘ |:| |:| |:| Carregue a

bateria.

I I I:I I:I A bateria
pode ter tido
1 um mau fun-
|:| I:I I I cionamento.

NOTA: Dependendo das condi¢des de uso e tempe-
ratura ambiente, a indicacéo pode diferir ligeiramente
da capacidade atual.

Sistema de protecéo do aparelho /
bateria

Este aparelho esta equipado com um sistema de pro-
tecdo. Este sistema corta automaticamente a energia
para prolongar a vida util do aparelho e da bateria. O
aparelho para automaticamente durante o funciona-
mento se o aparelho ou a bateria for colocado sob uma
das seguintes condigdes.

1. Protecao contra sobrecargada

bateria

Quando a capacidade da bateria se torna baixa,
o aparelho para automaticamente. O indicador de
bateria indica que a bateria deve ser carregada.
Retire as baterias do aparelho e carregue-as.

2. Protecéo contra sobrecorrente
Quando o aparelho é operado de uma forma que
faz com que atinja uma corrente invulgarmente
elevada, o aparelho para automaticamente. Nesta
situagdo, pare com a aplicacéo que fez com que
o aparelho ficasse sobrecarregado. Em seguida,
ligue o aparelho para reiniciar.

3. Protecdo de entrada do automovel
Quando a voltagem de entrada do automdvel
é inferior a 10,7V (entrada de 12V), ou 22,6V
(entrada de 24V), este sistema de protegao
desliga o aparelho e o indicador de temperatura
mostra "F3" com um sinal sonoro.
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4. Protegao contra sobretensao
Quando a voltagem de entrada é superior a 15V
(entrada de 12V), ou 30V (entrada de 24V), este sis-
tema de protecéo desliga o aparelho e o indicador
de temperatura mostra "F4" com um sinal sonoro.

5. Protecao contra curtos-circuitos
O circuito tem uma fungéo de protecdo contra curtos-
-circuitos em caso de curto-circuito. Nesta situacéo,

leve o aparelho a um Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado pela Makita ou por uma Fabrica.

Funcéo de protecéo contra

inclinacéo

Este aparelho esta equipado com um sistema de prote-
¢ao contra inclinagéo. Ao operar o aparelho no modo de
arrefecimento, o aparelho desliga-se automaticamente
se for colocado sob um dos seguintes angulos.

A) Quando o aparelho fica a mais de 30° do angulo
de nivel, como mostra A-1 na figura, o aparelho
desliga-se e a indicagdo da temperatura mostra
"F1" durante algum tempo. Demora 3 minutos a
reiniciar ap6s o aparelho voltar & posicéo nivelada.
Quando o aparelho fica a mais de 70° do angulo
de nivel, como mostra A-2 na figura, o aparelho
desliga-se e a indicacdo da temperatura mostra
"F6" até reiniciar. Demora 2 horas a reiniciar apos
o aparelho voltar a posigéo nivelada.

» Fig.4

B) Quando o aparelho fica a mais de 30° do angulo
de nivel, como mostra B-1 na figura, o aparelho
desliga-se e a indicacdo da temperatura mostra
"F1" durante algum tempo. Demora 3 minutos a
reiniciar apds o aparelho voltar a posi¢éo nivelada.
Quando o aparelho fica a mais de 40° do angulo
de nivel, como mostra B-2 na figura, o aparelho
desliga-se e a indicagdo da temperatura mostra
"F6" até reiniciar. Demora 2 horas a reiniciar apos
o aparelho voltar & posi¢ao nivelada.

» Fig.5

C) Quando o aparelho fica a mais de 30° do angulo
de nivel, como mostra C-1 na figura, o aparelho
desliga-se e a indicagdo da temperatura mostra
"F1" durante algum tempo. Demora 3 minutos a
reiniciar apds o aparelho voltar a posi¢éo nivelada.
Quando o aparelho fica a mais de 70° do angulo
de nivel, como mostra C-2 na figura, o aparelho
desliga-se e a indicagdo da temperatura mostra
"F6" até reiniciar. Demora 2 horas a reiniciar apos
o aparelho voltar a posigédo nivelada.

» Fig.6

D) Quando o aparelho fica a mais de 30° do angulo
de nivel, como mostra D-1 na figura, o aparelho
desliga-se e a indicagdo da temperatura mostra
"F1" durante algum tempo. Demora 3 minutos a
reiniciar apds o aparelho voltar a posi¢éo nivelada.
Quando o aparelho fica a mais de 70° do angulo
de nivel, como mostra D-2 na figura, o aparelho
desliga-se e a indicacdo da temperatura mostra
"F6" até reiniciar. Demora 2 horas a reiniciar apos
o aparelho voltar a posigédo nivelada.
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> Fig.7

E) Quando o aparelho fica a mais de 180° do angulo de
nivel, o aparelho desliga-se e a indicagéo da tem-
peratura mostra "F6" até reiniciar. Demora 2 horas a
reiniciar ap6s o aparelho voltar a posigdo nivelada.

Carregamento USB

H& uma porta USB no compartimento da bateria. A
porta USB emite continuamente uma voltagem de 5V
no estado de operagao.

Funcéo de memodria

Apos ajustar a temperatura de controlo, se o utilizador
nao o operar em 5 segundos, a configuragao atual sera
memorizada. Na préxima vez, o aparelho arranca com
a mesma configuragéo.

Mudar a unidade de temperatura

Pode mudar a unidade de temperatura para °C (graus
Celsius) ou °F (graus Fahrenheit), proceda do seguinte
modo.

1.  Ligue o aparelho

2. Pressione o botédo interruptor de refrigeragédo
/ aquecimento até que a unidade (°C ou °F)
comece a piscar.

3.  Pressione o botédo de aumento da temperatura ou
o bot&o de reducgao de temperatura para selecio-
nar a unidade.

4. Pressione o botao interruptor de refrigeracédo / aque-

cimento ou deixe o aparelho 5 segundos sem qual-
quer operacdo. A selecdo da unidade esta concluida.

Alca de ombro

1. Ponhaa alca através das pegas esquerda e direita.
2. Aperte aalca.

v

)
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Cdédigo de erro

Para os erros especificos, a indicagdo da temperatura
mostra o seguinte codigo.

Caddigo de erro Assunto

F1 O sistema de protecé&o contra inclinagdo esta
ativo.

Consulte a seccéo da fungéo de protecéo
contra inclinagéo.

F2 A bateria esté a esgotar-se.

F3 Avoltagem de entrada é baixa.
Consulte o paragrafo sobre a protecéo de
entrada do automével.

F4 Avoltagem de entrada € alta.
Consulte o paragrafo sobre a protegdo contra
sobretenséo.

F5 Hé& algo de errado com o sensor no aparelho.

Leve o aparelho a um Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado pela Makita ou por uma
Fabrica.

F6 O sistema de protecé&o contra inclinagdo esta
ativo.

Consulte a seccéo da fungéo de protegéo
contra inclinagéo.
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MANUTENCAO

APRECAUQAO: Sempre se assegure de que
aferramenta esteja desligada, desconectada da
tomada e a bateria esteja removida antes de reali-
zar inspecao ou manutencgao.

OBSERVACAO: Nunca use gasolina, benzina,
removedor, alcool ou similares. Isso pode causar
descoloracao, deformacéo ou rachaduras.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECAUQAO: Estes acessodrios ou anexos
sdo recomendados para usar com a sua ferra-
menta Makita especificada neste manual. O uso de
qualquer outro acessério podera apresentar um risco
de ferimentos a terceiros. Use os acessorios ou aco-
plamentos somente para os fins a que se destinam.

Para manter a SEGURANCA e FIABILIDADE do pro-
duto, todas as reparagdes ou qualquer outro trabalho
de manutencéo ou ajuste devem ser realizados por um
Centro de Assisténcia Técnica Autorizado pela Makita
ou por uma Fabrica, utilizando sempre pecas de repo-
sicao Makita.

Limpeza

Limpe regularmente as manchas de 6leo na
camara.

Limpe o interior da cAmara para evitar odores.
Limpe regularmente o p6 do filtro para melhorar a
eficiéncia da refrigeracéo.

Afita de vedagao da tampa superior é facil de
sujar, limpe-a no momento.

Descongelagéo

Para descongelar, desligue a energia e espere até o
gelo derreter. Depois, remova a agua.

Limpeza do filtro

1. Empurre a tampa deslizante na direcéo da seta
mostrada na figura, e depois retire a tampa do
filtro.

» Fig.9

2. Retire ofiltro, limpe o filtro e depois volte a instalar
o filtro na tampa do filtro.

3. Instale a tampa do filtro novamente.
» Fig.10

Se precisar de qualquer assisténcia para obter mais
detalhes sobre estes acessérios, contacte o seu Centro
de Assisténcia Makita local

. Carregador e bateria originais Makita

NOTA: Alguns itens na lista podem ser incluidos na
embalagem da ferramenta como acessorios padrao.
Eles podem diferir de pais para pais.
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DANSK (oprindelige instruktioner)

ADVARSEL

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar samt personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller instrueres i brugen
af apparatet pa en sikker made og forstar de farer, der medfalger.
Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse
ma ikke foretages af bgrn uden opsyn.

SPECIFIKATIONER

Model: DCW180

Kapacitet 20L

Indgangsspaending | Batteripatron 18V jeevnstrgm
Vekselstremsadapter Se angivelsen pa vekselstramsadapteren.

(Indgangsspaendingen varierer afhaengigt af landet).

Cigaretteenderadapter 12V/24V jeevnstram

Stadbeskyttelsesklasse 1l

Klimatype SN/N/STIT

Isoleringsmateriale / Skumdannende Polyurethanskum / cyclopentan (CsHo)

materiale

Kolevaeske R-1234yf (26 gr.)

Driftseffekt koleeffekt 90W, varmeeffekt 42W

Dimensioner Eksterne dimensioner 623(L)mm X 341(B)mm X 371,5(H)mm
Kammerets inderside 323(L)mm X 240(B)mm X 261(H)mm

Nettoveegt 14,3kg (med to batterier)/13,0kg (uden batteri)

Beskyttelsesklasse IPX4 (kun drevet af batteripakke)

Driftstid * 30°C -18 °C kontroltemperatur 2,5 timer

(med BL1860B x1) | omgivelsestemperatur 5 °C kontroltemperatur 8.5 timer
0°C 60 °C kontroltemperatur 2 timer
omgivelsestemperatur

Anvendelig batteripatron BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /

BL1850B / BL1860B
Anvendelig oplader DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Driftstiderne kan variere afhaengigt af batteritype, opladningsstatus og anvendelsesforhold.

. Specifikationerne heri kan sendres uden varsel som fglge af vores Igbende forsknings- og udviklingsprogram.

. Specifikationerne kan variere fra land til land.

. Afhaengigt af dit bopeelsomrade er nogle af de ovenneaevnte batteripatroner og opladere muligvis ikke
tilgeengelige.

AADVARSEL: Brug kun ovennavnte batteripatroner og opladere. Brug af andre batteripatroner og opla-
dere kan medfgre personskade og/eller brand.
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Symboler

| det falgende vises de symboler, der kan anvendes for apparatet.
Sgrg for, at du forstar deres betydning inden anvendelse.

R[as

Lees brugervejledningen.

)i

Kun til EU-lande

Bortskaf ikke elektrisk udstyr eller batte-
ripakker sammen med husaffald! Under
overholdelse af de europaeiske direktiver
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr,
batterier og akkumulatorer og udtjente
batterier og akkumulatorer samt deres
implementering i henhold til nationale love,
skal elektrisk udstyr, batterier og batteri-
pakke(r), der har naet afslutningen af deres
livscyklus, indsamles separat og returneres
til et miljggodkendt genbrugscenter.

Ni-MH
Li-ion

N

Forsigtig: brandfare.

SIKKER SADVARSLER

1.

2.

VIGTIGE BEMARKNINGER

1.
2.

TViby

O NLIN

Dette apparat er kun egnet til campingbrug,
nar apparatet er drevet af batteripakken.

Hold ventilationsabningerne i apparatet fri for
blokering.

Brug ikke mekanisk udstyr eller andre midler
til at fremskynde optgningsprocessen, bortset
fradem, der anbefales af producenten.

Brug ikke andre elektriske apparater i
apparatets opbevaringsrum, medmindre de er
af den type, der anbefales af producenten.
Opbevar ikke eksplosive stoffer s&som
aerosoldaser med et breendbart drivmiddel i
dette apparat.

Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal
den erstattes af producenten eller dennes
servicebefuldmeegtigede eller en lignende
kvalificeret person for at undga farer.

Nar du placerer apparatet, skal du sikre dig, at
netledningen ikke er i klemme eller beskadiget.
Placér ikke stikdaser med flere udtag eller
beerbare stremforsyninger pa bagsiden af
apparatet.

Kalekredslgbet ma ikke beskadiges.

Laes brugervejledningen grundigt faor brug.
Kontrollér, at det anvendte speendingsomrade
er det samme som det, der er markeret pa
typeskiltet, om ledningsstikket passer til
stikkontakten, og sgrg for, at stikket er sikkert
jordforbundet.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Nar netledningen eller stikkontakten er
beskadiget eller andre elektriske komponenter
er defekte, ma& du ikke fortseette med at bruge
dette produkt. Send det til forhandleren eller
det lokale specialvedligeholdelsesnetveerk til
udskiftning eller reparation.

Produktet ma ikke anbringes pa hovedet eller
vippes mere end 15°.

Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand eller
anden veeske for at undga elektrisk stgd. Ma
ikke udseettes for regn.

Nar apparatet ikke er i brug eller rengeres,
skal batteriet fijernes og stikket tages ud af
stikkontakten.

Nar apparatet betjenes, skal strgmkablet og
stikkontakten holdes en vis afstand (ca. 15
cm) fra andre genstande for ikke at pavirke
maskinens varmeafledningseffekt.

Tilbehgr, der ikke anbefales af producenten,
mé ikke anvendes.

Barn eller personer med fysiske handicap ma
ikke betjene apparatet uden vejledning eller
opsyn.

Apparatet ma ikke anbringes ved siden af et
gas- eller el-komfur med hgj temperatur for at
undga ulykker.

Teend ikke pa afbryderknappen for ofte
(mindst 5 minutter hver gang) for at undga
beskadigelse af kompressoren.

Metalfolie eller andre ledende materialer ma
ikke indseettes i apparatet for at forhindre
brand eller kortslutning.

Kemiske renggringsvaesker og hérde
veerktgjer ma ikke bruges til renggring af
produktet.

Seet stikket heltind i "DC IN" i indgangen. |
modsat fald kan stikket deformeres eller forarsage
brand.

Rengar cigaretteenderen, for stikket saettes i. |
modsat fald kan stikket deformeres eller forarsage
brand.

Apparatet ma ikke betjenes under kgrsel. Dette
kan forarsage en ulykke.

Nar den resterende bilbatterikapacitet bliver
lav, skal apparatet bruges, mens motoren
karer. Efter brug af apparatet, skal stikket
tages ud af cigaretteenderen for at forhindre
belastning af bilens batteri.
Vekselstrgmsadapteren og cigarettaendera-
dapteren ma ikke misbruges.

Rengor stikket pa vekselstramsadapteren og
cigaretteenderadapteren. Snavs sdsom vand
eller salt, der saetter sig fast pa stikket, kan forar-
sage rust og medfere déarlig ledningsevne, defor-
mation eller brand.

Ror ikke ved stikket pa vekselstramsadapteren
og cigaretteenderadapteren umiddelbart efter
brug. De kan veere meget varme og kan breende
din hud.

Apparatet ma ikke skilles ad.

Batteriet i bilen ma ikke oplades, mens du
bruger apparatet. Produktet kan pafgres uaccep-
tabel spaending, hvilket kan resultere i funktionsfejl
eller brand.

DANSK



23.

24.

25.

26.

27.
28.

29.
30.

31.
32.
33.
34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

Lby

Brandfarlig spray ma ikke anvendes i naerhe-
den af apparatet. Ellers kan det forarsage brand.
Under driften maindholdet, iseer metaldele,
inden i apparatet ikke bergres med vade haen-
der. Dette kan medfgre forfrysning.

Handter ikke stikket med vade eller fedtede
haender. Dette kan medfgre elektrisk stad.

Laeg ikke medicin eller kemiske materialer ind i
apparatet. Dette apparat kan ikke opbevare mate-
rialer, der kreever omhyggelig temperaturkontrol.
Dette produkt ma ikke anvendes som en skammel
eller stol. Det kan forarsage fald og kveestelser.
Apparatet ma ikke efterlades pa varme steder,
sdsom i en bil i solen. Dette kan medfgre brand.
Lad ikke smé bgrn og keeledyr lege med appa-
ratet. Hold apparatet uden for barns raekke-
vidde ved opbevaring.

Overfyld ikke apparatet med mad og drikkeva-
rer. Kgleevnen kan derved reduceres, hvilket far
mad og drikkevarer til at radne.

Pas pa ikke at Igbe tar for batteristram, mens
mad og drikkevarer holdes kglige eller varme.
Abnede madvarer ma ikke opbevares i leengere
tid. Mad og drikkevarer kan radne.

Ma ikke anvendes i neerheden af opvarmnings-
udstyr eller gasapparater. Kgleydelsen kan veere
nedsat, eller en gasleekage kan forarsage brand.
Brug ikke en kniv eller skruetraekker til at
fierne is eller frost fra apparatet. Dette kan
beskadige apparatets inderside og forarsage
funktionsfejl, eller den indelukkede gas eller olie
kan sprgjte ud.

Motorgeneratorens jeevnstrgmsudgang (DC)
ma ikke anvendes som strgmforsyning. Dette
kan medfgre funktionsfejl.

Kom ikke vand m.v. direkte i apparatet. Der kan

43.

44,

45,

46.

Nar du seetter mad og drikkevarer ind i appara-
tet, skal du placere en kold eller varm ting i for-
vejen. Dette apparat kan ikke kgle eller opvarme
pa kort tid.

Nar du bruger apparatet i en bil, skal du sgrge for at
indseette apparatet pa et stabilt sted, f.eks. i baga-
gerummet eller p& gulvpladsen pa bagsederne,

og fastgere det.Placér ikke apparatet pé& seedet i en
ustabil tilstand. Hvis bilen pludselig starter eller stop-
per under karslen, kan apparatet falde ned og beveege
sig og forarsage personskade.

Hold godt fast i apparatet, nar du beerer det.
Ellers kan apparatet falde ned og forarsage funk-
tionsfejl, eller hvis det falder ned pa fedderne, kan
det forrsage personskade.

Bortskaffelse af apparatet.

Dette meerke betyder, at produktet ikke ma
E bortskaffes sammen med husholdnings-
affald i EU-lande. For at forhindre mulig
skade pa miljg eller pA mennesker ved
ukontrolleret bortskaffelse, skal du gen-
bruge det ansvarligt for at fremme beere-
dygtigt genbrug af materielle ressourcer.
Den isolerende blaesegas er brandfarlig.
Nar apparatet bortskaffes, ma det kun ske
pa et autoriseret affaldsanleeg. Ma ikke
udseettes for flammer.

Sikkerhedsadvarsler for
batteridrevet apparat

Brug og vedligeholdelse af
batteridrevet apparat

komme vand ind i apparatet og forérsage funk- 1. Undga start ved et uheld. Sgrg for, at kontak-
tionsfejl. Hvis der er ophobet vand i kammeret, ten er i slukket stilling, fer du slutter apparatet
skal det tgrres af med en blgd klud. til batteripakken, samler det op eller baerer det.
Pas pa ikke at klemme fingeren, nar du lukker Det inviterer til ulykker at baere apparatet med
og abner laget. fingeren pa kontakten eller teende for apparatet,
Anbring ikke ting, der let er letfordaervelige, nér kontakten er sldet til.
nar du bruger opvarmningstilstanden. Mad og 2. Tag batteripakken ud af apparatet, for du fore-
drikkevarer kan radne. tager justeringer, skifter tilbehar eller oplagrer
Na&r du bruger opvarmningstilstand, ma du apparatet. Sddanne forebyggende sikkerhedsfor-
ikke rgre ved indersiden af apparatet med han- anstaltninger reducerer risikoen for at komme til at
den i lzengere tid. Der er risiko for forbreending starte apparatet ved et uheld.
ved lav temperatur. 3.  Genoplad kun med den oplader, som produ-
Brug ikke dette apparat i et kalekgretgj eller centen angiver. En oplader, der er egnet til én
kaleskab. Der kan let forekomme dugkondens i et batteritype, kan udgere en brandrisiko, nér den
kolekaretgj eller kgleskab, hvilket far vanddréber anvendes til en anden batteripakke.
til at falde ned p& apparatet og kan resultere i 4. Brug kun apparater sammen med specifikt
funktionsfejl. designede batteripakker. Anvendelse af andre
Anbring ikke levende dyr sdsom keeledyr i appa- batterier kan give risiko for personskade og brand.
ratet. Dette apparat kan ikke redde levende dyr. 5. Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes veek
Laeg ikke et kalemiddel i en gdelagt pose. Hvis fra andre metalgenstande, sdsom papirklips,
kolemidlet lzekker i apparatet, kan apparatets mgnter, nggler, sem, skruer eller andre mindre
metaldel blive teeret. Hvis kelemidlet leekker, metalgenstande, som kan skabe forbindelse
skal du tarre det af med en fugtig blad klud og mellem den ene pol og den anden. Kortslutning
derefter tgrre det af med en blgd klud. af batteripolerne kan give forbraendinger eller
Fastger skulderremmen sikkert, s& den forarsage brand.
ikke falder af pa grund af apparatets veegt.
Ellers kan apparatet falde ned og forarsage
personskade.
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10.

11.

Ved misbrug kan batteriet udsende veeske.
Undgé kontakt med denne. Skyl med vand,
hvis du ved et uheld kommer i kontakt med
den. Sgg ogsé leegehjeelp, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Veesken fra batteriet kan give irrita-
tion eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller apparat, som er blevet
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan udvise en uforudsigelig
opfarsel, der resulterer i brand, eksplosion eller
risiko for personskade.

Udseet ikke en batteripakke eller apparat for
ild eller ekstrem temperatur. Eksponering for

ild eller temperatur over 130 °C kan forsage
eksplosion.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad
ikke batteripakken eller apparatet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktio-
nerne. Uhensigtsmeessig opladning ved tempera-
turer uden for det angivne omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Fa dit serviceeftersyn udfert af en kvalificeret
reparatgr, og brug kun identiske reservedele.
Dette vil sikre, at sikkerheden ved produktet
bevares.

Du ma ikke endre eller forsgge at reparere
apparatet eller batteripakken med undta-
gelse af instruktionerne for anvendelse og
vedligeholdelse.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

batteripatron

1.

Vb

M ONLINE STOR

Inden brug af batteripatron bedes du leese alle
instruktioner og advarende markeringer pa (1)
batteriopladeren, (2) batteriet og (3) produktet,
der anvender batteriet.

Batteripatronen ma ikke skilles ad.

Hvis anvendelsestiden er blevet betydeligt

kortere, skal du omgéende stoppe betjening.

Dette kan resultere i risici for overophedning,

mulige forbreendinger og sdgar en eksplosion.

Hvis du far elektrolyt i dine gjne, skal du omga-

ende skylle dem med rent vand og sgge leege-

hjeelp. Dette kan resultere i synstab.

Undlad at kortslutte batteripatronen:

(1) Rer ikke ved terminalerne med ledende
materiale.

(2) Undgé at opbevare batteripatronen i en
beholder med andre metalobjekter sdsom
sgm, mgnter osv.

(3) Batteripatronen méikke udseettes for
vand eller regn.

Kortslutning af batteriet kan forsage en stor

stremgennemgang, overophedning, mulige

forbraendinger og s&gar et nedbrud.

Apparatet og batteripakken ma ikke opbevares

og anvendes pa steder, hvor temperaturen kan

na op pa eller overstige 50 °C.

7. Batteripatronen ma ikke breendes, selv hvis
den er meget beskadiget eller fuldsteendig
udtgmt. Batteripatronen kan eksplodere i en
brand.

8. Pas p4, du ikke taber batteriet eller giver det et
slag.

9. Etbeskadiget batteri m& ikke anvendes.

10. Deindeholdte litiumionbatterier er underlagt
kravene for lovgivningen om farligt gods.
Seerlige krav om indpakning og meerkning skal
overholdes ved kommerciel transport, f.eks. af
tredjeparter og speditarer.

Det er ngdvendigt at radfere sig hos en ekspert
inden for farligt materiale ved klarggring af den
sendte vare. Desuden skal eventuelt nationale
bestemmelser ogsa overholdes.

Maskér eller fastger &bne kontakter med tape, og
pak batteriet p4 en sddan méade, at det ikke kan
beveege sig rundt i pakken.

11. Ved bortskaffelse af batteripakken, skal du
fierne den fra apparatet og bortskaffe den pa
et sikkert sted. Fglg de lokale bestemmelser i
henhold til bortskaffelse af batteriet.

12. Anvend kun batterierne sammen med de pro-
dukter, som er angivet af Makita. Installation af
batterierne i produkter, der ikke opfylder kravene,
kan resultere i brand, voldsom varme, eksplosion
eller udslip af elektrolyt.

13. Hvis apparatet ikke anvendes i laengere tid,
skal batteriet tages ud af det.

GEM DISSE INSTRUKTIONER.

AFORSIGTIG: Brug kun originale Makita-
batterier. Anvendelse af andre batterier (ikke fra Makita)
eller batterier, der er blevet eendret, kan resultere i, at
batteriet spraenger og forsager brand, personskade og
beskadigelse. Dette vil ogsa gare garantien fra Makita
ugyldig for bade Makita-apparatet og -opladeren.

Tips til at bevare maksimal

batterilevetid

1. Oplad batteripatronen, for den aflades helt.
Stop altid betjening af apparatet, og oplad
batteripatronen, nar du bemaerker mindre
apparatstyrke.

2. Dumaaldrig oplade en fuldt opladt batteripa-
tron. Overopladning afkorter batteriets levetid.

3. Oplad batteripatronen ved en rumtemperatur
p& 10 °C - 40 °C. Lad en varm batteripatron
kgle af, inden du oplader den.

4.  Oplad batteripatronen, hvis du ikke bruger den
i en leengere periode (mere end seks méneder).
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BESKRIVELSE AF DELE

» Fig.1
Betjeningspanel 2 | Batterideeksel 3 | Krog for laget
Lag 5 | Handtag Beeregreb
Abner 8 | Filterdeeksel 9 | Hjul
10 | "DC IN"-stik 11 | Temperatur plus-knap 12 | Teend/sluk-knap
13 | Kgle/varme omskifterknap 14 | Temperaturdisplay 15 | Batteriindikator
16 | Knap for reduktion af temperatur

DRIFT

1. Tilslutning til stramforsyning

A) Batteri

AFORSIGTIG: Sluk altid for apparatet, fgr du
installerer eller fjerner batteripatronen.

AFORSIGTIG: Hold godt fast i apparatet og
batteripatronen, nar du iseetter eller fierner bat-
teripatronen. Hvis du ikke holder godt fast i bade
apparatet og batteripatronen, kan de glide ud af dine
heender og forérsage skade p& apparatet og batteri-
patronen samt personskade.

For at seette batteripatronen i, skal du abne
batterideekslet.
Tilpas batteripatronens tunge til rillen i boksen, og seet
den i. Indsaet den, sa den lases fast med et lille klik.
Luk derefter batterideekslet.
For at fierne batteripakken, skal du skubbe den ud
af apparatet, mens du skubber knappen pa forsi-
den af patronen.

» Fig.2

» 1. Rad indikator 2. Knap 3. Batteripatron

AFORSIGTIG: Iset altid batteripatronen helt,
sa den ragde indikator ikke leengere kan ses. Hvis
dette ikke gares, kan den falde ud af apparatet ved et
uheld, hvorved du selv eller personer i nserheden kan
komme til skade.

AFORSIGTIG: Batteripatronen ma ikke installe-
res med magt. Hvis patronen ikke glider let i, er den
ikke isat korrekt.

BEM/ERK: Der kan iseettes op til to batteripatroner,
men apparatet vil dog kun bruge én batteripatron til drift.

B) Vekselstrgamsadapter (Kun til
brug med fritidsbiler)

Nar apparatet bruges med vekselstram, skal du bruge

den vekselstramsadapter, der falger med apparatet.

Seet stikket i "DC IN" pa apparatet, og seet derefter den
anden ende i en stikkontakt.

C) Cigaretteenderadapter

Nar apparatet bruges med cigaretteenderstikket, skal
du bruge den cigaretteenderadapter, der fglger med
apparatet. Seet stikket i "DC IN" pa apparatet, og seet
derefter den anden ende i cigaretteenderstikket.

AFORSIGTIG: Set stikket helt ind i "DC IN" i
indgangen. | modsat fald kan stikket deformeres eller
forarsage brand.

AFORSIGTIG: Luk altid "DC IN"-daekslet
ordentligt, nar stramstrikket ikke er sat i.

BEM/ERK: Nar apparatet skifter til strgmforsyning, stop-
per kompressoren i cirka 3 minutter for at beskytte den.
BEM/ERK: Nar apparatet slukkes, tager det cirka 3
minutter at genstarte kompressoren for at beskytte den.

2. S&dan teendes apparatet

Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for apparatet. Tryk
pa teend/sluk-knappen igen for at slukke for apparatet.

3. Skift fra kale- til
opvarmningstilstand

Tryk pa kele/varme-omskifterknappen for at skifte driftstilstand.

Temperaturdisplayet blinker med kontroltemperaturen.

. Nar apparatet karer i kgletilstand, er kontroltem-
peraturen -18 °C, -10 °C, 0 °C, 5 °C eller 10 °C.

. Nar apparatet kgrer i opvarmningstilstand, er
kontroltemperaturen 55 °C eller 60 °C.

4. Valg af kontroltemperatur

Tryk pa temperatur plus-knappen eller knappen for
temperaturreduktion for at veelge kontroltemperaturen.

Apparatet begynder at kgle/opvarme efter 5 sekunder
uden brug. Sa holder kontroltemperaturen op med

at blinke, og temperaturdisplayet viser den aktuelle
temperatur.

Apparatet holder op med at kgle/opvarme, nar den
aktuelle temperatur nar kontroltemperaturen.
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Tips for effektiv kgling

Abning af det gverste deeksel i lange perioder kan med-
fare en betydelig stigning af temperaturen i kammeret.

. Renger regelmaessigt overflader, der kan
komme i kontakt med fgdevarer og tilgeengelige
aflgbssystemer.

. Opbevar rat ked og fisk i passende beholdere i
kammeret, sa de ikke er i kontakt med eller dryp-
per p& andre madvarer.
Hvis kammeret star tomt i leengere tid:

Sluk for apparatet.

Afrim kammeret.

Renggr og tar kammeret.

Lad det gverste deeksel sta abent for at
forhindre, at der udvikles mug i kammeret.

FUNKTION

Indikerer den tilbageveerende
batterikapacitet

Batteriindikatoren viser den tilbageveerende
batterikapacitet.

Den tilbagevaerende batterikapacitet vises som falgende tabel.

Batteriindikatorstatus

I ]

Teendt Slukket

Tilbageveerende
batterikapacitet

50% til 100 %

20% til 50%

0% til 20%

Oplad
batteriet

(Blinker)

(Kun til batteripatroner med
indikatoren)

Tryk p& kontrolknappen pa batteripatronen for at se
den tilbageveerende batterikapacitet. Indikatorlamperne
lyser i et par sekunder.

» Fig.3

» 1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Indikatorlamper

I i

Oplyst Slukket

il
110
) A
1000

Tilbageveerende

ﬂ kapacitet

Blinker

75 % til
100 %

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

!‘ |:| |:| |:| Oplad
batteriet.

I I I:I I:I Batteriet
kan have en
tl funktionsfejl.

Jgomn

BEMARK: Afhzengigt af anvendelsesforholdene og
den omgivende temperatur kan indikatoren afvige fra
den egentlige kapacitet.

Beskyttelsessystem for apparat/
batteri

Apparatet er udstyret med et beskyttelsessystem. Dette
system afbryder automatisk stremmen for at forlaenge
apparatets og batteriets levetid. Apparatet stopper
automatisk under driften, hvis apparatet eller batteriet
placeres under én af fglgende tilstande.

1. Beskyttelse mod overafladning

af batteri

Nar batterikapaciteten bliver lav, stopper apparatet
automatisk. Batteriindikatoren anmoder om, at
batteriet skal oplades. Tag batterierne ud af appa-
ratet, og oplad dem.

2. Beskyttelse mod overstrgm
Nar apparatet betjenes pa en made, der far det til
at treekke en unormalt hgj strem, stopper appa-
ratet automatisk. | denne situation skal du stoppe
den anvendelse, der forarsagede, at apparatet
blev overbelastet. Teend derefter for at genstarte
apparatet.

3. Beskyttelse for bilens
indgangsspanding
Nar bilens indgangsspaending er lavere end 10,7
V (12V-indgang) eller 22,6 V (24V-indgang), sluk-

ker dette beskyttelsessystem for apparatet, og
temperaturdisplayet viser "F3" med biplyd.
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4. Beskyttelse mod overspaending
Nar indgangsspaendingen er hgjere end 15 V (12
V-indgang) eller 30 V (24 V-indgang), slukker dette
beskyttelsessystem for apparatet, og temperatur-
displayet viser "F4" med biplyd.

5. Beskyttelse mod kortslutning
Kredslgbet har en beskyttelsesfunktion i tilfaelde af
kortslutning. | denne situation skal du tage appa-
ratet til et af Makitas autoriserede servicecentre
eller fabriksservicecentre.

Beskyttelsesfunktion mod heaeldning

Apparatet er udstyret med en beskyttelsesfunktion mod
heeldning. N&r apparatet er i kgletilstand, stopper det
automatisk under driften, hvis det placeres under én af
falgende vinkler.

A)  Nar apparatet f&r en mere end 30° vinkel fra vand-
ret som vist i fig. A-1, lukker apparatet ned, og
temperaturdisplayet viser "F1" i et stykke tid. Det
tager 3 minutter at genstarte, efter at apparatet er
tilbage i vandret position igen.

Nar apparatet far en mere end 70° vinkel fra
vandret som vist i fig. A-2, lukker apparatet ned,
og temperaturdisplayet viser "F6" indtil genstart.
Det tager 2 timer at genstarte, efter at apparatet er
tilbage i vandret position igen.

» Fig.4

B) Nar apparatet far en mere end 30° vinkel fra vand-
ret som vist i fig. B-1, lukker apparatet ned, og
temperaturdisplayet viser "F1" i et stykke tid. Det
tager 3 minutter at genstarte, efter at apparatet er
tilbage i vandret position igen.

Nar apparatet far en mere end 40° vinkel fra
vandret som vist i fig. B-2, lukker apparatet ned,
og temperaturdisplayet viser "F6" indtil genstart.
Det tager 2 timer at genstarte, efter at apparatet er
tilbage i vandret position igen.

» Fig.5

C) Nar apparatet far en mere end 30° vinkel fra vand-
ret som vist i fig. C-1, lukker apparatet ned, og
temperaturdisplayet viser "F1" i et stykke tid. Det
tager 3 minutter at genstarte, efter at apparatet er
tilbage i vandret position igen.

Nar apparatet far en mere end 70° vinkel fra
vandret som vist i fig. C-2, lukker apparatet ned,
og temperaturdisplayet viser "F6" indtil genstart.
Det tager 2 timer at genstarte, efter at apparatet er
tilbage i vandret position igen.

» Fig.6

D) Néar apparatet far en mere end 30° vinkel fra vand-
ret som vist i fig. D-1, lukker apparatet ned, og
temperaturdisplayet viser "F1" i et stykke tid. Det
tager 3 minutter at genstarte, efter at apparatet er
tilbage i vandret position igen.

Né&r apparatet far en mere end 70° vinkel fra
vandret som vist i fig. D-2, lukker apparatet ned,
og temperaturdisplayet viser "F6" indtil genstart.
Det tager 2 timer at genstarte, efter at apparatet er
tilbage i vandret position igen.
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» Fig.7

E) Nar apparatet far en mere end 180° vinkel fra
vandret, lukker apparatet ned, og temperaturdis-
playet viser "F6" indtil genstart. Det tager 2 timer
at genstarte, efter at apparatet er tilbage i vandret
position igen.

USB-opladning

Der er en USB-port i batterirummet. USB-porten udsen-
der kontinuerligt 5V-spaending i driftstilstand.

Hukommelsesfunktion

Nar kontroltemperaturen er indstillet, vil den aktuelle
indstilling blive husket, hvis brugeren ikke betjener
apparatet inden for 5 sekunder. Naeste gang starter
apparatet i samme indstilling.

Skift af temperaturenhed

Du kan skifte temperaturenheden mellem °C (Celsius-

grader) eller °F (Fahrenheit-grader) ved fglgende

procedure.

1. Teend for apparatet.

2. Tryk pa kele/varme-omskifterknappen, indtil enhe-
den (°C eller °F) begynder at blinke.

3. Tryk patemperatur plus-knappen eller knappen
for temperaturreduktion for at veelge enhed.
4. Tryk pa kele/varme-omskifterknappen eller

lad apparatet st 5 sekunder uden betjening.
Enhedsvalget er gennemfart.

Skulderbeelte

1.  Far beeltet gennem venstre og hgjre handtag.
2. Speend beeltet.

v
n
2
©

Fejlkode

For specifikke fejl viser temperaturdisplayet falgende
kode.

Fejlkode

F1 Heeldningsbeskyttelse er aktiv.
Se afsnittet for beskyttelsesfunktion mod
heeldning.

Betydning

F2 Ved at lgbe tar for batteri.

F3 Indgangsspaendingen er lav.
Se afsnittet om beskyttelse af bilens
indgangsspaending.

F4 Indgangsspaendingen er hgj.
Se afsnittet om beskyttelse mod
overspaending.

F5 Der er noget galt med sensoren i apparatet.
Tag apparatet til et af Makitas autoriserede
servicecentre eller fabriksservicecentre.

F6 Heeldningsbeskyttelse er aktiv.
Se afsnittet for beskyttelsesfunktion mod
heeldning.

DANSK
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VEDLIGEHOLDELSE

VALGFRIT TILBEHZR

AFORSIGTIG: Sgrg altid for, at apparatet er
slukket, stikket er trukket ud af kontakten, og bat-
teripatronen er fjernet, for du forsgger at udfagre
inspektion eller vedligeholdelse.

BEMARKNING: Benyt aldrig benzin, rense-
benzin, fortyndermiddel, alkohol eller lignende.
Misfarvning, deformering eller revner kan
forekomme.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED, skal reparationer og enhver anden
vedligeholdelse eller justering udfgres af et af Makitas
autoriserede servicecentre eller fabriksservicecentre,
og altid ved hjeelp af Makita-reservedele.

Renggring

. Renggr regelmaessigt for oliepletter i kammeret.
. Renggr det indre af kammeret for at forhindre lugt.

. Renger stov pa filtret regelmaessigt for at forbedre
kaleeffektiviteten.

Forseglingsstrimlen pé I&get bliver let snavset,
renger den i tide.

For at afrime skal du slukke for strammen og vente,
indtil isen er tget. Tor derefter vandet af.

Rengoring af filtret

1. Skub skydelaget i pilens retning som vist pa figu-
ren, og tag derefter filterlaget af.
» Fig.9

2. Tag filtret af, renger det, og installér det derefter i
laget igen.

3. lIsaetning af filterlaget igen.

» Fig.10

AFORSIGTIG: Dette tilbehar anbefales til brug
med dit Makita-apparat, som angivet i denne
vejledning. Anvendelsen af andet tilbehgr eller
pamonteringer kan udggare en risiko for personskade.
Brug kun tilbehgr eller pAmonteringer til deres erklae-
rede formal.

Hvis du har brug for hjeelp til at fa flere oplysninger
om dette tilbehgr, skal du spgrge dit lokale Makita
servicecenter.

. Makitas originale batteri og oplader

BEMAERK: Nogle emner pa listen kan vaere inklude-
ret i apparatets pakke som standardtilbehgr. Dette

kan variere fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég odnyieg)

NMPOEIAONOIHZH

AuT n ouokeun PTTopei va xpnoigotroinBei atrd Taidid nAIkiag atrod
8 Xpovwyv Kal avw Kal atrd AToua JE HEIWPEVEG QUOIKEG, WUXIKEG N
TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG A EAAEIYPN EPTTEIPIAG KA YVWONG AV UTTAPXEI
eTTiBAeWnN 1 0dnyieg 6oov agopd TN XPHon TNG CUCKEUNG UE AOPAAA
TPOTTO KAl KATAVONON TWV EUTTAEKOMEVWY KIVOUVWY. Ta TTaidid dev
TTPETTEl va TTaifouv pe Tn ouokeur|. O kaBapioudg Kal n cuvTApnon
XProTn dev Ba TTpETTEl va yiveTal atrd TTaidId Xwpig ETTITAPNON.

NMPOAIATIPADEZ

MovTého: DCW180
XwpnTiKOTHTA 20L
Eicaywyn Mmatapia D.C. 18V
Metaoxnuatiotig AC AvaTtpégTe oTnv €vdeign Tou petaoyxnuatioth AC.

(H 1éon e106d0u dlagépel avaAoya pe TN Xwpa.)

Mpocappoyéag ava- D.C. 12V / 24V
TITAPA QUTOKIVATOU

AvTIKpadao KA Katnyopia TrpooTagiag 1l

TuT0G KAigaTOG SN/N/ST/IT

MovwTiké UAIKS / AQpwdEG UNIKO A@pdg TToduoupedavng / KukAotrevtavio (CsHio)

YukTiKé péoo R-1234yf (26 g)

Pelpa Aeitoupyiag loxug wugng 90W, 1oxUg Béppavang 42W

AlaoTéoeig E¢wrepikég diaoTdoelg 623(M)mm X 341(M)mm X 371,5(Y)mm
270 ECWTEPIKO TOU 323(M)mm X 240(M)mm X 261(Y)mm
Baidpou

KaBapd Bapog 14,3kg (pe duo prraTapieg)/13,0kg (Xwpig pTratapia)

Emitredo mpooTaciag IPX4 (Tpoodoreital pdvo pe prratapia)

Xpo6vog Aeitoup- Oeppokpacia TePIBAA- Oeppokpacia eAéyxou -18°C (0°F) 2,5 Wpeg

yiag * Aovtog 30°C (85°F) ) - N o )

(ue BL1860B x1) Oeppokpacia eAéyxou 5°C (40°F) 8,5 wpeg
Oepuokpaaia TePIBAA- O¢ppokpacia eAéyxou 60°C (140°F) 2 wpeg
Aovtog 0°C (30°F)

Mrmatapia BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B / BL1850 /

BL1850B / BL1860B
loxUwv QopTIoTAG DC18RC /DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* O1 xpdvol AeiToupyiag avagépovtal KaTd TTPOCEYYIoN KAl ITTOPE] va SlapEépouv avaloya pe Tov TUTTO TNG PTTATAPIAG,
TNV KATEoTAGN POPTIONG KAI TIG OUVOAKES XProNng.
. 270 TTAQiC10 TOU GUVEXICOPEVOU TTPOYPAMHATOG £PEUVAG KAl AVATITUENG TNG ETAIPEING PAG, TO TEXVIKA
XAPOKTNPIOTIKG TTOU ava@EéPovTal OTO TTAPOV yXEIPidIO evOEXETAI VO aAAGEOUV Xwpig TTpoEIdoTToINON.
. Ta TEXVIKG XAPOKTNPIOTIKA PTTOPET va SIapEPOUV avAAoya JE TN XWPA.
. OpIopéveg aTrd TIG TTAPATTAVW PTTATAPIEG KOI TOUG POPTIOTEG EVIEXETAI Va PNV gival dlaBéaipol, avaloya pe TNV
TTEPIOYT) 0OG.

A\rPOEIAOMOIHZH: XPNOIUOTTOIEITE HOVO TIG MTTATAPIEG KAl TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAI TTAPA-
mavw. H xpAon otmoliacdiTmoTe GAANG PTTATaPiag Kal QOPTIOTH PTTOPEI va TIPOKAAECEI TPAUPATIONO A/Kal TTUpKAyId.
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ZUpBoAa

Ta mapokdTw deixvouv Ta cUPBOAA TTOU UTTOPET va
XpnoipotroinBoulv yia Tn guokeur). Mpiv xpNoIPOTIOINCETE
TO TTPOIOV, Ba TTPETTEl va €i0TE Giyoupol OTI KATAVOEITE TN
OnNUaCia QUTWY TwV GUPBOAWV.

EH[E

AloBaoTe To gyXeIPidIO 0BNYIWV.

)i¢

Movo yia Tig xwpeg TG Eupwraiknig Evwong
O nAekTpikdG eEOTTAIONAG Kal o1 PTTaTapieg dev
TIPETTEI VO aTToppITITOVTal padi Pe Ta UTTOAOITT
olkiakd atoppipparal Z10 TAQicI0 ouppdpPWONg
e Tig Eupwraikég odnyieg yia 1a améBAnTa
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €E0TTAIHOU, TIG
NAEKTPIKEG OTAAES KAl TOUG GUOOWPEUTES, Kall Tal
OmOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY KAl CUCOWPEU-
TWV, Kal UAOTTOINONG TWV TIaPATIAvW 08nyIwV
oUpQwva Pe TV eBVIKNA vopoBeaia, 0 NAEKTPIKOG
€€0TTAIONAG, 01 NAEKTPIKEG OTAAEG Kail OI pTTaTa-
pieg TToU €xouv QTATEI 0TO TEAOG TNG WPEAING
{wng Toug Ba TrpéTTel va GUAAEyovTal EEXWPIoTG
Kai va emoTpépovTal o€ TepIBahovTikd ouppa-
TEG EYKATAOTAOEIG AVAKUKAWONG.

Ni-MH
Li-ion

A\

Mpoooxn: KivBuvog QwTIdg.

NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAL

1.

2.

Auti n guokeun gival katdAAnAn yia xprion o€ KaTaoKAVWan
pévov 6Tav 1 CUoKEUN) Tpo@odoTEITaI PE PTTaTapia.
AlaTnpeiTe Ta AVoiypaTa 0EPICHOU TNG
OUOKEUNG €AeUBEpa aTTO EPTTOBIA.

Mn xpnoipoToIgiTe pnXavikég CUTKEUEG 1) AAAa péoa
ylo TV emiTdxuvon Tng diadikagiag amoyugng, EKTOG
Q6 AUTE TTOU GUVICTWVTAI OTTG TOV KOTAOKEUAOTH.
Mnv XpnOIMOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG HEOT
oTa SiapEpPiopaTa ATTOBAKEUONG TPOPIHWY TNG
OUOKEUNG, EKTOG OV OVIIKOUV GTOV TUTTO TTOU
OUVIOTATAI AT TOV KATAOOKEUAOTH.

Mnv a1roBnKeUETE EKPNKTIKEG OUCTEG OTTWG OTTPEI
He e0QAEKTO TPOWOBNTIKG OE AUTH TN OCUGKEUR.
Edv 1o kaAwd10 Tpopodoaiag ival
KOTECTPOUMEVO, TIPETTEI VO AVTIKATOOTOOET ATTO
TOV KOTAOKEUAGTH, TOV OVTITTPOCWITO ETTIOKEVNG
i a1 dTopa PE TTapOpoIa E15IKEUTT TTPOKEINEVOU
Vo atro@euxBei TUXOV ETTIKIVOUVOG XEIPITHOG.
Katd TNV To1m08£TNON TNG GUGKEUNG, S100@PaAioTE
671 To KaAWSI0 TpoPodooiag dev ival TOAKITHEVO
1 671 8ev £xel uroaTEi npia.

Mnv TotroBeTeite TOAAATTAEG PopNTEG TTPileg
POPNTEG TTAPOXEG PEULATOG OTO TTOW PEPOG TNG
OUOKEUNG.

Mnv mrpokaAeite BAARN 0TO KUKAWMO YUKTIKOU.

2HMANTIKEZ ZHMEIQZEIX

1.
2.

Lby

AladoTe To eyyeIpiBIo 0BNYIWV TPOTEKTIKA TTPIV TN XPHON.
EAéygre €dv 10 €0pOG TAONG TTOU XPNTIHOTTOIETOI Eival

10 iB10 pE QUTS TTOU EMITNHOIVETAI GTNV TTIVOKiBa, EGV TO
Boopa Tou KaAwdiou peUPATOG AVTIGTOIXEI ATV UTTOSOXN
ka1 BeBaiwdeite 611 N Tpida gival KAAG yelwpévn.

20.

21.
22.

23.

Otav 10 KaAWSI0 PEUPATOG 1 N TPifa EXouv
utrooTei BAGRN, N kaTToIa GAAA NAEKTPIKA
OTOIXEIO EivVal EAATTWHATIKA, BNV CUVEXIOETE
VO XPNOILOTIOIEITE AUTO TO TTPOIOV. ZTEIATE TO
OTOV QVTITTIPOOWTTO I TO TOTIKG SiKTUO £18IKAG
OUVTAPNONG YIX AVTIKATACTAON 1 ETMIOKEVA.
Mnv TomoBereire To mpoiov avamoda oute o€ kAion dvw Twv 15°,
Mnv BuBidere Tn ouakeun o vepd 1} GAAo uypd, TPOG aToPUYHY
nAektpomAngiag. Mnv exBétere T guokeun o Bpoxi.

‘Otav Sev xpnoipotrolsite 1} dev KaBApPIleTe TN OUOKER,
AQuIPECTE T PTTaTApPia Kol BYGATE TOV pEUPATOSOTN.
Kard v Aeitoupyia, n eigodog Tou kaAwdiou pelpaTog Kal
n €§odog Ba pémel va SlatnpolvTal o€ KATToIa ATTO0TAON
(epimou 15cm) ommd GAAa aVTIKEIPEVD, OUTWG WOTE VO PNV
emnpedderal n dpdon didyuong BeppoTnTag Tng pnxavig.
Aev ptropouv va xpnoipomoin8olv omoladnmore
€S0PTAPATA TTOU SEV OUVIOTWVTAI ATTG TOV KATOOKEUAOTH.
Mnv a@rvere Ta mudid f dTopa PE QUOIKN avaTmpia va
XPnoipomoloUv T GUOKEUN Xwpig kaBodrynon A emiAeyn.
Mnv TomroBeTeiTe TN OUCOKEUN SiTTAa o€ nAe-
KTPIKA Kouliva JE aépio | NAEKTPICHO UPNARG
BEPHOKPATING, TTPOG ATTOPUYAV ATUXNHATWYV.
Mnv TTaTATE TO KOUMTTi EVEPYOTTOINGNG CUXVA
(TouAdyioTov 5 @opég kaBe popd), WOTE Va
ATTOPUYETE TUXOV BAGRBN OTOV GUUTTIECTH.

Mnv g1odyeTe @UAAO peTd@AAou 1} GAAa aywyipa
UAIKG OTNn OUOKEUR, WOTE VO QTTOQUYETE TUXOV
TTUpKaYId 1} BPaXUKUKAwWpa.

Mnv XpnoIHOTIOIEITE XNUIKG UYPd TTAUGIHOTOG KOl
oKANpd epyaAcia yia va KaBapioeTe TO TTPOIOV.
EiodyeTe evieAwg 1o BUopa otnv gicodo “DC IN”.
Z€ avTiBeTn TTEPITITWAT, EVOEXETAI VO TTAPAPOPPWOET
70 BUOHA A va TTPOKANBET TTUpPKayIA.

KaBapioTe TV utTOod0XN avatTipa
QUTOKIVITOU TIPIV EICAYETE TO BUOHA. Z€
AvTIOETN TTEPITITWON, EVOEXETAI VA TTAPAUOPPWOET
T0 BUOUO 1 va TTPOKANBET TTUPKAYId.

Mnv AEITOUPYEITE TN CUOKEUR EVW OBNYEITE.
KarTi 1010 pHTTOPET VO TTPOKAAETEI aTUXNHA.

OTav HIKPAIVEI N UTTOAEITTOPEVN XWPENTIKOTNTA
UTTaTOPIAG TOU QUTOKIVATOU, XPNOIHOTIOIEITE TN
OUOKEUN HE TOV KIVNTAPA o€ AgiToupyia. MeTd Tnv
XPAON TNG CUOKEUNG, BydATe To BUOUA aTT6 TV
uUTT0d0X 1 AVATITAPA AUTOKIVATOU YId VO OTTOTPa-
TEi N QOPTWAON OTNV PTTATOPIO TOU QUTOKIVIITOU.
Mnv KakopeTaXEIPiI{eTTE TOV pETOoXNHaTIOTH AC
KOl TOV TIPOCOPHOYEN AVATITHPA QUTOKIVITOU.
KaBapioTe T0 @Ig TOou petaoynuatioTi AC kai Tov
TPOCAPHOYEN AVATITAPO AUTOKIVITOU. Bpwpid
OTIWG vePd i GAaTa TTOU TTPOTKOAAWVTAI GTO BUCHA
UTTOPEi va TTPOKAAECOUV OKOUPIA Kal va odnyrfioouv
€ KoK aywyIdotnTa, TTapapdp@won f upkayid.
Mnv ayyileTe To @I TOU peTaoXnuaTioTl) AC
Kal TOV TTPOCApPHOoYEd AVATITHPA AUTOKIVIITOU
HETA TN AeiToupyia Tou. MTropei va eival e§aipe-
TIK& KOUTG Kal JTTOPEi va Kaei To d€pUa oag.

Mnv aTTOCUVOPHOAOYEITE Tr) CUOKEUN.

Mnv @oprtilete T paTapia auTokiviiTou 600 Xpnoipo-
TIOIEITE TN GUOKEUR. MTTOPET VOl EQOPPOOTET I QTTOdEKTH
Té0N 07O TPOIdV, 0BNYWVTAG OE aaToXia fj TTUPKayId.
Mnv XpnoiuotroleiTe E0PAEKTO UYPO WPEKATHOU
KOVTA OTN CUOKEUN. AIGQOPETIKA PTTOPET va
TIPOKANBE TTUpKaYId.
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24.

25.
26.
27.

28.

29.
30.

31.

32.

33.
34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.
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Kard Tn didpkeia Tng Aeiroupyiag, unv ayyigere
TO TTEPIEXOUEVQ, IBIITEPA AUTA TTOU ATTOTEAOU-
VTal a1ré HETAAAO, OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG
HE uypa xépla. YTTApyel Kivduvog KpUOTTayruaTog.
Mnv midveTe TO QIG PE Bpeypéva ) Aadwpéva
Xépia. Eav 1o emmixeipAoeTe TOAVOV va TTPOKAAE-
o€Te NAEKTPOTTANGia.

Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEINEVA OTTWG PAPHAKA
N akadnUaAikd UAIKG 0Tn ouoKeun. Auth n
ouokeun dev PTTopei va atToBnkeUoel Ta UAIKG TTou
xpeialovtal auotnpd €Aeyxo Bepuokpaciag.

Mnv xpnoipotoigite auté To TTPOIOV WG OKaAI I} KapE-
KkAa. MTopei va TpokAnBo0V TITWOEIS KAl TPAUUATIOHOI.
Mnv a@AVETE QUTHA T CUOKEUN G€ KAUTA pépn, 6TTWG
o€ auToKivnTo aToV fAI0. YTIAPYXE! KivOUVOG TTUpKAYIAG.
Mnv a@AveTe MIKPA TTAISIA KOl KATOIKISIO va Trai-
Jouv e auThA TN CUOKEUR. KpaTdTe TN OUOKEUNR
HOKPIG a1rd TaISId KaTd TNV aTTroBRKeUoN.

Mnv yepileTe uTrePBOAIKG TN CUCKEUN PE TPO-
@Ipa Kai Trotd. MTropei va pelwBei n amédoan
Wugéng, Kal va XaAGoouv Ta TPO@IPA Kal TTOTA.
MpooéxeTe va pnv TEAEIWOEI N pTTaTapia, v dia-
TNPEITE TO TPOPIYA Kal Ta TTOTA KpUa 1} eoTd. Mnv
OTOBNKEVETE AVOIYHEVO TPOPILA YO HEYGAO XPOVIKO
SidoTnpa. Ta TpOQIUa Kal Ta TTOTG UTTOPET va XaAGoouv.
Na pnv xpnaoipotrolgital Kovid o€ BeppavTiKa UAIKG 1
OUOKEUEG e aéplo. MTopei va pelwBei n WukTIKr amédoon,

dlaQopeTIKd N Sloppor) agpiou UTTOPEi va TIPOKAAETE! TTUPKayId.

Mnv xpnoipomoigite paxaipi fj katoaidi yia va BydAete Tov
Tdyo f Ta TaydKia awd TN guokeun. KAt téTolo pTopei va
TIpoKaAEaEl BAGBN 0TO E0WTEPIKG TNG CUOKEUNG KOl VOl TIPOKA-
Mol duahermoupyia fj va §epUyel To ECWKAEITTO a€PIO 1 AdDI.
Mnv xpnoipotroieite Tnv €050 DC (DC) Tng
YEVVATPIAG TOU KIVNTHPA WG TO TPOPOSOTIKOS.
K& TéTo10 ptropei va rpokaAéael BAGRN.

Mnv Badere vepd K.A.TT. atreuBeiag oTn
ouokeun. To vepo UTTOPEI Va PTTEI OTH CUOKEUN
Kal va TrpokaAéoel SuoAeitoupyia. Eav éxel
OUYKEVTPWOEi vepO oTOV BAAONO, OKOUTTIOTE
TO pE éva MAaAaKO Travi.

Npooéxete va pnv kAgioeTe Ta SAXTUAG oag
OTaV KAEIVETE KOl AVOIYETE TO ETTAVW KAAUMHA.
Mnv Badere TpdypaTa TToU €ival e0koAo va @Ba-
poUv otav AsiToupyei o€ AeiIToupyia Béppavong.
Ta TPO@INa KOl T TTOTA PTTOPET VO XOAGOOUV.

Kard Tn Asitoupyia 8éppavong, pnv ayyigete 1o
ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG HE TA XEPIO OAG VIO
HEYAAo Xpoviké didaoTnpa. Kivduvog eykaupd-
Twv o1 XaunAr Beppokpaaia.

Mnv XpnOoIJOTIOIEITE AUTH TNV CUOKEUN PHéCA OTO
wuyeio } oTov BdAapo Tou Yuyeiou. AnpioupyouvTal
€UKOAO CUMTTUKVWHATA UYPaAGiag OTOV XWPO TOU
wuyeiou kai aTov BAAapo Tou Wuyeiou, kavovTag Ta
aTayovidia vepou va TIEQTOUV ETTAVW OTr OUOKEUN,
yeyovag TTou 0dnyei o€ BUCAEITOUPYiIEG.

Mnv TotroBereite TAGopaTa OTTWG KATOIKIBIO PéTa OTN
ouokeun. AuTh 1) ouakeur] Oev pTmopei va owoter upia dvra.
Mnv TomroBeteite Yuypo oToixeio péoa oe ahaopévn
oakoUAa. Edv o yuypdg mapdyovrag Siappelael oTn
OUOKEUN, TO HETAAAIKO PEPOG TNG CUOKEUNG PTTOPET Val
SiaBpwbei. Edv utrdpyel Siappor Tou Yuxpou Trapdyovra,
OKOUTTIOTE TO M€ €Val UYPO PHOAGKO Travi Kl KOTOTTIV OTE-
YVWOTE pE Eva HaAOKO TTavi.

42.

43.

44,

45.

46.

MpocapTAOTE TOV INAVTA WHOU £TC1 WOTE VO PNV TTETEI
AOyw ToU BApoug TG CUTKEUNG. AINQOPETIKA N GUOKEUN
€VOEXETAI VO TIECEI KO VO TIPOKAAEDEI TPAUPATIONO.

‘Orav TomoBeTEiTE TO PAYNTO KAl TO TTOTG GTN CUOKEUN,
BdATe mpwra éva kpUo 1} {0TO avTikeipevo. H ouokeun
auTh Oev PTmopei va kpuwoel A va {eaTadei o€ pIkpd Xpovo.
Katd T Xpon Tng GUGKEUNG o€ autokivnTo, Befaiwbeite
OTI £XETE EYKATAOTHOEI TN GUGKEUN O€ 0TaBEPO anpeio
OTTWG TO TTOPTHTTAYKAY 1} OTa TOSIa TWV oW BéTEwV Kal
OTEPEWOTE TN. MnV TOTTOBETATETE TN CUTKEUN ETTAVW OTO
Kaiopa o€ aoTadi kardaTaor). EQv 1o autokivnto §ekiviioel
1) otapatiael Eagvikd katd Tnv 08rynan, n CUCKEUR PTTOPEi va
QVOTPOTIER KOl VO PETOKIVNBET, TTPOKAAWVTAG TPAUPATIOO.
KpatnoTe oTa0epd TN OUCKEUR KATA TN METO-
@opd. AlAQOPETIKA, N CUCKEUN UTTOPEI Va TIETE
Kal va TTpokaAéoel SuoAeiToupyia, ) av TTEoEl OTa
TI6d10 oag PTTOPEi va TTPOKANBEi TpaupaTiouog.
ATToppIYn TNG CUCKEUNG.

AuTG TO Orpa EMONPCIVE! TTWG TO TIPOiGV BeV TpETel va
E QTIOPPITITETAI OTA OIKIAKG aTmoppippaTa e 0AOKANpn TV
EE. MNa va amrotpamei mBav) BAGBN oTo mepiBahov f
TNV avBpWTTIVN Uyeia amd pn eAeyxopeva amoppipara,
QvakukAWaTE T uTTEUBUVa yia va TpowBroETe T
Bicdoiun emavaypnan Twv UNKWY Topwv.
To aéplo dIGYKWONG TNG HOvWonNg eivar EUPAE-
kT0. H ouokeur) Ba TTPETTEN va aTToppiTTITETAI
Ho6vo oTa ggouaiodoTnpéva kévipa didBeang
ammoBAfTWY. Mnv ekBETETE OE PAOYEG.

Mpocidotroinoeig ao@aAeiag yia
OUOKEUI TTOU AEITOUPYEi e praTapio

XpARon Kal gpovTida CUOKEUNG TTOU
AeIToupyei pe prrarapioa

AGBeTE Ta ATTAPAITATA HETPO WOTE VO PNV ival
Suvaro va TeBei akouaia o€ AsiToupyia | CUTKEUR.
Mpiv ouVBECETE T OUOKEUN PE TV PTTATOPia KOl
TPIV aTT6 KABE PETAKIVON | HETAPOPA TNG, Ba TTPéE-
el va Slacg@alileTe 611 0 S10KOTITNG BPiTKETAN OTN
Béon amevepyomoinong. Av JETOPEPETE TN CUCKEUN
£xovTag 10 dAXTUAG oag aTov SIakATITN 1 0T B€on
EVEPYOTTOINONG, UTTAPXE! KIVOUVOG OTUXAHATOG.
ATOOUVBEETE TNV PTTaTOpIa ATTG TN CUGKEUR TIPIV ATTo
omoladimoTe Tpoaappoyi, aAAayn e§apTipaTog i
@UAagn. Autd T TTPOANTITIKG LETPQ AOPAAEING PEIVOUV TOV
Kivduvo aKkoUaIag eVEPyoTroinang g GUOKEUNG.

H emava@opTion TnG CUOKEUNG Ba TPETrel va YiveTal
HOVO UE TOV POPTIOTH TTOU TIPORAETTEI O KATAGKEU-
aoTAG. Evag @opTioTAg TTou ival katdAAnAog yia évav
T0TTO0 pTTOTApiag PTTOpPEi va TTPOKAAETE! KivEuvo TTUpKa-
Y146, av xpnaiyotroinOei pe GAAn prraTapia.
XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA

KOl MOVO HE TIG TTPORAETTOEVEG pTTATOPIEG. H
XPAon otrolaodATTOTE AAANG UTTOTAPIG UTTOPET Va
TIPOKOAEDEI KiVOUVO TPAUNATIONOU Kal TTUPKAYIAG.
‘Otav dev pnaiyooleiTe TNV pTarapia, Oa wpémel va T
Slatnpeite pokpId omd GAAa pETAANIKG QvTIKEIPEV, OTTWG
ouvdetiipeg, vopiopata, KAEISIG, kap@id, Bideg i dAAa pIKpd
petaAAikd avTikeipeva Tou Ba pTopougav va TpokaAéoouv
™ o0vdeon Twv 500 moAwv. H BpayukikAwon Twv TOAwV TNg
pmarapiag umopei vo Tpokahéael eykadpaTa fj Tupkayid.
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6. It ouvlikeg kakng xprang, evBéxetal va maparnpnlei Siappor
uypwv amd v pratapia. Amopoyere Tnv emagr. Ze mepimtwon
akoUalag emagrig, emAuvere pe vepd. Av eioéABouv uypd pata-
piag o1a pdmia oag, InioTe emmpoodemn latpikn BonBera. Ta uypd
™G mratapiag propei va mpokahéaouv epeBiopoU f eykalpata.

7. Mn xpnolyoToigite pTaTapieg 1 GUOKEVEG TTOU EXOUV TTAPOUTIATE!
BAGBN 1 éouv TpotroTroinBei. Or eAaTTwpaTIKEG r) TPOTIOTIOINEVES
pTTaTapiEG LTTOPET Vet TTOPOUGIAooUY aMPOTBOKNTN GUUTIEPIPOPG KOl VOl
TpokaAédouv Trupkayid, ékpnén i kivduvo Tpaupariapod.

8. Mnv ekBétere TV pTratapio f) Tn OUOKEUN g€ PAOYEG I} €
akpaieg Beppokpaaies. H ékBean ae pAdyeg 1y Beppokpaaieg
Gvw Twv 130 °C prmopei va mpokahéaer €kpngn.

9. AkoAouBgeite OAEG TIG 0dNYiEg POPTIONG KAl N
OPTIJETE TNV PTTATAPIC I} TN CUOKEUN O€ BEp-
HOKPOOIEG EKTOG TWV OpiwV TToU TTpoBAETTOVTAI
OTIG OXETIKEG 0Bnyieg. H akatdAANAn @bpTion i n
@OPTION O€ BEPUOKPATIES EKTOG TWV TTPOBAETTOUEVWV
opiwv ptropei va TrpokaAéael BAGRN oTnv pTratapia
Kal va augAael Tov KivOuvo TTUpKayIaG.

10. To oépPig TNG CUCKEUNG Ba TTPETTEl val yiveTal
aTro £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO PE TTAVOUOIOTUTTO
avTaAAOKTIKA. Me Tov TpOTTO auTod, SI00PaAIfeTE
OTI TO TTPOIOV 0aG Ba TTAPAUEIVEI AOPAAES.

11.  Mnv TPOTTOTTOINCETE KAl PNV ETTIXEIPAOETE VA
ETMICKEVUAOETE T CUCKEUN 1] TNV PTTATAPIO,
TTapd HOVO EQOTOV KATI TETOIO TTPORAETTETAN
aT1ro TIg 03nyieg Xprong Kai ¢povTidag.

ZNUAVTIKEG TTANPOPOPiEG ACPAAEING
yIO TV pTTaTapio

1. Mpiv xpnoipomoIRgete TV pmatapio, SiaBAaTe OAeG TIg
odnyieg kai TIg EmManudvaeig yia (1) Tov gopTioTh, (2) TV
pTrartapia Kai (3) To TPOIOV pe pTratapio.

2. Mnv amroouvappOAOYAOETE TNV pTTATAPIA.

3. Av éxel peiwBei onuavTIKG 0 Xpovog AsiToup-
Yiag, OTOUATAOTE GUETA VA XPNOIMOTIOIEITE TN
ouokeun. Ydpxel Kivduvog utrepBéppavong,
£yKaUpATOG | aKOpa Kal EKPNENG.

4. Ze mepimTwon Tou £10éABoUV NAeKTPOAUTEG
OTd YATIO O0G, EETTAUVETE Ta JE KABAPO VEPO
Kol {NTAOTE apéowg 1aTPIKA Bondeia. YTapxel
Kivduvog atrwAeiag 6paong.

5. Mn BPOXUKUKAWOETE TNV pTTaTapia:

(1) Mnv 0KOUNTTAOETE TOUG TTOAOUG TNG PTTa-
TAPiOG E OTTOI0BATTOTE AYWYIHO UAIKO.

(2) ATo@UYEeTE TN QUAAEN TNG MTTATAPING OE
doxeio pe GAAa HETAAAIKA AVTIKEIPEVA,
OTTWG KAPPIA, VOUICHATA K.ATT.

(3)  Mnvagioere Tv pratapio ekteBeipévn o€ vepd 1 BpoxH.

To BpaxukUKAwPA TG pTTaTapiag PTTOPEi Vo 0dn-

yioel o€ upnAn por pedpaTog, uTTEPBEppavan,

€yKaupa 1 akOpa Kal KATaoTPo@IKf BAARN.

6.  Mnv amoBnkeUETE KAl XPNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN Kal TNV PTTATOPIO O€ ONMEia 6TTOU N
Beppokpacia yropei va @TacEl N va utrepBei
Toug 50 °C (122 °F).

7.  Mnv aQImOTEQPWOETE TV PTTATAPIA, AKOHA KI OV
€ival evreAwg kateoTpappévn i adeia. H ptra-
TOPIa PHTTOPEI VO EKPAYET OTN PWTIAL.

8. lMpooéxere va un pigeTe N XTUTTAGETE TNV PTTaTapio.

. Mnv xpnoipotoigite pratapia wou £xel urooTei BAGRN.

10. O1mapexopeveg pmratapieg IOVTwY AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG
ATOITAOEIG TNG VOP0BETiag yia Ta emiKiviuva ayabd.

0 TIG EPTTOPIKEG HETAPOPEG, TT.X. ATTO TPITOUG 1
UETOQOPIKEG ETAIPEIEG, TTPETTEI VA TNPOUVTAI Ol €101-
KEG ATTAITACEIG YIa TN CUCKEUAOIO Kal TN GApavon.
Ma TNV TTPOoETOINATIa TOU TTPOIOVTOG TTPOG
METAPOPA, ATTAITEITAI N GUVOPOWT E18IKOU YIO Ta
emikivduva UAikd. ETriong, opeileTe va Tnpeite T
VOUOBETia TNG XWPAG 0aG, N OTToia eVOEXETAI VOl
TIPORAETTEI AETITOPEPETTEPES ATTAITATEIG.

KaAOwrTe pe Taivia i GAAa yéoa TIG avoIxTEG ETTO-
(PEG KOI CUOKEUAOTE TNV PTTOTApIC £TCT WOTE VA
uNVv PTTOpEl va YETaKIvNOei péoa oTn cuokeuaaoia
™g.

11. Ta va aTTopPIiYeTE TNV PTTATAPIN, AQPAIPECTE
TNV o1 TN CUOKEUN KOl ATTOPPIYTE TN O€
aoc@alég onpueio. OpeileTe va akoAouBeiTe Toug
TOTKOUG KAVOVIGHOUG YIa TNV aTTOpPIYn TWV
HITATAPIWYV.

12. XpnOIYOTTOINCTE TIG PTTATAPIEG MOVO HE TA
mpoiovrta rou pofAérmrel n Makita. H Totrobé-
TNON TWV PTTOTAPIWY O€ Un oUPPBATd TTpoidvTa
UTTOPET VO TTPOKOAECEI TTUPKAYIE, UTTEPBOAIKR
BepudTnTa, £KPNEn A diappor NAEKTPOAUTWV.

13.  Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINTETE TN CUGKEUN YIa
peydAo Xpoviko SiIdoTnya, apaIpETTE TV PTTaTapia.

OYAAZTE TIZ OAHIIEZ AYTEZ.

APOsOXH: XPNOIYOTIOIEITE HOVOV QUBEVTIKES
pmrarapieg Makita. H xprion pn auBevTikwy ptrata-
piwv Makita fj TpOTTOTTOINUEVWY UTTATAPIWV PTTOPET
va 0dnynoel o€ ava@AEgn TNG YTTaTapiag Kai, Katd
OUVETTEI, TTUPKAYIQ, TPQUPATIONOG Kal UAIKEG CNUIEG.
Emiong, kaBioTd dkupn Tnv eyyunon tng Makita yia tn

OUOKEUN Kal TOV QOPTIOTH.

ZupBouAsg yio uéyioTn didpKeIa pTroTopiog
DopTileTe TNV PTTATAPIC TTPOTOU ATTOPOPTICTEN
TARPWG. AIGKOTITETE TTAVTA TN AgITOUPYia TNG
OUOKEUNG KOl POPTIJETE TNV PTTATAPIA, OTAV
TOPOTNPEITE HEIWON TNG TTAPEXOMEVNG 10XUOG.

2. Mnv emava@opTiJETE TTOTE TNV PTTOTOPIN EVW
gival 1dn TARPwWG popTiopévn. H utreppopTion
HEIWVEN TN Sidpkeia {wRg TNG UTTATAPING.

3. Ooprilere TNV pmaTapia o€ mePIBAAAOV pe Beppokpa-
oia 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Av n ptratapia ivai
{eoTn, TEPIPEVETE VA KPUWOTEI TIPIV T QOPTICETE.

4.  QoprioTe TNV pITATAPIQ, AV SEV TNV £XETE XPNOIMO-

TroIRCEl yia peydAo SidoTnpa (Travw oo £§1 prveg).
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NEPIFPA®H EEAPTHMATQN

» Eik. 1
1 Mivakag eAéyyou 2 | KdAuppa ptrarapiag 3 | AyKIOTPO £TTEVW KOAUPPATOG
4 | Emavw kdAuppa 5 | AaBn 6 | Aapr petagopdg
7 | Avoixtipl 8 | KaAuppa giktpou 9 | Tpoxog
10 | Ymodoxn “DC IN” 11 | KoupTri ©¢ppokpaciog ouv 12 | AlokOTITNG eVEpyeiag
13 | Koupri evaMayrig Kptou / BepuétnTag 14 | 'Evdeign Beppokpaoiag 15 | EvdekTikr Auxvia pmrarapiag
16 | KoupTri peiwong Beppokpaciog

AEITOYPI'IA

1. ZUvdeon Tng TPoPodooiag

A) Mtatapia

APOsOXH: ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTA TO EPYaAAEio
TIPIV TOTTOBETHOETE I} APAIPETETE TNV PTTATAPIA.

APOZOXH: Kata TNV TOoTroBiTNON 1 TNV
aQaipeon TNG HITATOPING, KPATAOTE OTABEPE TO
gpyaAegio kal TNV prratapia. Av dsv KpaTaTe oTaBepd
TO £PYOAEiO Kal TNV PTTaTapia, yropei va oag yAioTpr-
OOUV Kal, KaTé CUVETTEIQ, Va TTPoKANBEi BAGRN aTo
€PYOAEIO KaI TNV YTTATAPIO KOI TPOUHATIONOG.

Mo va eyKaTaoTACETE TNV UTTaTApPia, avoigTe TO
KGAUPPQ TNG UTTOTAPIOG.
EuBuypappiote Tn yAwTTida TNG YTTATApIOAg ME TNV
€YKOTTH TTOU UTTGPXEI OTO TTEPIBANMA Kal gUpPETE TV
pTratapia yia va Ty TomoBetioeTe aTn Béan ng. MiéoTe
TNV UTTOTOPIO PEXPI VO AKOUTETE TOV XOPAKTNPIOTIKO AXO
Tou uTrodnAwvel 8Tl £xel acpahioel oTn BEon TnG.
‘ETreita, KAgioTe TO KAAUPPA TG PTTATAPIAG.
lMa va agaipéoete TNV pTratapia, TPABAETE TNV £§w
a1ré TNV GUOKEUR GUPOVTAG TAUTOXPOVA TO KOUUTT
TIOU UTTAPXEl OTNV UTTPOCTIVA TTAEUPG.

» Eik. 2

» 1. Kokkivn évdeign 2. Kouptri 3. Mmatapia

AnPoOsOXH: ToTroBsTAOTE CWOTA TNV PTTATAPIA,
£T01 WOTE VA PNV Eival EPPAVIAG N KOKKIVN EvBeIgn.
2 aQvTIOETN TTEPITITWAON, N UTTATOPIA UTTOPET VA TTECEL
Katd AdBog atroé 1o epyaleio, TpaupaTilovTag €ite 0GG
€iTe GANO TTPOCWTTO TTOU BPIOKETAI KOVTA OOG.

AnpPozoxH: Mnv aokfoeTe SOvapn yia va
TOTTOBETACETE TNV PTraTapia. Av dev UTTOPEITE va
OUPETE PE EUKOAIQ TNV PTTaTapia atn Béon TngG, autd
anuaivel 6T 5V TNV TOTTOBETEITE CWOTA.

IZHMEIQZH: Mmopeite va ToTroBeToETE £WG dUO
MTTaTAPIEG, AV KAl N CUOKEUR XPNOIMOTIOIET HOVO Mia
uTarapia yia Tn Asitoupyia Tng.

B) Meraoxnuatiotig AC (XpAon

HOvo yia Oxnua Avawuxnig)
Katd Tn xpnon tng cuokeung ye petaoxnuatiot) AC,
XpnoigoTrolgite Tov petaoynuatiot AC Trou ouvodeUel
Tn ouokeun. Eiodyete 1o Buopa atnv €icodo “DC IN” Tng
OUOKEUNG Kal KaToTTIv el0dyeTe T0 GAAO Gkpo o€ pia €§0do.

C) lMpooappoyéag avatrTipa GUTOKIVITOU
KaTd Tn Xprion TnG GUGKEUNG PE TNV UTTODOXI avaTITPd,
XPNOIUOTIOIEITE TOV TIPOCAPHOYED AVATITAPO QUTOKIVATOU
TIou ouvodeUel Tn ouokeun. Eiodyete To BUoHa oTnV
€i00d0 “DC IN” TNG OUOKEUNG Kal KATOTTIV EI0AYETE TO
GAAo dKkpo OTNV UTTOBOXH AVATITAPA AUTOKIVITOU.
APOzOXH: EiodyeTe evreA®G TO BUCHA 0TV
€icodo “DC IN”. Ze avTiBeTn TEPITTTWOTN, EVOEXETAI VO
TTapapop@wOei To BUoHa A va TTPOKANBEi TTUpKayId.
APOsOXH: Orav 5ev civa ouVvdESEPEVO TO
KaAWwS10 pelpaTog, Ba TPETTel va KAEiVETE KAAD TO
KaAuppa Tng mpidag “DC IN”.

ZHMEIQZH: Otav n ouokeur] aAA&del TrTapoyr| peUpa-

TOG, O CUUTTIECTAG Ba OTONATACE yIa TTEPITTOU 3 AETTTA
WOTE VO TIPOOTATEWEI TOV GUUTTIEDTH.

ZHMEIQZH: MeTd TV amevepyoTroinon TNG GUOKEUNG,
XpeiaovTal TTePiTrou 3 AETITA PEXPI VO ETTAVEKKIVNOET O
OUNTTIECTAG AGYW TNG TTPOCTOCIOG CUMTTIEDTH.

2. EvepyoTroinon TnG CUCKEUNG

MarAaTe 10 KoupTH TPOYOSOGIAS Yia var evepyoTroIfoeTe Tn auokeun. MarioTe
£avd 1o koupT TpoPodoaiag §ava yia va aBrAaETE T GUOKEUN.

3. EvaAAayn Aeitoupyiag wogng / Bépuavong

MatAoTe To KoupTTi evaAayig wugng / Béppavang yia va
AANGEETE TOV TPOTTO AEITOUPYIAG.

Z1nv 086vn Beppokpaaiag avaBoaBrvel n Beppokpaaia eAEyxou.
. ‘Otav n ouokeun Asitoupyei o€ AeiItoupyia wuéng, n
Bepuokpaaia eAéyyxou gival -18°C, -10°C, 0°C, 5°C
f 10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F A 50°F).

‘Otav n ouokeun Aeiroupyei og Aeiroupyia Bépuavong, n
Beppokpaaia eAéyyou eival 55°C  60°C (130°F r 140°F).

4. EmiAoyn Tng Beppokpaciag EAEyxou

MatAoTE TO KOUWTT AUENONG BEpUOKPaATIag ) TO KOUUTTI pEiw-
ong Beppokpaciag yia va emAEEETE T Beppokpaaia eAEyxou.
H ouokeun §ekiva Tnv wugn/Béppavan 5 deutepOAeTITAl
META Xwpig KATTOIa AgIToupyia, TOTE N Beppokpacia
eAéyyou oTapatd va avapBoofrvel kal atnv 08ovn Bep-
Jokpaaiag eggavigetal n Tpéxouca Bepuokpacia.

H Beppokpacia otapatd Tnv wugn / B€ppavon étav n 1pé-
Xouoa Beppokpaaia @Tacel 0Tn BepUoKPaTia EAEyXOU.
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ZUpBOUAEG yia aTtrodoTIKR Yugn (Mévo yia ptratapieg pe évoeign)

To dvolypa Tou £TTavVW KAAUPPATOG Yia HEYAAEG TTEPI-

600UG PTTOPET VO TTPOKAAETEI GNPAVTIKA aug¢non Tng

Beppokpaaciag oTov BaAapo.

. KaBapigeTe TaKTIKA ETTIQAVEIEG TTOU UTTOPET VO
£€pBouv o€ eTTaQN Pe TPOPIUA Kal TTPOORACIUa

" . EvdeikTiKEG Au)Vieg Ymoheimropevn
OUOTAPOTA ATTOXETEUONG. XWPNTIKOTTG
. ATT0BNKEVETE WHA KpéaTa Kal Wdpia o€ KaTAAANAa I D !‘
doxeia oTov BGAapo, 0UTWG WOTE va Pnv €pBouv Avappiveg £BnoTic AvaBoopivouy

o€ eTTaQn PE 1 va oTdgouv ae GAAa TpoO@Iua.
. Edv o BaAapog Trapapeivel Kevog yia eyaAeg

TEPIODOUG:

- 2BAOTE TN CUOKEUN.

- ATToyugTe Tov BdAapo.

- KaBapioTe kal oTeyvwaoTe Tov BdAapo.

- A@noTe TO ETTAVW KAAUPPO AVOIXTO WOTE VA
ATTOTPATIEI N AVATTTUEN HOUXAAG péoa oTov

BdaAapo.

AEITOYPTIA L Egt

TNV €vOEIgn UTTOTaPIaG EPPAVICETAI N UTTOAEITTOPEVN
XWPNTIKOTNTA PTTATOPICG.

MarroTe 10 KoupTr €AEyyou 0TV pTTaTapia yio va BeiTe TNV UTIOAEITOPEVN
Xwpnikétta. O evdeikTikég Auyvieg Ba avéyouv yia Aiya SeutepOAerTa.
» Eik. 3

» 1. EvOeIkTIKEG Auxvieg 2. KoupTri eAéyyou

I I I I 75% éwg
100%

I I I I:I 50% £wg 75%

I I I:I I:I 25% éwg 50%

I I:I I:I I:I 0% éwg 25%

!‘ I:I I:I I:I doprioTe TNV
Jmarapia.

doel kaToia
I:I I:I I I SuoAertoupyia.
ZHMEIQZH: AvaAoya Pe TIG OUVORKES Xpriong Kai

N Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG, N £VOEIGN UTTOPET va
SI0QEPEl EAAPPA aTTO TNV TTPAYHATIKE XWPENTIKATATA.

H uTroA€ITTOPEVN XWPNTIKOTNTA PTTATAPIAG EPPAVICETAI
OTTWG oTOV OKOAOUBO TTiVaKA.

KartdoTtaon evdeikTikAg Auxviag ptrartapiog | Evamopévouoa

I:I I:I 10YUg pTratapiog

On Off

50% £wg
100%

20% £wg 50%

0% £wg 20%

DdoprioTe T
pmarapia

(AvaBoaoprivel)

Z0oTNPaA TTPOCTACING CUCKEUNG / TTaTapiag

H ouokeun diabétel oUoTnua TTpooTaaiag. Autd To oUoTnua
OTTOKOTITEI QUTOPOTA TO PEUMA YIa va ETTEKTABET N (WA TNG
OUOKEUNG Kal TG UTraTapiag. H ouokeun Ba otaparioel
auTtopaTa Katd T dIGPKEIQ TNG AEIToupyiag €AV n GUOKEUN A N
ptratapio TeBoU0v o€ Yia oTd TIG TTAPAKATW TUVORKES.

1.

MpooTacia uTrEPPOPTIONG UTTATAPIAG
‘O1av N XwpenTIKOTNTA TNG MTTATAPIOG TIECEI, N CUCKEUR
oTapaTa autopaTa. H evaeIKTIKR Auxvia Tng pTratapiag
TIAPQKIVE] TN PTTATAPIO VO OPTIOTEL. AQAIPETTE TIG
UTTaTaPIEG OTTO TN CUCKEUT KOl QOPTIOTE TIG HTTATAPIES.

MpooTacia ard uTTEPEPOPTION
‘Otav n ouokeur AsITOUPYET KATA TPOTTO TTOU TNV
KAVEl va avTAROEl PN QUOIOAOYIKG uwnAS pelpua,

N OUCKEUR OTAPATA QUTOOTA. Z€ QUTH TNV KaTd-
oTacn, OTAPATACTE TNV £QAPHOYH TTOU TTPOKAAETE
TNV UTTEPPOPTWON TNG GUOKEURG. KaToTiv evepyo-
TTOINOTE TN GUOKEUNR VIO ETTAVEKKIVNOT.

MpooTacia eiI0680u auToKivnTOU
‘OTav n 1édon £1I0630U TOU QUTOKIVATOU £ival HIKPO-
TePN a1o 10,7V (gicodog 12V), ) 22,6V (eicodog
24V), auté 10 0UCGTNPA TTPOCTACIAG ATTEVEPYOTTOIET
TN OUOKEUR KaI 0TV 086vn BepuoKpaciog eppavi-
Cetal “F3” ye nXnTikG orpa.
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4. MpooTacia atrd UTTEPTACEIG

Orav n 1@on 106d0u gival upnAdTepn atmod 15V (gioo-
60¢ 12V), r} 30V (gicodog 24V), auté 10 oUoTnUa
TIPOCTACIAG ATTEVEPYOTIOIEI TN CUTKEUN KOl 0TNV 086vn
Beppokpaaiag eppavigetar “F4” pe nxnTiké ofpa.

5. MpooTacia amwd BpaxUKUKAWHA
To KUKAwpa £xel AeIToupyia TTpooTaCiaG KATd
BPAXUKUKAWMATOG O€ TTEPITITWON BPaXUKU-
KAWPATOG. Z€ AQUTH TNV KATAOTAON, TTATE TN
ouokeun og E¢ouaiodoTtnuéva Kévrpa ) Kévipa
EpyoaoTaciakou ZépBig Tng Makita.

Aeiroupyia mpooTagiag Katd TG KAiong

H ouokeur| diaBéTel Aeitoupyia TrpoaTaagiag atrd KAion.

Katd Tn Aeitoupyia Tng oUOKeUNG o€ AsiToupyia Wugng, n

ouokeun Ba TEpUATIOTEN QUTOPATA, EAV N CUCKEUR TOTTO-

BeTnOei UTTO pia aTTé TIG TTAPAKATW YWVIES.

A) Ortav n ouokeun gival o€ ywvia eyaAUTEPN aTréd
30° atrd 1o £TmiTEdO, OTIWG PaiveTal aTo A-1
OTO OXAMA, N CUCKEUR TepUATICETal KaI OTHV
0006vn Beppokpaaciag epgavigetal “F1” yia Aiyo.
Xpeiaovtal 3 AeTTTd yia ETTAVEKKIvVNON G@OU ETTI-
OTPEWEI N GUOKEUR o€ eTTiTredN B€on.
‘OTav n cuokeun eival o€ ywvia peyaAltepn atmd
70° atmd 10 £TiTTedO, OTIWG PaiveTal aTo A-2 OTO
OXMAMA, N CUOKEUN TEPUATICETAI Kal OTRV 006VN
Beppokpaaiag eppavigetal “F6” uéxpl TNV TNV €170
vekkivnon. XpeiddovTal 2 WPEG yIa ETTAVEKKIVNON
a@oU ETMOTPEWEI N CUCKEUN O€ ETTITTEDN BEaN.

» Eik. 4

B) Orav n ouokeun eival o€ ywvia peyaAuTepn amod
30° atmd 1o £TiTedO, OTIWG PaiveTal aTo B-1
OTO OXAMA, N CUOKEUN TEPUATICETAI Kal OTNV
006vn Beppokpaaiag eppavigetar “F17 yia Aiyo.
Xpeiaovtal 3 AeTITd yia eTTAVEKKiVNON a@oU €TTI-
OTPEWEI N CUOKEUN O€ ETTITTEDN BEoN.
‘Otav n ouokeun eival o€ ywvia peyaAltepn atmod
40° a6 1o eTiTTedO, OTIWG PaiveTal aTo B-2 oT0
oxAua, N CUOKEUN TEPUATICETAI KAl OTNV 086vn
Bepuokpaciag epeavieTal “F6” péxpl TNV TNV €170
vekkivnon. Xpeiddovtal 2 WPEG yIa ETTAVEKKIVNON
apoU ETMOTPEWEI N CUCKEUR O€ TTITTEdN B€oN.

» Eik. 5

C) Otav n ouokeun gival o€ ywvia peyaAdTepn amo
30° atd 1o emiTedo, OTIWG PaiveTal ato C-1
OTO OXAHA, N CUOKEUN TEPUATICETAI Kal OTNV
0086vn Beppokpaaiag eppavigetar “F17 yia Aiyo.
Xpeiaovtal 3 AeTTTd yia eTTaVEKKiVNON a@oU €TTI-
OTPEWEI N CUOKEUN O€ ETTITTEDN BEoT.
‘Otav n ouokeun gival o€ ywvia peyahlTtepn atréd
70° a1d 10 ETTiITTEDO, OTIWG YaiveTal oTo C-2 0TO
oxfAua, N CUoKEUN TEPUATICETAI KAl OTNV 086vn
Bepuokpaciag epeavietal “F6” péxpl TNV TNV €170
vekkivnon. Xpeiddovtal 2 WPEGS yIa ETTAVEKKIVNON
apoU ETMIOTPEWYEI N CUCKEUR O€ eTTITTEdN B€oN.

» Eik. 6

D) Oravn ouokeun eival o€ ywvia peyaAitepn améd 30°
amd 10 emiTredO, OTIWG Paivetal aTo D-1 010 OXAKA, N
OUOKEUN TeppaTiCeTal kal aTnv 086vn Beppokpaaiag
epgavigeral “F1” yia Aiyo. Xpeiddovral 3 AemTd yia ema-
VEKKIVION a@oU ETTIOTPEWEI ) CUOKEU O€ TTiTTESN BE0N.
‘Orav n ouokeun ival o ywvia peyaitepn amé 70° amé 10
emimedo, 6mwg Qaivetal aTo D-2 010 OXAKA, N GUGKEUR TEPUa-
TiCeTan kar 0TV 086vn Bepuokpaaiag epgavideral “FB” péxpr v
TNV emmavekkivnon. Xpeiadovial 2 WPEG yia ETTAVEKKIVAON agou
€TMOTPEWEI N UOKeUN O eTiTredn BEon.

Lby
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» Eik.7

E)  Orav nouokeun yupioel katd 180° amé 1o mimmedo, n OUOKeUR
TeppaTiCeTal kal aTnv 086vn Beppokpaaiag epgavideral “F6”
PEXPI TNV TNV ETTAVEKKIVNON. XPEIGJOVTaI 2 WPEG VI ETTAVEKKI-
vnon aQoU ETOTPEWE N GUOKEUN O ETTiTEdN BEa.

®oéprion pe USB

Ymapyel n 0upa USB aTo diapépiopa Tng pmatapiag. H Bupa
USB e¢dyel ouvexwg Téon 5V og katdoTtaon Aeitoupyiag.

AgiToupyia pvnung

MeTd o116 TOV OpPIoPO TNG BEpUOKPaTiag EAEyxou, dv O
XPAOTNG Bev AcITOUPYE EVTOG 5 DEUTEPOAETTTWY, N TPE-
Xouoa pubuion Ba amopvnuoveuTei. Tnv eTOPEVN QOpPd,
N OUOKEeUN EeKIVA PE TNV idia pUBuIoN.

EvaAAayn otn povada

0gppoKpaCiog

MTropeite va evaAAdgeTe Tn povada Beppokpaaiag °C

(BaBpoi KeAaiou) A °F (BaBuoi ®apevaiT) pe TV TTapa-

KaTw diadikaaoia.

1. EvepyoTroiNoTE Tn GUOKEUN.

2. TMatAoTe 1O KOUPTTT EvaAAayrg wugng / BeppdTnTag
uéXpPI va apxioel va avaBooBrvel n povada (°C f °F).

3. MatAoTe 10 KOupTr aUENoNg Beppokpaciag A To
KOUUTT MEIWONG BEpPOKPATIag yIa va eTTIAEEETE
povada

4. MoatAoTe TOo KOUNTT eVOAAQYAG YUENng / BepdTN-

TOG, 1] AQPHOTE TN CUOKEUT VIO 5 BEUTEPOAETTTA
Xwpig katrola Aeitoupyia. H etmAoyA povadag £xel
OAoKANPwBEi.

lpdvrag wuou

1. TomoBeTAOTE TOV INAVTA PECT OTTO TIG OPIOTEPEG
Kai OegIEg AaBEg.

2. AéfoTe TOV 1pGvTQ.

» Eik. 8

Kwd1k6g o@daApartog

MNa ouykekpipéva o@aApaTta, atnv 086vn Bepuokpaciog
EP@AVICETOI O TTAPAKATW KWAIKOG.

Kwdikdg ZATna
o@aAuaTog

F1 H mpooTacia katd Tng KAiong eival evepyn.
Avarpégte oTnV evOTNTA VI TNV A€IToupyia
TTPOOTaCIAg KATA TNG KAIoNG.

F2 E&avtAnon Tng pumarapiag.

F3 H 1éion €10680u €ival xapnAn.
AvarpégTe oTnV TTApAypapo yia TV TTpocTacia
£10600U QUTOKIVNTOU.

F4 H téion €10650u €ival upnAn.
AvarpégTe oTNV TTAPAYpaPo yia Ty TTpooTacia
aTé uTTépTaon.

F5 YTmépxel TPOBANUA Pe Tov aloBnTipa
07N OUOKeUR. A€gi§Te TN OUOKEUR O€
Egouciodotnpéva Kévrpa r) Kévipa
EpyooTaciakou ZépRig Tng Makita.

F6 H mpooTacia katd Tng KAioNng ival evepyr.
AvaTp£ETe 0NV EVOTNTA Yia TNV AEITOUpyia
TTPOOTACIAG KATA TNG KAIONG.

EAAHNIKA
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NMPOAIPETIKA EEAPTHMATA

APOsOXH: Mpiv emIXEIPAOETE VO EKTEAECETE OTTOIN- APOsOXH: Ta TOPAKATW EEAPTAMATA 1
SnTrote epyacia £mMBOEWPNONG | GUVTAPNONG, Ba TTPE- TTapeAKOPEVA TTPOTEIVOVTAI YIA XPRON HE TO
TrEI TAVTA VA OTTEVEPYOTTOIEITE KAl VO ATTOOUVSEETE TN epyaAeio Makita Trou TreplypAa@eTal o€ QUTO TO
OUOKEUN OTr6 TO PEUHA, KO VO OQAIPEITE TNV PTTOTApPIC. gyxeipidio. H xprion aAwv egaptnudtwy A TapeA-
KOMEVWY PTTOPET va ETTIQEPEI KiVOUVO TPAUPATIOHOU.
ANAKOINQZH: Mnv xpnoipoTtroigite ToTé BeV- XpNoIYOTIOIEITE TA EEAPTAHATA 1} TO TTAPEAKOHEVT
givn, S10AUTIKO, OIVOTTVEUMA 1] AAAEG TTAPOHOIEG gUp@wva PE TNV TTPORBAETTOMEVN XPrON TOUG KAl JOVO.
ouaieg. Mropei va TpokAnBei aroxpwpaTionos i
TapapépPwaon, i va dnuioupyndolv pwypEg. Av xpelaoTeite Bor|Beia ) TTEPICOOTEPEG AETITOUEPEIEG
OXETIKA PE AUTA Ta £E0PTANATA, ATTEUBUVOEITE OTO
lMa va diatnpnBei n AZPAAEIA kai n AZIOMIZTIA tou Trpoi- ToTTIKO KévTpo ZEPRIg Tng Makita.
vT0G, OTTOIEOBATIOTE ETTIOKEVEG Kal KB GAAN cuvtipnon A . AUBEVTIKH pTTaTapia kal @opTioTrc Makita

Tpocappoyn Ba TpéTrel va yivetal amd Ta E§ouaiodotnuéva - ” - -
Kévtpa r ta Kévrpa EpyoaTaciakou Z€pBig Tng Makita, ZHMEIQZH' OP!"“CXF’ amo 1a s&lapmucni Trou ava-
XpnaoigotolwvTag Tavta aviaAAakTiké Tng Makita. Pepovral € auTn TN AIoTA HTTOPE! VO TTEPI/ appavovtal
OTn OUOKEUAGTia Tou epyaAeiou, wg Baaikog eEOTTAI-

quq‘)'cpég op6G. EvoéxeTal va dlagépouv avaAoya PE Tn XWpea.

. KaBapigete TakTIKd TOUG AekEDEG Aadlou aTov BdAauo.
. KaBapiZeTe yUpw atmod 1o eowTePIKS Tou BaAduou
yla va atro@elyovTal Ol OOHEG.

KaBapideTe TOKTIKG TN OKOVN OTO QIATPO yia va
BeATiveTal n amédoon wugng.

Eivai eUkoAo n Taivia o@pdyiong Tou ETTavVw
KOAUPPaTOG va AepwBei, kaBapileTe Tn £yKaipwg.

Amroguén

Mo améywuen, oBAOTE TO PEUPA KOl TIEPIPEVETE PEXPI VO
Niwoel o TTayog. Katdtiv, OKouTrioTe T VEPO.

KaBapiopuog Tou @iATpou

1. ZTpwéTe TO CUPOPEVO KATTAKI OTNV KATEUBUVON
TOU BEAOUG TTOU QAIVETAI GTNV EIKOVA KAl KATOTTIV
BYAATE TO KGAUPUO TOU QIATPOU.

» Eik. 9

2. BydAte 10 @iATpO, KABAPIOTE TO QIATPO KA KATOTTIV
£YKATAOTAOTE VA TO GIATPO OTO KAAUP A GIATPOU.

3. TomoBetroTe Eavd To KAAUPKA GiATpOU.

» Eik. 10
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TURKCE (Orijinal talimatlar)

UYARI

Bu cihaz, gozetim altinda tutulmalari veya cihazin gtvenli bicimde
kullanimiyla ilgili talimatlarin ve ilgili tehlikelerin kendilerine akta-
rilmasi kosuluyla, 8 yas ve Uzeri gocuklar ile fiziksel, duyusal veya
zihinsel becerileri kisith ya da deneyim ve bilgi birikimi eksikligi
bulunan kisilerce kullanilabilir. Cocuklarin aygit ile oynamamalari
gerekir. Temizlik ve kullanici bakiminin, gézetim altinda olmadiklari
surece ¢ocuklar tarafindan yapiimamasi gerekir.

TEKNIK OZELLIKLER

Model: DCW180
Kapasite 20L
Girig Batarya kartusu D.C. 18V
AC adaptori AC adaptori Gzerindeki bilgilere bagvurun.
(Girig voltaji Ulkeye gore degisiklik gosterir.)
Cakmak adaptori D.C. 12V /24V
Elektrik carpmasina karsi koruma sinifi 1l
Tklim tipi SN/N/ST/T
Yalitim malzemesi/Koplik malzemesi Politretan kopuk/Siklopentan (CsH1o)
Sogutucu akigkan R-1234yf (26 g)
Calisma giict sogutma guict 90W, 1sitma guicti 42W
Boyutlar Harici boyutlar 623(U)mm X 341(G)mm X 371,5(Y)mm
Haznenin igi 323(U)mm X 240(G)mm X 261(Y)mm
Net agirlk 14,3kg (iki batarya ile)/13,0kg (batarya olmadan)
Koruma derecesi IPX4 (sadece batarya takimi guictyle)
Calisma 6mrii * 30°C (85°F) ortam -18°C (0°F) kontrol sicakligi 2,5 saat
(BL1860B x1 ile) stcakiig 5°C (40°F) kontrol sicakhgi 8,5 saat
0°C (30°F) ortam 60°C (140°F) kontrol sicakligi 2 saat
sicakhgi
Kullanilabilen batarya kartusu BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Kullanilabilir sarj cihazi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

* Cahlisma omlrleri yaklasik olup, batarya tipine, sarj durumuna ve kullanim kosuluna bagli olarak degisiklik
gosterebilir.
. Devam eden arastirma ve gelistirme programimiz sebebiyle buradaki teknik ézellikler haber verilmeksizin
degisiklige tabidir.
. Teknik 6zellikler tlkeden Ulkeye degisebilir.
. Yukarida listelenen batarya kartuglarindan ve sarj cihazlarindan bazilari bulundugunuz bélgeye bagli olarak
mevcut olmayabilir.

AUYARI: sadece yukarida listelenen batarya kartuslarini ve sarj cihazlarini kullanin. Bagka herhangi bir
batarya kartusunun veya sarj cihazinin kullaniimasi, yaralanma ve/veya yangina yol agabilir.
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Semboller

Asagida bu cihaz i¢in kullanilabilecek semboller
gosterilmistir. Kullanmadan énce bunlarin anlamini
o6grendiginizden emin olun.

[

Kullanim talimatini okuyun.

)¢

Sadece AB llkeleri igin

Elektrikli ekipman veya batarya grubunu ev
tipi atik malzemelerle birlikte gope atmayin!
Atik Elektrik ve Elektronik Ekipman ve
Bataryalar ve Akiiler ile Atik Bataryalar

ve Akiler ve bunlarin ulusal yasalara

g6re uygulanmasi konusundaki Avrupa
Direktiflerine uyum kapsaminda, émrini
tamamlamis elektrikli ekipmanlar ve batar-
yalar ve batarya gruplari ayri olarak toplan-
mak ve gevreyle uyumlu bir geri dontstim
tesisine gonderilmek zorundadir.

Ni-MH
Li-ion

N

Dikkat: yangin riski.

GUVENLIK UYARILARI

1.

Bu cihaz, giiciin batarya takimi tarafindan
beslendigi durumlarda sadece kamp amacgh
kullanim igin uygundur.

Cihazin havalandirma deliklerini agik tutun.
Buz ¢6zme siirecini hizlandirmak igin uretici
tarafindan 6nerilen mekanik cihazlar diginda
bir cihaz veya baska bir ara¢ kullanmayin.
Cihazin yiyecek saklama bdlmelerinde lretici
tarafindan onerilen tipte olanlar diginda
elektrikli cihaz kullanmayin.

Bu cihazin iginde kolay tutusan yanici gazlar
iceren aerosol kutulari gibi patlayici maddeler
muhafaza etmeyin.

Gii¢ kablosu hasarliysa tehlikelerden
kacinmak lizere uretici, tireticinin hizmet
aracisi veya benzer sekilde yetkilendirilmis
kisilerce degistirilmelidir.

Cihazi konumlandirirken gii¢ kablosunun
delinmediginden ya da hasar gérmediginden
emin olun.

Cihazin arkasina birden fazla priz ¢ikisi ya da
tasinabilir giic kaynagi yerlestirmeyin.
Sogutucu akigkan devresine hasar vermeyin.

ONEMLI BILDIRIMLER

1.

2.

Lby

Kullanmaya baglamadan énce kullanim
talimatini dikkatlice okuyun.

Kullanilan voltaj araliginin isim plakasinda
belirtilen aralik ile ayni oldugunu dogrulayin,
giic kablosu figinin prize uyup uymadigini
kontrol edin ve prizin topraklamasinin dogru
yapildigindan emin olun.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Giig kablosu veya priz hasar gérmiigse veya
diger elektrikli bilegenlerde ariza varsa,

bu iiriinii kullanmaya son verin. Uriinii,
degistirilmesi veya onarilmasi igin bayiye veya
bdlgenizdeki 6zel bakim agina génderin.
Uriinii alt tarafi iiste gelecek sekilde
yerlestirmeyin veya 15°'nin listiinde egmeyin.
Elektrik carpmasini 6nlemek icin cihazi suya
veya baska bir siviya batirmayin. Yagmura
maruz birakmayin.

Kullanimda veya temiz olmadiginda, bataryay
cikarip giic figini prizden gekin.

Kullanim esnasinda cihazin gii¢ kablosunun
elektrik girisi veya prizi, makinenin i1si yayma
etkisini olumsuz etkilememek amaciyla diger
o6gelerden belirli bir uzakhkta (yaklasik 15 cm)
tutulmalidir.

Uretici tarafindan énerilmeyen higbir aksesuar
kullanilamaz.

Cocuklarin veya fiziksel engeli bulunan
kigilerin yonlendirme veya g6zetim altinda
olmadiklarn siirece cihazi kullanmalarina izin
vermeyin.

Kazalardan kaginmak i¢in cihazi yiiksek sicak-
hktaki gaz veya elektrik sobalarinin yakinina
yerlestirmeyin.

Kompresoriin hasar gérmesinden kaginmak
icin gli¢ diigmesini sik bigcimde (her seferinde
en az 5 dakika) baglatmayin.

Yangin ¢ikmasini veya kisa devre meydana
gelmesini 6nlemek i¢in cihaza metal folyo veya
bagka iletken malzemeler sokmayin.

Uriiniin temizliginde kimyasal sivi deterjanlar
ve el aletleri kullanmayin.

Figi “DC IN” girigine tam olarak yerlestirin.
Bunu yapmamaniz, fisin zarar gérmesine veya
yangin ¢ikmasina neden olabilir.

Fisi takmadan 6nce cakmak soketini
temizleyin. Bunu yapmamaniz, fisin zarar
gérmesine veya yangin ¢ikmasina neden olabilir.
Cihazi siiriis sirasinda kullanmayin.
Kullanmaniz, kaza yapmaniza neden olabilir.
Otomobil akiisiiniin kalan kapasitesi diisti-
giinde, cihazi motor ¢alisir haldeyken kullanin.
Cihazi kullandiktan sonra, bataryanin otomobil
akiisiinden doldurulmasinin éniine gegmek
icin cihazin fisini gakmak soketinden gekin.
AC adaptoriinii ve gakmak adaptoriinii hatali
kullanmayin.

AC adaptoriiniin ve gakmak adaptoériiniin figini
temizleyin. Fise yapisan su veya tuz gibi pislikler
paslanmaya yol agarak iletkenligin dismesine,
deformasyona veya yangina neden olabilir.
Cihazi kullandiktan hemen sonra AC adapt6-
riiniin ve gakmak adaptoriiniin figsine dokun-
mayin. Asiri seviyede sicak olabilir ve cildinizi
yakabilirler.

Cihazi pargalarina ayirmayin.

Cihazi kullanirken arag akiisiinii sarj etmeyin.
Uriine kabul edilemez seviyede voltaj uygulanma-
sina ve dolayisiyla, arizaya veya yangina neden
olabilir.

Cihazin yakinlarinda yanici madde piiskiirten
aletler kullanmayin. Kullanmaniz halinde yangin
cikabilir.

TURKCGE



24.
25.
26.
27.
28.

29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

Lby

Kullanim sirasinda, bagta metal olanlar olmak
tizere cihazin igindeki bilesenlere i1slak elle
dokunmayin. Dokunmaniz, soguk kaynakli yan-
malara neden olabilir.

Fisi 1slak veya yagl elle tutmayin. Tutmaniz,
elektrik carpmasina yol agabilir.

Cihazin igine ilag veya akademik malzeme gibi
o6geler koymayin. Bu cihaz, kati sicaklik kontrolu
gerektiren malzemeleri muhafaza edemez.

Bu iiriinii merdivenli sandalye ya da oturak
olarak kullanmayin. Dismelere ve yaralanmalara
neden olabilir.

Bu cihazi giines altinda kalmis bir otomobil
gibi sicak yerlerde birakmayin. Birakmaniz,
yangin gtkmasina neden olabilir.

Kiigiik cocuklarin veya evcil hayvanlarin bu
cihazla oynamasina izin vermeyin. Cihazi
kullaniimayacagi zaman gocuklarin erigemeye-
cegi bir yerde saklayin.

Cihaza asin miktarda yiyecek ve icecek doldurma-
yin. Sogutma performansinin dismesine ve dolayi-
slyla yiyecek ve igeceklerin bozulmasina yol agabilir.
Cihazin yiyecek ve igecekleri soguk ya da
sicak tutmak icin calisirken bataryanin bitme-
mesine dikkat edin. Acilmis yiyecekleri uzun
siire cihaz icinde saklamayin. Yiyecek ve ige-
cekler bozulabilir.

Isitma malzemelerinin veya gazh aletlerin yaki-
ninda kullanmayin. Sogutma performansi dise-
bilir veya bir gaz kagag! yangin ¢gitkmasina neden
olabilir.

Cihazda olusan buzlari temizlemek igin bigak
veya tornavida kullanmayin. Bunu yapmaniz
halinde cihazin i¢ kismina hasar verip arizaya
neden olabilir veya igerideki gazin ya da yagin
fiskirmasina yol agabilirsiniz.

Motor jeneratériiniin DC ¢ikisini (DC) gili¢ kay-
nagi olarak kullanmayin. Kullanmaniz, arizaya
neden olabilir.

Cihaza dogrudan su vs. koymayin. Su cihazin
igine kagip arizaya neden olabilir. Hazne iginde
su birikmesi halinde, biriken suyu yumusak bir
bezle silin.

Ust kapagi kapatip agarken parmaginizi sikis-
tirmamaya dikkat edin.

42.

43.

44,

45.

46.

Omuz kayisini, cihazin agirhgi dolayisiyla diigme-
sinin 6niine gegmek i¢in saglam bir sekilde takin.
Aksi halde, cihaz duserek yaralanmalara yol agabilir.
Cihaza yiyecek ve icecek koyarken 6nceden
sogutulmus veya isitilmig halde yerlestirin. Bu
cihaz yiyecek ve igecekleri kisa slirede sogutamaz
veya Isitamaz.

Cihazi otomobilde kullanirken mutlaka bagaj
boélmesi veya arka koltuklarin ayak boimesi
gibi sabit bir yere yerlestirip sabitleyin. Cihazi
koltuklarin lizerine sabitlenmemis sekilde yer-
lestirmeyin. Otomobilin aniden hareket etmesi
veya siris sirasinda aniden durmasi halinde cihaz
devrilip dugebilir ve yaralanmalara neden olabilir.
Cihazi tasirken sikica tutun. Aksi halde, cihaz
diserek bozulabilir veya ayagdiniza diiserek yara-
lanmalara yol agabilir.

Cihazin bertarafi.

Bu isaret, bu triiniin AB sinirlari iginde
E diger evsel atiklarla birlikte bertaraf edilme-
mesi gerektigini gosterir. Atiklarin kontrol-
sliz olarak bertaraf ediimesinden kaynakla-
nabilecek gevre ve insan sagligi tizerindeki
olasi zararlari 6nlemek icin cihazi sorum-
luluk bilinci iginde geri donustirerek mal-
zeme kaynaklarinin strdurilebilir bigimde
yeniden kullanimini destekleyin.
Yalitimdan salinan gazlar kolay tutusur.
Cihazi bertaraf etme islemini sadece bir
yetkili atik bertaraf merkezinde gergeklesti-
rin. Aleve maruz birakmayin.

Bataryayla ¢alisan cihaz

icin guvenlik uyarilan

Bataryayla galigan cihazin kullanimi ve bakimi

istemeden galistirmayi 6nleyin. Batarya gru-
bunu baglamadan 6nce, cihazi yerden kaldir-
madan veya tasimadan once salterin kapali
oldugundan emin olun. Cihazi parmaginiz sal-
terin Gizerindeyken veya cihaza enerji verilmisken
tasimak kazalara davetiye cikarir.

Isitma modunda caligtirirken kolaylkla bozula- 2. Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
bilen malzemeler koymayin. Yiyecek ve icecek- degistirmeden ya da cihazi saklamadan 6nce
ler bozulabilir. batarya grubunu cihazdan ayirin. Bu tir 6nleyici
Isitma modunda galistirirken cihazin ig kismina glvenlik tedbirleri, cihazi kazara galistirma riskini
uzun siire elinizle dokunmayin. Diisiik sicaklik azaltir.
kaynakli yanma riski. 3.  Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj ciha-
Bu cihazi buzdolabi aracinda veya buzdolabi z1yla sarj edin. Bir batarya grubuna uygun olan
haznesinde kullanmayin. Buzdolabi aracinda ve sarj aleti bagka bir batarya grubuyla kullanildig
buzdolabi haznesinde kolaylikla iy yogusmasi zaman yangin riski olusturabilir.
meydana gelebilir ve bu durum, cihazin tzerine 4.  Cihazlan sadece 6zel olarak belirlenmig batarya
su damlaciklarinin dismesine yol acarak arizalara grubuyla kullanin. Bagka herhangi bir batarya grubu-
neden olabilir. nun kullaniimasi yaralanma ve yangin riski olusturabilir.
Cihazin icine evcil hayvan gibi canhlar koyma- 5.  Batarya grubu kullaniimadigi zaman, batarya grubunu
yin. Bu cihazda canlilar muhafaza edilemez. bir kutup ile digeri arasinda baglanti yapabilecek atas,
Patlak poset iginde soguk maddeler koymayin. madeni para, anahtar, givi, vida veya diger kiigiik
Soguk maddenin cihazin igine sizinti yapmasi metal cisimlerden uzak tutun. Batarya kutuplarini kisa
halinde, cihazin metal kisimlarinda giiriime ve devre etmek yaniklara veya yangina yol acabilir.
paslanma meydana gelebilir. Soguk maddenin
sizinti yapmasi halinde, bu maddeyi nemli
ve yumusak bir bezle silip yumusak bir bezle
kurulayin.
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6.  Yanhs kullanim sartlarinda bataryadan sivi kagagi
olabilir, temas etmeyin. Yanliglikla temas olursa
suyla yikayin. Sivi gozlere temas ederse ayrica
bir doktordan yardim isteyin. Bataryadan sizan sivi
iritasyon veya yaniklara yol agabilir.

7. Hasarli veya modifiye edilmis bir batarya
grubu ya da cihazi kullanmayin. Hasarli ya da
modifiye edilmis bataryalar yangin, patlama veya
yaralanma riskiyle sonuglanabilecek beklenmedik
tepkiler verebilir.

8. Batarya grubunu ya da cihazi atese veya
asiri sicakhiga maruz birakmayin. Ates veya
130°C'nin Uzerindeki sicakliga maruziyet patla-
maya yol agabilir.

9.  Tum sarj talimatlarina uyun ve batarya gru-
bunu veya cihazi talimatlarda belirtilen sicakhk
arahginin disinda sarj etmeyin. Uygun olmayan
sekilde veya belirlenmis sicaklik arahginin diginda
sarj etmek, bataryaya hasar verebilir ve yangin
riskini yukseltebilir.

10. Yalnizca ayni yedek pargalari kullanan kalifiye
bir tamirci tarafindan servis uygulanmasini
saglayin. Bu, Urln guvenliginin korunmasini
saglayacaktir.

11. Cihazi ya da batarya grubunu kullanim
ve bakim talimatlarinda gdsterilenin hari-
cinde modifiye etmeyin veya tamir etmeye
calismayin.

Pil kartusu ile ilgili 6nemli glivenlik

talimatlan

1. Batarya kartusunu kullanmadan 6nce tiim
talimatlari (1) batarya sarj aleti, (2) batarya ve
(3) bataryayi kullanan iiriin lizerindeki uyari
igaretlerini okuyun.

2. Batarya kartusunu demonte etmeyin.

3. Calisma siiresi agiri derecede kisalirsa cihazi
derhal durdurun. Asiri 1Isinma, yanik ve hatta
patlama riski meydana gelebilir.

4.  Elektrolit gozlerinize girerse temiz suyla yika-
yin ve derhal tibbi tedavi alin. Gérme duyu-
nuzu kaybedebilirsiniz.

5. Batarya kartusunu kisa devre etmeyin:

(1) Kutuplara herhangi bir iletken malze-
meyle dokunmayin.

1.

12.

13.

Ciddi bir sekilde hasar gérmiis veya tama-
men yipranmig olsa bile batarya kartusunu
yakmayin. Batarya kartusu atese atildiginda
patlayabilir.

Bataryayi diigsiirmemeye veya vurmamaya
dikkat edin.

Hasarh bir bataryayi kullanmayin.

Cihazdaki lityum iyon bataryalar Tehlikeli
Maddeler Mevzuat: sartlarina tabidir.

Orn. Giglincli firmalar, nakliye acentalari tarafindan
ticari nakliye islemlerinde ambalajlama ve etiket-
leme ile ilgili 6zel sartlara uyulmalidir.

Gonderilen Griiniin hazirhginda bir tehlikeli madde
uzmanina basvurulmasi gerekmektedir. Lltfen
ayni zamanda daha detayl ulusal yénetmeliklere
uyun.

Aclk kontak uglarini bantlayin veya maskeleyin

ve bataryayl ambalaj iginde hareket edemeyecek
sekilde sarin.

Batarya kartusunu imha ederken, cihazdan
cikarin ve giivenli bir yere atin. Bataryanin
imhasi ile ilgili yerel yonetmeliklerinize uyun.
Bu bataryalari sadece Makita tarafindan belir-
tilen driinlerle birlikte kullanin. Bataryalarin
uygun olmayan Uriinlere takilmasi yangin, asiri
Isinma, patlama veya elektrolit kagagina yol
acabilir.

Cihaz uzun bir siire kullanilmayacaksa, batarya
cihazdan cikarilmahdir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN.

ADIKKAT: sadece orijinal Makita bataryalarini
kullanin. Orijinal olmayan veya degistirilmis Makita
bataryalarinin kullanimi bataryanin patlamasina

ve yangin, kisisel yaralanma ve hasara yol agabilir.
Ayrica Makita cihazi ve sarj cihazi igin gegerli Makita
garantisini gegersiz hale getirir.

Maksimum batarya émriinii koru-
mak icin ipuglari

Batarya kartusunu tamamen desarj olmadan
once sarj edin. Cihazin enerjisinin azaldigini
fark ettiginizde daima cihazi durdurun ve
batarya kartusunu sarj edin.

(2) Batarya kartusunu iginde giviler, madeni 2. Tamamen sarj edilmisg bir batarya kartusunu
paralar gibi metal cisimlerin oldugu kap- asla tekrar sarj etmeyin. Asin sarj batarya
larda saklamayin. omriinii kisaltir.

(3) Batarya kartugunu suya veya yagmura 3. Batarya kartugunu 10°C - 40°C (50°F - 104°F)
maruz birakmayin. arasindaki oda sicakliginda sarj edin. Sicak bir

Bataryanin kisa devre olmasi, fazla akim gegi- batarya kartusunu sarj etmeden énce sogu-

sine, asir Isinmaya, yaniklara ve hatta delin- maya birakin.

meye yol acgabilir. 4.  Batarya kartusunu uzun siire kullanmayacak-

6. Cihazi ve batarya kartusunu sicakligin 50°C’ye saniz (alti aydan fazla) sarj edin.

(122°F) ulasabilecegi veya bunu asabilecegi

yerlerde saklamayin ve kullanmayin.
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PARCALARIN ACIKLA

> Sek.1

ARI

1 Kontrol paneli 2 | Batarya kapagi 3 | Ust kapak kancasi

4 Ust kapak 5 | Kulp 6 | Tasima Kulpu

7 | Agacak Filtre kapag! 9 | Tekerlek

10 | “DC IN” soketi 11 | Sicaklik ylkseltme digmesi 12 | Glg digmesi

13 | Sogutma/isitma fonksiyon degis- 14 | Sicaklik ekrani 15 | Batarya gostergesi
tirme digmesi

16 | Sicaklik dustirme digmesi

CALISMA SEKLI

A) Batarya

A\DIKKAT: Batarya kartusunu takmadan veya
cikarmadan 6nce daima cihazi kapatin.

ADIKKAT: Batarya kartusunu takarken veya
cikarirken cihazi ve batarya kartusunu siki tutun.
Cihaz ve batarya kartusunu siki tutmamak bunlarin
elinizden kayip dismesine ve cihaz ile batarya kar-
tusunun hasara ugramasina ve kisisel yaralanmaya
yol agabilir.

Batarya kartusunu takmak icin batarya kapagini agin.
Batarya kartusu (zerindeki dili yuva igindeki
oluga hizalayin ve yerine kaydirin. Kiigiik bir tik
sesiyle tamamen yerine oturup kilitleninceye kadar
yerlestirin.
Ardindan batarya kapagini kapatin.
Batarya kartusunu ¢ikarmak igin kartusun éniin-
deki digmeyi kaydirirken kartusu cihazdan kaydi-
rarak gekin.

» Sek.2

» 1. Kirmizi gosterge 2. Diigme 3. Batarya kartusu

ADIKKAT: Batarya kartugunu daima kirmizi
gosterge goriilemeyecek sekilde tamamen yerine
takin. Aksi takdirde yanlhslikla cihazdan duiserek sizi
veya gevrenizdekileri yaralayabilir.

A\DIKKAT: Batarya kartusunu zorlayarak takma-
yin. Kartusu kolayca kaymiyorsa dogru yerlestiriime-
mis demektir.

NOT: En fazla iki batarya kartusu takilabilir ancak
cihaz calismak Uzere bir batarya kartusunu kullanir.

B) AC adaptorii (Sadece Karavan
icin kullanin)

Cihazi AC guiclyle kullanirken, cihazla birlikte verilen
AC adaptoériini kullanin. Figi cihazin “DC IN” girisine
takin ve ardindan diger ucunu bir prize takin.
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C) Cakmak adaptorii

Cihazi cakmak soketiyle kullanirken, cihazla birlikte
verilen gakmak adaptériini kullanin. Fisi cihazin “DC
IN” girigine takin ve ardindan diger ucunu gakmak
soketine takin.

ADIKKAT: Fisi “DC IN” girigine tam olarak yer-
lestirin. Bunu yapmamaniz, figin zarar gérmesine
veya yangin ¢ikmasina neden olabilir.

A\DIKKAT: Elektrik kablosu prize takili olmadi-
ginda “DC IN” soket kapagini daima sikica kapatin.

NOT: Alet, gli¢ kaynagini degistirdiginde kompresor
kendini korumaya almak igin yaklasik 3 dakika streyle
duracaktir.

NOT: Alet kapatildiktan sonra kompresér korumasi
nedeniyle kompresori yeniden baglatmak yaklasik 3
dakika strer.

2. Cihazin agilmasi

Cihazi agmak igin gli¢ diigmesine basin. Cihazi kapat-
mak igin glic dligmesine tekrar basin.

3. Sogutmalisitma modlari arasinda
gecis yapma

Calisma modunu degistirmek icin sogutma/isitma fonk-
siyon degistirme diigmesine basin.

Sicaklik ekrani yanip sénerek kontrol sicakligini
gosterir.

. Cihaz sogutma modunda galisirken kontrol sicak-
g1 -18°C, -10°C, 0°C, 5°C veya 10°C'dir (0O°F,
15°F, 30°F, 40°F veya 50°F).

Cihaz 1sitma modunda galigirken kontrol sicakligi
55°C veya 60°C'dir (130°F veya 140°F).

4. Kontrol sicakliginin segilmesi

Kontrol sicakhgini segmek icin sicaklik yikseltme dug-
mesine veya sicaklik distirme digmesine basin.

Cihaz higbir islem yapilmadan 5 saniye sonra sogutma/
Isitma islemine baslar. Ardindan, kontrol sicakliginin
yanip sénmesi durur ve sicaklik ekrani mevcut sicakligi
gosterir.

Mevcut sicaklik kontrol sicakligina ulastiginda, cihaz
sogutma/isitma iglemini durdurur.

TURKGE
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Etkili sogutma ipuclan

Ust kapagin uzun siireyle agilmasi, odadaki sicaklikta

onemli élglide artisa neden olabilir.

. Yiyecek ve erisilebilir drenaj sistemleri ile temasta
bulunabilen ytizeyleri diizenli olarak temizleyin.

. Cig eti ve baligi, odadaki uygun konteynerlerde
depolayin, bu sayede diger yiyeceklerle temasta
bulunmaz veya diger yiyeceklere damlamaz.

. Odanin uzun sureyle bos birakilmasi durumunda:
- Cihazi kapatin.

- Odanin buzunu ¢éziin.

- Odayi temizleyin ve kurutun.

- Odanin iginde kiif olusumunu énlemek igin
Ust kapagi agik birakin.

FONKSiYON
Kalan batarya kapasitesinin gosterilmesi

Batarya gdstergesi kalan batarya kapasitesini gosterir.

Kalan batarya kapasitesi agsagidaki tablodaki sekilde
gOsterilir.

Batarya gostergesinin durumu Kalan
batarya
|:| |:| kapasitesi
Acik Kapal

%50 ila %100

%20 ila %50

%0 ila %20

Bataryay! sarj
edin

(Yanip sénme)

(Sadece gostergeli batarya kartuglari icin)

Kalan batarya kapasitesini géstermek igin batarya
kartusu Uzerindeki kontrol tusuna basin. Gosterge
lambalari birkag saniye yanar.

» Sek.3

» 1. Gosterge lambalari 2. Kontrol digmesi

Gosterge lambalari Kalan

I I:I n kapasite

Isikh Kapali Yanip

soniiyor

%75 ila %100

%50 ila %75

Gosterge lambalari Kalan

n kapasite

Yanip
soniiyor

[ i

Isikh Kapali

%25 ila %50

i1R00

%0 ila %25

00

!I I:I I:I |:| Bataryay! sarj
edin.

Batarya
arizalanmis
olabilir.

Tt
NOT: Kullanim kosullari ve ortam sicakligina bagli

olarak gosterge gergek kapasiteden ¢ok az farkl
olabilir.

Cihaz/pil koruma sistemi

Cihazda koruma sistemi bulunmaktadir. Bu sistem giicl
otomatik olarak kapatarak cihaz ve batarya 6mrini
uzatir. Cihazin veya bataryanin asagidaki kosullardan
birine maruz kalmasi durumunda, cihaz ¢alisirken
otomatik olarak durur.

1. Batarya asir bogsalma korumasi
Batarya kapasitesi azaldiginda cihaz otomatik
olarak durur. Batarya gostergesinde bataryanin
sarj edilmesi gerektigini belirten uyari gérintilenir.
Bataryalari cihazdan gikartip sarj edin.

2. Asinn akim korumasi
Cihazin anormal seviyede ylksek akim cekecek
sekilde galistirlimasi durumunda cihaz otomatik
olarak durur. Bu durumun yasanmasi halinde,
cihaza asiri yiik binmesine neden olan uygula-
may! durdurun. Ardindan cihazi agarak yeniden
baslatin.

3. Otomobil girigi korumasi
Otomobil girig voltajinin 10,7V (12V giris) veya
22,6V (24V giris) degerinden diuslik olmasi
halinde, bu koruma sistemi cihazi kapatir ve
sicaklik ekraninda bip sesi esliginde “F3” ifadesi
goruntilenir.

4. Asin voltaj korumasi
Girig voltajinin 15V (12V girig) veya 30V (24V
giris) degerinden yiiksek olmasi halinde, bu
koruma sistemi cihazi kapatir ve sicaklik ekra-
ninda bip sesi esliginde “F4” ifadesi goriintulenir.

5. Kisa devre korumasi
Devre, kisa devre olasiligina karsi kisa devre
korumasi ile donatiimistir. Bu durumun yasanmasi
halinde, cihazi Makita Yetkili Servis Merkezlerine
veya Fabrika Servis Merkezlerine géturin.
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Yana yatma korumasi fonksiyonu

Cihazda yana yatma korumasi fonksiyonu bulunmak-

tadir. Cihaz sogutma modunda calistirilirken asagidaki

acllardan biriyle yana yatarsa otomatik olarak kapanir.

A)  Cihazin sekilde A-1 ile gosterildigi gibi diiz konu-
muna goére 30° Uzerinde bir agiyla yana yatmasi
durumunda cihaz kapanir ve sicaklik ekraninda
kisa bir sure icin “F1” ifadesi goruntilenir. Cihaz
tekrar diiz konuma getirildikten sonra yeniden
baslatiimasi igin 3 dakika gerekir.
Cihazin sekilde A-2 ile gosterildigi gibi dliz konu-
muna goére 70° Uzerinde bir agiyla yana yatmasi
durumunda cihaz kapanir ve yeniden baslatilana
kadar sicaklik ekraninda “F6” ifadesi gortntilenir.
Cihaz tekrar diiz konuma getirildikten sonra yeni-
den baslatiimasi igin 2 saat gerekir.

» Sek.4

B) Cihazin sekilde B-1 ile gésterildigi gibi dliz konu-
muna goére 30° lizerinde bir agiyla yana yatmasi
durumunda cihaz kapanir ve sicaklik ekraninda
kisa bir sure icin “F1” ifadesi goruntilenir. Cihaz
tekrar dliz konuma getirildikten sonra yeniden
baslatiimasi i¢in 3 dakika gerekir.

Cihazin sekilde B-2 ile gosterildigi gibi diiz konu-
muna gore 40° Uzerinde bir agiyla yana yatmasi
durumunda cihaz kapanir ve yeniden baslatilana
kadar sicaklik ekraninda “F6” ifadesi goruntulenir.
Cihaz tekrar diiz konuma getirildikten sonra yeni-
den baslatiimasi igin 2 saat gerekir.

» Sek.5

C) Cihazin sekilde C-1 ile gésterildigi gibi diiz konu-
muna goére 30° lizerinde bir agiyla yana yatmasi
durumunda cihaz kapanir ve sicaklik ekraninda
kisa bir sure icin “F1” ifadesi goruntilenir. Cihaz
tekrar dliz konuma getirildikten sonra yeniden
baslatiimasi i¢in 3 dakika gerekir.

Cihazin sekilde C-2 ile gosterildigi gibi diiz konu-
muna gore 70° Uzerinde bir agiyla yana yatmasi
durumunda cihaz kapanir ve yeniden baglatilana
kadar sicaklik ekraninda “F6” ifadesi goruntulenir.
Cihaz tekrar diiz konuma getirildikten sonra yeni-
den baslatiimasi igin 2 saat gerekir.

» Sek.6

D) Cihazin sekilde D-1 ile gosterildigi gibi diiz konu-
muna goére 30° lizerinde bir agiyla yana yatmasi
durumunda cihaz kapanir ve sicaklik ekraninda
kisa bir sure icin “F1” ifadesi goruntilenir. Cihaz
tekrar dliz konuma getirildikten sonra yeniden
baslatiimasi i¢in 3 dakika gerekir.

Cihazin sekilde D-2 ile gosterildigi gibi diiz konu-
muna gore 70° Uzerinde bir agiyla yana yatmasi
durumunda cihaz kapanir ve yeniden baglatilana
kadar sicaklik ekraninda “F6” ifadesi goruntulenir.
Cihaz tekrar dliz konuma getirildikten sonra yeni-
den baslatiimasi igin 2 saat gerekir.

» Sek.7

E) Cihazin diiz konumuna gére 180°'lik bir agiyla
yana yatmasi durumunda cihaz kapanir ve yeni-
den baslatilana kadar sicaklik ekraninda “F6”
ifadesi goriintllenir. Cihaz tekrar diiz konuma
getirildikten sonra yeniden baslatiimasi icin 2 saat
gerekir.
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USB ile sarj

Batarya bélmesinde USB baglanti noktasi mevcuttur.
USB baglanti noktasi, cihaz ¢alisir durumdayken stirekli
olarak 5V voltaj besler.

Hafiza fonksiyonu

Kontrol sicakhgini ayarladiktan sonra kullanicinin 5

saniye iginde islem yapmamasi halinde mevcut ayar
hafizaya alinir. Bir sonraki seferde cihaz ayni ayarla
aclilir.

Sicaklik biriminin degistirilmesi

Asagidaki prosediri izleyerek °C (Santigrat derece) ile

°F (Fahrenhayt derece) sicaklik birimleri arasinda gegis

yapabilirsiniz.

1. Cihazi agin.

2. Sogutma/isitma fonksiyon degistirme digmesine
birim (°C veya °F) yanip sénmeye basglayana dek
basin.

3. Sicaklik ylkseltme diigmesine veya sicaklik
distrme digmesine basarak birimi segin.
4. Sogutmalisitma fonksiyon degistirme diigmesine

basin veya cihazla herhangi bir islem yapmadan 5
saniye bekleyin. Birim sec¢imi tamamlanmistir.

Omuz kayisi

1. Kayisi sol ve sag kulplardan gegirin.
2. Kayisl baglayin.
» Sek.8

Hata kodu

Belirli hatalar igin sicaklik ekrani asagidaki kodu
goruntler.

Hata kodu Sorun

F1 Yana yatma korumasi etkin.
Yana yatma korumasi fonksiyonu ile ilgili
bélime bagvurun.

F2 Batarya tlikeniyor.

F3 Girig voltaji diiglk.
Otomobil girisi korumasi ile ilgili paragrafa
basvurun.

F4 Giris voltaji yiksek.
Asiri voltaj korumasi ile ilgili paragrafa
bagvurun.

F5 Cihazin sensoériinde sorun var. Cihazi Makita
Yetkili Servis Merkezlerine veya Fabrika Servis
Merkezlerine goturin.

F6 Yana yatma korumasi etkin.
Yana yatma korumasi fonksiyonu ile ilgili
bollime basvurun.
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BAKIM

ADIKKAT: Muayene veya bakim yapmadan
once daima cihazin kapall, fisi ¢cekilmis ve batarya
kartugunun gikarilmis oldugundan emin olun.

ONEMLI NOT: Asla benzin, tiner, alkol veya
benzeri madde kullanmayin. Renk verme, defor-
masyon veya catlaklar meydana gelebilir.

OPSIYONEL

AKSESUARLAR

A DIKKAT: Bu aksesuarlar veya atagmanlar, bu
talimatta belirtilen Makita aletinizle kullaniimak
tizere tavsiye edilmektedir. Diger aksesuarlar veya
atagmanlarin kullanimi kisisel yaralanma riski olusg-
turabilir. Aksesuar veya atagsmani sadece belirtilen
amagla kullanin.

Uriintin GUVENLIGINI ve GUVENILIRLIGINI korumak
icin onarim, diger her tir bakim veya ayarlama islem-
leri, daima Makita yedek parcalari kullanilarak Makita
Yetkili Servis Merkezleri veya Fabrika Servis Merkezleri
tarafindan yapiimahdir.

. Hazne igindeki yag lekelerini diizenli olarak
temizleyin.

Koku olusumunu 6nlemek icin haznenin ig kismini
temizleyin.

Sogutma verimliligini artirmak igin filtre Gzerindeki
tozlari diizenli olarak temizleyin.

Ust kapag@in sizdirmazlik seridi kolayca kirlenir,
zamani geldiginde temizleyin.

Buz ¢c6zme

Cihazin buzunu ¢ézmek igin glicli kapatip buz eriyene
kadar bekleyin. Ardindan kalan suyu silerek kurulayin.

Filtrenin temizlenmesi

1. Kayar kapagi sekildeki okun gosterdigi yonde
ittirin ve ardindan filtre kapagdini ¢ikartin.

» Sek.9

2.  Filtreyi gikartin, temizleyin ve tekrar filtre kapagina
takin.

3.  Filtre kapagini yerine takin.

» Sek.10

Bu aksesuarlar hakkinda daha fazla detay konusunda
herhangi bir yardima ihtiya¢ duyarsaniz bulundugunuz
yerdeki Makita Servis Merkezine bagvurun.
. Makita orijinal bataryayi ve sarj cihazi

NOT: Listedeki bazi parcalar, alet paketinde stan-
dart aksesuar olarak bulunabilir. Ulkeden ulkeye
degisebilir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

VARNING

Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
som har brist pa erfarenhet och kunskap, om de tidigare fatt hjalp
eller instruktioner gallande anvandningen av apparaten pa ett
sakert satt och forstar farorna. Barn far inte leka med verktyget.
Rengoring och anvandarunderhall ska inte utféras av barn utan
handledning.

SPECIFIKATIONER

Modell: DCW180

Kapacitet 20L

Format Batterikassett D.C.18V
Néatadapter Se indikationen pa natadaptern.

(Ingangsspénningen varierar beroende pa land.)

Cigarettandaradapter D.C.12V/24V

Skyddsklass for skydd mot stotar 1]

Klimattyp SN/N/STIT

Isoleringsmaterial / skummaterial Polyuretanskum/Cyclopentan (CsH,o)

Kylmedel R-1234yf (26 g)

Driftseffekt kylningseffekt 90 W, varmningseffekt 42 W

Matt Yttermatt 623 (L) mm X 341 (B) mm X 371,5 (H) mm
Kammarens insida 323 (L) mm X 240 (B) mm X 261 (H) mm

Nettovikt 14,3kg (Med tva batterier)/13,0kg (utan batteri)

Skyddsgrad IPX4 (géller endast vid drift med batteripaket)

Drifttid * 30 °C (85 °F) -18 °C (0 °F) kontrolltemperatur 2,5 timmar

(med BL18GOB x1) | omgivningstemperatur 5 °C (40 °F) kontrolltemperatur 8,5 timmar
0 °C_(3(_J °F) 60 °C (140 °F) kontrolltemperatur 2 timmar
omgivningstemperatur

Kompatibel batterikassett BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850/

BL1850B / BL1860B
Tillampliga laddare DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Drifttiderna ar ungefarliga och kan variera beroende pa batterityp, laddningsstatus och anvéandningsvillkor.

. Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer komma att andras
utan féregaende varning.

. Specifikationerna kan variera fran land till land.

. Vissa av batterikassetterna och laddarna ovan kanske inte finns tillgéngliga, beroende pa din region.

AVARNING: Anvand endast de batterikassetter och laddare som listas ovan. Anvéandning av andra batteri-
kassetter och laddare kan orsaka skada och/eller brand.
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Symboler 3. Om nétsladgen eller uttaget ar skadet eller
andra elektriska komponenter har nagra

Foljande visar de symboler som kan anvands for felaktigheter, ska n_:iu inte for.ts;fitta anvanda den

apparaten. Sakerstall att du forstar deras mening innan har produkten. Skml.(a d.‘.an tll ater.fbrSé“arep

anvéndniné eller det lokala speual_natverket for underhall
i for utbyte eller reparation.
Las igenom bruksanvisningen. 4.  Placerainte produkten upp och ner eller luta

[:E] den mer &an 15°.

- - 5. Apparaten skainte nedsénkas i vatten eller

ﬁ NEMH Endast for EU-lander andra vatskor i syfte att skydda mot risk for

- Slang inte elektrisk utrustning eller batte- . . ean .
rienhet tilsammans med hushallsavfalll | elektriska stotar. Utsatt inte for regn.
enlighet med de europeiska direktiven om 6. Nar den inte anvands eller skarengoras, ta
avfall som elektrisk och elektronisk utrust- bort batteriet och dra ur natkontakten.
2:)”3 z:g‘érti’;tltzrc'i{;n?ﬁg(’;‘gﬁgzﬁg;‘gﬁ” 7. Vid anvandning av apparaten ska inkopplingen
genomférande i enlighet med nationella for natsladden och uttaget hallas pa ett
lagar, maste elektrisk utrustning, batte- visst avstand (cirka 15 cm) frén andra
rier och batteripaket som har natt slutet foremal, s att de inte paverkar maskinens
av deras livslangd samlas ihop separat varmeavledningseffekt.
och returneras ill en miljoanpassad 8 Tillbehor som inte rekommenderas av
atervinningsanlaggning. : . P "

—— - tillverkaren far inte anvandas.

& Forsiktigt: brandrisk. 9. Tillatinte att barn eller personer med fysiska
funktionshinder anvander apparaten utan
vagledning eller évervakning.

10. Placerainte apparaten bredvid en gasspis eller
elspis med hog temperatur i syfte att undvika

SAKERHETSVARNINGAR olyckor.

11. Tryck inte pa strombrytarknappen ofta (vanta

1. Den héar apparaten ar lamplig fér camping minst 5 minuter mellan varje gang) for att
endast nar den drivs med batteripaket. undvika skador p& kompressorn.

2. Undvik obstruktion av apparatens alla 12. Placerainte metallfolie eller andra ledande
ventilationséppningar. material i apparaten i syfte at forhindra brand

3. Anvéand inte mekaniska anordningar eller eller kortslutning.
andra medel for att pskynda avfrostningen, 13. Anvéand inte kemiska rengéringsvétskor och
annat 4n de som rekommenderas av harda verktyg for att rengora produkten.
tillverkaren. 14. Sattin kontakten heltiinkopplingen som &ar

4. Anvand inte elektriska apparater inuti mérkt "DC IN”. Om du inte gor det kan deformera
forvaringsfacken for livsmedel i enheten om kontakten eller orsaka brand.
deinte ar av en typ som rekommenderas av 15. Reng0r cigarettandaruttaget innan du satter
tillverkaren. i kontakten. Om du inte gor det kan deformera

5. Foérvarainte explosiva @amnen som kontakten eller orsaka brand.
aerosolburkar med bréannbart drivmedel i 16. Anvand inte apparaten samtidigt som du kor.
denna apparat. Om du gor det kan det orsaka olyckor.

6. Om elkabeln &r skadad maste den erséttas av 17. Nar bilbatteriets aterstdende kapacitet blir 1&g
tillverkaren, dess serviceperson eller person ska du anvénda apparaten med motorn igang.
med motsvarande kvalifikation for att undvika Néar du har anvént apparaten ska du koppla ur
en fara. cigarettandaruttaget for att forhindra att batte-

7. Setill att natsladden inte ar klamd eller skadad riet laddas ur.

vid placering av apparaten. 18. Anvand inte 6vervald vid hantering av nata-

8.  Placera inte flera flyttbara uttag eller flyttbara daptern och cigarettandaradaptern.
nataggregat pa apparatens baksida. 19. Rengor kontakten pa natadaptern och cigarett-

9. Skadainte kylkretsen. andaradaptern. Smuts som vatten och salt som
fastnat pa kontakten kan orsaka rost och leda till
dalig konduktivitet, deformation och brandrisk.

20. Rorinte vid kontakten p& natadaptern och

VI KTI GA M EDDELA N DEN cigarettandaradaptern omedelbart efter
anvandning. De kan vara extremt heta och

1. Lé&sigenom bruksanvisningen noga fére orsaka brannskador pa huden.
anvandning. 21. Monterainte isar apparaten.

2. Kontrollera att det anvanda spanningsomradet 22. Laddainte bilbatteriet samtidigt som du
ar detsamma som det som anges pa anvander apparaten. Produkten kan utséttas for
maérkskylten, att natkabelkontakten matchar oacceptabel spanning, vilket kan leda till fel eller
uttaget och att uttaget ar val jordat. brandrisk.

23. Anvand inte brandfarliga sprayer néra appara-
ten. Det kan orsaka brandrisk.
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24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.

31.
32.
33.
34.
35.

36.

37.
38.

39.

40.

41.

42.

Lby

Ror inte vid apparatens insida med vata han-
der under drift, sarskilt inte de delar som ar
gjorda av metall. Det kan orsaka frostskador.
Hantera aldrig stickkontakten med vata eller
oljiga hander. Det kan orsaka elstétar.

Placera inte saker som lakemedel eller akade-
miskt material i apparaten. Denna apparat kan
inte anvandas for lagring av material som kraver
strikt temperaturreglering.

Anvéand inte den hér produkten som pall eller
stol. Det kan orsaka fallolyckor och skador.
Lamna inte apparaten pd varma stallen, till
exempel i en bil som star i solsken. Det kan
orsaka brand.

Lat inte sma barn och husdjur leka med den
har apparaten. Férvara apparaten utom réack-
hall for barn vid forvaring.

Fyll inte apparaten med fér mycket mat och
dryck (undvik 6verfyllning). Kylprestanda kan
minskas, vilket gor att mat och dryck kan ruttna.
Var forsiktig sa att batteriet inte tar slut medan
du haller mat och dryck sval eller varm. Lahra
inte 6ppnade livsmedelsforpackningar under
lang tid. Mat och dryck kan ruttna.

Anvand inte apparaten i nérheten av varmande
material eller apparater som anvénder gas.
Kylprestanda kan minskas eller s& kan en gas-
lacka orsaka brand.

Anvand inte en kniv eller en skruvmejsel for
att ta bort is eller frost fran apparaten. Det kan
skada apparatens insida och orsaka funktionsfel,
eller orsaka sprutlackage av den inneslutna gasen
eller oljan.

Anvéand inte motorgeneratorns likstrémsut-
gang (DC) for stromforsorjning. Det kan orsaka
fel p& apparaten.

Hall inte vatten eller liknande direkt i apparaten.
Vatten kan komma in i apparaten och orsaka
funktionsfel. Om vatten har samlats i kammaren
ska du torka bort det med en mjuk trasa.

Var forsiktig sa att du inte klammer dina fingrar
nar du stanger och déppnar det 6vre locket.
Placera inte saker som latt férsamras i appara-
ten nér du anvander varmningslaget. Mat och
dryck kan ruttna.

Under uppvarmningslaget ska du inte rora vid
apparatens insida under lang tid. Det finns risk
for lagtemperatursbrannskador.

Anvand inte apparaten i kylsk&psfordonet eller
kylskdpskammaren. Kondensation som orsakar
daggdroppar uppstar latt i kylsk&psfordonet och
kylskapskammaren, vilket gor att vattendroppar
kan falla pa apparaten och orsaka fel.
Placerainga djur, exempelvis husdjur, i appa-
raten. Den har apparaten kan inte bevara djur.
Placera inte ett kylmedel i en trasig pase. Om
kylmedlet lacker ut i apparaten kan metalldelarna
i apparaten korroderas. Om kylmedlet lacker ut
ska du torka bort det med en fuktig mjuk trasa
och sedan torka av med en mjuk trasa.

Fast axelbandet ordentligt s att det inte loss-
nar pa grund av apparatens vikt. Annars kan
apparaten falla och orsaka skador.
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43.

44.

45.

46.

Néar du placerar mat och dryck i apparaten ska
du laggai en kall eller varm sak forst. Denna
apparat kan inte kyla eller varma pé kort tid.

Néar du anvander apparaten i en bil ska du se
till att installera apparaten pa ett stabilt stélle,
t.ex. i bagageutrymmet eller pa golvet i bakséa-
tet, och se till att apparaten ar ordentligt fixe-
rad. Placerainte apparaten pa satet i instabilt
lage. Om bilen plétsligt startar eller stannar under
koérning kan apparaten falla omkull eller forflytta
sig och orsaka skador.

Hall i apparaten ordentligt nar du bar den.
Annars kan du tappa apparaten och det kan
orsaka funktionsfel, eller s kan apparaten falla p&
dina fotter och orsaka skador.

Kassering av apparaten.
Denna markning indikerar att denna pro-
ﬁ dukt inte far kasseras tillsammans med
annat hushéllsavfall. Detta géller inom
hela EU. For att forhindra eventuell skada
p& miljon eller manniskors hélsa fran
okontrollerad avfallshantering, ska denna
apparat atervinnas pa ett ansvarsfullt satt
for att framja en hallbar ateranvandning av
materialresurserna.
Isoleringsblasgasen &r brandfarlig. Nar du
kasserar apparaten ska du endast gora det
p& ett auktoriserat avfallshanteringscenter.
Skydda mot exponering fér 6ppna lagor.

Sakerhetsvarningar for

batteridriven apparat

Anvandning och skdétsel av

batteridriven apparat

Forhindra oavsiktlig start. Sékerstall att strém-
brytaren ar i av-lage innan apparaten ansluts
till en batterienhet, plockas upp eller bars. Att
bara apparaten med fingret pa strombrytaren eller
att koppla in elverktyg med strémbrytaren p& ékar
risken for olyckor.

Koppla ur batterienheten fran apparaten innan
du go6r négra justeringar, byter tillbehor eller
forvarar apparaten. Sddana sékerhetsatgarder
minskar risken for att apparaten startas av misstag.
Ladda endast apparaten med en laddare som
specificerats av tillverkaren. En laddare som

ar lamplig for en typ av batterienhet kan skapa

en brandrisk nar den anvands med en annan
batterienhet.

Anvand endast apparater med specifikt
avsedda batterienheter. Att anvanda andra
batterienheter 6kar risken for skada eller brand.
Nar batterienheten inte anvéands ska den héllas
borta frdn andra metallféremal som gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar eller andra sma metall-
foremal som kan skapa kontakt mellan termi-
nalerna. En kortslutning av batteriterminalerna
kan orsaka brannskador eller brand.
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6. Vid missbruk av apparaten kan vatska spruta
ur frén batteriet, undvik kontakt. Om kontakt
oavsiktligt uppstér, spola med vatten. Om
vatskan kommer i kontakt med égonen bor
dessutom lakarhjalp s6kas. Vatska som sprutar
ur batteriet kan orsaka irritation eller brannskador.

7. Om en batterienhet eller en apparat ar skadad
eller modifierad ska den inte anvédndas.Skadade
eller andrade batterier kan vara opalitliga, vilket
kan leda till brand, explosion eller skaderisk.

8.  Utsétt inte en batterienhet eller apparat for eld
eller alltfor héga temperaturer. Exponering for eld
eller temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

9. Folj allaladdningsinstruktioner och ladda inte
batterienheten eller apparaten utanfor det
temperaturintervall som specificerats i instruk-
tionerna. Felaktig laddning, eller vid temperaturer
utanfor det angivna intervallet kan skada batteriet
och 6ka risken for brand.

10. Faapparaten servad av en behérig reparator
som endast anvéander identiska reservdelar.
Detta sékerstéller att produkten forblir saker.

11. Forsok inte modifiera eller reparera apparaten
eller batterienheten pa annat satt &n vad som
anges i instruktionerna.

Viktiga sakerhetsforeskrifter for

batterikassetten

1. La&s allainstruktioner och varningsmarkeringar
for (1) batteriladdare, (2) batteri och (3) produk-
ten som anvander batteriet innan batterikas-
setten anvands.

2. Tainteisar batterikassetten.

3. Stoppagenast driften om drifttiden férkortats
markbart. Det kan resulterai en risk for éver-
hettning, moéjliga brannskador och till och med
en explosion.

4. Om elektrolyten far kontakt med 6gonen ska
de skoljas med rent vatten och lékarhjélp
sdkas omedelbart. Du kan forlora synen.

5. Kortslut inte batterikassetten:

(1) ROr ejvid terminalerna med elektriskt
ledande material.

(2) Undvik att forvara batterikassetten i en
behéllare med andra metallféreméal som
spikar, mynt etc.

(3) Utsétt inte batterikassetten for vatten
eller regn.

En kortslutning av batteriet kan orsaka ett

stort stromflode, dverhettning, méjliga brann-

skador och till och med motorstopp.

7. Bréanninte upp batterikassetten, &ven om
den ar allvarligt skadad eller helt utsliten.
Batterikassetten kan exploderai en brand.

8.  Var forsiktig sa att batteriet inte tappas eller
slds emot en hérd yta.

9. Anvand inte ett skadat batteri.

10. Litiumjonbatteriernai kassetten omfattas av
lagstiftningen om farligt gods.

For kommersiella transporter, till exempel av tred-
jeparter och speditérer, maste de sérskilda kraven

pé férpackning och markning foljas.

En expert pa farliga &mnen maste konsulteras vid
forberedelse av artikeln som fraktas. Se aven mer

detaljerade nationella bestammelser.

Tejpa eller dolj 6ppna kontakter och packa bat-
teriet pa ett sddant sétt att det inte kan réra sig i
férpackningen.

11. Néar batterikassetten ska kastas maste den tas

ur apparaten och kasseras pa en séker plats.

Folj lokala foreskrifter angdende bortskaffande

av batterier.

12. Anvand endast batterierna med de produkter
som specificerats av Makita. Att installera bat-
terierna i produkter som inte uppfyller kraven kan
resultera i en brand, éverdriven hetta, explosion
eller lackande elektrolyter.

13. Om apparaten inte anvands under en lang
period maste batteriet tas ur apparaten.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

AFORSIKTIGT: Anvand endast akta Makita-
batterier. Att anvanda oékta Makita-batterier eller
modifierade batterier kan resultera i att batteriet
spricker och orsakar brander, personskador och
averkan. Det upphéaver ocks& Makitas garanti for
Makita-apparaten och -laddaren.

Tips for att bibehalla maximal
I|vslangd pa batteriet

Ladda batterikassetten innan den &r fullstan-

digt urladdad. Sténg alltid apparaten och ladda

batterikassetten nar du marker att apparaten
har lagre effekt.

2. Laddaaldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning férkortar batteriets livslangd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur

pa 10 °C—40 °C (50 °F—104 °F). Lat en upphet-

tad batterikassett svalnainnan den laddas.
4. Ladda batterikassetten om du inte anvén-

der den under en langre period (mer an sex

- ] " manader).
6. Forvarainte apparaten och batterikassetten
pé platser dar temperaturen kan na eller dver-
skrida 50 °C (122 °F).
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DELBESKRIVNING

» Fig.1
Kontrollpanel Batterilock 3 Krok for 6vre lock
Ovre lock Referens Barhandtag
Oppnare Filterlock 9 | Hjul
10 | Uttaget "DC IN” 11 | Knapp for temperaturékning 12 | Strombrytarknapp
13 | Véaxlingsknapp for kylning/varmning | 14 | Temperaturdisplay 15 | Batteri-indikator
16 | Knapp for temperatursankning

DRIFT

1. Ansluta strémférsdrjningen

A) Batteri

AFORSIKTIGT: Stang alltid av verktyget innan
du satter i eller tar bort batterikassetten.

AFORSIKTIGT: Hall i verktyget och batteripa-
tronen med ett fast grepp nér du installerar eller
tar bort batteripatronen. | annat fall kan det leda

till att de glider ur dina hander och orsakar skada pa

verktyget och batterikassetten samt personskada.

For att installera batterikassetten, 6ppna
batterilocket.
Justera batterienhetens tunga med faran i holjet
och skjut den pa plats. Skjut in den till den lases
fast med ett litet klick.
Stang sedan batterilocket.
Ta bort batterikassetten genom att skjuta ner
knappen pa kassettens framsida samtidigt som du
drar ut batterikassetten fran apparaten.

» Fig.2

» 1. Rdd indikator 2. Knapp 3. Batterikassett

AFORSIKTIGT: Installera alltid batterikassetten
fullstandigt till den réda indikatorn inte langre
syns. | annat fall kan den ovéantat falla ur verktyget
och skada dig eller ndgon annan.

AFORSIKTIGT: Installera inte batterikassetten
med vald. Om kassetten inte glider in latt, satts den
inte in korrekt.

ANM.: Upp till tva batterikassetter kan installeras
aven om en batterikassett &r i drift.

B) Natadapter (Endast for anvand-
ning med fritidsfordon)

Anvand natadaptern som féljer med apparaten nar den
anvands med néatstrom. Satt i kontakten i apparatens
"DC IN"-uttag och satt sedan in den andra &nden i ett
uttag.

C) Cigarettandaradapter

Anvand cigaretténdaradaptern som féljer med appara-
ten nar den anvands med cigarettdndaruttaget. Satt i
kontakten i apparatens "DC IN"-uttag och sétt sedan in
den andra &nden i cigarettandaruttaget.

AFORSIKTIGT: Satt in kontakten helt i inkopp-
lingen som &r markt "DC IN”. Om du inte gor det
kan deformera kontakten eller orsaka brand.
AFORSIKTIGT: Stang alltid "DC IN” -uttaget
ordentligt nar sladden inte &r inkopplad.

OBS! Nér apparaten byter stromforsoérjning kommer
kompressorn att stanna i cirka 3 minuter for att skydda
kompressorn.

OBS! Efter att ha sténgt av apparaten tar det cirka 3
minuter att starta om kompressorn pa grund av kom-
pressorns skydd.

2. Starta apparaten

Tryck pa strombrytarknappen for att sla pa apparaten. Tryck
pa strémbrytarknappen igen for att stdnga av apparaten.

3. Vaxla mellan kylnings-/
varmningslage

Tryck pa vaxlingsknappen for kylning/varmning for att

byta driftslage.

Temperaturdisplayen visar kontrolltemperaturen blinkande.

. Nér apparaten drivs med kylningslaget ar kontroll-
temperaturen -18 °C, -10 °C, 0 °C, 5 °C eller 10 °C
(0 °F, 15 °F, 30 °F, 40 °F eller 50 °F).

. Nar apparaten drivs med varmningslaget ar kontroll-
temperaturen 55 °C eller 60 °C (130 °F eller 140 °F).

4. Vélja kontrolltemperaturen

Tryck p& knappen for temperaturékning eller knappen
for temperatursankning for att valja kontrolltemperatur.
Apparaten borjar kyla/varma 5 sekunder efter det utan
né&gon atgard, da stoppas kontrolltemperaturens blin-
kande och temperaturdisplayen visar aktuell temperatur.
Apparaten slutar kyla/varma nar den aktuella tempera-
turen nar kontrolltemperaturen.
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Tips for effektiv kylning

Att halla det 6vre locket 6ppet under langre perioder
kan orsaka betydande temperaturékningar i kammaren.

. Rengor ytor som kan komma i kontakt med mat
och tillgangliga draneringssystem regelbundet.

. Forvara ratt kétt och fisk i 1dmpliga behallare i

kammaren sa att det inte kommer i kontakt med

eller droppar pa annan mat.

Om kammaren lamnas tom under l&nga perioder:

- Sténg av apparaten.

- Frosta av kammaren.

- Rengor och torka kammaren.

- Lamna det 6vre locket 6ppet for att forhindra
uppkomst av mogel i enheten.

FUNKTION

Indikation av aterstaende

batterikapacitet

Batteri-indikatorn visar den aterstdende batterikapaciteten.
Den terstaende batterikapaciteten visas enligt féljande tabell.

Aterstéende
batterikapa-

D D citet

Pa Av

(Blinkande)

Status for batteri-indikator

50 % till
100 %

20 % till 50 %

0 % till 20 %

Ladda
batteriet

(Endast for batterikassetter med
indikator)

Tryck p& kontrollknappen pa batterikassetten for att visa
aterstdende batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser ett
par sekunder.

» Fig.3

» 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp

Indikatorlampor Aterst&ende

I |:| n kapacitet

11l
150
100
000
poon
L i

Jgomn

ANM.: Indikationen kan variera nagot fran den reella
kapaciteten beroende pa anvandarvillkoren och den
omgivande miljons temperatur.

Skyddssystem for apparaten/
batteriet

Apparaten ar utrustad med skyddssystemet. Systemet

stanger automatiskt av strommen for att forlanga appa-
ratens och batteriets livslangd. Apparaten stannar auto-
matiskt under drift om apparaten eller batteriet placeras
under nagot av féljande villkor.

1. Skydd mot urladdning av

batteriet

Nar batterikapaciteten blir Iag stannar apparaten
automatiskt. Batteri-indikatorn uppmanar till ladd-
ning av batteriet. Ta ut batterierna ur apparaten
och ladda batterierna.

2. Overstromsskydd
Nar apparaten anvands pa ett satt som gor att den
drar onormalt hdg strom stannar apparaten auto-
matiskt. | sddant fall ska du stoppa den applikation
som orsakade att apparaten dverbelastades.
Starta sedan om apparaten.

3. Skydd for inkoppling i bilen
Nér bilens ing&ngsspanning ar lagre &n 10,7 V (12 V
ingdende) eller 22,6 V (24 V ingdende) stanger detta
skyddssystem av apparaten och temperaturdis-
playen visar "F3” tillsammans med ett pipande ljud.

75 % till
100 %

50 % till 75 %

25 % till 50 %

0 % till 25 %

Ladda
batteriet.

Batteriet kan
ha tekniska
problem.

90 SVENSKA

Vb

v https://tm.by
. NHTepHeT-marasuH



4. Overspanningsskydd
Nar ingdngsspanningen ar hogre an 15 V (12
V ingdende) eller 30 V (24 V ingdende) stanger
detta skyddssystem av apparaten och temperatur-
displayen visar "F4" tillsammans med ett pipande
ljud.

5. Kortslutningsskydd
Kretsen har en funktion for kortslutningsskydd i
héandelse av kortslutning. | den har situationen ska
du fora apparaten till ett av Makitas auktoriserade
servicecenter eller fabriksservicecenter.

Funktion for skydd mot lutning

Apparaten ar utrustad med en funktion for skydd mot
lutning. Nar apparaten anvander i kylningslage stéangs
apparaten automatiskt av om apparaten placeras i
nagon av féljande vinklar.

A) Nar apparaten hamnar i ett lage som dverstiger
30° fran nivavinkeln som visas A-1 i figuren stangs
apparaten av och temperaturdisplayen visar "F1”
en stund. Det tar 3 minuter att starta om efter att
apparaten har atergatt till en position i jamvikt.
Nar apparaten hamnar i ett lage som dverstiger
70° fran nivavinkeln som visas A-2 i figuren stangs
apparaten av och temperaturdisplayen visar "F6”
tills man startar om apparaten. Det tar 2 timmar
att starta om efter att apparaten har atergatt till en
position i jamvikt.

» Fig.4

B)  Nar apparaten hamnar i ett lage som 6verstiger
30° fran nivavinkeln som visas B-1 i figuren stangs
apparaten av och temperaturdisplayen visar "F1”
en stund. Det tar 3 minuter att starta om efter att
apparaten har atergatt till en position i jamvikt.
Nar apparaten hamnar i ett lage som &verstiger
40° fran nivavinkeln som visas B-2 i figuren stangs
apparaten av och temperaturdisplayen visar "F6"
tills man startar om apparaten. Det tar 2 timmar
att starta om efter att apparaten har atergatt till en
position i jamvikt.

» Fig.5

C) Nar apparaten hamnar i ett lage som dverstiger
30° fran nivavinkeln som visas C-1 i figuren sténgs
apparaten av och temperaturdisplayen visar "F1”
en stund. Det tar 3 minuter att starta om efter att
apparaten har atergatt till en position i jamvikt.

Nér apparaten hamnar i ett lage som 6verstiger
70° fran nivavinkeln som visas C-2 i figuren sténgs
apparaten av och temperaturdisplayen visar "F6”
tills man startar om apparaten. Det tar 2 timmar
att starta om efter att apparaten har atergatt till en
position i jamvikt.

» Fig.6

D) Né&rapparaten hamnar i ett lage som overstiger
30° fran nivavinkeln som visas D-1 i figuren stangs
apparaten av och temperaturdisplayen visar "F1”
en stund. Det tar 3 minuter att starta om efter att
apparaten har atergatt till en position i jamvikt.

Nér apparaten hamnar i ett lage som 6verstiger
70° fran nivavinkeln som visas D-2 i figuren sténgs
apparaten av och temperaturdisplayen visar "F6”
tills man startar om apparaten. Det tar 2 timmar
att starta om efter att apparaten har atergatt till en
position i jamvikt.

Lby
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> Fig.7

E) Nar apparaten vrids 180° fran nivavinkeln stangs
apparaten av och temperaturdisplayen visar "F6”
tills man startar om apparaten. Det tar 2 timmar
att starta om efter att apparaten har atergatt till en
position i jamvikt.

USB-laddning

Det finns USB-porten i batterifacket. USB-porten har en
kontinuerlig utmatning pa 5 V-spanning i driftlaget.

Minnesfunktion

Om anvandaren inte utfér ndgon atgérd inom 5 sekun-
der efter instalining av kontrolltemperaturen, kommer
den aktuella instéllningen att sparas i minnet. Nasta
gang startar apparaten med samma instalining.

Vaxla mellan temperaturenheter

Du kan vaxla temperaturenheten °C (grader Celsius)

eller °F (grader Fahrenheit) med féljande procedur.

1. Starta apparaten.

2. Tryck pa vaxlingsknappen for kylning/varmning
tills enheten (°C eller °F) borjar blinka.

3. Tryck pa knappen for temperaturékning eller knap-

pen for temperatursankning for att valja enhet.

Tryck pa vaxlingsknappen for kylning/varmning,

eller lamna apparaten under 5 sekunder utan att

gora nagot. Enhetsvalet har slutforts.

»

Axelrem

1. Forremmen genom vanster och hoger handtag.
2. Spann fast remmen.
» Fig.8

Felkod

Temperaturdisplayen visar féljande kod for specifika fel.

Felkod Problem

F1 Lutningsskyddet har aktiverats.

Se avsnittet for funktionen for skydd mot
lutning.

F2 Batteriet haller pa att ta slut.

F3 Ingéngsspanningen ar lag.

Se stycket for skydd for inkoppling i bilen.

F4 Ingéngsspanningen ar hog.

Se stycket for 6verspanningsskydd.

F5 Né&got &r fel med apparatens sensor. Fér
apparaten till ett av Makitas auktoriserade
servicecenter eller fabriksservicecenter.

F6 Lutningsskyddet har aktiverats.

Se avsnittet for funktionen for skydd mot
lutning.
SVENSKA



UNDERHALL VALFRIA TILLBEHOR

AFORSIKTIGT: Se alltid till att apparaten ar AFORSIKTIGT: Foljande tillbehor eller till-
avstangd, sladden utdragen och att batterikasset- satser rekommenderas for anvandning med det
ten ar borttagen innan inspektion eller underhall Makita-verktyg som denna bruksanvisning avser.
utfors. Att anvanda andra tillbehor eller fasten dkar risken for
personskada. Anvand endast tillbehor eller fasten for
OBS: Anvand aldrig bensin, I6sningsmedel, dess angivna syfte.
e{_!koh_ol eller I|knan_de. Det kan _resulteral miss- Kontakta ditt lokala Makita-auktoriserade servicecen-
fargning, deformering eller sprickor. ter om du behdver ytterligare information om dessa

For att uppréatthalla produktens SAKERHET och tillbehor. ) B )
TILLFORLITLIGHET bér allt reparations-, underhalls- *  Makitas originalbatteri och -laddare
och justeringsarbete utféras av ett Maktia-auktoriserat ANM.: N&gra av tillbehéren i listan kan ingd i verk-

servicecenter och med reservdelar fran Makita. tygets férpackning som standardtillbehor. De kan

variera fran land till land.

Rengdring

. Rengoér kammaren for oljeflackar regelbundet.
Rengor runt kammarens inre for att forhindra
uppkomst av lukt.

Avlagsna damm fran filtret regelbundet for att
forbattra kylningseffekten.

Det 6vre lockets forseglingsremsa blir latt smutsig,
och ska rengoras i tid.

Avfrostning

Starta apparaten och vanta tills frosten har smalt for att
avfrosta. Torka sedan bort vattnet.

Rengoring av filtret

1. Skjut locket i pilens riktning enligt sdsom visas i
figuren och ta sedan bort filterlocket.
» Fig.9

2. Tabortfiltret, rengdr det och satt sedan det tillbaka
det i filterlocket igen.

3.  Satt tillbaka filterlocket.

» Fig.10

92 SVENSKA

T IVI h v https://tm.by

MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH



NORSK (Originalinstruksjoner)

ADVARSEL

Denne maskinen kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og per-
soner med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap, dersom de er gitt innfgring
eller instruksjon om bruk av maskinen pa en sikker mate og for-
star farene den innebaerer. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

SPESIFIKASJONER

Modell: DCW180
Kapasitet 20L
Inngang Batteri Likestrem (DC) 18 V
AC-adapter Referer til spesifikasjonen pa AC-adapteren.
(Inngangsspenning varierer avhengig av land.)
Sigarettenneradapter Likestrem (DC) 12V /24 V
Beskyttelsesklasse 1l
Klimatype SN/N/STIT
Isolasjonsmateriale/skummateriale Polyuretanskum/cyclopentan (CsHio)
Kjglemiddel R-1234yf (26 g)
Effektbehov kjoleeffekt 90 W, varmeeffekt 42 W
Dimensjoner Eksterne dimensjoner 623 (L) mm X 341 (B) mm X 371,5 (H) mm
P& innsiden av kjgle-/ 323 (L) mm X 240 (B) mm X 261 (H) mm
varmerommet
Nettovekt 14,3kg (mit zwei Batterien )/13,0kg (ohne Batterie )
Beskyttelsesgrad IPX4 (kun drevet av batteri)
Driftstid * 30 °C (85 °F) -18 °C (0 °F) kontrolltemperatur 2,5 timer
(med BL1860B x1) | omgivelsestemperatur 5 °C (40 °F) kontrolltemperatur 8.5 timer
0°C (30 °F) 60 °C (140 °F) kontrolltemperatur 2 timer
omgivelsestemperatur
Aktuelt batteri BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Gjeldende lader DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Driftstidene er omtrentlige og kan variere avhengig av batteritype, ladestatus og brukstilstand.

. Som en folge av videreutviklingsprogrammet for forskning og utvikling, kan spesifikasjonene her endres uten
forvarsel.

. Spesifikasjoner kan variere fra land til land.

. Enkelte batteripakker og ladere listet ovenfor kan veere utilgjengelige avhengig av hvilket omrade du befinner
degi.

AADVARSEL: Bruk bare batteriene og laderne som er oppfart i listen ovenfor. Bruk av andre batteripak-
ker og ladere kan fare til personskade og/eller brann.
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3. Hvis strgmledningen eller -kontakten er

Symb0|er skadet eller andre elektriske komponenter

) er defekte, m& du ikke fortsette & bruke dette
Nedenfor vises symbolene som kan brukes for utstyret. produktet. Send den til forhandleren eller den
Forsikre deg om at du forstar deres betydning far bruk. lokale ser\'/icetjenesten for utskiftning eller
Les bruksanvisningen. reparasjon.
[:E] Q 4.  Ikke plasser produktet opp-ned eller vipp det
over 15°.
Ni-MH Bare for EU-land .
E Li-ion Ikke kast elektrisk utstyr eller batterier 5 ;kkeﬂ Sfenr!(. agpar?tit I.Vinn e”ﬁ(rkannen vaeske
sammen med annet husholdningsavfall! or aforhindre elektrisk stat. e utsett
| samsvar med EU-direktivet om elektrisk apparatet for regn.
og elektronisk avfall, batterier og akku- 6. Nardetikke eribruk eller fer rengjering, ta ut
mulatorer, batterier- og akkumulatorer batteripakken og trekk ut pluggen.
f hendi impl teril i o o
samsvar medi nasjonale lover, m elektrisk 7~ NAr du bruker apparatet ma du serge for at
utstyr, batterier og batteripakker som ikke inntaket for stremledningen og stremuttaket
lenger fungerer leveres separat til en holdes en viss avstand (ca. 15 cm) fra andre
gienvinningsstasjon. gjenstander, for ikke & pavirke maskinens
Forsiktig: Brannfare. varmeutstraling.
& 8. Eventuelt tilbehgr som ikke er anbefalt av
produsenten, ma ikke brukes.
9. Ikke labarn eller personer med nedsatt
funksjonsevne bruke apparatet uten
SIKKERHETS DVARSLER veiledning eller tilsyn.
10. Ikke plasser apparatet ved siden av en gass-
. komfyr eller elektrisk komfyr med hgy tempe-
1. Dette apparatet er kun egnet for campingbruk ratur for & unnga ulykker.
nar appargtetldnves av batter}pakken. ) 11. Ikke sl& av og pa stremknappen ofte (minst 5
2. Hold'ven'nIaSJonsépnlngene til apparatet frie minutter mellom hver betjening) for & unnga
for hindringer. skade p& kompressoren.
3. Ikke bruk mekaniske enheter eller andre midler 12, Ikke sett metallfolie eller andre ledende
for & akselerere avrimingsprosessen, med materialer inn i apparatet for & forhindre brann
unntak av de som er anbefalt av produsenten. eller kortslutning
4. |kke bruk elektriske apparater i enhetens 13. Ikke bruk kjemiske vaskemidler og harde
oppbevaringsrom for matvarer, med mindre de verktay for & rengjare produktet.
eraven type som er anlbefalt av produsenten. 14. Sett pluggen heltinn i «DC IN»-kontakten.
5. Ikke oppbevar eksplosive stoffer som Unnlatelse av & gjgre dette kan deformere
aerosolbokser med brennbar drivgass i dette pluggen eller forarsake brann
apparatet. oo )
6 p‘,’ € ledni kad A4 15. Rengjgr sigarettenneruttaket for du setter

- Hvis stramledningen er skadet, ma den inn pluggen. Unnlatelse av & gjare dette kan
erstattes av produsenten, dens forhandler eller deformere pluggen eller forarsake brann
tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga 16. Ikke bruk apparatet mens du ki D. tte k
fare. . : pp u kjgrer. Dette kan

7. Ved plassering av apparatet, ma det sikres at fre tl en ulykke.

’ - ] ' : 17. Nar bilens batterikapasitet blir lav, bruk appa-
streamledningen ikke kan skrus gjennom eller ratet mens motorenper i gang. N&r du har ’I;?ukt
skades. ) apparatet, ma du trekke ut pluggen fra siga-

8. Ikk_e plasse_zr mange skjstekontakter eller rettenneren for & forhindre at den trekker fra
skjateledninger bak apparatet. bilbatteriet.
9. Ikke skad kjoleveeskekretsen. 18. Ikke misbruk AC-adapteren og
sigarettenneradapteren.
19. Rengjer pluggen til AC-adapteren og sigaret-
VI KTIG E M ERK NADER tenneradapteren. Smuss som vann eller salt som
fester seg i pluggen kan forarsake rust og fere til
1 Les bruksanvisningen nave far bruk darlig konduktivitet, deformering eller brann.
2' Kontroll ge 4 sdet ) 20. Ikke ta pa pluggen til AC-adapteren og sigaret-

! bonkro erom spenmngjomra.f-i som . tenneradapteren umiddelbart etter bruk. Disse

rukes er [ samsvar mec spesitikasjonene pa kan veere ekstremt varme og forarsake brannska-
typeskiltet, hvorvidt strempluggen stemmer der p& huden
overens med stikkontakten, og kontroller at )
kontakten er jordet forskriftsmessig. 21 Ikke demqnter apparatet.
22. Ikke lad bilbatteriet mens du bruker apparatet.
Feil spenning kan tilfgres produktet, noe som kan
fare til svikt eller brann.
23. Ikke bruk lett antennelig aerosol i neerheten av
dette apparatet. Dette kan fgre til brann.
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24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

Ikke ta pa apparatets indre komponenter,
spesielt metallkomponenter, med véate hender
under bruk. Dette kan fare til frostskader.

Ikke handter pluggen med vat eller fettet hand.
Dette kan fore til elektrisk stat.

Ikke legg medisiner eller akademisk materiale
inn i apparatet. Dette apparatet er ikke egnet

til oppbevaring av materialer som krever streng
temperaturkontroll.

Ikke bruk dette produktet som et stige-

trinn eller en krakk. Dette kan fare til fall og
personskader.

Ikke la dette apparatet std p& varme steder, for
eksempel i en varm bil. Dette kan fare til brann.
Ikke la smé barn og kjeeledyr leke med dette
apparatet. Oppbevar dette apparatet utilgjen-
gelig for barn nar det oppbevares.

Ikke fyll pa for mye mat og drikke i apparatet.
Kjgleytelsen kan bli redusert, og kan fare til at
matvarer og drikke blir darlig.

Sarg for at du ikke gar tom for batteri mens du
holder mat og drikke kald eller varm. Ikke opp-
bevar &pnet mat over lengre tid. Mat og drikke
kan ratne.

Ikke bruk i neerheten varmekilder eller gass-
apparater. Kjgleytelsen kan bli redusert, eller en
gasslekkasje kan forarsake brann.

Ikke bruk en kniv eller en skrutrekker for &
fierne is eller frost fra apparatet. Dette kan
skade apparatets innside og fare til funksjonsfeil
eller lekkasje av den innelukkede gassen eller
oljen.

Ikke bruk likestramutgangen (DC) pa motorge-
neratoren som strgmforsyning. Dette kan fare
til en funksjonsfeil.

Ikke fyll apparatet med vann eller lignende.
Vann kan komme inn i apparatet og forarsake
funksjonsfeil. Hvis det har samlet seg vann i
beholderen, tark det vekk med en myk klut.
Veer forsiktig sa du ikke klemmer fingeren nar
du apner og lukker det gvre dekselet.

Ikke plasser ting som er lett bedervelige i
apparatet nar du bruker oppvarmingsmodu-
sen. Mat og drikke kan ratne.

Nar du bruker oppvarmingsmodusen, ma du
ikke bergre innsiden av apparatet med handen
over lengre tid. Risiko for brannskader ved lav
temperatur.

Ikke bruk dette apparatet i en kjglebil eller et
kjglerom. Kondensering oppstar lett i kjglebiler og
kiglerom, noe som kan fa vanndraper til & falle pa
apparatet og fare til funksjonsfeil.

Ikke plasser kjeeledyr eller lignende i appara-
tet. Dette apparatet er ikke egnet for oppbevaring
av kjeeledyr eller lignende.

Ikke legg et kjglemedium i en gdelagt pose.
Hvis kjglemediet lekker i apparatet, kan dette
fare til at metallkomponenter i apparatet korro-
derer. Hvis kjglemediet lekker, tgrk det av med
en fuktig myk klut og terk deretter med en myk
klut.

Fest skulderbandet forsvarlig slik at det ikke
faller av pa grunn av apparatets vekt. Ellers kan
apparatet falle og forarsake personskader.
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43. Nar du plasserer mat og drikke i apparatet, ma
du kjgle eller varme tingene pa forhand. Dette
apparatet kan ikke varme eller kjgle pé kort tid.

44, Nar du bruker apparatet i en bil, m& du sgrge
for & installere og feste apparatet pa et stabilt
sted, for eksempel i bagasjerommet eller i
benplassen til baksetene. Ikke plasser appa-
ratet pa setet i ustabil tilstand. Hvis bilen plut-
selig starter eller stopper, kan apparatet velte og
bevege seg og forarsake personskader.

45. Hold apparatet godt nar du bzerer det. Ellers
kan apparatet falle og det kan oppsta funksjons-
feil, det kan ogsa fere til personskader hvis appa-
ratet faller pa fettene.

46. Avhending av apparatet.

kastes med husholdningsavfallet. Dette
gjelder innenfor hele EU. For & forhindre
mulig skade pa miljget eller menneskers
helse fra feil avfallshandtering, lever
maskinen til gjenvinning pa forsvarlig méate.
Dette vil fremme beerekraftig gjenbruk av
materielle ressurser.

Isolasjonsgassene er brennbare. Nar du
skal kaste apparatet, ma du levere det til et
godkjent avfallsmottak. Ikke utsett appara-
tet for flammer.

E Dette symbolet angir at maskinen ikke skal

Sikkerhetsadvarsler for
batteridrevne apparater

Bruk og vedlikehold av
batteridrevne apparater

1. Unnga utilsiktet start. Sgrg for at bryteren er i
avslatt posisjon fagr du kobler til batteripakken,
|gfter eller beerer apparatet. A beere appara-
tet med fingeren pa bryteren eller tilfgre stram
til apparatet med bryteren pa, tilrettelegger for
ulykker.

2. Koble batteripakken fra produktet far du
utfgrer noen justeringer, endrer tilbehor eller
oppbevarer produktet. Slike forebyggende tiltak
reduserer risikoen for at produktet starter utilsiktet.

3.  Skal bare lades med en lader som er spesifi-
sert av produsenten. En lader som er egnet for
én type batteripakke kan fgre til brann hvis den
brukes med en annen batteripakke.

4. Bare bruk produktet med egnede batteripak-
ker. Bruk med en annen batteripakke kan fore til
fare for personskade eller brann.

5. Nér batteripakken ikke er i bruk skal den hol-
des unna andre metallgjenstander som binder-
ser, mynter, ngkler, spiker, skruer eller andre
sma metallgjenstander, som kan skape en
kobling mellom tilkoblingspunkter. Kortslutning
av batteriklemmene kan fare til brannskade eller
brann.

NORSK



10.

11.

Ved skade kan det lekke vaeske fra batteri-
pakken —unnga kontakt. Skyll med vann ved
kontakt. Oppsgk medisinsk hjelp hvis man far
veesken i gynene. Veaeske fra batteripakken kan
forarsake irritasjon eller brannskader.

Ikke bruk batteripakke eller produkt som er
skadet eller endret. Skadede eller modifiserte
batterier kan utvise uforutsigbar atferd, noe

som kan fare til brann, eksplosjon eller fare for
personskader.

Ikke utsett batteripakken eller produktet for

ild eller sveert haye temperaturer. Eksponering
for ild eller temperaturer over 130 °C kan fgre til
eksplosjon.

Folg instruksjonene for lading og ikke lad
produktet eller batteripakken utenfor tempera-
turomradet som er spesifisert i instruksjonene.
Feilaktig lading eller lading under temperaturfor-
hold som er utenfor det spesifiserte omradet kan
skade batteripakken og gke risikoen for brann.
Service utfores av en kvalifisert person som
bare bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sgrge for at produktets sikkerhet opprettholdes.
lkke modifiser eller gjer forsgk pa reparasjon
av apparatet eller batteripakken p& annen
maéte enn indikert i instruksjonene for bruk og
vedlikehold.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner for
batteripakken

1.

For du bruker batteripakken ma du lese alle
instruksjoner og advarselsmerkinger pa (1)
batteriladeren, (2) batteripakken og (3) produk-
tet som bruker batteripakken.

Ikke demonter batteripakken.

Hvis driftstiden blir betraktelig kortere, ma du

stoppe bruken umiddelbart. Det kan fare til

risiko for overoppheting, mulige brannskader
og eksplosjon.

Hvis elektrolytt kommer i gyene, skyll med rent

vann og oppsgk medisinsk hjelp. Det kan fere

til synstap.

Ikke kortslutt batteripakken:

(1) Ikke bergr tilkoblingspunktene med
ledende materiale.

(2) Unng&aoppbevare batteripakken i en
beholder med metallgjenstander som
spiker, mynter, osv.

(3) Ikke utsett batteripakken for vann eller
regn.

Kortslutning av et batteri kan fgre til stor

stromflyt, overoppheting, brannskader og

gdeleggelse.

Ikke oppbevar eller bruk produktet eller bat-

teripakken pa steder der temperaturen kan n&

eller overskride 50 °C (122 °F).

7. Ikke brenn batteripakken, selv om det allerede
er skadet eller helt utslitt. Batteripakken kan
eksplodere i en brann.

8.  Veer forsiktig s& du ikke mister eller stgter
batteripakken.

9. Ikke bruk et skadet batteri.

10. De medfglgende litiumionbatteriene er under-
lagt kravene for farlig gods.

For kommersiell transport f.eks. utfart av en
tredjepart eller spediterer, ma spesielle krav for
pakking og merking fglges.

Ved forberedelse far forsendelse, ma en ekspert
pa farlig materiale konsulteres. Vaer ogsa opp-
merksom pd strengere, nasjonale bestemmelser.
Teip over eller dekk til &pne kontakter, og pakk
batteripakken pa en slik mate at det ikke kan
bevege seg rundt i emballasjen.

11. Nar du kaster batteripakken, mé du fjerne det
fra apparatet og avhende det pa et sikkert
sted. Folg lokale forskrifter for avhending av
batteripakken.

12. Bare bruk batteriene med produktene som er
spesifisert av Makita. Installasjon av batteriene i
ikke-kompatible produkter kan fare til brann, hay
varme, eksplosjon eller elektrolyttlekkasje.

13. Batteriet ma fjernes fra apparatet hvis det ikke
skal brukes over en lengre tid.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE.

AFORSIKTIG: Bruk bare originale Makita-
batterier. Bruk av andre enn originale Makita-
batterier, eller batterier som er endret, kan fgre til at
batteripakken blir gdelagt som igjen kan fere til brann,
personskade og skade. Det vil ogs& ugyldiggjere
Makitas garanti for apparatet og laderen fra Makita.

Tips for & forlenge batteripak-

kens levetid

1. Lad batteripakken far det lades helt ut. Stopp
alltid bruk av produktet og lad batteripak-
ken nar du legger merke til mindre strgm i
produktet.

2. Ikke lad et fulladet batteri. Overlading forkorter
batteripakkens levetid.

3. Barelad batteripakken i romtemperatur pa
10 °C—40 °C (50 °F-104 °F). La et varmt batteri
kjole seg ned for du lader det.

4.  Lad batteripakken hvis du ikke bruker det over
en lengre periode (mer enn seks maneder).
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DELEBESKRIVELSE

» Fig.1

Kontrollpanel 2 | Batterideksel 3 | @vre krok for deksel
@vre deksel Handtak Beerehandtak
Apnemekanisme 8 | Filterdeksel 9 | Hjul

10 | «DC-IN»-kontakt 11 | Knapp for temperaturgkning 12 | Av/pa-knapp

13 | Knapp for & bytte mellom varme-/ 14 | Temperatur-display 15 | Batteriindikator
kjglemodus

16 | Knapp for temperaturreduksjon - |- - |-

DRIFT

1. Tilkobling av stramforsyningen

A) Batteripakke

AFORSIKTIG: Sla alltid av apparatet, fgr du
fierner eller setter inn batteripakken.

AFORSIKTIG: Hold verktgyet og batteripakken
godt fast nar du installerer eller fierner batteripak-
ken. Hvis du ikke holder verktgyet og batteripakken
godt fast, kan det fgre til at de sklir ut av hendene
dine, noe som kan fare til skade pa verktagyet og
batteripakken samt personskade.

Apne batteridekselet for & installere batteripakken.
Juster tappen pa batteripakken med sporene i
huset, og sett det pa plass. Sett det helt inn til det
l&ses pa plass med et lite klikk.
Lukk sa batteridekselet.
For & fierne batteripakken, skyv den fra apparatet
mens du skyver knappen foran p& pakken.

» Fig.2

» 1. Rad indikator 2. Knapp 3. Batteripakke

AFORSIKTIG: Installer alltid batteripakken
slik at den rgde indikatoren ikke lenger er synlig.
Ellers kan den falle ut av apparatet ved et uhell, noe
som kan fare til personskader p& deg eller personer i
neerheten av deg.

AFORSIKTIG: Ikke installer batteripakken med
overdreven kraft. Hvis boksen ikke skilir lett inn, er
den ikke satt inn riktig.

MERK: Opp til to batterier kan installeres, selv om
produktet bare bruker ett batteri i drift.

B) AC-adapter (Brukes kun for
fritidskjeretay)

Nar du bruker apparatet med vekselstrem m& du bruke
AC-adapteren som faglger med produktet. Sett pluggen
inn i «DC IN»-inngangen pa apparatet, og sett deretter
den andre enden i en stikkontakt.

C) Sigarettenneradapter

Nar du bruker apparatet med sigarettennerkontakten
ma du bruke sigarettenneradapter som fglger med
produktet. Sett pluggen inn i «DC IN»-inngangen

pa apparatet, og sett deretter den andre enden inn i
sigarettennerkontakten.

AFORSIKTIG: Sett pluggen helt inn i «DC IN»-
kontakten. Unnlatelse av & gjere dette kan defor-
mere pluggen eller forarsake brann.
AFORSIKTIG: Sett alltid «DC IN»-kontaktens
deksel godt pa plass nér strgmledningen ikke er
koblet til.

MERK: Nar apparatet skifter stramforsyning, stopper kom-
pressoren i omtrent 3 minutter for & beskytte kompressoren.
MERK: Etter at du har slatt av apparatet, tar det
omtrent 3 minutter & starte kompressoren pa nytt pa
grunn av kompressorens beskyttelse.

2. Sla pa apparatet

Trykk pa av/pa-knappen for & sl& pa apparatet. Trykk pa
av/pa-knappen for & sla av apparatet.

3. Bytte mellom kjgle-/lvarmemodus

Trykk p& knappen for bytte mellom varme-/kjglemodus

for & bytte driftsmodus.

Temperaturdisplayet blinker kontrolltemperaturen.

. Nar apparatet drives i kjglemodus, er kontrolltem-
peraturen -18 °C, -10 °C, 0 °C, 5 °C eller 10 °C
(0 °F, 15 °F, 30 °F, 40 °F eller 50 °F).

. Nar apparatet drives i varmemodus, er kontrolltem-
peraturen 55 °C eller 60 °C (130 °F eller 140 °F).

4. Velge kontrolltemperaturen

Trykk p& knappen for temperaturgkning eller -reduksjon
for & velge kontrolltemperaturen.

Apparatet begynner & kjgle/varme 5 sekunder etterpa,
kontrolltemperaturen stopper sa & blinke og temperatur-
displayet viser den ndveerende temperaturen.

Apparatet slutter & kjgle/varme nar den naveerende
temperaturen nar kontrolltemperaturen.
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Tips for effektiv kjgling (Bare for batterier med indikatoren)

Trykk pa kontrollknappen p& batteripakken for &

Apning av det gvre dekselet i lange perioder kan forar- kontrollere den gjenveerende batterikapasiteten.
sake en vesentlig gkning av temperaturen i kammeret. Indikatorlampene lyser i noen f& sekunder.
. Rengjer jevnlig overflater som kan komme i kon- » Fig.3

takt med mat og tilgjengelige dreneringssystemer.

» 1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp
. Oppbevar ratt kjgtt og fisk i egnede beholdere i

kammeret, slik at maten ikke kommer i kontakt Indikatorlamper Gjenvarende
med eller drypper pa annen mat. kapasitet
. Dersom kammeret forblir tomt i lange perioder: I D !‘
- Sla av apparatet. Tent Av Blinker
- Avvis kammeret. I I I I 75 % til
- Rengjar og terk kammeret. 100 %
- La det gvre dekselet vaere apent for & forhin- I I I I:I 50 % til 75 %
dre utvikling av mugg inne i kammeret.

I I |:| |:| 25 % til 50%

FUNKSJON I I:I I:I I:I 0 % til 25 %

5 3 Lad
Indikerer gjenveerende !‘ D D D batteripakken.
batterikapasitet Batteripakken

0 I I I:I I:I kan t?a en
1 feilfunksjon.

Batteriindikatoren viser den gjenveerende

batterikapasiteten. I:I Ij I I

Den gjenveerende batterikapasiteten vises som den
folgende tabellen.

MERK: Avhengig av bruksforhold og omgivelses-
Batteriindikatorstatus Gjenvarende temperatur, kan indikatoren avvike noe fra faktisk
batterikapa- kapasitet.

|:| |:| sitet
Pa Av Vernesystem for batteri/apparat

50% til 100 %

Dette apparatet er utstyrt med et vernesystem. Dette
systemet slar automatisk av stramtilfgrselen for &
forlenge apparatets og batteriets levetid. Apparatet vil
automatisk stoppe under bruk hvis apparatet eller batte-
riet blir underlagt en av falgende forhold.

0% il 20% 1. Utladingsvern for batteriet

Nar batterikapasiteten blir lav, stopper apparatet
automatisk. Batteriindikatoren ber om at batteriet
Lad batteriet skal lades. Fjern batteriene fra apparatet og lad
batteriene.

2. Overstrgmsvern
Nar apparatet brukes pa en mate som far det til
4 trekke unormalt mye strgm, stopper apparatet
automatisk. | denne situasjonen ma du stoppe
bruken som fikk apparatet til a bli overbelastet. Sla
deretter pa apparatet for & starte pa nytt.

3. Vern mot bilens
inngangsspenning
Nar bilens inngangsspenning er lavere enn 10,7 V
(12 V uttak), eller 22,6 VV (24 V uttak), slar dette ver-

nesystemet av apparatet, og temperaturdisplayet
viser «F3» og det lyder en pipelyd.

20% til 50%

Bl 8Bk B

(Blinker)
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4. QOvers penningsvern
Nar bilens inngangsspenning er hgyere enn 15 V
(12 V uttak), eller 30 V (24 V utak), slar dette ver-
nesystemet av apparatet, og temperaturdisplayet
viser «F4» og det lyder en pipelyd.

5. Kortslutningsvern
Kretsen er utstyrt med et kortslutningsvern i tilfelle
kortslutning. | dette tilfellet ma du levere apparatet
til et Makita-autorisert servicesenter.

Veltebeskyttelse

Dette apparatet er utstyrt med en funksjon for velte-
beskyttelse. Nar du bruker apparatet i kiglemodus, vil
apparatet automatisk sl&s av hvis apparatet utsettes for
en av fglgende vinkler.

A) Hvis apparatet utsettes for en vinkel p& mer enn
30 ° fra vinkelen som er vist som A-1 i figuren, slas
apparatet av og temperaturdisplayet viser «F1» en
stund. En omstart vil ta 3 minutter etter at appara-
tet er tilbake i horisontal posisjon.

Hvis apparatet utsettes for en vinkel pa mer enn
70° fra vinkelen som er vist som A-2 i figuren, slas
apparatet av og temperaturdisplayet viser «F6» til
en omstart gjennomfares. En omstart vil ta 2 timer
etter at apparatet er tilbake i horisontal posisjon.
» Fig.4

B) Hvis apparatet utsettes for en vinkel p& mer enn
30 ° fra vinkelen som er vist som B-1 i figuren, slas
apparatet av og temperaturdisplayet viser «F1» en
stund. En omstart vil ta 3 minutter etter at appara-
tet er tilbake i horisontal posisjon.

Hvis apparatet utsettes for en vinkel pa mer enn
40 ° fra vinkelen som er vist som B-2 i figuren, slas
apparatet av og temperaturdisplayet viser «F6» til
en omstart gjennomfgres. En omstart vil ta 2 timer
etter at apparatet er tilbake i horisontal posisjon.

» Fig.5

C) Hvis apparatet utsettes for en vinkel pa mer enn
30 ° fra vinkelen som er vist som C-1 i figuren,
slas apparatet av og temperaturdisplayet viser
«F1» en stund. En omstart vil ta 3 minutter etter at
apparatet er tilbake i horisontal posisjon.

Hvis apparatet utsettes for en vinkel p& mer enn
70 ° fra vinkelen som er vist som C-2 i figuren, slas
apparatet av og temperaturdisplayet viser «F6» til
en omstart gjennomfgres. En omstart vil ta 2 timer
etter at apparatet er tilbake i horisontal posisjon.

» Fig.6

D) Hvis apparatet utsettes for en vinkel p& mer enn
30 ° fra vinkelen som er vist som D-1 i figuren,
sl&s apparatet av og temperaturdisplayet viser
«F1» en stund. En omstart vil ta 3 minutter etter at
apparatet er tilbake i horisontal posisjon.

Hvis apparatet utsettes for en vinkel p& mer enn
70 ° fra vinkelen som er vist som D-2 i figuren, slas
apparatet av og temperaturdisplayet viser «F6» til
en omstart gjennomfares. En omstart vil ta 2 timer
etter at apparatet er tilbake i horisontal posisjon.
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> Fig.7

E) Hvis apparatet utsettes for en vinkel pa mer enn
180 ° fra en horisontal posisjon, slas apparatet av
og temperaturdisplayet viser «F6» til en omstart
giennomfgres. En omstart vil ta 2 timer etter at
apparatet er tilbake i horisontal posisjon.

USB-lading

Det er en USB-port i batterirommet. USB-porten gir
kontinuerlig 5V spenning i driftstilstand.

Minnefunksjon

Etter innstilling av kontrolltemperaturen, hvis brukeren
ikke betjener apparatet innen 5 sekunder, blir den gjel-
dende innstillingen lagret. Apparatet starter i samme
innstilling ved neste oppstart.

Bytte temperaturenheten

Du kan bytte mellom temperaturenhetene °C (Celsius)

og °F (Fahrenheit) ved & falge fremgangsmaéten.

1.  Sla pa apparatet.

2. Trykk pa knappen for & bytte mellom varme-/
kjglemodus inntil enheten (°C eller °F) begynner &
blinke.

3. Trykk pa knappen for temperaturgkning eller
-reduksjon for & velge enheten.
4. Trykk pa knappen for & bytte mellom varme-/kjg-

lemodus eller ikke betjen apparatet i 5 sekunder.
Valget av temperaturenheten er fullfart.

Skulderstropp

1.  Far stroppen gjennom venstre og hgyre handtak.
2. Spenn stroppen.
» Fig.8

Feilkode

For spesifikke feil viser temperaturdisplayet falgende
koder.

Feilkode Arsak

F1 Veltebeskyttelse er aktivert.
Se avsnittet om funksjonen for
veltebeskyttelse.

F2 Tom for batteri.

F3 Inngangsspenningen er lav.
Se avsnittet om vern mot bilens
inngangsspenning.

F4 Inngangsspenningen er hgy.
Se avsnittet om overspenningsvern.

F5 Det er en feil p& sensoren i apparatet. Lever
apparatet til et Makita-autorisert servicesenter.

F6 Veltebeskyttelse er aktivert.
Se avsnittet om funksjonen for
veltebeskyttelse.
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VEDLIKEHOLD

TILLEGGSUTSTYR

AFORSIKTIG: Veer alltid sikker pa at apparatet
er avslatt, frakoblet og batteripakken fjernet for
du forsgker & utfgre kontroll eller vedlikehold.

OBS: Bruk aldri bensin, tynnere, alkohol eller
liknende. Misfarging, deformasjon eller sprekker
kan bli resultatet.

For & opprettholde PRODUKTSIKKERHET og
PALITELIGHET, skal reparasjoner, annet vedlikehold
eller andre justeringer utfgres av autoriserte Makita-
autoriserte fabrikker eller servicesentre, og kun ved
bruk av originale reservedeler fra Makita.

Rengjgring

Rengjer oljeflekken i kjgle-/'varmerommet
regelmessig.

& forhindre lukt.

Rengjer stovet pa filteret regelmessig for & for-
bedre kjgleeffektiviteten.

Tetningslisten pa det gvre dekselet blir lett skitten
og ma rengjares ofte.

For & avise apparatet, sl& av stremmen og vent til isen
har smeltet. Tark sd bort vannet.

Rengjering av filteret

1. Skyv skyvedekselet i pilens retning, som vist pa
figuren, og ta deretter av filterdekselet.
» Fig.9

2. Taav filteret, rengjer filteret, og sett deretter inn
filteret i filterdekselet igjen.

3. Monter filterdekselet igjen.
» Fig.10

AFORSIKTIG: Dette tilleggsutstyret eller til-
behgret anbefales for bruk med Makita-verktgyet
som er spesifisert i denne bruksanvisningen. Bruk
av annet tilbehar kan fore til fare for personskade.
Bare bruk tilbeher til tiltenkt formal.

Hvis du gnsker mer informasjon om dette tilbehgret,
kan du spgarre ditt lokale Makita-servicesenter.

. Original Makita-batteri og -lader

MERK: Noen elementer i denne listen kan veere
inkludert i verktgypakken som standardutstyr. Dette
kan variere fra land til land.

Rengjer rundt innsiden av kjgle-/varmerommet for
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

VAROITUS

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistil-
linen tai henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja tie-
toa, voivat kayttaa tata laitetta vain silloin, kun heita on neuvottu ja
ohjeistettu, miten laitetta tulee turvallisesti kayttaa ja kun he ymmar-
tavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman aikuisen valvontaa.

TEKNISET TIEDOT

Malli: DCW180
Kapasiteetti 20L
Tulo Akku DC18V
Vaihtovirtasovitin Katso vaihtovirtasovittimen kayttdaihe.
(Tulojannite vaihtelee maittain.)
Tupakansytyttimen DC12V/24V
sovitin

Suojausluokka sahkosokeille 1]

limastotyyppi SN/N/ST/IT

Eristysmateriaali/vaahtoaine Polyuretaanivaahto/syklopentaani (CsH:)

Jaghdytysaine R-1234yf (26 g)

Kayttéteho viilennysteho 90 W, lammitysteho 42 W

Mitat Ulkomitat 623 mm (P) X 341 mm (L) X 371,5 mm (K)
Sailion sisapuoli 323 mm (P) X 240 mm (L) X 261 mm (K)

Nettopaino 14,3kg (kahdella akulla)/13,0kg (ilman akkua)

Suojausluokka IPX4 (vain akkuvirralla)

Kayttdaika* Ympariston lampéotila Saéadetty lampétila -18 °C (0 °F) 2,5 tuntia

(12 BL18GOBX1) | 30°C (85°F) Saadetty lmpotila 5 °C (40 °F) 8,5 tuntia
Ympariston lampdtila Séaadetty lampétila 60 °C (140 °F) 2 tuntia
0°C (30 °F)

Laitteeseen soveltuva akku BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /

BL1850B / BL1860B
Sopiva laturi DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

*  Kayttdajat ovat suuntaa antavia ja voivat vaihdella akun tyypin, varauksen ja kayttdolosuhteiden mukaan.

. Jatkuvan tutkimus- ja kehitysohjelmamme mydté tassé mainitut tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillistéa
ilmoitusta.

. Tekniset tiedot saattavat vaihdella eri maiden valilla.

. Jotkin ylla luetelluista akuista ja latureista eivat valttamatta ole saatavilla asuinalueellasi.

AVAROITUS: Kéayta vain ylla lueteltuja akkuja ja latureita. Muiden akkujen ja latureiden kaytto saattaa
aiheuttaa vammoja ja/tai tulipalon.
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Symbolit 3. !(ur) wrta;oh_to tfi] pistorasia VQhII:]gOItt!.‘Jl{ tai
jokin muu sahkdinen osaon viallinen, ala
o s | TR . kaytéa tuotetta. Laheta se jalleenmyyjalle tai
Se“r?a"assa?.”a"y".?“ !gltteen kgyttoon Il!ttyvat symbolit. paikalliselle huoltoverkostolle korjattavaksi tai
Varmista, ettd ymmarrat symbolien merkitykset ennen . X
- 2 vaihdettavaksi.
laitteen kayttoa. o ) s . . s
4.  Ald aseta laitetta vaarinpdin tai kallista sita yli
Lue kayttoohjeet. 15 astetta.
[:E] 5. Alaupota laitetta veteen tai muuhun
Vain EU " nesteeseen, jotta valtytaan séhkoiskuilta. Ala
Ni-MH ain EU-maal i
E Li-ion Al havita sahkolaitteita tai akkua kotitalo- altISta_Sate_e“e' L .
usjatteen mukana. Euroopan direktiivien ja 6. Kun laite ei ole kaytossa tai sita puhdistetaan,
niiden paikallisissa laeissa kayttoonotetun poista akku jairrota virtapistoke.
j“_;ss”?e?;';:ﬁ;i‘t' jia;‘lfgt' Jj‘z‘)ti';‘g\'/‘;?g‘;‘:‘;ut 7. Kun kaytat tata laitetta, virtajohdon tulo ja
taneet kayttoikansa Iopuh, seka jateparistot lahto tu.IISI plt?a ‘.'et}’”.a etalsyyq?.”a (r_10|n 15
ja -akut on kerattéva ja palautettava ympé- cm) muista esineista, jotta ne eivat vaikuta
riston huomioivaan kierratyskeskukseen. laitteen lampohavikkiin.
Varoitus: tulipalovaara. 8. l\l/lu"ita kuin yalmistajarlsu9§ittelemia
& lisévarusteita ei saa kayttaa.

9. Aldannalasten tai fyysisen vamman omaavien
henkildiden kayttaa laitetta ilman ohjeistusta
tai valvontaa.

10. Ala aseta laitetta kuumien kaasu- tai sahkohel-

TU RVAL L |SUUSVA ROlTUKSET lojen viereen, jotta véltytédan vahingoilta.
o . . . 11.  Ala paina kaynnistyspainiketta usein
1. Tama_ laite soveltuu retkeilyyn vain, kun laite (odota ainakin 5 minuuttia joka kerta), jotta
saa virtaa akusta. kompressori ei vahingoitu.
2. Pidalaitteen tuuletusaukot vapaina esteista. 12. Alalaita laitteeseen metallisia folioita tai muita
3. Alékéayté sulatusprosessin nopeuttamiseen sahkojohtavia materiaaleja, jotta laite ei mene
muita kuin valmistajan suosittelemia oikosulkuun tai syty palamaan.
mekaanisia laitteita tai muita tapoja. 13. Alakayta kemiallisia puhdistusaineita tai kovia
4.  Alakéayta séhkolaitteita laitteen tyokaluja laitteen puhdistamiseen.
ruoansailytyslokeroissa, elleivat ne ole 14. Ty6nnéa pistoke kokonaan DC IN -pistorasiaan.
valmistajan suosittelemaa tyyppia. Muutoin pistoke voi vaantya tai aiheuttaa tulipalon.
5. Alasailytatassalaitteessa rajahtavia aineita, 15. Puhdista tupakansytyttimen pistorasia ennen
kuten sg|hkepuIIOJa, joissa on syttyvaa pistokkeen tyéntamista kiinni. Muutoin pistoke
ponneainetta. voi vaantya tai aiheuttaa tulipalon.
6. Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, 16. Alakayta laitetta ajaessa. Tama voi aiheuttaa
valmistajan huoltoliikkeen tai vastaavalla tapaturman.
tavalla pé}tet\(lanl he;KlIon taytyy vaihtaa se 17. Kun jaljelld oleva auton akun kapasiteetti on
vaarar.l. v_a an_nse st . o . vahainen, kayta laitetta auton moottorin kay-
7. Kun sijoitat laitteen, varmista, etté virtajohto ei desséa. Kun olet kayttanyt laitetta, ota se irti
Yahlngonu. tupakansytyttimest4, jotta se ei kuluta auton
8. Alasijoita useita jatkojohtoja tai kannettavia akkua.
virtaldhteita laitteen taakse. 18. Kasittele vaihtovirtasovitinta ja tupakansytytti-
9. Al&avahingoita jaahdytyspiiria. men sovitinta varoen.
19. Puhdista vaihtovirtasovittimen ja tupakan-
sytyttimen sovittimen pistoke varoen. Lika,
~ - kuten vesi ja suola, voivat ruostuttaa pistokkeen
A RK EITA H UOMA KSIA ja huonontaa johtavuutta, aiheuttaa vaurioita tai
. ) ) e tulipalon.
1. Lue f)hJek'rJf‘ﬁ.“()l'e'l'SeSt' ennen Ifayttoa. 20. Alakoske vaihtovirtasovittimen ja tupakansy-
2. Tarkista, ettéd jannitealue sama kuin tyttimen sovittimen pistokkeeseen heti kaytén
arvokilvessa ja etta virtapistokkeen pistoke jalkeen. Ne voivat olla erittain kuumia ja polttaa
vastaa pistorasiaa. Varmista, etta pistoke on ihoasi.
hyvin maadoitettu. 21. Alapura laitetta.

22. Alalataa auton akkua, kun kaytét laitetta.
Talléin jannite voi olla laitteelle sopimaton, mika
aiheuttaa toimintahairion tai tulipalon.

23. Alakayta syttyvia suihkeita laitteen lahella.
Seurauksena voi olla tulipalo.

24. Ala kosketa laitteen sisaltod, varsinkaan metal-
lisia osia, marilla kasilla, kun se on kaytossa.
Tama voi aiheuttaa paleltuman.
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Ala késittele pistoketta marilla tai rasvaisilla
késilla. Tama voi aiheuttaa sahkdiskun.

Al4 laita ladkkeit tai akateemisia materiaa-
leja laitteeseen. Tama laite ei voi séilyttaa naité
tuotteita, silla ne tarvitsevat tarkkaa lampétilan
hallintaa.

Ald kayta tata tuotetta jakkarana tai tuolina.
Voit kaatua ja loukkaantua.

Al4 jata laitetta kuumaan paikkaan, kuten
autoon tai suoraan aurinkoon. Tama voi aiheut-
taa tulipalon.

Aléa anna lasten tai lemmikkien leikki laitteella.

Pidé laite poissa lasten ulottuvilta, kun laite on
varastossa.

Al laita laitteeseen liikaa ruokaa ja juomia.
Viilennysteho saattaa kérsi, jolloin ruoat ja juo-
mat voivat pilaantua.

Ole varovainen, ettei akku kulu loppuun, kun
séilytat ruokaa viiledssa tai lampiméssa. Ala
sailyta avattuja ruokia pitkia aikoja. Ruoat ja
juomat voivat pilaantua.

Ala kayté laitetta lammitysmateriaalien tai kaa-
sulaitteiden lahella. Viilennysteho saattaa karsia,
tai kaasuvuoto voi aiheuttaa tulipalon.

Ala kayta veisté tai ruuvimeisselia jaan tai
huurteen poistamiseen laitteesta. Se voi vahin-
goittaa laitteen sisustaa ja aiheuttaa toimintahai-
rién tai vapauttaa kaasua tai oljya.

Ald kdyta moottorigeneraattorin tasavir-

taa (DC) virtalahteend. Seurauksena voi olla
toimintahairio.

Al4 laita vetta tms. suoraan laitteeseen.Vetta
voi télldin paasta laitteen sisaan, mika aiheut-
taa toimintahairion. Jos vetta on kertynyt séi-
lioon, pyyhi se pehmeélla kankaalla.

Varo, ettd sormet eivat jaa puristuksiin, kun
suljet ja avaat ylakannen.

Al laita laitteeseen helposti pilaantuvia
asioita, kun se on lammitystilassa. Ruoat ja
juomat voivat pilaantua.

Kun laite on lammitystilassa, al& koske laitteen
sisapuolta kadellasi pitkaan aikaan. Matalan
lampétilan aiheuttama paleltumavaara.

Ala kayté laitetta kylmadautossa tai kylméa-
huoneessa. Kylmaautossa ja kylméahuoneessa
kondensoituu vetté, jolloin vesipisaroita tippuu
laitteelle, ja ne aiheuttavat toimintahairion.

Al4 laita elaimig, kuten lemmikkeja, laitteeseen.

Tata laitetta ei voi kayttaa niiden pelastamiseen.
Al4 laita kylméaainetta rikkindiseen pussiin. Jos
laitteeseen vuotaa kylmaainetta, metalliosat
saattavat syopya. Jos kylméaaine vuotaa, pyyhi
se kostealla pehmeéllé liinalla ja pyyhi kui-
vaksi pehmealla liinalla.

Kiinnita olkahihna tarkasti, jotta se ei lipsu
laitteen painosta. Laite voi muutoin pudota tai
aiheuttaa vahinkoa.

Kun laitat laitteeseen ruokaa ja juomaa, laite
se etukateen lampenemaan tai kylmenemaan.
Tama laite ei viilene tai lampiéa nopeasti.

44. Kun kaytat laitetta autossa, asenna laite vakaa-
seen paikkaan, kuten tavaratilaan tai takapen-
kin jalkatilaan ja kiinnita se paikoilleen. Ala
aseta laitetta penkeille ilman kiinnitysta. Jos
auto lahtee eteenpain tai jarruttaa yllattaen, laite
voi kaatua ja liikkua aiheuttaen vahinkoa.

45. Pidé laitteesta vakaasti kiinni, kun kannat
sitd. Laite voi muutoin pudota tai aiheuttaa vahin-
koa tai sen putoaminen jaloillesi voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

46. Laitteen havittaminen.

Tama merkinta tarkoittaa, etta tuotetta ei
E saa havittda Euroopan unionin alueella
kotitalousjatteiden mukana. Suojele ympéa-
ristéa ja ihmisten terveytta vastuuttomalta
jatteidenkasittelylta. Toimita kaytetty tuote
asianmukaiseen kerayspisteeseen, jotta
tuotteesta saatavat materiaalit voidaan
kierrattaa uusiokayttoon.
Erityksen kaasut ovat syttyvid. Kun havitat
laitteen, tee se hyvaksytyssa jatteenkasit-
telypisteessa. Al4 altista tulelle.

Turvallisuusvaroitukset

akkukayttoiselle laitteelle

Akkukayttoisen laitteen kaytto ja

huolto

1. Estavahingossakaynnistyminen. Varmista,
ettd kytkin on Off-asennossa ennen kuin liitat
akun, nostat laitteen tai kannat sita. Laitteen
kantaminen niin, ettd sormi on kytkimella, tai virran
kytkeminen laitteisiin, joissa kytkin on paalla, voi
aiheuttaa onnettomuuksia.

2. Irrota akku laitteesta ennen kuin teet mitaan
muutoksia, vaihdat apuvéalineité tai varastoit
laitteen. Nama ennakoivat turvallisuustoimenpi-
teet vahentavat laitteen vahingossa kaynnistami-
sen riskia.

3. Lataavain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Tietylle akulle tarkoitetun laturin kaytto toisenlai-
sen akun kanssa saattaa aiheuttaa tulipaloriskin.

4.  Kayta laitteita vain niille erikseen maéariteltyjen
akkujen kanssa. Muunlaisten akkujen kayttd
saattaa aiheuttaa vamma- tai tulipaloriskin.

5. Kun akku ei ole kdytossa, pida se poissa
metalliesineiden, kuten paperiliitinten, koli-
koiden, avainten, naulojen, ruuvien tai muiden
pienten metalliesineiden, lahelta, jotta ne eivat
voi liittdé yhta napaa toiseen. Akun napojen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

6. Vaarinkayttotilanteessa akusta saattaa lentaa
nestetta. Ala koske téahan nesteeseen. Jos
kosket nesteeseen vahingossa, huuhtele altis-
tunut kohta vedella. Jos nestetta osuu silmiin,
hakeudu hoitoon. Akusta lentanyt neste saattaa
aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.
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7. Alakéayta akkua tai laitetta, jos ne ovat vauri-
oituneet tai jos niita on muokattu. Vaurioituneet
tai muokatut akut saattavat kayttaytya arvaamat-
tomalla tavalla, mika voi johtaa tulipalo-, réjahdys-
tai loukkaantumisvaaraan.

8. Al4altista akkua tai laitetta tulelle tai aarimmaéi-
sille lampétiloille. Altistuminen tulelle tai yli
130 °C:n lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

9. Noudata kaikkia latausohjeita aléka lataa
akkua tai laitetta ohjeissa maaritetyn lampoti-
la-alueen ulkopuolella. Virheellinen lataaminen
tai lataaminen maaritetyn alueen ulkopuolisissa
lampétiloissa voi vaurioittaa akkua ja lisata
tulipaloriskia.

10. Huollata laitteesi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttaa vain identtisia varaosia. Nain var-
mistetaan, ettd laitteen turvallisuus pysyy vastaa-
valla tasolla.

11. Ala muokkaa tai yrita korjata laitetta tai akkua
muilla tavoilla kuin kaytto- ja huolto-ohjeissa
kuvatuilla tavoilla.

Tarkeita akkua koskevia

turvallisuusohjeita

1. Ennen kuin kaytat akkua, lue kaikki (1) akku-
laturin, (2) akun ja (3) akkua kayttavan laitteen
ohjeet ja varoitusmerkinnat.

2. Alapuraakkua.

3. Jos kayttdaika lyhenee merkittavasti, lopeta
kayttd valittomasti. Kayttéian lyheneminen
saattaa aiheuttaa ylikuumenemisen, mahdollis-
ten palovammojen ja jopa rajahdyksen riskin.

4. Jos elektrolyyttia paatyy silmiin, huuhtele
silméat puhtaalla vedellé ja hakeudu valit-
tdmasti ensiapuun. Se saattaa aiheuttaa
nadnmenetyksen.

5. Aldaiheuta akussa oikosulkua:

(1) Alakoske terminaaleihin minkaanlaisella
johtavalla materiaalilla.

(2) Vvalta akun sailyttamista muiden metallie-
sineiden, kuten naulojen, kolikoiden jne.
kanssa.

(3) Ala altista akkua sateelle tai vedelle.

10.

11.

12.

13.

Ala havita akkua polttamalla, vaikka se olisi
pahasti vaurioitunut tai taysin kulunut. Akku
saattaa rajahtaa, jos se altistuu tulelle.

Varo, ettei akku péase putoamaan ja ettei sii-
hen kohdistu iskuja.

Ala kayta vaurioitunutta akkua.

Laitteen sisaltamat litiumioniakut ovat vaaral-
listen aineiden saantelyn alaisia tuotteita.
Kaupallisissa toimituksissa, eli esimerkiksi kol-
mansien osapuolten tai edelleenlahetystoimijoi-
den, tapauksessa on otettava huomioon erityiset
pakkaus- ja merkintavaatimukset.

Kun tuotetta valmistellaan toimitusta varten,
aiheesta on keskusteltava vaarallisten aineiden
asiantuntijan kanssa. Ota myés huomioon mah-
dolliset tarkemmat kansalliset séadokset.
Teippaa tai peita avoimet kosketuspisteet ja pak-
kaa akku niin, ettei se voi liikkua pakkauksessa.
Kun havitat akun, poista se laitteesta ja havita
se turvalliseen paikkaan. Noudata paikallisia
akkujen havittamiseen liittyva saadoksia.
Kayta akkuja vain Makitan hyvaksymien tuot-
teiden kanssa. Akkujen asentaminen muihin
kuin hyvéksyttyihin tuotteisiin saattaa aiheuttaa
tulipalon, ylikuumenemista, rajahdyksen tai
elektrolyyttivuodon.

Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, akku on
poistettava laitteesta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHUOMIO: Kayta vain aitoja Makita-akkuja.
Muiden kuin aitojen Makita-akkujen tai muokattujen
akkujen kaytto saattaa aiheuttaa akun hajoamisen,
mika voi aiheuttaa tulipaloja, henkilovammoja ja vau-
rioita. Se myds mitatdi Makita-laitteen ja sen laturin
Makita-takuun.

Akun mahdollisimman pitkéan
kaytt0|an yllapitaminen

Lataa akku ennen kuin se on taysin tyhja.
Lopeta laitteen kaytto ja lataa akku, jos huo-
maat, etta laitteen virta védhenee.

X o . = 2. Alakoskaan lataa taysin ladattua akkua
Akun oikosulku voi aiheuttaa suuren virtapii- uudelleen. Akun ylilataaminen lyhentaa sen
kin, ylikuumenemista, mahdollisia palovam- kayttoikaa.
m?Ja,J,éjo,Pa ?klfn fjajc_;am|s_en. o 3. Lataa akku huoneenlammosséa: 10-40 °C
6. Alasailytatai kayta laitetta ja akkua tiloissa, (50-104 °F). Anna kuuman akun jaghtya ennen
joissa lampdtilat saattavat olla 50 °C (122 °F) kuin lataat sen.
tal sitd korkeampia. 4. Lataa akku, jos et kéytéa sité pitkaéan aikaan (yli
kuuteen kuukauteen).
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» Kuval
Kayttépaneeli 2 | Akkulokeron kansi 3 | Ylakannen koukku
Ylakansi Kahva 6 | Kéasikahva
Avaaja 8 | Suodattimen kansi 9 | Pyora
10 [ DCIN -pistorasia 11 | Lampétilan lisayspainike 12 | Virtapainike
13 | Viilennys-/lampopainike 14 | Lampdtilanayttd 15 | Akun ilmaisin
16 | Lampdtilan véhennyspainike - - - -

KAYTTO

1. Virtaldhteen liittdminen

A) Akku

AHUOMIO: sammuta laite aina ennen akun
asentamista tai poistamista.

AHUOMIO: Pida vakaasti kiinni laitteesta ja
akusta, kun asennat tai poistat akkua. Jos lait-
teesta ja akusta ei pideta kiinni riittavan hyvin, ne
saattavat irrota otteesta, mika saattaa aiheuttaa
laitteen ja akun vaurioita seka henkilévahinkoja.

Asenna akku avaamalla akkulokeron kansi.
Varmista, etté akun kieli osuu kotelon uraan, ja
liu'uta akku paikalleen. Paina akkua paikalleen,
kunnes se lukittuu paikalleen pienen naksahduk-
sen myota.
Sulje sitten akkulokeron kansi.
Voit poistaa akun liu'uttamalla sen pois laitteesta
samalla, kun liu'utat akun etuosassa olevaa
painiketta.

» Kuva?2

» 1. Punainen merkkivalo 2. Painike 3. Akku

AHUOMIO: Asenna akku aina kunnolla niin,
ettei punaista merkkia enaa nay. Muussa tapauk-
sessa se saattaa pudota laitteesta ja aiheuttaa vam-
moja joko sinulle tai jollekulle muulle.

AHUOMIO: Ala yrita asentaa akkua liiallista
voimaa kayttéen. Jos akku ei liu'u sisdén helposti,
se on virheellisessé asennossa.

HUOMAUTUS: Laitteeseen voi asentaa korkein-
taan kaksi akkua, mutta laite kayttaa yhta akkua
kerrallaan.

B) Vaihtovirtasovitin (Kayté vain
matkailuautoissa)

Kun kaytéat laitetta vaihtovirralla, kéaytéa laitteen mukana
toimitettua vaihtovirtasovitinta. Aseta pistoke laitteen
DC IN -tuloon ja kytke toinen p&a pistorasiaan.

C) Tupakansytyttimen sovitin

Kun kaytéat laitetta tupakansytyttimen kautta, kayta
laitteen mukana toimitettua tupakansytyttimen sovitinta.
Aseta pistoke laitteen DC IN -tuloon ja kytke toinen paa
tupakansytyttimen pistorasiaan.

AHUOMIO: Tyonna pistoke kokonaan DC IN
-pistorasiaan. Muutoin pistoke voi vaantya tai aiheut-
taa tulipalon.

AHuomIO: Sulje DC IN -pistokesuoja aina
hyvin, kun virtajohto ei ole kiinni laitteessa.

HUOMAUTUS: Kun laite vaihtaa virtalahdetté, komp-
ressori pysahtyy noin kolmeksi minuutiksi itsensa
suojaamiseksi.

HUOMAUTUS: Laitteen sammuttamisen jalkeen
kompressorin uudelleenkaynnistys kestaa noin kolme
minuuttia kompressorin suojauksen vuoksi.

2. Laitteen kytkeminen paalle

Kytke laite paélle virtapainiketta painamalla. Paina
virtapainiketta uudestaan sammuttaaksesi laitteen.

3. Vaihdetaan viilennys-/

lammitystilaan

Paina viilennys-/lampd&painiketta vaihtaaksesi tilaa.
Lampdotilandytto nayttaa valayttamalla saadetyn
lampétilan.
. Kun laite on viilennystilassa, séaadetty lampétila on
-18°C,-10°C, 0°C, 5°Ctai 10 °C (0 °F, 15 °F,
30 °F, 40 °F tai 50 °F).
. Kun laite on lammitystilassa, sédadetty lampétila on
55 °C tai 60°C (130 °F tai 140 °F).

4. Sdadetyn lampdatilan valitseminen

Paina lampétilan lisdyspainiketta tai lampétilan véahen-
nyspainiketta valitaksesi lampétilan.

Laite alkaa viilentyd/lammeté 5 sekunnin péaasta ilman
muita toimia. Talloin saadetty lampétilan lopettaa
vilkkumisen ja lampétilanayttd nayttaé sen hetkisen
lampétilan.

Laite lopettaa viilenemisen/lampenemisen, kun lampo-
tila saavuttaa valitun lampétilan.
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Vinkkeja tehokkaaseen

jaédhdytykseen

Ylakannen avaaminen pitkiksi ajoiksi voi kasvattaa
kammion lampétilaa huomattavasti.

. Puhdista séanndéllisesti pinnat, jotka voivat joutua

(Vain akut, joissa on merkkivalot)

Paina akun tarkistuspainiketta nahdéksesi jéljella oleva akun
varaus. Merkkivalot syttyvat muutaman sekunnin ajaksi.
» Kuva3

» 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike

kosketuksiin elintarvikkeiden ja poistojarjestelmien Merkkivalot Jéljelld oleva
kanssa. varaus
. Sailyta raakaa lihaa ja kalaa kammiossa sopivissa I D n
astioissa, jotta ne eivéat joudu kosketuksiin muiden Valaistu Ei pala Vilkkuva
elintarvikkeiden kanssa tai vuoda niiden paalle. I I I I 75-100 %
. Jos kammio jatetéan tyhjéksi pitkiksi ajoiksi:
- Sammuta laite. I I I I:I 50-75 %
- Sulata kammio.
- Puhdista ja kuivaa kammio. I I |:| |:| 25-50 %
- Jata ylakansi auki, jottei kammioon paése
kasvamaan hometta. I |:| |:| |:| 0-25 %
!‘ |:| |:| |:| Lataa akku.
TOIMIN Tl —
mahdollisesti
Jéljella olevan akun varauksen t toimintahairio.
osoittaminen |:| |:| I I
Akun merkkivalo nayttaa jaljella olevan akun varauksen. HUOMAUTUS: Kayttdolosuhteista ja ympariston
Jaljella oleva akun varaus naytetaan seuraavan taulu- lampotilasta riippuen merkkivalojen osoittama
kon mukaan. varaus saattaa poiketa jossakin méaarin todellisesta
varauksesta.
Akun merkkivalon tila Jéljellaoleva
akun varaus . . —— "
0 [ Laitteen/akun suojausjarjestelma
Paalla Ei pala s . s A
. Tama laite on varustettu suojausjarjestelmalla.

50-100 % Jarjestelma katkaisee virran automaattisesti pidentagk-
seen laitteen ja akun kestoa. Laite keskeyttaa toiminnan
automaattisesti, jos laite tai akku tayttéavat yhden seu-

20-50 % raavista ehdoista:

1. Akunylikuumenemissuoja
0-20% Kun akun kapasiteetti on alhainen, laite sammuu
automaattisesti. Akun merkkivalo ilmoittaa, etté
akku tulisi ladata. Irrota akut laitteesta ja lataa ne.

Lataa akku 2. Ylivirtasuojaus

Kun laitetta kdytetaén niin, etté siihen kulkeutuu
- normaalia korkeampi jéannite, se sammuu auto-

(Vilkkuva) maattisesti. Poista laitteen ylijannitteen aiheuttaja.

Kaynnista laite kaynnistadksesi sen uudelleen.
3. Auton tulosuoja
Kun auton tulojénnite on korkeampi kuin 10,7 V
(12 V tulo) tai 22,6 V (24 V tulo), tama turvajarjes-
telma sammuttaa laitteen, lampdtilanaytolla nakyy
"F3” ja laite antaa aanimerkin.
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4. Ylivirtasuoja
Kun tulojannite on korkeampi kuin 15 V (12 V tulo)
tai 30 V (24 V tulo), tama turvajarjestelma sam-
muttaa laitteen, lampétilanaytolla nakyy "F4” ja
laite antaa &animerkin.

5. Oikosulkusuoja
Sahkopiirissa on oikosulkusuoja oikosulun varalta.
Vie téssa tilanteessa laite Makitan valtuutettuun
huoltoon tai tehdashuoltoon.

Kallistussuojatoiminto

Tama laite on varustettu kallistussuojatoiminnolla.

Kun laitetta kaytetaan viilennystilassa, laite keskeyttaa

toiminnan automaattisesti, jos laite asetetaan johonkin

seuraavista kulmista:

A)  Kun laite kallistuu yli 30 astetta kuvassa A-1
naytetysta tasosta, laite sammuu ja lam-
potilanaytdssa nakyy hetken aikaa "F1".
Uudelleenkaynnistyksessa kuluu 3 minuuttia, kun
laite on jalleen tasaisella alustalla.

Kun laite kallistuu yli 70 astetta kuvassa A-2 nay-
tetysta tasosta, laite sammuu ja lampétilanaytdssa
nakyy "F6”, kunnes laite kaynnistetaan uudelleen.
Uudelleenkaynnistyksessa kuluu 2 tuntia, kun laite
on jalleen tasaisella alustalla.

» Kuva 4

B)  Kun laite kallistuu yli 30 astetta kuvassa B-1
naytetysta tasosta, laite sammuu ja lam-
potilanaytossa nakyy hetken aikaa "F1".
Uudelleenkaynnistyksessa kuluu 3 minuuttia, kun
laite on jalleen tasaisella alustalla.

Kun laite kallistuu yli 40 astetta kuvassa B-2 nay-
tetysta tasosta, laite sammuu ja lampétilanaytossa
nakyy "F6”, kunnes laite kaynnistetaan uudelleen.
Uudelleenk&ynnistyksessa kuluu 2 tuntia, kun laite
on jélleen tasaisella alustalla.

» Kuva5

C) Kun laite kallistuu yli 30 astetta kuvassa C-1
naytetysta tasosta, laite sammuu ja lam-
poétilanaytdssa nakyy hetken aikaa "F1".
Uudelleenkaynnistyksessa kuluu 3 minuuttia, kun
laite on jalleen tasaisella alustalla.

Kun laite kallistuu yli 70 astetta kuvassa C-2 nay-
tetysta tasosta, laite sammuu ja lampétilanaytossa
nakyy "F6”, kunnes laite kaynnistetaan uudelleen.
Uudelleenkaynnistyksessa kuluu 2 tuntia, kun laite
on jalleen tasaisella alustalla.

» Kuva 6

D) Kun laite kallistuu yli 30 astetta kuvassa D-1
naytetysté tasosta, laite sammuu ja lam-
potilanaytdssa nakyy hetken aikaa "F1”.
Uudelleenkaynnistyksessa kuluu 3 minuuttia, kun
laite on jalleen tasaisella alustalla.

Kun laite kallistuu yli 70 astetta kuvassa D-2 nay-
tetysta tasosta, laite sammuu ja lampétilanaytdssa
nakyy "F6”, kunnes laite kaynnistetdén uudelleen.
Uudelleenkaynnistyksessa kuluu 2 tuntia, kun laite
on jélleen tasaisella alustalla.
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» Kuva7

E) Kun laite kédantyy yli 180 astetta vaakatasosta,
laite sammuu ja lampétilanaytdssa nakyy
"F6", kunnes laite kdynnistetaén uudelleen.
Uudelleenkéynnistyksessa kuluu 2 tuntia, kun laite
on jalleen tasaisella alustalla.

USB-lataus

Akkulokerossa on USB-portti. USB-portti antaa jatkuvan
5 V:n jannitteen ollessaan kaytdssa.

Muistitoiminto

Jos kayttaja ei tee mitdan 5 sekunnin kuluttua lam-
pdtilan asettamisesta, nykyinen asetus tallentuu
muistiin. Seuraavalla kerralla laite kaynnistyy samassa
asetuksessa.

Lampotilayksikon vaihtaminen

Voit vaihtaa lampétilayksikkda °C-asteista (Celsius)
°F-asteisiin (Fahrenheit) seuraavalla tavalla:
1. Kytke laite paalle.

2. Paina viilennys-/lammityspainiketta kunnes
yksikkd (°C tai °F) vilkkuu.

3. Painalampdtilan lisayspainiketta tai lampétilan
vahennyspainiketta yksikon valitsemiseksi.
4.  Paina viilennys-/lammityspainiketta tai ala koske

laitteeseen seuraavan 5 sekunnin aikana. Yksikko
on nyt valittu.

Turvavyo

1. Vie vyd vasemman ja oikean kahvan lapi.
2. Kiinnita vyo.
» Kuva 8

Lampétilanayttd nayttéaéd seuraavan koodin tietyille virheille.

Virhekoodi Aihe

F1 Kallistussuoja on paalla.
Katso tietoja kallistussuojaa koskevasta
kappaleesta.

F2 Akku on loppumassa.

F3 Tulojéannite on heikko.
Katso tietoja auton tulosuojauksen
kappaleesta.

F4 Tulojannite on korkea.
Katso tietoja ylivirtasuojan kappaleesta.

F5 Laitteen anturissa on jotain vikaa. Vie
laite Makitan valtuutettuun huoltoon tai
tehdashuoltoon.

F6 Kallistussuoja on paalla.
Katso tietoja kallistussuojaa koskevasta
kappaleesta.

SUOMI



HUOLTO VALINNAISET

LISAVARUSTEET

AHUOMIO: varmista aina, etta laite on sammu-
tettu, irrotettu verkkovirrasta ja akku on poistettu
ennen kuin tarkastat laitteen tai huollat sita. AHUOMIO: Naita lisavarusteita tai lisdosia suo-
sitellaan kaytettavaksi tdssa ohjeessa maaritetyn
Makita-laitteesi kanssa. Muiden lisavarusteiden tai

ILMOITUS: Ala koskaan kayta bensiinia, ohen- lisdosien kayttd saattaa aiheuttaa henkilovammaris-
timia, alkoholia tai muita vastaavia aineita. Ne kin. Kayté lisévarusteita tai liséosia vain niiden suun-
saattavat aiheuttaa vérivirheitd, muodon muuttu- niteltuihin tarkoituksiin.

mista tai halkeamia. Jos tarvitset apua tai lisétietoja naihin lisdvarus-

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN teisiin liittyen, ota )_/hteytta paikalliseen Makitan
séilyttamiseksi korjaukset ja muut huollot tai s&adét on huoltoKeskuks_eeS|. . .

suoritettava Makitan valtuuttamien henkilsiden tai teh- *  Aito Makita-akku ja -laturi
dashuoltokeskusten toimesta ja vain Makitan varaosilla. HUOMAUTUS: Jotkin luettelon kohteet saattavat

Puhdi sisaltya laitteen pakkaukseen oletusvarusteina. Ne
saattavat vaihdella maakohtaisesti.

. Puhdista saanndéllisesti 6ljytahrat sailidsta.

. Puhdista sailion sisustan ymparisto hajujen

estamiseksi.

Puhdista pélysuodatin sédannéllisesti jadhdytyste-

hon parantamiseksi.

Kannen tiivistenauha likaantuu helposti, puhdista

se ajoissa.

Sulata laite nain: sammuta virta ja odota, kunnes huurre
on sulanut. Pyyhi vesi sitten pois.

Suodattimen puhdistus

1. Tyonna liukukantta kuvan nuolen nayttdmaan
suuntaan ja poista sitten suodattimen kansi.
» Kuva9

2. Poista suodatin, puhdista se ja asenna se takaisin
suodattimen koteloon.

3. Asenna suodattimen kansi takaisin.
» Kuva 10
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

BRIDINAJUMS

So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobe-
zotam fiziskam, uztveres vai garigam spé€jam vai bez pieredzes un
zina8anam, ja SIm personam tiek nodrosinata uzraudziba vai apma-
cibas drosa Sis ierices lietoSana un ja Sis personas izprot saisti-

tos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

TEHNISKIE DATI

Modelis: DCW180
Tilpums 20L
levade Akumulatora kasetne Lidzstrava 18 V
Mainstravas adapteris Skatiet noradi uz mainstravas adaptera.
(levades spriegums dazadas valstTs atskiras.)
Cigare$u aizdedzinataja Lidzstrava 12 V/24 V
adapteris

Prettriecienu aizsardzibas klase 1

Klimata tips SN/N/ST/T

I1zolacijas materials / putu materials Poliuretana putas/ciklopentans (CsH1o)

Aukstumagents R-1234yf (26 g)

Darba jauda Dzesésanas jauda 90 W, sildisanas jauda 42 W

Ilzméri Argjie izméri 623 mm (garums) X 341 mm (platums) X 371,5 mm (augstums)
Kameras iekSpuse 323 mm (garums) X 240 mm (platums) X 261 mm (augstums)

Neto svars 14,3kg (ar diviem akumulatoriem)/13,0kg (bez akumulatora)

Aizsardzibas klase IPX4 (darbojas tikai ar akumulatoru bloku)

Darbibas laiks * 30 °C (85 °F) apkartgja -18 °C (0 °F) kontroléta temperatira 2,5 stundas

(ar BL1860B x1) temperatara 5 °C (40 °F) kontroléta temperatara 8,5 stundas
0 °C (30 °F) apkartéja 60 °C (140 °F) kontroléta temperatdra 2 stundas
temperatira

Piemérota akumulatora kasetne BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/BL1840B/BL1850 /

BL1850B / BL1860B
Piemérotais ladétajs DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

*

Darbibas laiks ir aptuvens un var atskirties no akumulatora veida, uzlades statusa un lietoSanas apstakliem.

. Ta ka més nepartraukti turpinam izpétes un izstrades programmu, Seit sniegtas specifikacijas var tikt mainitas
bez iepriek$€&ja bridinajuma.

. Katra valstT specifikacijas var atskirties.

. Atkariba no jasu mitnes zemes dazas no iepriek$ noraditajam akumulatora kasetném un ladétajiem var nebat

pieejami.

A BRIDINAJUMS. 1zmantojiet tikai ieprieks noraditas akumulatora kasetnes un ladétajus. Jebkura cita
veida akumulatora kasetnu vai ladétaju izmanto$ana var izraisit traumu un/vai aizdeg$anos.
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Talak ir noraditi simboli, kas var tikt izmantoti iericei.
Pirms lietoSanas parliecinieties, vai izprotat to nozimi.

[ER]an

Izlasiet instrukciju rokasgramatu.

hi4

Tikai ES valstis

Neizmetiet elektrisko ierici vai akumulatoru
bloku kopa ar sadzives atkritumiem.
levérojot Eiropas direktivas par elektrisko
un elektronisko iekartu, bateriju un
akumulatoru atkritumiem, ka ar par
bateriju un akumulatoru atkritumiem un to
ievieSanu saskana ar valsts tiestbu aktiem,
elektroiekartas, baterijas un akumulatoru
bloks(-i), kuru kalposanas laiks ir beidzies,
ir jasavac atseviski un janodod videi
draudzigam parstrades uznémumam.

Ni-MH
Li-ion

N

Uzmanibu: aizdeg$anas risks.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

1.

2.

Siierice ir piemérota lieto$anai kempinga tikai
tad, ja to darbina ar akumulatoru.

Rupéjieties, lai ierices ventilacijas atveres
nebitu aizsprostotas.

Neizmantojiet nekadas mehaniskas ierices vai
citus lidzeklus, lai paatrinatu atkausésanas
procesu, iznemot razotaja ieteiktos.
Neizmantojiet ierices partikas produktu
glabasanas nodalijjumos elektriskas ierices, ja
vien to veidu nav ieteicis razotajs.
Neuzglabajiet Saja iericé spradzienbistamas
vielas, pieméram, aerosolu balonus ar
uzliesmojosiem propelantiem.

Ja barosanas vads ir bojats, ta nomaina javeic
razotajam, ta apkopes darbiniekam vai lidzvértigi
kvalificetam personam, lai novérstu bistamibas.
Novietojot iekartu, parliecinieties, ka stravas
vads netiek iespiests vai bojats.

Nenovietojiet vairakas parvietojamas
kontaktligzdas vai parvietojamus baroSanas
avotus iekartas aizmuguré.

Nepielaujiet dzeséSanas Skidruma kontiira
bojajumus.

SVARIGI PAZINOJUMI

1.

2.

Lby

Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet instrukciju
rokasgramatu.

Parbaudiet, vai izmantotais sprieguma
diapazons atbilst uz datu plaksnites
noraditajam, vai stravas vada kontaktdaksa
atbilst kontaktligzdai un vai kontaktligzda ir
atbilstosi iezemeta.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Ja stravas vads vai kontaktligzda ir bojata

vai ir konstateéti citu elektrisko komponentu
bojajumi, partrauciet 81 izstradajuma
lieto$anu. Nosiitiet to izplatitajam vai vietéjam
specializétas apkopes tiklam, lai veiktu
nomainu vai remontu.

Nelieciet izstradajumu ar augSpusi uz leju un
nesasveriet to vairak par 15°.

Neiegremdgéjiet ierici Gdent vai cita Skidruma,
lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena.
Neatstajiet lieta.

Kad ierice netiek lietota vai tiek tirita, iznemiet
akumulatoru un atvienojiet stravas kontaktdaksu.
Stradajot ar ierici, stravas vada un
kontaktligzdas ieejai jaatrodas noteikta
attaluma (aptuveni 15 cm) no citiem
priek§metiem, lai neietekmétu ierices siltuma
izkliedésanas efektu.

Nedrikst lietot nekadus piederumus, ko nav
ieteicis razotajs.

Nelaujiet bérniem vai personam ar fiziskiem
traucéjumiem darbinat ierici bez jebkadas
vadibas vai uzraudzibas.

Nenovietojiet ierici blakus augstu temperatiiru
generéjosam gazes vai elektriskajam krasnim,
lai izvairitos no negadijumiem.

Nespiediet ieslegsanas/izslégsanas pogu biezi
(vismaz ar 5 minasu starpibu katru reizi), lai
izvairitos no kompresora bojajumiem.
Nelieciet iericé metala foliju vai citus

stravu vadosus materialus, lai izvairitos no
aizdegS$anas vai Issavienojuma.

Izstradajuma tiriSanai neizmantojiet

kimiskus mazgasanas Skidrumus un cietus
instrumentus.

Pilnba ievietojiet kontaktdaksu ieeja “DC

IN”. Pretéja gadijuma var rasties kontaktdakSas
deformacijas vai aizdeg$anas.

Pirms kontaktdaksas ievietoSanas iztiriet
cigaresu aizdedzinataja ligzdu. Pret&ja
gadijuma var rasties kontaktdaksas deformacijas
vai aizdeg$anas.

Nedarbiniet ierici brauksanas laika. Sada
var izraisit negadijumus.

Kad automasinas akumulatora jauda ir nokritu-
sies, ierices izmantosanas laika turiet dzinéju
ieslégtu. Péc ierices lietoSanas atvienojiet
cigareSu aizdedzinataja kontaktligzdu, lai izvai-
ritos no automasinas akumulatora uzlades.
Lietojiet mainstravas adapteri un cigaresu aizde-
dzinataja adapteri atbilstos$i noradijumiem.
Notiriet mainstravas adaptera kontaktdaksu un
cigaresu aizdedzinataja adapteri. Kontaktdaksai
pielipusi netirumi, pieméram, Gdens vai sals, var
veicinat koroziju un izraisit vaditspéjas samazina-
Sanos, deformaciju vai aizdeg$anos.
Nepieskarieties mainstravas adaptera kontakt-
daksai un cigaresu aizdedzinataja adapterim
talit péc lietoSanas. Tie var bt |oti karsti un
apdedzinat adu.

Neizjauciet ierici.

lerices lieto$anas laika neladgjiet automasinas
akumulatoru. |zstradajumam var tikt pievadits neatbilsto$s
spriegums, izraisot bojajumus vai aizdeg$anos.

riciba

LATVIESU



23.

24.

25.

26.
27.
28.
29.

30.
31.

32.

33.
34.
35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

Lby

Neizmantojiet ierices tuvuma uzliesmojosus
izsmidzinatajus. Tie var izraisTt aizdegSanos.

LietoSanas laika nepieskarieties ierices saturam,
jo Tpasi metala priekSmetiem, ar mitram rokam.
Sada riciba var izraistt apsald&jumus.

Nesatveriet spraudni ar mitram vai e]lainam rokam.
Sada riciba var izraisit elektriskas stravas triecienu.

lericé nedrikst ievietot zales vai pétijumu
materialus. Saja iericé nevar glabat materialus,
kuriem nepiecieS8ama stingra temperatdras kontrole.
Neizmantojiet $o izstradajumu ka pakapienu
vai kréslu. Sada riciba var izraisTt kritienus un
traumas.

Neatstajiet So ierici karstas vietas, pieméram,
saulé novietota automasina. Sada riciba var
izraisit aizdegSanos.

Nelaujiet maziem bérniem un majdzivniekiem
spéléties ar So ierici. Glabajiet ierici bérniem
nepieejama vieta.

Neparpildiet ierici ar partikas produktiem

un dzérieniem. DzeséSanas veiktspéja var
samazinaties, izraisot partikas produktu un
dzérienu sabojasanos.

Raugieties, lai netiktu iztukSots akumulators,
kameér partikas produkti un dzerieni tiek uzturéti
vésa vai silta stavokli. Neglabajiet partikas
produktus atvértos iepakojumos ilgstosi. Partikas
produkti un dzérieni var sabojaties.

Nelietojiet sildelementu vai gazes iekartu
tuvuma. DzeséSanas veiktspéja var samazinaties,
vai gazes noplade var izraisit aizdegSanos.
Neizmantojiet nazi vai skriivgriezi, lai notiritu
ledu vai apsarmojumu no ierices. Sadi
rikojoties, ierices iekSpusé var rasties bojajumi, un
var tikt izraisiti darbibas traucéjumi vai ieslégtas
gazes vai ellas noplude.

Neizmantojiet dzinéja generatora lidzstravas
izeju (DC) ka baro$anas avotu. Sada riciba var
izraistt darbibas traucéjumus.

Nelejiet Gideni u. c. tiesi iericé. Udens var
iek|at iericé un izraisit darbibas traucéjumus.
Ja kamera ir sakrajies Gidens, izslaukiet to ar
mikstu dranu.

Uzmanieties, lai neiespiestu pirkstus, aizverot
un atverot augs$éjo vaku.

Neievietojiet produktus, kas sildiSanas rezima
atri bojajas. Partikas produkti un dzérieni var
sabojaties.

Kameér ierice darbojas sildiSanas rezZima,
neturiet rokas ilgsto$a saskaré ar ierices
iekSpusi. Pastav apdegumu risks zema
temperatara.

Nelietojiet So ierici saldétajtransportlidzeklos
vai saldétavu kameras.
Saldétajtransportlidzek|os un saldétavu kameras
viegli veidojas kondensats, kas var izraisit Gdens
piléSanu uz ierices un darbibas traucéjumus.
Nelieciet iericé dzivas bitnes, pieméram,
majdzivniekus. STierice nevar pasargat dzivas bitnes.
Nelieciet iericé aukstumreagentus, ja to
iepakojums ir saplésts. Ja iericé izplist
aukstumreagenti, var rasties ierices

metala daju korozija. Ja iericé ir izpludis
aukstumreagents, izslaukiet to ar mitru, mikstu
dranu un péc tam nosusiniet ar mikstu dranu.

42.

43.

44,

45.

46.

Stingri piestipriniet plecu siksnu, lai ta
neatvienotos ierices svara dé|. Pretéja gadijuma
ierice var nokrist un izraisit traumas.

levietojot iericé partikas produktus un
dzérienus, vispirms ievietojiet kadu aukstu vai
karstu priekSmetu. Ir nepiecieSams zinams laiks,
ITdz ierice atdziest vai uzsilst.

Lietojot ierici automasina, novietojiet ierici
stabila vieta, pieméram, bagazas nodalijuma

vai uz gridas zem aizmuguréjiem sédekliem, un
nostipriniet to. Nenovietojiet ierici uz sédek|a
nestabila pozicija. Ja automasina strauji uzsak
kustibu vai peksni nobremzé brauk$anas laika,
ierice var apgazties un izkustéties, radot traumas.
Parnésasanas laika stingri turiet ierici. Pretéja
gadijuma ierice var nokrist un sabojaties vai
uzkrist uz kajam un izraisTt traumas.

lerices utilizacija.
Sis mark&jums norada, ka visa ES nav
E atlauts izmest $o izstradajumu kopa ar
citiem sadzives atkritumiem. Lai novérstu
iespéjamo kait&jumu videi vai cilvéku
veselibai, ko rada nekontroléta atkritumu
izmesana, atbildigi veiciet to otrreizéjo
parstradi, tadéjadi veicinot materialu
resursu ilgtspéjigu atkartotu izmanto$anu.
1zolgjosa gaze ir uzliesmojosa. Utilizgjiet ierici
tikai pilnvarota atkritumu utilizacijas centra.
Nepak|aujiet atklatu liesmu iedarbibai.

Drosibas bridinajumi attieciba uz

ierici, ko darbina ar akumulatoru

Ar akumulatoru darbinamas ierices

lietoSana un apkope

Novérsiet nejausu palaiSanu. Pirms akumulatoru
bloka pievienosanas, ierices pacel$anas vai
parvietosanas parbaudiet, vai slédzis ir izslégta
pozicija. lerices parvietoSana ar pirkstu uz slédza
vai ierices aktivizéSana, ja tas slédzis ir ieslégta
pozicija, rada nelaimes gadijuma risku.

Pirms regulésanas, piederumu mainas vai ierices
uzglabasanas atvienojiet akumulatoru bloku

no ierices. Sadi profilaktiski dro$Tbas pasakumi
samazina nejausu ierices palai$anas risku.

Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradito
ladétaju. Vienam akumulatoru blokam piemérots
ladétajs var radit aizdegSanas risku, ja to izmanto
ar citu akumulatoru bloku.

Izmantojiet ierices kopa tikai ar ipasi tam
paredzétajiem akumulatora blokiem. Jebkura
cita veida akumulatoru bloka izmantosana var
radit traumas un aizdeg$anas risku.

Ja akumulatoru bloks netiek izmantots, neturiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai
citu mazu metala priekSmetu, tuvuma, kas var
izveidot savienojumu no vienas spailes uz otru.
Akumulatora spailu Tssavienojuma raanas var radit
apdegumus vai aizdegS$anos.
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6.  Skarbos apstak|os Skidrums var izplast no aku-
mulatora; noveérsiet saskari. Ja ir radusies nejausa
saskare, noskalojiet ar iideni. Ja Skidrums saska-
ras ar acim, nekavéjoties mekléjiet medicinisku
palidzibu. No akumulatora izpldis $kidrums var radit
kairinajumu vai apdegumus.

7.  Neizmantojiet akumulatoru bloku vai ierici, ja
tie ir bojati vai parveidoti. Bojatu vai parveidotu
akumulatoru darbibu nevar paredzét, un tas var
izraistt aizdeg$anas, eksploziju vai traumu risku.

8.  Akumulatoru bloku vai ierici nedrikst pak]aut
uguns vai parmérigas temperatiras iedarbibai.
Uguns vai augstakas neka 130 °C temperataras
iedarbiba var radit eksploziju.

9. leveérojiet uzlades instrukcijas un neuzladéjiet
akumulatoru bloku vai ierici apstak|os, kuros
ir parsniegtas instrukcijas noraditas tempe-
ratiiras robezas. NeatbilstoSa uzlade vai uzlade
apstak|os, kuros ir parsniegtas noraditas tempera-
tdras robezas, var radit akumulatora bojajumus un
paaugstinat aizdegs$anas risku.

10. lerices apkopi drikst veikt kvalificéts remontstrad-
nieks, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas.
Tadgjadi tiks nodrosinata ierices drosiba.

11. Neparveidojiet vai neméginiet labot ierici vai
akumulatoru bloku, iznemot gadijumus, kas
noraditi lietoSanas un apkopes instrukcijas.

Svarigas akumulatora kasetnes

drosibas instrukcijas

1. Pirms akumulatora kasetnes izmantoSanas izla-
siet visas instrukcijas un bridindjuma uzlimes uz
(1) akumulatora ladétaja, (2) akumulatora un (3)
ierices, kura izmanto akumulatoru.

2. Nedemontéjiet akumulatora kasetni.

3. Jadarbibas laiks ir batiski saisinajies, neka-
véjoties partrauciet lietoSanu. Tas var radit
parkarsanas, iespéjamu apdegumu un pat
eksplozijas risku.

4. Ja elektroliti iek|lst acis, izskalojiet tas ar tiru
adeni un nekavéjoties mekléjiet medicinisku
palidzibu. Tas var izraisit redzes zudumu.

5. Neradiet akumulatora kasetnes Issavienojumu:
(1) Nepieskarieties poliem ar vaditspéjigu

materialu.

(2) lzvairieties uzglabat akumulatora kasetni
tvertné kopa ar citiem metala priekSme-
tiem, pieméram, naglam, monétam u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni Gdens
vai lietus iedarbibai.

Akumulatora issavienojums var radit apjomigu

stravas pliismu, parkar$anu, iespéjamus apde-
gumus un pat sadali$anos.

6. Neglabajiet un nelietojiet ierici un akumulatora
kasetni vietas, kur temperatira var sasniegt
vai parsniegt 50 °C (122 °F).

7. Nededziniet akumulatora kasetni ari tad,
ja ta ir smagi bojata vai ir pilniba nolietota.
Akumulatora kasetne uguni var eksplodét.

8. Rikojieties uzmanigi, lai akumulators nenokrit
vai netiek satricinats.

. Nelietojiet bojatu akumulatoru.

10. Uz ietvertajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas normativas prasibas par bistamam
precém.

Veicot komercialus parvadajumus, pieméram, ko
nodrosSina tre$as personas, ekspeditori, jaievéro
Tpasas prasibas attieciba uz iesainojumu un
etiketém.

Lai sagatavotu nosatamo preci, ir jakonsultéjas ar
bistamo materialu specialistu. Skatiet arT iespé-
jams sikakus vietgjos noteikumus.

Apliméjiet ar lTmlentu vai nosedziet val&jus kon-
taktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas nevar
parvietoties iepakojuma.

11. Utilizéjot akumulatora kasetni, iznemiet to no
ierices un utilizéjiet drosa veida. levérojiet vie-
téjos noteikumus par akumulatoru utilizésanu.

12. lzmantojiet akumulatorus kopa tikai ar Makita
noraditajiem izstradajumiem. Akumulatoru
ievietoSana neatbilsto$os izstradajumos var izrai-
st aizdeg$anos, parmérigu sakarsanu, eksploziju
vai elektrolitu noplddi.

13. Jaierice netiek lietota ilgu laika periodu, aku-
mulators ir jaiznem no ierices.

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS.

AUZMANIBU! Izmantojiet tikai originalos
Makita akumulatorus. Tadu akumulatoru
izmanto$ana, kas nav originalie Makita akumulatori
vai kuri ir parveidoti, var radit akumulatora eksploziju,
izraisot aizdeg$anos, kaitéjumu vai bojajumus. Tas art
anulé Makita ierices un ladétaja Makita garantiju.

Padomi maksimala akumulatora

darbmuiiza uzturésanai

1. Uzladéjiet akumulatora kasetni pirms ta ir
pilniba izladéjusies. Pamanot, ka ierices jauda
ir samazinajusies, obligati izslédziet ierici un
uzladéjiet akumulatora kasetni.

2. Nekada gadijuma neladéjiet lidz galam uzla-
détu akumulatora kasetni. Parladesana saisina
akumulatora darbmuiizu.

3.  Uzladgjiet akumulatora kasetni 10-40°C (50-104°F)
istabas temperatiira. Pirms uzladéSanas nogaidiet,
lidz karsta akumulatora kasetne atdziest.

4. Uzladéjiet akumulatora kasetni, ja to nav
paredzéts lietot ilgu laika periodu (vairak neka
seSus ménesus).
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DALU APRAKSTS

» 1. att.
1 | Vadibas panelis 2 | Akumulatora nodalijuma vaks 3 | Augséja vaka akis
4 | Aug$égjais vaks 5 | Rokturis 6 Rokturis parnésasanai
7 | Atvergjs 8 | Filtra parsegs 9 | Ritenis

10 | Ligzda “DC IN” (Iidzstravas ieeja) 1"

Temperataras palielinasanas poga 12

leslégSanas/izslégsanas poga

13 | Dzesé$anas/sildisanas slédza poga | 14

Temperataras displejs 15

Akumulatora indikators

16 | Temperatlras pazeminasanas poga - -

EKSPLU CIJA
(1 Barosanas avota piovienosana

A) Akumulators

A\UZMANIBU! Pirms akumulatora kasetnes uzstadisanas
vai nonemsanas obligati izslédziet instrumentu.

MAUZMANIBU! Uzstadot vai nopemot
akumulatora kasetni, stingri turiet instrumentu
un akumulatora kasetni. Ja instruments un
akumulatora kasetne netiek turéti stingri, tie

var izslidét no rokdm un radit instrumenta vai

akumulatora kasetnes bojajumus vai kaitéjumu.

Lai ievietotu akumulatora kasetni, atveriet akumu-
latora nodalijuma vaku.
Novietojiet izvirzijumu uz akumulatora kasetnes
pret rievu korpusa un bidiet to vieta. levietojiet to
I1dz galam, I1dz ta fikséjas vieta ar klusu klikski.
Péc tam aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.
Lai akumulatora kasetni iznemtu, izbidiet to no
ierices, vienlaicigi bidot pogu kasetnes priekSpuseé.
> 2. att.
» 1. Sarkanas krasas indikators 2. Poga 3.
Akumulatora kasetne

AUzZMANIBU! Obligati ievietojiet akumulatora kasetni
lidz galam, lidz nav redzams sarkanas krasas indikators.
Pretéja gadijuma ta var nejausi izkrist no instrumenta, radot
kaitéjumu jums vai kadam citam jums tuvuma.
MAUZMANIBU! Neievietojiet akumulatora
kasetni ar spéku. Ja kasetni nevar viegli ieb1dtt, ta
nav pareizi ievietota.

PIEZIME. Uzstadit var Iidz divam akumulatora kaset-
ném, bet ierices darbibai tiek izmantota tikai viena
akumulatora kasetne.

B) Mainstravas adapteris (Izmantot

tikai atputas transportlidzeklim)
Darbinot ierici ar mainstravu, lietojiet ierices kom-
plektacija ieklauto mainstravas adapteri. levietojiet
kontaktdaksu ierices “DC IN” ieeja un péc tam otru galu
pieslédziet kontaktligzdai.
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C) Cigaresu aizdedzinataja adapteris
Darbinot ierici no cigare$u aizdedzinataja ligzdas,
lietojiet ierices komplektacija ieklauto cigaresu aiz-
dedzinataja adapteri. levietojiet kontaktdaksu ierices
“DC IN” ieeja un péc tam otru galu pieslédziet cigaresu
aizdedzinataja ligzdai.

A\UZMANIBU! Pilniba ievietojiet kontaktdaksu
ieeja “DC IN”. Preté&ja gadijuma var rasties
kontaktdak$as deformacijas vai aizdegSanas.

MA\UZMANIBU! Ja stravas vads nav iesprausts,
obligati stingri aizveriet ligzdu “DC IN” parsegu.

PIEZIME: Kad ierice parslédz baro$anas avotu, kom-
presora darbiba tiek apturéta uz aptuveni 3 minatém,
lai to pasargatu.

PIEZIME: Pé&c ierices izslég$anas, kompresora aizsar-
dzibas dé|, kompresora restartéSanai ir nepiecieSamas
aptuveni 3 mindtes.

2. lerices ieslegSana

Lai ieslégtu ierici, nospiediet ieslégSanas/izslégsanas
pogu. Lai izslégtu ierici, vélreiz nospiediet ieslégSanas/
izslegSanas pogu.

3. DzesésSanas/sildiSanas rezZimu

parslégsana

Nospiediet dzeséSanas/sildiSanas slédza pogu, lai

parslégtu darbibas rezimu.

Temperataras displeja iemirgojas kontroles temperatara.

. Ja ierice darbojas dzeséSanas rezima, kontroles
temperatirair-18 °C,-10 °C, 0 °C, 5 °C vai 10 °C
(0 °F, 15 °F, 30 °F, 40 °F vai 50 °F).

. Ja ierice darbojas sildiSanas reZzima, kontroles
temperatdra ir 55 °C vai 60 °C (130 °F vai 140 °F).

4. Kontroles temperatiras atlasiSana

Lai atlasTtu kontroles temperatdru, nospiediet temperattras
palielina8anas vai temperatdras pazemina$anas pogu.
lerice sak dzesésanu/sildisanu, ja 5 sekundes netiek
veikta nekada darbiba; kontroles temperatlra parstaj
mirgot, un temperatiras displeja ir redzama pasreizéja
temperatara.

lerice partrauc dzesésanu/sildisanu, kad pasreizéja
temperatdra sasniedz kontroles temperataru.

LATVIESU
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Padomi efektivai dzesésanai

Atverot aug$éjo parsegu uz ilgu laiku, temperatira

kamera var bdtiski palielinaties.

. Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré
ar partiku, ka ar1 pieejamas drenazas sistémas.

. Jélu galu un zivis kamera glabajiet piemérotas
tvertnés, lai td nenonaktu saskaré ar vai nepilétu
uz citas partikas.

. Ja kamera tiek atstata tuksa ilgu laiku:

- izslédziet iekartu;

- atkauséjiet kameru;

- iztiriet un izzavejiet kameru;

- atstajiet augSejo parsegu atvértu, lai nover-
stu peléjuma rasanos kamera.

DARBIBA
Atlikusas akumulatora jaudas norades

Akumulatora indikators parada atlikuso akumulatora jaudu.
AtlikusT akumulatora jauda ir noradita talak redzamaja tabula.

Atlikust
akumulatora

|:| D jauda

leslégtas Izslegtas
No 20% lidz

No 0% Iidz

Uzladgjiet

akumulatoru
(Mirgo)

Akumulatora indikatora statuss

No 50% I1dz
100%

(attiecas tikai uz akumulatora kaset-
ném ar indikatoru)

Lai redzétu atlikuso akumulatora jaudu, nospiediet
parbaudes pogu uz akumulatora kasetnes. Uz dazam

sekundém izgaismojas indikatorlampinas.
> 3. att.

» 1. Indikatorlampinas 2. Parbaudes poga

Indikatorlampinas Atlikust

I D ﬂ jauda

Izgaismotas Izsleégtas Mirgo
I I I I 75-100%
I I I I:I 50-75%
I I I:I I:I 25-50%
I I:I I:I I:I 0-25%
Uzladgjiet

i

akumulatoru.

I I I:I I:I lespé&jams,
ka radusies

1t akumulatora
darbibas

|:| |:| I I traucéjumi.

PIEZIME. Atkariba no lieto$anas apstakliem un
apkartéjas temperatiras norades var nedaudz atskir-
ties no faktiskas jaudas.

lerices/akumulatora drosibas sistema

lerice ir aprikota ar droéibas sistému. ST sistéma
automatiski atslédz elektropadevi, lai pagarinatu ierices
un akumulatora darbmazu. lerice automatiski partrauc
darbibu, ja uz ierici vai akumulatoru attiecas kads no
talak minétajiem apstakliem.
1. Aizsardziba pret parmerigu
akumulatora izladi
Kad atlikust akumulatora jauda ir zema, ierice
automatiski partrauc darbibu. Akumulatora

indikators rada, ka akumulators ir jauzlade.
Iznemiet akumulatoru no ierices un uzladéjiet to.

2. Aizsardziba pret parstravu
Jaierice tiek darbinata ta, ka ta sanem parmérigi
lielu stravu, ierice automatiski partrauc darbibu.
Sada gadijuma izslédziet elektronisko iekartu,
kas radija ierices parslodzi. Péc tam atkartoti
ieslédziet ierTci.

3. Automasinas ieejas aizsardziba
Ja automasinas ieejas spriegums ir zemaks
par 10,7 V (12 V ieeja) vai 22,6 V (24 V ieeja),
8T aizsardzibas sistéma izslédz ierici, un
temperatdras displeja tiek paradits “F3”, ka art
atskan signals.
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4. Aizsardziba pret parspriegumu
Ja ieejas spriegums ir augstaks par 15V (12 V
ieeja) vai 30 V (24 V ieeja), 8T aizsardzibas
sistéma izslédz ierici, un temperatiras displeja
tiek paradits “F4”, ka arT atskan signals.

5. Aizsardziba pret issavienojumu
Sai kédei ir aizsardzibas funkcija pret
Tssavienojumu. Sada gadijuma nogadajiet
ierici Makita pilnvarota vai ripnicas klientu
apkalpo$anas centra.

Aizsardzibas funkcija pret sasvérsanos

lerice ir aprikota ar aizsardzibas funkciju pret sasvérsanos.

Lietojot dzeséSanas reZzima, ierice automatiski partrauc

darbibu, ja ta tiek sasvérta talak noraditajos lenkos.

A) Jaierice tiek sasvérta vairak par 30° no horizontalas

pozicijas, ka paradits attéla A-1, ierice izslédzas un
temperataras displeja uz bridi ir redzams “F1". Péc
ierices novietoSanas atpaka| horizontala pozicija nepie-
cieSamas 3 mindtes, lidz ierici var atkartoti ieslégt.
Ja ierice tiek sasvérta vairak par 70° no horizontalas pozi-
cijas, ka paradits attéla A-2, ierice izslédzas un temperatd-
ras displeja ir redzams “F6”, Idz ta tiek atkal ieslégta. Péc
ierices novietoSanas atpakal horizontala pozicija nepiecie-
Samas 2 stundas, I1dz ierici var atkartoti ieslégt.

» 4. att.

B) Jaierice tiek sasvérta vairak par 30° no horizon-
talas pozicijas, ka paradits attéla B-1, ierice izslé-
dzas un temperatiras displeja uz bridi ir redzams
“F1”. Péc ierices novietoSanas atpaka| horizontala
pozicija nepiecieSamas 3 mindtes, 1dz ierici var
atkartoti ieslégt.

Ja ierice tiek sasveérta vairak par 40° no horizon-
talas pozicijas, ka paradits attéla B-2, ierice izslé-
dzas un temperatdras displeja ir redzams “F6”,
ITdz ta tiek atkal ieslégta. Péc ierices novietoSanas
atpakal horizontala pozicija nepiecieSamas 2 stun-
das, I1dz ierici var atkartoti ieslégt.

» 5. att.

C) Jaierice tiek sasverta vairak par 30° no horizontalas

pozicijas, ka paradits attéla C-1, ierice izsledzas un tem-
peratiras displeja uz bridi ir redzams “F1". P&c ierices
novieto$anas atpaka| horizontala pozicija nepiecieS$amas
3 mindtes, [1dz ierici var atkartoti ieslégt.
Ja ierice tiek sasvérta vairak par 70° no horizontalas pozi-
cijas, ka paradits attéla C-2, ierice izslédzas un temperata-
ras displeja ir redzams “F6", Idz ta tiek atkal ieslégta. Péc
ierices novietoSanas atpakal horizontala pozicija nepiecie-
Samas 2 stundas, I1dz ierici var atkartoti ieslégt.

» 6. att.

D) Jaierice tiek sasvérta vairak par 30° no horizon-
talas pozicijas, ka paradits attéla D-1, ierice izslé-
dzas un temperatdras displeja uz bridi ir redzams
“F1”. Péc ierices novietoSanas atpakal horizontala
pozicija nepiecieSamas 3 mindtes, Iidz ierici var
atkartoti ieslégt.

Ja ierice tiek sasvérta vairak par 70° no horizontalas pozi-

cijas, ka paradits attéla D-2, ierice izslédzas un temperati-
ras displeja ir redzams “F6", Idz ta tiek atkal ieslégta. Péc

ierices novietoSanas atpakal horizontala pozicija nepiecie-
§amas 2 stundas, [1dz ierici var atkartoti ieslégt.
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» 7. att.

E) Jaierice tiek pagriezta vairak par 180° no horizon-
talas pozicijas, ierice izslédzas un temperatiras
displeja ir redzams “F6”, I1dz ta tiek atkal ieslégta.
P&c ierices novietoSanas atpaka| horizontala
pozicija nepiecieSamas 2 stundas, Iidz ierici var
atkartoti ieslégt.

USB uzlade

Akumulatora nodalijuma ir USB pieslégvieta. USB
pieslégvieta darba reZzima nepartraukti izvada 5 V
spriegumu.

Atminas funkcija

Ja péc kontroles temperatiras iestatiS8anas lietotajs

5 sekunzu laika neveic nekadas darbibas, pasreizéjais
iestatTjums tiek saglabats atmina. Nakamaja reizé ierice
ieslédzas ar to pasu iestatijumu.

Temperaturas mérvienibu

parslégSana

Varat parslégt temperattras mérvienibas starp °C (gradi

péc Celsija) un °F (gradi péc Farenheita), veicot talak

aprakstito proceddru.

1. leslédziet ierici.

2. Nospiediet dzesésanas/sildi§anas slédza pogu,
[[dz mérvieniba (°C vai °F) sak mirgot.

3. Lai atlasitu mérvienibu, nospiediet temperatiras
palielinaSanas vai temperatlras pazeminasanas
pogu.

4. Nospiediet dzesésanas/sildiSanas slédza pogu

vai atstajiet ierici, 5 sekundes neveicot nekadas
darbibas. Mérvienibas atlasiSana ir pabeigta.

1. lzvelciet siksnu cauri kreisajam un labajam
rokturim.

2. Aizspradzéjiet siksnu.

» 8. att.

Kladas kods

Konkrétas k|idas gadijuma temperatiras displeja tiek
paradits kads no talak uzskaititajiem kodiem.

Kladas kods lemesls

F1 Ir aktiviz&jusies aizsardziba pret sasvér$anos.
Informaciju par aizsardzibas funkciju pret
sasvérsanos skatiet attiecigaja sadala.

F2 Akumulators ir gandriz tukss.

F3 levades spriegums ir zems.
Skatiet sadalu par automasinas ieejas
aizsardzibu.

F4 levades spriegums ir augsts.

Informaciju par aizsardzibu pret parspriegumu
skatiet attiecigaja sadala.

F5 Ir radusies probléma ar sensoru iericé.
Nogadajiet ierici Makita pilnvarota vai rdpnicas
klientu apkalpo$anas centra.

F6 Ir aktivizéjusies aizsardziba pret sasvér§anos.
Informaciju par aizsardzibas funkciju pret

sasvérSanos skatiet attiecigaja sadala

LATVIESU
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APKOPE

A UZMANIBU! Pirms méginat veikt parbaudi
vai apkopi, obligati parliecinieties, vai ierice ir
izslégta, atvienota un vai akumulatora kasetne ir
iznemta.

IEVERIBAI. Nekada gadijuma neizmantojiet
degvielu, benzinu, Skidrinataju, spirtu vai lidzigas
vielas. Var rasties krasas zudums, deformacija vai
plaisas.

Lai izstradajums batu DROSS un UZTICAMS, remontu,
jebkadus cita veida apkopes darbus vai regulaciju
drikst veikt tikai Makita pilnvaroto vai riipnicas klientu
apkalpo$anas centru darbinieki, izmantojot tikai Makita
rezerves dalas.

TiriSana

Regulari iztiriet ellas traipus no kameras.

Iztiriet kameras iekSpusi, lai nepielautu
nepatikamu aromatu ra§anos.

Regulari iztiriet putek|us no filtra, lai uzlabotu
saldésanas efektivitati.

Aug$éja vaka blivéjuma sloksne viegli k|ast netira,
tapéc regulari notiriet to.

Lai atkausétu, izslédziet ierici un uzgaidiet, l1dz ledus ir
izkusis. Péc tam izslaukiet Gdeni.

Filtra tiriSana

1. Bidiet slidoSo parsegu virziena, kas attéla paradits
ar bultinu, un péc tam nonemiet filtra parsegu.
» 9. att.

2. Nonemiet filtru, iztiriet to un péc tam ievietojiet
filtru atpakal| filtra parsega.

3. Uzlieciet filtra parsegu atpakal.

» 10. att.

PAPILDUS IEGADAJAMI

PIEDERUMI

AUZMANIBU! $os piederumus un pierices ir
ieteicams izmantot kopa ar $aja rokasgramata
aprakstito Makita instrumentu. Jebkadu citu
piederumu vai pieri¢u izmanto$ana var radit
kaitéjuma personam risku. Izmantojiet piederumu vai
pierici tikai tam paredzétajam mérkim.

Ja jums ir nepiecieSama jebkada palidziba, lai iegatu
stkaku informaciju par Siem piederumiem, uzdodiet
jautajumus vietéja Makita klientu apkalpo$anas centra.
. Makita originalais akumulators un ladétajs

PIEZIME. Dazas preces $aja saraksta var bt iek|au-
tas instrumenta iepakojuma ka standarta piederumi.
Katra valst tas var atskirties.
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LIETUVISKAI (Originali instrukcija)

ISPEJIMAS

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, asmenys, turintys
fiziniy, jutiminiy ar protiniy sutrikimy, taip pat neturintys patirties ir
Ziniy asmenys, jei jie priziarimi arba iSmokyti saugiai naudoti prie-
taisg ir supranta susijusius pavojus. Vaikams draudziama zaisti su
Siuo prietaisu. Nepriziarimi vaikai negali valyti prietaiso ir atlikti jo
prieziaros darby.

TECHNINES SALYGOS

Modelis DCW180
Talpa 201
|vestis Akumuliatoriaus kaseté 18 V nuolatiné srové
Kintamosios srovés Zr. zenklus ant kintamosios srovés adapterio.
adapteris (lvairiose Salyse jvesties jtampa skiriasi.)
Cigareciy Ziebtuvélio 12V /24 V nuolatiné srové
adapteris
Apsaugos nuo smagiy klasé 1
Klimato klasé SN/N/ST/T
Izoliaciné medziaga / puty sudarymo Poliuretano putos / ciklopentanas (CsH,o)
medziaga
Saldalas R-1234yf (26 g)
Darbiné galia Vésinimo galia: 90 W, Sildymo galia: 42 W
Matmenys ISoriniai matmenys 623 (ilgis) x 341 (plotis) x 371,5 (aukstis) mm
Kameros vidus 323 (ilgis) x 240 (plotis) x 261 (aukstis) mm
Grynoji masé 14,3kg (su dviem akumuliatoriais)/13,0kg (be akumuliatoriaus)
Apsaugos laipsnis IPX4 (maitinama tik baterijy bloko)
Veikimo trukmeé* 30 °C (85 °F) aplinkos —18 °C (0 °F) kontroliné temperattra 2,5 valandos
gﬁuggéasr;t 1 temperatdroje 5 °C (40 °F) kontroliné temperattra 8,5 valandos
0 °C (30 °F) aplinkos 60 °C (140 °F) kontroliné temperatara 2 valandos
temperataroje
Tinkama akumuliatoriaus kaseté BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/ BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Tinkamas jkroviklis DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

* Veikimo trukmé yra apytikslé, ji priklauso nuo akumuliatoriaus tipo, jkrovimo blsenos ir naudojimo salygy.

. Dél masy testinés tyrimy ir karimo programos ¢ia nurodytos specifikacijos gali biti pakeistos nepranesus.

. |vairiose Salyse specifikacijos gali bati skirtingos.

. Atsizvelgiant | gyvenamosios vietos regiong, kai kuriy pirmiau nurodyty akumuliatoriy kaseciy ir jkrovikliy gali
nepavykti gauti.

A[SPEJIMAS. Naudokite tik pirmiau iSvardytas akumuliatoriy kasetes ir jkroviklius. Naudodami kitas
akumuliatoriy kasetes bei jkroviklius galite susiZeisti ir (arba) sukelti gaisra.
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Toliau pateikti simboliai, kuriy gali bati ant jrenginio.
Prie§ naudodami batinai iSsiaiSkinkite simboliy prasme.

[ER]an

Perskaitykite naudojimo vadova.

Ni-MH
Li-ion

Skirta tik ES Salims

NeiSmeskite elektros jrangos arba baterijos
bloko su buitinémis atliekomis! Laikantis
Europos direktyvy, taikomy elektros ir
elektroninés jrangos atliekoms, baterijoms,
akumuliatoriams bei baterijy ir akumuliato-
riy atliekoms, ir jgyvendinant jas vadovau-
jantis nacionaline teise, elektros jranga,
baterijos bei baterijy blokai, kuriy eksplo-
atavimo laikas pasibaigé, turi bati atskirai
surinkti ir grazinti j aplinkai nekenkiancio
perdirbimo centra.

N

Perspéjimas. Gaisro pavojus.

SAUGOS |SPEJIMAI

1.

2.

§j prietaisa stovyklaujant galima naudoti, tik
jei jam energija tiekia baterijos blokas.
Negalima uzblokuoti prietaiso ventiliacijos
angy.

Norédami paspartinti atitirpinima, naudokite
tik gamintojo rekomenduotus mechaninius
jtaisus arba kitas priemones.

Prietaise esanc¢iuose maisto laikymo skyriuose
nenaudokite elektros prietaisy, nebent jie yra
gamintojo rekomenduoto tipo.

Siame prietaise nelaikykite sprogstamujy
medziaguy, pvz., aerozoliy balionéliy su
degiomis suslégtosiomis dujomis.

Jei maitinimo laidas pazeistas, jj gali pakeisti
tik gamintojas, jo paskirto techninés priezituros
centro darbuotojas ar panasia kvalifikacija
turintis asmuo, kad baty iSvengta pavojaus.
Padéje prietaisq jsitikinkite, kad maitinimo
laidas néra jstriges ar pazeistas.

Prietaiso gale nedékite keliy nesiojamujy lizdy
ar nesiojamyjy maitinimo Saltiniy.
Nepazeiskite vésinimo kontiro.

SVARBIOS PASTABOS

1.

2.

Vb

M ONLINE STOR

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite
naudojimo vadova.

Patikrinkite, ar jtampos diapazonas atitinka
nurodytajj duomeny ploksteléje, ar maitinimo
laido kistukas atitinka lizdg ir ar lizdas gerai
jzemintas.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Jei maitinimo laidas ar lizdas pazeisti

arba sugede kiti elektriniai komponentai,
nebenaudokite Sio gaminio. ISsiyskite jj
platintojui arba vietiniam priezitros centrui,
kad pakeisty ar suremontuoty.

Nelaikykite gaminio apversto ir nepakreipkite
daugiau kaip 15°.

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitg skystj,
kad iSvengtuméte elektros smiigio. Saugokite
nuo lietaus.

Kai nenaudojate arba nevalote, iSimkite
akumuliatoriy ir iStraukite maitinimo laido kistuka.
Naudojant prietaisa, maitinimo laido jvadas ir
lizdas turi bati tam tikru atstumu (apie 15 cm)
nuo kity elementy, kad nepaveikty jrenginio
Silumos iSsklaidymo poveikio.

Negalima naudoti jokiy gamintojo
nerekomenduoty priedy.

Neleiskite naudoti vaikams ar asmenims,
turintiems fizing negalia, jei jie nebuvo
iSmokyti tai daryti ar néra prizitrimi.
Nepalikite prietaiso Salia aukstos temperati-
ros dujy ar elektrinés krosnelés, kad iSvengtu-
méte nelaimingy atsitikimy.

Nespaudinékite maitinimo mygtuko (kiekvieng
karta palaukite bent 5 minutes), kad
nesugadintuméte kompresoriaus.

Nedékite j prietaisg metalinés folijos ar kity
laidziy medziaguy, kad iSvengtuméte gaisro ar
trumpojo jungimo.

Gaminiui valyti nenaudokite cheminiy plovimo
skys¢€iy ir kiety jrankiy.

Kistuka iki galo jkiskite j DC IN jvada. To
nepadarius, kiStukas gali deformuotis arba gali kilti
gaisras.

Pries jkiSdami kistuka, iSvalykite cigareciy
ziebtuvélio lizda. To nepadarius, kistukas gali
deformuotis arba gali kilti gaisras.

Vairuodami nekeiskite prietaiso nuostaty. Taip
iSvengsite nelaimingy atsitikimy.

Kai automobilio akumuliatorius beveik

iSseks, prietaisg naudokite veikiant varikliui.
Panaudoje prietaisa, iStraukite cigareéiy zieb-
tuvélio lizda, kad nebity naudojamas automo-
bilio akumuliatorius.

Bikite atsargiis naudodami kintamosios sro-
vés ir cigareciy ziebtuvélio adapterius.
Nuvalykite kintamosios srovés ir cigareciy
Ziebtuvélio adapteriy kiStukus. Prie kiStuko
prilipe neSvarumai, pvz., vanduo arba druska, gali
sukelti ridijimg, dél to gali suprastéti laidumas,
atsirasti deformacijy arba kilti gaisras.

Nelieskite kintamosios srovés ir cigareciy
ziebtuvélio adapteriy kistukuy, jei jie ka tik buvo
naudojami. Jie gali biti labai jkaite ir nudeginti
oda.

Neardykite prietaiso.

Nekraukite automobilio akumuliatoriaus, kai
naudojate prietaisg. Gaminiui gali bati tiekiama
netinkama jtampa, dél to jis gali sugesti arba gali
kilti gaisras.

Salia prietaiso nenaudokite degiyjy medziagy
purkstuvo. To nepaisant gali kilti gaisras.
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24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.

40.

41.

Lby

Drégnomis rankomis nelieskite prietaiso
vidiniy detaliy, ypa¢ pagaminty i$ metalo. To
nepaisant galima nusalti rankas.

Nelieskite kiStuko Slapiomis arba riebaluoto-
mis rankomis. To nepaisant galima sukelti elek-
tros smagj.

| prietaisa nedékite vaisty ar moksliniy tyrimy
priemoniy. Siame prietaise negalima laikyti
medziagy, kurioms reikalinga griezta temperatQ-
ros kontrolé.

Nenaudokite Sio gaminio kaip laiptelio ar
kédés. Galite nukristi ir susizeisti.

Nepalikite Sio prietaiso karstose vietose, pvz.,
automobilyje Svieciant saulei. To nepaisant gali
kilti gaisras.

Neleiskite maziems vaikams ir naminiams
gyviinams zZaisti su Siuo prietaisu. Prietaisg
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neperpildykite prietaiso maisto ir gérimy. Gali
susilpnéti vésinimas ir maistas bei gérimai ims
pati.

Patikrinkite, ar akumuliatoriaus jkrovos
pakaks, kad maistas bei gérimai islikty vésis
arba Silti. Atidare pakuote nelaikykite maisto
ilgg laika. Maistas ir gérimai gali imti pati.
Nenaudokite arti Sildymo medziagy ar dujiniy
prietaisy. Gali susilpnéti vésinimas arba dél dujy
nuotékio gali kilti gaisras.

Norédami nuo prietaiso pasalinti ledg ar
Serk$na, nenaudokite peiliy arba atsuktuvy.
Tai darant galima pazeisti prietaiso vidy, sukelti
gedima, gali iStekéti viduje esancios dujos ar
alyva.

Kaip maitinimo Saltinio nenaudokite variklio
generatoriaus nuolatinés sroveés. To nepaisant
gali jvykti gedimas.

Tiesiai j prietaisg nepilkite vandens ir kity
skysc€iy. Vanduo gali patekti j prietaiso vidy ir
sukelti gedima. Jei kameroje susikaupé van-
dens, nuvalykite minksta Sluoste.

Bikite atsargis, kad uzdarydami ir atidary-
dami virsutinj dangtj neprispaustuméte pirsty.
Nedékite daikty, kurie greitai genda veikiant
Sildymo rezimui. Maistas ir gérimai gali imti pati.
liunge Sildymo rezima, ilgai nelaikykite rankos
priglaude prie prietaiso vidinio pavir§iaus. To
nepaisant kyla nudegimo esant Zemai temperata-
rai pavojus.

Nenaudokite Sio prietaiso transporto priemo-
néje su Saldymo patalpa arba Saldymo kame-
roje. Transporto priemonéje su $aldymo patalpa
ir Saldymo kamerose lengvai susidaro rasos
kondensato, dél kurio ant prietaiso krenta vandens
laseliai ir jvyksta gedimas.

Nedékite j prietaisg naminiy gyviiny. Sis jrengi-
nys néra skirtas gyviinams gelbéti.

Nedékite suplySusio Saldomosios medziagos
maiselio. Jei prietaise susidarys Saldomosios
medziagos nuotékis, metaline prietaiso dalj
gali paveikti korozija. IStekéjusia Saldomaja
medziagg nuvalykite drégna minksta Sluoste ir
nusausinkite minksta Sluoste.

42.

43.

44,

45.

46.

Tvirtai pritvirtinkite dirza, kad jis nenutriukty
dél prietaiso svorio. To nepaisant prietaisas gali
nukristi ir suzeisti.
Prie$ dédami maista ir gérimus j prietaisa,
i§ anksto jdékite kokj nors Saltg arba karsta
daikta. Sis prietaisas negali per trumpg laikg
atvésinti arba pasildyti.
Automobilyje prietaisg butinai pastatykite
stabilioje vietoje, pvz., bagazinéje arba prie-
Sais galines sédynes prie koju, ir pritvirtinkite.
Nedékite prietaiso ant sédynés, nes jis nesto-
vés stabiliai. Jei automobilis staiga pajuda i$
vietos arba staigiai stabdomas vaziuojant, prietai-
sas gali nukristi, pasislinkti ir suzeisti.
Nesdami tvirtai laikykite prietaisa. To nepaisant
prietaisas gali nukristi ir sugesti arba nukristi ant
kojy ir suzeisti.
Prietaiso iSmetimas.

Sis Zenklas nurodo, kad visoje ES gaminio
E negalima iSmesti su kitomis buitinémis
atliekomis Kad baty iSvengta galimos zalos
aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontro-
liuojamo atlieky iSmetimo, bukite atsakingi
ir atiduokite perdirbti, palaikydami tvary
Zaliavy pakartotinj naudojima.
Izoliacijos porodaris yra degus. ISmetamg
prietaisg palikite jgaliotajame atlieky
centre. Saugokite nuo liepsnos.

Akumuliatoriaus

maitinamo prietaiso
saugos jspeéjimai

Akumuliatoriaus maitinamo

prietaiso naudojimas ir priezitira

Pasiriipinkite, kad prietaisas nebity jjungtas
atsitiktinai. Prie$ prijungdami baterijos bloka,
paimdami arba neSdami prietaisg jsitikinkite,
kad jungiklis nustatytas j iSjungimo padétj. Jei
prietaisg nesite laikydami pirstg ant jungiklio arba
tiekdami energijg j prietaisa, kurio jungiklis jjung-
tas, tai gali tapti nelaimingo atsitikimo priezastimi.
Pries reguliuodami, keisdami priedus arba
palikdami sandélyje, atjunkite baterijos bloka
nuo prietaiso. Tokios prevencinés saugos prie-
monés sumazins prietaiso atsitiktinio jjungimo
pavojy.

|kraukite tik naudodami gamintojo nurodyta
ikroviklj. Jei jkroviklis, kuris tinkamas vieno tipo
baterijos blokui, bus naudojamas kito tipo baterijos
blokui jkrauti, gali kilti gaisro pavojus.

Naudokite prietaisus prijunge tik specialiai
sukurtus baterijy blokus. Naudodami kitus
baterijy blokus galite susizeisti ir sukelti gaisra.
Kai baterijos blokas nenaudojamas, laikykite jj
atokiai nuo metaliniy daikty, pvz., savarzéliy,
monetuy, rakty, viniy, varzty arba kity mazy
metaliniy daikty, kurie gali sujungti vieng
terminalg su kitu. Baterijos terminaly trumpasis
jungimas gali sukelti nudegimy arba gaisra.
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6. Netinkamomis salygomis skystis gali iStekéti
i$ baterijos; nelieskite jo. Jei atsitiktinai palie-
site, nuplaukite vandeniu. Jei skyscio pateko
j akis, kreipkités pagalbos j medikus. IS bate-
rijos iStekéjes skystis gali sukelti dirginimg arba
nudegimy.

7. Nenaudokite akumuliatoriaus arba prietaiso,
kuris yra pazeistas ar pakeistas. PaZeistos arba
pakeistos baterijos gali veikti neprognozuojamai ir
sukelti gaisra, sprogima ar suzeisti.

8.  Saugokite baterijos bloka arba prietaisq nuo
liepsnos ar aukstos temperatiros. Liepsna arba
aukstesné kaip 130 °C temperatara gali sukelti
sprogima.

9. Vadovaukités visomis jkrovimo instrukcijomis
ir nekraukite baterijos bloko arba prietaiso, jei
temperatira neatitinka nurodytosios instruk-
cijose. [kraunant netaisyklingai arba netinkamoje
temperatiroje, baterija gali bati paZeista ir gali
padidéti gaisro pavojus.

10. Techning prieziiirg turi atlikti kvalifikuotas
technikas, naudodamas tik identiSkas atsargi-
nes dalis. Taip uztikrinama gaminio sauga.

11. Nekeiskite ir nebandykite taisyti prietaiso arba
akumuliatoriaus, iSskyrus atvejus, kai tai nuro-
dyta naudojimo ir priezitiros instrukcijose.

Svarbios akumuliatoriaus kasetés

saugos instrukcijos

1. Prie$ naudodami akumuliatoriaus kasete per-
skaitykite visas instrukcijas ir jspéjamuosius
zenklus ant: 1) akumuliatoriaus jkroviklio,

2) akumuliatoriaus ir 3) gaminio, kuriame nau-

dojamas akumuliatorius.

Akumuliatoriaus kasetés negalima ardyti.

3. Jei veikimo trukmé labai sutrumpéjo, nedels-
dami nustokite naudoti. Gali kilti perkaitimo,
nudegimy ir netgi sprogimo pavojus.

4.  Jei elektrolito pateko j akis, plaukite jas Svariu
vandeniu ir nedelsdami kreipkités pagalbos j
medikus. Dél to galima prarasti rega.

5. Nesukelkite akumuliatoriaus kasetés trumpojo
jungimo.

1)  Nelieskite terminaly jokiomis laidziomis
medziagomis.

2) Nelaikykite akumuliatoriaus kasetés su
kitais metaliniais daiktais, pvz., vinimis,
monetomis ir pan.

3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
vandens arba lietaus.

Trumpasis akumuliatoriaus jungimas gali

sukelti didele srovés tékme, perkaitima, nude-

gimy arba netgi gedima.

6. Prietaiso ir akumuliatoriaus kasetés nelaiky-
kite bei nenaudokite vietose, kur temperatira
gali siekti arba virsyti 50 °C (122 °F).

N

7.  Nepadekite akumuliatoriaus kasetés, net jei ji
smarkiai sugadinta arba visiSkai susidévéjusi.
Akumuliatoriaus kaseté gali sprogti ir sukelti gaisra.

8. Nenumeskite akumuliatoriaus ant Zzemés ir jos
nesutrenkite.

9. Nenaudokite pazeistos akumuliatoriaus.

10. Viduje esantiems li¢io jony akumuliatoriams tai-
komi pavojingy kroviniy teisés akty reikalavimai.
Gabenant komerciniu transportu, pvz., naudo-
jantis tre€iujy Saliy, ekspeditoriy paslaugomis,
reikia laikytis specialiy reikalavimy dél pakavimo ir
Zyméjimo.

RuoSiantis gaminj siysti, batina pasitarti su pavo-
jingy medziagy specialistu. Taip pat laikykités
nacionaliniy reglamenty, kurie gali bati iSsamesni.
Atvirus kontaktus apvyniokite juosta arba uzden-
kite ir supakuokite baterijg taip, kad pakuotéje ji
negaléty judéti.

11.  Akumuliatoriaus kasete iSimkite i$ prietaiso
ir iSmeskite saugioje vietoje. Vadovaukités
vietos reglamentais, taikomais iSmetamiems
akumuliatoriams.

12. Naudokite akumuliatorius tik gaminiuose,
kuriuos nurodé ,,Makita“. |déjus akumuliatorius
i reikalavimy neatitinkancius gaminius galima
sukelti gaisrg, pernelyg didelj jkaitima, sprogimg
arba elektrolity nuoték|.

13. Jei prietaisas nebus naudojamas ilga laika,
akumuliatoriy reikia iSimti i$ prietaiso.

ISSAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

APERSPEJIMAS. Naudokite tik originalias
»Makita“ baterijas. Neoriginaliy ,Makita“ akumu-
liatoriy arba pakeisty akumuliatoriy naudojimas gali
sukelti akumu-liatoriaus sprogima, gaisrg, gedimag ar
suzeisti Zmones. Be to, tai pazeis ,Makita“ prietaiso ir
ikroviklio ,Makita“ garantijos salygas.

Patarimai, kaip maksimaliai pratesti
akumuliatoriaus eksploatavimo laika

1. lkraukite akumuliatoriy pries jam visiskai iSsi-
kraunant. Kai pastebite, kad prietaiso naSumas
sumazéja, visais atvejais nebenaudokite prie-
taiso ir jkraukite akumuliatoriaus kasete.

2. Niekada pakartotinai nejkraukite visiskai jkrautos
akumuliatoriaus kasetés. Perteklinis jkrovimas
trumpina akumuliatoriaus eksploatavimo laika.

3. Akumuliatoriaus kasete jkraukite kambario
temperatiiroje: 10-40 °C (50—104 °F). Pries
jkraudami palaukite, kol kar§ta akumuliato-
riaus kaseté atvés.

4.  Jkraukite akumuliatoriaus kasete, jei ilga laika
jos nenaudosite (ilgiau kaip SeSis ménesius).
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DALIY APRASAS

» Pav.1
Valdymo pultas 2 | Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis 3 | VirSutinio danggio laikiklis
VirSutinis dangtis Rankena 6 Nesimo rankena
Atidarymo jungiklis Filtro dangtis 9 | Ratas
10 [ DC IN lizdas 11 | Temperataros didinimo mygtukas 12 | Maitinimo mygtukas
13 | Vésinimo / Sildymo mygtukas 14 | Temperatdros ekranas 15 | Akumuliatoriaus indikatorius

16 | Temperatlros mazinimo mygtukas

NAUDOJIMAS

1. Maitinimo Saltinio prijungimas

A) Akumuliatorius

M PERSPEJIMAS. Pries jdédami arba isimdami
akumuliatoriaus kasete, visada iSjunkite prietaisa.

A\PERSPEJIMAS. |dédami arba i§imdami akumulia-
toriaus kasete tvirtai laikykite prietaisg ir akumuliato-
riaus kasete. Jei tvirtai nelaikysite prietaiso ir akumuliato-
riaus kasetés, jie gali i$slysti i§ ranky. Taip galite sugadinti
prietaisg bei akumuliatoriaus kasete ir susizeisti.

Norédami jdéti akumuliatoriaus kasete, atidarykite

baterijos skyriaus dangtel;.

Sulygiuokite ant akumuliatoriaus kasetés esantj

liezuvelj su korpuse esanciu grioveliu ir jg jstaty-

kite. |]stumkite jg iki galo, kol ji uzsifiksuos ir pasi-

girs nezymus spragteléjimas.

Tada uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtel;.

Norédami iSimti akumuliatoriaus kasete, istraukite jg i$

prietaiso, stumdami kasetés priekyje esantj mygtuka.
» Pav.2

» 1. Raudonas indikatorius 2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kaseté

A\PERSPEJIMAS. Visada jstatykite akumulia-
toriaus kasete iki galo, kol nebesimatys raudono
indikatoriaus. To nepaisant ji gali atsitiktinai iSkristi i$
prietaiso ir suzeisti jus arba aplinkinius asmenis.
A\PERSPEJIMAS. Nekiskite akumuliatoriaus

kasetés naudodami jéga. Jei kasetés nepavyksta
jstumti lengvai, ji dedama netinkamai.

PASTABA. Galima jdéti iki dviejy akumuliatoriy
kaseciy, nors veikiantis prietaisas naudoja tik vieng
akumuliatoriaus kasete.

B) Kintamosios srovés adapteris
(Naudoti tik pramoginéms trans-
porto priemonéms)

Kai prietaisg prijungiate prie kintamosios srovés $alti-
nio, naudokite su prietaisu pateiktg kintamosios srovés
adapter;. |kiSkite kiStuka j prietaiso DC IN jvada, tada
kitg galg jkiskite j lizda.

C) Cigareéiy ziebtuvélio adapteris
Prietaisg jungdami j cigareciy Ziebtuvélio lizdg, naudo-
kite su prietaisu pateiktg cigareciy Ziebtuvélio adapter;.
|kiSkite kistuka j prietaiso DC IN jvada, tada kitg galg
ikiskite j cigarec€iy zZiebtuvélio lizda.

A PERSPEJIMAS. Kistuka iki galo jkiskite j

DC IN jvada. To nepadarius kiStukas gali deformuotis
arba gali kilti gaisras.

A\PERSPEJIMAS. Kai maitinimo laidas néra pri-
jungtas, visada tvirtai uzdarykite DC IN lizdo dangtelj.

PASTABA. Kai prietaisas perjungia maitinimo $altinj,
jsijungia kompresoriaus apsauga ir kompresorius
sustabdomas apytiksliai 3 minutéms.

PASTABA. I§jungus prietaisg, kompresoriui i$ naujo
paleisti reikia apytiksliai 3 minuciy, nes veikia kompre-
soriaus apsauga.

2. Prietaiso jjungimas

Norédami jjungti prietaisg, paspauskite maitinimo
mygtuka. Jei pageidaujate iSjungti prietaisa, dar kartg
paspauskite maitinimo mygtuka.

3. Vésinimo / Sildymo rezimo

perjungimas

Paspauskite vésinimo / Sildymo mygtuka, kad perjung-

tumeéte darbo rezima.

Temperatiros ekrane mirksi kontroliné temperatira.

. Kai prietaisas veikia vésinimo rezimu, kontroliné
temperatira yra-18 °C, -10 °C, 0 °C, 5 °C arba
10 °C (0 °F, 15 °F, 30 °F, 40 °F arba 50 °F).

. Kai prietaisas veikia Sildymo rezimu, kontroliné
temperatara yra 55 °C arba 60 °C (130 °F arba
140 °F).

4. Kontrolinés temperatiiros

pasirinkimas

Norédami pasirinkti kontroling temperatirg, paspauskite
temperatdros didinimo arba mazinimo mygtuka.

Prietaisas ima vésinti arba Sildyti praéjus 5 sekundéms,
jei neatliekamas joks veiksmas. Tada kontrolinés tem-
peratdros rodmuo nustoja mirkséti, o temperatiros
ekrane rodoma esama temperatara.

Prietaisas nustoja vésinti arba Sildyti, kai esama tempe-
ratQra pasiekia kontroling temperatira.
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Veiksmingo vésinimo patarimai

ligai laikant atidarytg virSutinj dangtj, kameroje gali

Zymiai padidéti temperatara.

. Reguliariai valykite pavirSius, kurie gali liestis su
maistu, ir prieinamas kanalizacijos sistemas.

«  Zalig mésg ir Zuvj laikykite tinkamose talpose
kameroje, kad nesiliesty su kitu maistu ar nepa-
tekty ant jo.

. Jei kamera ilgai yra tuscia:
- iSjunkite prietaisa;
- atitirpinkite kamera;
- iSvalykite ir iSdZiovinkite kamerg;
- palikite virSutinj dangtj atvira, kad kameroje
neatsirasty pelésiy.

FUNKCIJO

Likusios akumuliatoriaus galios
nurodymas

Akumuliatoriaus indikatorius rodo likusig akumuliatoriaus galia.
Likusi akumuliatoriaus galia nurodyta toliau pateiktoje lenteléje.

Akumuliatoriaus indikatoriaus biisena Likusi

Taikoma tik akumuliatoriy kasetéms
su indikatoriumi

Paspauskite patikrinimo mygtuka, esantj ant akumuliato-
riaus kasetés, kad suzinotumeéte likusig akumuliatoriaus
galia. Indikatoriaus lemputés Svies kelias sekundes.

» Pav.3

» 1. Indikatoriaus lemputés 2. Patikrinimo mygtukas

Indikatoriaus lemputés

[ i 4

Likusi jkrova

Sviecia Nesvie¢ia Mirksi
I I I I 75-100 %
l I I D 50-75 %
I I I:I D 25-50 %
1000 o
kraukite

poon
1l

Jomn

akumuliatoriy.

Akumuliatorius
galbit sugedes.

|:| |:| galia

Sviecia Nesviegia
50-100 %
20-50 %
0-20 %
|kraukite
ﬁ akumuliatoriy.

(mirksi)

PASTABA. Priklausomai nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperattros, rodomi duomenys gali Siek
tiek skirtis nuo faktinés jkrovos.

Prietaiso arba akumuliatoriaus
apsaugos sistema

Prietaise jrengta apsaugos sistema. Si sistema automa-
tiSkai iSjungia maitinima, kad pailginty prietaiso ir aku-
muliatoriaus eksploatavimo laikg. Veikiantis prietaisas
automatiskai iSsijungia, jei jis arba akumuliatorius turi
veikti toliau nurodytomis sglygomis.

1. Apsauga nuo per didelés aku-

muliatoriaus jkrovos

Kai akumuliatoriaus jkrova labai iSsenka, prie-
taisas automatiskai iSsijungia. Akumuliatoriaus
indikatorius nurodo jkrauti akumuliatoriy. ISimkite
akumuliatoriy i$ prietaiso ir jkraukite.

2. Apsauga nuo virSsrovio
Kai prietaisas naudojamas tiekiant nejprastai
didele srove, jis automatiskai i$sijungia. Tokiu
atveju pasSalinkite priezastj, dél kurios susidaré
prietaiso perkrova. Tada vél jjunkite prietaisg.

3. Automobilio jvesties apsauga
Kai automobilio jvesties jtampa yra Zemesne
nei 10,7 V (12 V jvestis) arba 22,6 V (24 V
ivestis), $i apsaugos sistema iSjungia prietaisg.
Temperatiros ekrane rodomas kodas F3 ir pasi-
girsta pypteléjimas.
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4. Apsauga nuo virSjtampio
Kai jvesties jtampa yra didesné kaip 15V (12 V
ijvestis) arba 30 V (24 V jvestis), $i apsaugos
sistema i§jungia prietaisg. Temperatiros ekrane
rodomas kodas F4 ir pasigirsta pypteléjimas.

5. Apsauga nuo trumpojo jungimo
Grandinéje jtaisyta apsauga nuo trumpojo jun-
gimo. Tokiu atveju perduokite prietaisg ,Makita“
igaliotajam arba gamykliniam techninés priezitros
centrui.

Apsaugos nuo pokrypio funkcija

Prietaisas apsaugotas nuo pokrypio. Kai prietaisas
veikia vésinimo rezimu, jis automatiskai issijungia,
pastacius vienu i$ toliau nurodyty kampu.

A) Prietaisui pakilus daugiau kaip 30° nuo horizonta-
laus pavirSiaus, kaip parodyta A-1 paveikslélyje,
jis i8sijungia, o temperatdros ekrane kurj laikg
rodomas kodas F1. Prietaisg vél pastacius hori-
zontaliai, jo paleidimas i$ naujo trunka 3 minutes.
Kai prietaisas pakyla daugiau kaip 70° nuo hori-
zontalaus pavirSiaus, kaip parodyta A-2 paveiksle-
lyje, jis iSsijungia, o temperatiros ekrane kodas F6
rodomas tol, kol prietaisas bus paleistas i$ naujo.
Prietaisg vél pastacius horizontaliai, jo paleidimas
i$ naujo trunka 2 valandas.

» Pav.4

B) Prietaisui pakilus daugiau kaip 30° nuo horizonta-
laus paviriaus, kaip parodyta B-1 paveikslélyje,
jis i8sijungia, o temperatdros ekrane kurj laikg
rodomas kodas F1. Prietaisg vel pastacius hori-
zontaliai, jo paleidimas i$ naujo trunka 3 minutes.
Kai prietaisas pakyla daugiau kaip 40° nuo hori-
zontalaus pavirSiaus, kaip parodyta B-2 paveiksleé-
lyje, jis iSsijungia, o temperatiros ekrane kodas F6
rodomas tol, kol prietaisas bus paleistas i$ naujo.
Prietaisg vél pastacius horizontaliai, jo paleidimas
i$ naujo trunka 2 valandas.

» Pav.5

C) Prietaisui pakilus daugiau kaip 30° nuo horizonta-
laus pavirsiaus, kaip parodyta C-1 paveikslélyje,
jis i8sijungia, o temperatdros ekrane kurj laikg
rodomas kodas F1. Prietaisg vél pastacius hori-
zontaliai, jo paleidimas i$ naujo trunka 3 minutes.
Kai prietaisas pakyla daugiau kaip 70° nuo hori-
zontalaus pavirSiaus, kaip parodyta C-2 paveikslé-
lyje, jis iSsijungia, o temperataros ekrane kodas F6
rodomas tol, kol prietaisas bus paleistas i$ naujo.
Prietaisg vél pastacius horizontaliai, jo paleidimas
i$ naujo trunka 2 valandas.

» Pav.6

D) Prietaisui pakilus daugiau kaip 30° nuo horizonta-
laus pavirSiaus, kaip parodyta D-1 paveikslélyje,
jis i8sijungia, o temperattros ekrane kurj laikg
rodomas kodas F1. Prietaisg vél pastacius hori-
zontaliai, jo paleidimas i$ naujo trunka 3 minutes.
Kai prietaisas pakyla daugiau kaip 70° nuo hori-
zontalaus pavirSiaus, kaip parodyta D-2 paveikslé-
lyje, jis iSsijungia, o temperatiros ekrane kodas F6
rodomas tol, kol prietaisas bus paleistas i$ naujo.
Prietaisg vél pastacius horizontaliai, jo paleidimas
i$ naujo trunka 2 valandas.
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» Pav.7

E) Prietaisui pasukus 180° kampu nuo horizontalaus
pavirSiaus, jis iSsijungia, o temperatdros ekrane
kodas F6 rodomas, kol prietaisas bus paleistas
i$ naujo. Prietaisa vél pastacius horizontaliai, jo
paleidimas i$ naujo trunka 2 valandas.

USB jkrovimas

Aumuliatoriaus skyriuje yra USB prievadas. Veikiant
prietaisui, nuolatiné USB prievado iSvestis yra 5V
jtampa.

Atminties funkcija

Jei nustacius kontroline temperatirg 5 sekundes
neatliekamas joks veiksmas, esama nuostata iSsau-
goma. Kitg kartg prietaisas jsijungdamas taikys ta
nuostata.

Temperaturos matavimo vienety

perjungimas

Temperatiros vienetus °C (Celsijaus laipsnius) arba °F

(Farenheito laipsnius) galite perjungti atlikdami toliau

nurodyta procedara.

1. ljunkite prietaisg.

2. Spauskite vésinimo / $ildymo mygtuka, kol prie-
taiso ekrane ims mirkséti vienetai (°C arba °F).

3.  Paspauskite temperattros didinimo arba mazi-
nimo mygtuka, kad pasirinktuméte vienetus.
4.  Paspauskite vésinimo / Sildymo mygtuka arba

5 sekundes nieko nedarykite. Vienetai pasirinkti.

1. Prakiskite dirzg per kairiajg ir desiniaja rankenas.
2. |tvirtinkite dirza.
» Pav.8

Klaidos kodas

Temperattros ekrane rodomi toliau iSvardyti klaidos
kodai.

Klaidos Priezastis
kodas

F1 §uaktyvinta apsauga nuo pokrypio.

Zr. skyriy apie apsaugos nuo pokrypio funkcija.

F2 Akumuliatorius iSsikrauna.

F3 Zema jvesties jtampa.

Zr. pastraipg apie automobilio jvesties
apsauga.

F4 Auksta jvesties jtampa.

Zr. pastraipg apie apsauga nuo vir§jtampio.

F5 Sutriko prietaiso jutiklio veikimas. Nuvezkite
prietaisg j ,Makita“ jgaliotajj arba gamyklinj
techninés priezidros centra.

F6 Suaktyvinta apsauga nuo pokrypio.

Zr. skyriy apie apsaugos nuo pokrypio funkcijg.
LIETUVISKAI
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PRIEZIURA

PASIRENKAMI PRIEDAI

MA\PERSPEJIMAS. Pries apzicirédami arba atlik-
dami technine priezilirg visada jsitikinkite, kad
prietaisas iSjungtas, atjungtas, o akumuliatoriaus
kaseté yra iSimta.

PRANESIMAS. Niekada nenaudokite gazolino,
benzino, skiediklio, alkoholio ar kity panasiy
medziagy. Dél to gali pasikeisti spalva, forma
arba atsirasti jtrakiy.

Kad gaminys ir toliau veikty SAUGIAI bei PATIKIMAI,
remonto, bet kokius kitus priezidros ar reguliavimo
darbus turi atlikti ,Makita“ jgaliotyjy arba gamyklinés
techninés prieziaros centry darbuotojai, visada naudo-
dami ,Makita“ atsargines dalis.

Valymas

. Reguliariai nuvalykite riebaly démes kameroje.

. Nuvalykite kameros vidy, kad nesusidaryty nema-
lonus kvapas.

Reguliariai nuvalykite dulkes nuo filtro, kad page-
réty vésinimas.

Virdutinio dangg¢io sandarinimo juostelé greitai
susitepa, nepamirskite jos daznai valyti.

Atitirpinimas

Norédami atitirpinti, iSjunkite maitinima ir palaukite, kol
Serksnas istirps. Tada nusluostykite vanden].

Filtro valymas

1. Slankujj dangtelj stumkite paveikslélyje parodytos
rodyklés kryptimi, tada nuimkite filtro dangtel].
» Pav.9

2. ISimkite filtrg, jj nuvalykite ir vél jdékite j filtro

dangtel].
3. Uzdékite filtro dangtel;.
» Pav.10

MAPERSPEJIMAS. Su ,Makita“ prietaisu, nuro-
dytu Siame vadove, rekomenduojama naudoti
Siuos priedus. Bet kokiy kity priedy naudojimas gali
kelti asmeny suzeidimo pavojy. Priedus naudokite tik
nurodytai paskirciai.

Jei reikia pagalbos arba papildomos informacijos,
susijusios su Siais priedais, kreipkités j vietinj ,Makita“
techninés priezidros centra.

. Originalus ,Makita“ akumuliatorius ir jkroviklis

PASTABA. Kai kurie | sgrasa jtraukti komponentai
gali bati prietaiso pakuotéje kaip standartiniai priedai.
Tai priklauso nuo salies.
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EESTI KEEL (Originaaljuhend)

HOIATUS

Seda seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fuusiliste, sensoorsete v8i vaimsete vBimete vbi kogemuste
ja teadmisteta isikud, kui neile on tagatud jarelvalve voi juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ning nad mdistavad kaasnevaid
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelvalveta puhastada ega hooldada.

TEHNILISED ANDMED

Mudel: DCW180
Mahtuvus 20L
Sisend Akukassett Alalisvool 18 V
Vahelduvvoolu adapter Vt mérget vahelduvvoolu adapteril.
(Sisendpinge sdltub riigist.)
Sigaretistiiitaja adapter Alalisvool 12 V /24 V
Pdrutusvastane kaitseklaas 1]
Kliimatutp SN/N/STIT
Isolatsioonimaterjal/vahtmaterjal Polturetaanvaht/tsiiklopentaan (CsHso)
Kulmutusagens R-1234yf (26 g)
Talitlusvéimsus Jahutusvdimsus 90 W, soojendusvdimsus 42 W
Madtmed Vélismdotmed 623 (p) mm x 341 (I) mm x 371,5 (k) mm
Sisemised 323 (p) mm x 240 (I) mm x 261 (k) mm
Netokaal 14,3kg (kahe akuga)/13,0kg (ilma akuta)
Kaitseklass IPX4 (t66tab ainult akukomplektiga)
Tooaeg* 30 °C (85 °F) imbritsev —18 °C (0 °F) kontrolltemperatuur 2,5 tundi
(BL186OB x1-ga) | temperatuur 5 °C (40 °F) kontrolltemperatuur 8,5 tundi
0 °C (30 °F) umbritsev 60 °C (140 °F) kontrolltemperatuur 2 tundi
temperatuur
Sobiv akukassett BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830/ BL1830B / BL1840/BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Sobiv laadija DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Toobajad on ligikaudsed ja vdivad soltuvalt aku tidbist, laadimisolekust ja kasutustingimustest erineda.

. Meie jatkuva uurimis- ja arenguprogrammi téttu véivad kaesolevad spetsifikatsioonid muutuda iima ette
teatamata.

. Spetsifikatsioonid vdivad riigiti erineda.
. Soltuvalt teie elukohast ei pruugi moned eespool loetletud akukassetid ja laadijad saadaval olla.

AHOIATUS! Kasutage ainult eespool loetletud akukassette ja laadijaid. Teiste akukassettide ja laadijate
kasutamine v8ib pdhjustada vigastusi ja/voi tulekahju.
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Siimbolid 8.

Jargnevalt on toodud seadmel kasutatavad stimbolid.

Enne kasutamist veenduge, et mdistate nende

tahendust.

[:E] Lugege kasutusjuhendit. 4.

- — 5.
Ni-MH Ainult EL-i riikidele

E Li-ion Arge kdrvaldage elektriseadet ega aku-
komplekti koos majapidamise olmejaat-
metega! Vastavalt Euroopa direktiividele 6.
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
ning patarei- ja akujaatmete kohta ning
nende rakendamise kohta vastavalt sise- 7
riiklikele digusaktidele, tuleb elektrisead- :
med, patareid ja akukomplekt(id), mis on
jéudnud kasutusaja 16ppu, koguda eraldi ja
tagastada keskkonnanduetele vastavasse
ringlussevatu kohta. 8.
Ettevaatust: tuleoht.

/& ]

10.

__ . . 11.

1. See seade sobib matkamisel kasutamiseks
ainult siis, kui see tootab akukomplektiga.

2. Hoidke seadme ventilatsiooniavad 12.
ummistustest vabad.

3. Argekasutage sulatustoimingu kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid ega muid vahendeid 13.
peale tootja soovitatud vahendite.

4. Arge kasutage seadme toidusailituskambrites 14.
elektriseadmeid, valja arvatud juhul kui need
on tootja soovitatud tuupi.

5. Arge hoiustage selles seadmes 15.
plahvatusohtlikke aineid, néiteks tuleohtlike
propellentidega aerosoolipurke.

6. Kuitoitejuhe on kahjustatud, peab tootja, 16.
hooldustehnik voi sarnaselt kvalifitseeritud
isik selle ohu valtimiseks asendama. 17.

7. Veenduge seadme paigaldamisel, et
toitejuhtmel ei ole takistusi ega kahjustusi.

8. Arge paigutage seadme tagakiiljele mitut
teisaldatavat pistikupesa ega teisaldatavat 18.
toiteallikat.

9. Arge kahjustage kiilmutusagensi ringlust. 19.

OLULIS s

1. Enne kasutamist lugege hoolikalt
kasutusjuhendit. 21.

2. Kontrollige, et kasutatav pingevahemik vastab 22.
nimiplaadil margitule, et toitejuhtme pistik
vastaks pesale jatagage, et pistikupesa oleks
maandatud. 23.
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Arge jatkake seadme kasutamist, kui
toitejuhe v8i pesa on kahjustunud véi mis
tahes muu elektrikomponent on vigane.
Saatke see asendamiseks vdi parandamiseks
edasimuijale v6i kohalikku spetsiaalsesse
hooldusvargustikku.

Arge asetage seadet tagurpidi ega kallutage
tle 15°.

Arge asetage seadet vette ega teistesse
vedelikesse, see v8ib pdhjustada elektriloogi.
Arge jatke seda vihma katte.

Kui seade ei ole kasutuses vdi seda
puhastatakse, eemaldage aku ja lahutage
toitejuhe.

Seadme kasutamisel tuleb toitejuhtme sisend
javaljund hoida teistest esemetest teatud
kaugusel (ligikaudu 15 cm), et mitte mdjutada
seadme soojushajumist.

Tarvikuid, mida tootja ei soovita, ei ole lubatud
kasutada.

Arge laske lastel ega fiitisilise puudega isikutel
seadet juhendamise vdi jarelevaatamiseta
kasutada.

Arge asetage seadet kdrge temperatuuriga
gaasi- vOi elektripliidi kdrvale, see voib péh-
justada dnnetusi.

Arge kéitage toitenuppu sageli (véhemalt

5 minutit iga kord), et véltida kompressori
kahjustamist).

Tulekahju vdi luhiste véltimiseks &rge asetage
seadmesse metallfooliumit ega muid juhtivaid
materjale.

Arge kasutage toote puhastamiseks keemilisi
pesuvedelikke ega tooriistu.

Sisestage pistik taielikult ,DC IN*
sisendpessa. Kui te seda ei tee, v3ib pistik
deformeeruda voi pdhjustada tulekahju.
Puhastage sigaretistiitaja pesa enne pistiku
sisestamist. Kui te seda ei tee, vdib pistik
deformeeruda vdi pdhjustada tulekahju.

Arge kasutage seadet séidu ajal. See vbib
dnnetuse pdhjustada.

Kui auto aku hakkab tiihjenema, kasutage
seadet to6tava mootoriga. Parast seadme
kasutamist eemaldage pistik sigaretistltaja
pesast, et valtida auto aku koormamist.

Arge kuritarvitage vahelduvvoolu adapterit ja
sigaretisliitaja adapterit.

Puhastage vahelduvvoolu adapteri ja sigareti-
slilitaja adapteri pistikut. Pistiku kilge kinnituv
mustus (vesi ja sool) vdivad phjustada roostet ja
pdhjustada halva juhitavuse, deformatsiooni voi
tulekahju.

Arge puudutage vahelduvvoolu adapteri ja
sigaretisliitaja adapteri pistikut kohe parast
t66d. Need vdivad olla védga kuumad ja pShjus-
tada poletusi.

Arge demonteerige seadet.

Arge laadige auto akut seadme kasutamise
ajal. Tootele vdib rakenduda lubamatu pinge,
pohjustades rikke vai tulekahju.

Arge kasutage seadme ldheduses siittivaid
pihuseid. Need vdivad pdhjustada tulekahju.
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Arge puudutage kasutamise ajal margade
katega seadme sees olevaid komponente,

eriti neid, mis on metallist. See vdib pdhjustada
kilmakahjustuse.

Arge katsuge pistikut marja ega rasvase
kéega. See voib pdhjustada elektrildogi.

Arge pange seadmesse ravimeid ega akadee-
milisi materjale. See seade ei suuda hoiustada
materjale, mis nduavad ranget temperatuuri
reguleerimist.

Arge kasutage seadet astme ega toolina. See
vOib pdhjustada kukkumisi ja vigastusi.

Arge jatke seada seadet soojadesse kohta-
desse, naiteks péikese kédes olevasse autosse.
See vdib pohjustada tulekahju.

Arge lubage véikelastel jaloomadel selle
seadmega mangida. Hoiustage seadet lastele
katteseadmatus kohas.

Arge taitke seadet liigselt toidu ja joogiga.
Jahutusvdime voib vaheneda, p6hjustades toidu
ja joogi riknemise.

Olge tahelepanelik aku tiithjenemise suhtes
toidu soojas vdi jahedas hoidmisel. Arge
hoiustage pikaaegselt avatud toiduaineid.
Toidud ja joogid vdivad rikneda.

Arge kasutage seadet soojusallikate vdi gaa-
siseadmete kdrval. Jahutusv@ime voib véaheneda
voi gaasileke vBib pbhjustada tulekahju.

Arge kasutage seadmelt jaa voi harmatise
eemaldamiseks nuga ega kruvikeerajat. See
voib seadme sisemust kahjustada ja pGhjustada
rikke vdi seadmes olev gaas vdi dli voib vélja
pritsida.

Arge kasutage mootori generaatori alalisvoolu
valjundit (DC) toiteallikana. See v&ib pdhjustada
rikke.

Arge pange vett jne otse seadmesse. Vesi vdib
masinasse sattuda jarikkeid pdhjustada. Kui
kambrisse on kogunenud vett, pihkige see
pehme lapiga ara.

Olge ulemise katte avamisel ja sulgemisel
ettevaatlik, et te sdrmi vahele ei jataks.

Arge pange seadmesse toite, mis on soo-
jendusreziimi kasutamisel kergestiriknevad.
Toidud ja joogid vdivad rikneda.
Soojendusreziimi kasutamisel drge puudutage
seadme sisemust pikalt kdega. Madala tempe-
ratuuri pdletusoht.

Arge kasutage seda seadet kiilmutusautos ega
kulmkambris. Kilmutusautodes ja kilmakambri-
tes esineb sageli kondenseerumine, pdhjustades
veepiiskade kukkumise seadmele ja selle rikkeid.
Arge pange seadmesse lemmikloomi. Seade ei
saa loomi paasta.

Arge pange kiilmaainet katkisesse kotti.
Kilmaaine lekkimisel seadmes vdib seadme
metallosa korrodeeruda. Kiilmaaine lekkimisel
pihkige see niiske pehme riidega puhtaks ja
seejarel pehme riidega kuivaks.

Paigaldage 6larihm kindlalt, et see seadme
raskuse tdttu maha ei kukuks. Vastasel juhul
voib seade kukkuda ja vigastusi pohjustada.
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43.

44,

45,

46.

Seadmesse s00gi jajoogi panemisel sisestage
kdigepealt kiilm vdi kuum asi. Seade ei suuda
luhikese aja jooksul jahutada ega soojendada.

Seadet autos kasutades paigaldage seade
stabiilsesse kohta, naiteks pagasiruumi voi
tagaistmete jalaruumi ning kinnitage see.
Arge pange seadet ebastabiilselt istmele. Kui
auto soidu ajal jarsult paigalt votab voi peatub,
voib seade Uimber kukkuda ja liikuda, tekitades
vigastusi.

Hoidke seadet kandmisel kindlalt. Vastasel
juhul vdib seade maha kukkudes rikki minna voi
jalgadele kukkudes vigastuse pdhjustada.
Seadme k6rvaldamine

See margistus naitab, et seda seadet ei
E tohi kogu ELis kérvaldada koos muude
olmejaatmetega. Jaatmete kontrollimatust
kdrvaldamiseset keskkonnale voi ini-
meste tervisele tekkiva kahju valtimiseks
votke see vastutustundlikult ringlusse, et
edendada materjalivarude jatkusuutlikku
taaskasutust.
Isolatsiooni gaas on tuleohtlik. Kdrvaldage
seade kasutusest ainult volitatud jaatme-
kaitluskeskuses. Arge laske leegiga kokku
puutuda.

Akutoitel to6tava seadme
ohutushoiatused

Akutoitel to6tava seadme
kasutamine ja hooldamine

Valtige juhuslikku kéaivitamist. Veenduge enne
akukomplektiga thendamist, seadme Ules-
votmist ja kandmist, et IUliti on véljalllitatud
asendis. Seadme kandmine nii, et teie sdrm on
lalitil voi sisselllitatud seadme pingestamine v6ib
p6hjustada 6nnetusi.

Enne seadistamist, tarvikute vahetamist voi
seadme hoiule panekut eemaldage seadmest
akukomplekt. Sellise ettevaatusabindu kasuta-
mine hoiab ara seadme tahtmatu kaivitamise.
Laadige ainult tootja maaratud laadijaga.

Uhte tuitipi akukomplektile sobiv laadija vaib teki-
tada tulekahju ohu, kui seda kasutatakse teiste
akukomplektidega.

Kasutage seadmeid ainult ettenahtud aku-
komplektidega. Teiste akukomplektide kasuta-
mine vdib pShjustada vigastuste ja tulekahju ohu.
Kui akukomplekt ei ole kasutuses, hoidke seda
eemal muudest metallobjektidest nagu kirjak-
lambrid, mundid, votmed, naelad, kruvid ja tei-
sed vaikesed metallobjektid, mis vdivad kahe
klemmi vahel ihenduse luua. Akuklemmide
luhisesse viimine vdib pdhjustada pdletusi voi
tulekahju.



6.  Kuritarvitamise korral vdib patareist paiskuda
vedelikke; valtige kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage veega. Kui vede-
lik puutub kokku silmadega, pédrduge arsti
poole. Akust paiskunud vedelik v8ib p&hjustada
arritust voi poletusi.

7. Arge kasutage akukomplekti voi seadet, mis
on kahjustunud v8i muudetud. Kahjustunud voi
muudetud akud vdivad kéituda ettearvamatult,
pdhjustades tulekahju, plahvatuse vdi vigastuste
ohu.

8. Arge laske akukomplektil puutuda kokku
tule vdi liiga kdrgete temperatuuridega.
Kokkupuude tulega v6i temperatuuriga tle 130 °C,
vBib pbhjustada plahvatuse.

9. Jargige kdiki laadimisjuhiseid ja arge laadige
akukomplekti vdi seadet véljaspool juhendis
toodud temperatuurivahemikku. Vale v&i val-
jaspool ettenahtud temperatuurivahemikku tehtav
laadimine vdib akut kahjustada ja suurendada
tuleohtu.

10. Laske hooldustoiminguid teostada ainult kvali-
fitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad origi-
naalvaruosi. Nii tagate seadme jatkuva ohutuse.

11. Arge muutke ega proovige seadet vdi aku-
komplekti parandada, vélja arvatud juhul, kui
see on toodud kasutus- ja hooldusjuhendis.

Olulised ohutusjuhiseid
akukassetile

1. Enne akukasseti kasutamist lugege koiki juhi-
seid ja ettevaatusabindusid (1) akulaadijal, (2)
akul ja (3) akut kasutaval seadmel.

2. Arge demonteerige akukassetti.

3. Kuitdédaeg on muutunud liialt luhikeseks,
peatage to6tamine kohe. See vdib tekitada
tulekuumenemise, vBimalike pdletuste ja isegi
plahvatusohu.

4.  Kui elektroliit satub silma, loputage see
veega valjaja poorduge kohe arsti poole. See
vdib péhjustada nagemise kaotuse.

5.  Arge liihistage akukassetti.

(1) Arge puudutage klemme elektrit juhtiva
materjaliga.

(2) Valtige akukasseti ladustamist koos
muude metallesemetega nagu naelad,
mindid jne.

(3) Arge laske akukassettidel puutuda kokku
vee vdi vihmaga.

Aku luhis v8ib pdhjustada suure voolutuge-

vuse, Ulekuumenemise, véimalikke pdletusi ja

isegi riket.

6. Arge hoiustage ega kasutage seadet ja aku-
kassetti kohtades, kus temperatuur véib saa-
vutada voi tletada 50 °C (122 °F).

7. Arge pdletage akukassetti isegi siis, kui see
on tugevalt kahjustatud voi taielikult kulunud.
Akukassett vdib tules plahvatada.

8. Olge ettevaatlik, et aku ei kukuks ega saaks
porutada.

9. Arge kasutage kahjustatud akut.

10. Sisalduvatele liitiumioonakudele kehtivad
ohtlike kaupade seadusandluse néuded.
Kaubanduslike vedude puhul, nt kolmandate osa-
poolte, ekspediitorite puhul, tuleb jalgida pakenda-
mise ja margistamise erindudeid.

Lahetatava kauba ettevalmistamiseks tuleb kon-
sulteerida ohtlike materjalide eksperdiga. Jargige
ka uksikasjalikumaid riiklikke eeskirju.

Teipige vdi katke kinni avatud klemmid ja paken-
dage aku nii, et see ei saaks pakendis liikuda.

11. Akukasseti kdrvaldamisel eemaldage see
seadmelt ja kdrvaldage see ohutusse kohta.
Jargige aku kdrvaldamisega seotud kohalikke
eeskirju.

12. Kasutage akusid ainult nende toodetega, mille
on maaranud Makita. Akude paigaldamine ndue-
tele mittevastavatele toodetele v6ib pdhjustada
tulekahju, ligse kuumuse, plahvatuse voi elekt-
roluddi lekke.

13. Kui seadet ei kasutata pikka aega, tuleb aku
seadmest eemaldada.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES.

AETTEVAATUST! Kasutage ainult ehtsaid
Makita akusid. Mitteehtsate Makita akude vGi
muudetud akude kasutamine vdib pdhjustada aku
plahvatamise, tekitades tulekahju, kehavigastusi ja
kahjustusi. See tiihistab ka Makita seadme ja laadija
Makita garantii.

Né&punaited aku maksimaalse
tooea sailitamiseks

1. Laadige akukassetti enne selle téielikku tih-
jenemist. Peatage alati seadme t66 ja laadige
akukassetti, kui taheldate seadme vahenenud
vdimsust.

2. Arge laadige kunagi taiesti taislaetud akukas-
setti. Ulelaadimine vahendab aku tééiga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril
10 °C—40 °C (50 °F-104 °F). Laske kuumal aku-
kassetil enne laadimist maha jahtuda.

4. Laadige akukassetti, kui te ei kasuta seda pika
aja jooksul (enam kui kuus kuud).
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OSADE KIRJELDUS

» Joon.1l
Juhtpaneel 2 | Akukate 3 | Ulemise katte konks
Ulemine kate Kaepide 6 | Kandesang
Avaja 8 | Filtri kate 9 | Ratas
10 |,DCIN“pesa 11 | Temperatuuri suurendusnupp 12 | Toitenupp
13 | Jahutuse/soojenduse lilitusnupp 14 | Temperatuuri naidik 15 | Aku naidik
16 | Temperatuuri véhendusnupp - |- - |-

TOOTAMINE

1. Toiteallika thendamine

A) Aku

AETTEVAATUST! Lilitage seade alati enne
akukasseti paigaldamist voi eemaldamist vélja.

AETTEVAATUST! Hoidke seadet ja akukassetti
akukasseti paigaldamise v6i eemaldamise ajal
kindlalt. Seadme ja akukasseti kindlalt hoidmata
jatmine vdib pdhjustada nende kéest libisemist

ja tekitada kahju seadmele ja akukassetile ning
kehavigastusi.

Avage akukasseti paigaldamiseks akukate.
Joondage akukasseti keel korpuses oleva soo-
nega ja libistage see kohale. Sisestage see taieli-
kult, kuni see kohale ki6psatab.
Seejéarel sulgege akukate.
Akukasseti eemaldamiseks libistage see sead-
mest vélja, libistades samal ajal kasseti esikdiljel
olevat nuppu.

» Joon.2

» 1. Punane naidik 2. Nupp 3. Akukassett

AETTEVAATUST! Paigaldage akukassett alati
taielikult, kuni punast naidikut pole néha. Vastasel
juhul voib see kogemata seadmest valja kukkuda,
vigastades teid vOi kedagi teie Uimber.

AETTEVAATUST! Arge paigaldage akukassetti
jouga. Kui kassett ei libise lihtsalt sisse, sisestatakse
seda valesti.

TAHELEPANU. Paigaldada saab kuni kaks akukas-
setti, kuigi seade kasutab tootamiseks uhte.

B) Vahelduvvoolu adapter (Kasutamiseks
ainult vabaajasdidukiga)

Seadme kasutamisel vahelduvvooluga, kasutage sead-
mega kaasas olevat vahelduvvoolu adapterit. Sisestage
pistik seadme ,DC IN“ sisendpessa ja ihendage seeja-
rel teine ots valjundiga.
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C) Sigaretistiitaja adapter

Seadme kasutamisel sigaretisulitaja adapteriga, kasu-

tage seadmega kaasas olevat sigaretisuilitaja adapterit.
Sisestage pistik seadme ,DC IN“ sisendpessa ja ihen-

dage seejérel teine ots sigaretisiilitaja pessa.

AETTEVAATUST! Sisestage pistik taielikult
,DC IN“ sisendpessa. Kui te seda ei tee, vdib pistik
deformeeruda vdi pdhjustada tulekahju.

AETTEVAATUST! Kui toitejuhe ei ole (ihenda-
tud, sulgege alati kindlalt ,DC IN“ pistikupesa kate.

MARKUS: kui seadme toiteallikat vahetatakse, |6petab
kompressor umbes 3 minutiks t66, et kompressorit
kaitsta.

MARKUS: péarast seadme véljalilitamist kulub komp-
ressori taaskaivitamiseks kompressori kaitse tottu
umbes 3 minutit.

2. Seadme sisselilitamine

Seadme sisselllitamiseks vajutage toitenuppu. Seadme
véljalllitamiseks vajutage uuesti toitenuppu.

3. Jahutus-/soojendusreziimide

vahel ltlitamine

Vajutage toéreziimi muutmiseks jahutuse/soojenduse

llitusnuppu.

Temperatuuri néidikul vilgub kontrolltemperatuur.

. Kui seade té6tab jahutusreziimil on kontrolltempe-
ratuuriks =18 °C, =10 °C, 0 °C, 5 °C voi
10 °C (0 °F, 15 °F, 30 °F, 40 °F vdi 50 °F).

. Kui seade to6tab soojendusreziimil on kontrolltem-
peratuuriks, 55 °C vdi 60°C (130 °F vdi 140°F).

4. Kontrolltemperatuuri valimine

Vajutage kontrolltemperatuuri valimiseks temperatuuri
suurendusnuppu vdi vahendusnuppu.

Seade alustab Uhtegi toimingut tegemata jahutamist/
soojendamist 5 sekundi parast, seejarel Idpetab kont-
rolltemperatuur vilkumise ja temperatuuri naidikul kuva-
takse praegune temperatuur.

Seade I6petab jahutamise/soojendamise, kui praegune
temperatuur saavutab kontrolltemperatuuri.
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NETIMEGERGITEEISIEUT eSS (Ainult naidikuga akukassettidel)
Vajutage akukassetil olevat kontrollnuppu, et ndidata

Ulemise katte avamine pikkadeks perioodideks vib aku jarelejadanud mahtuvust. Naidiku mérgutuled siitti-

pohjustada kambris temperatuuri olulise tdusu. vad méneks sekundiks.

. Puhastage regulaarselt toiduga kokku puu- » Joon.3
tuda vdivaid pindu ja juurdepaasetavaid » 1. Naidiku margutuled 2. Kontrollnupp
drenaazislisteeme.

. Hoiustage toorest liha ja kala kambri sobivates Naidiku méargutuled Jarelejaanud
mabhutites, et see ei puutuks teiste toiduainetega mahtuvus
kokku ega tilguks neile peale. I I:I n

. Kui kamber jaetakse pikaks ajaks tiihjaks, tehke Sattinud Véljas Vilgub
jargmist. I I I I 75% kuni
- Lulitage seade valja. 100%

- Sulatage kamber. 50% kuni

- Puhastage ja kuivatage kamber. I I I D 75%

- Kambrisse hallituse tekkimise valtimiseks 25% kuni
jatke Glemine kate avatuks. I I I:I D 50%

I I:I I:I |:| 0% kuni 25%

FUNKTSIOON !‘ I:I I:I D Laadige akut.

I I I:I I:I Aku vBib olla
rikkis.

Aku naidik naitab aku jarelejaanud mahtuvust.

Aku jérelejaénud mahtuvust néidatakse jargmise tabelina. TAHELEPANU. Séltuvalt kasutustingimustest ja

Umbritsevast temperatuurist, vdib naidustus tegelikust
mahtuvusest veidi erineda.

Aku naidiku olek Aku jére-
lejaanud

|:| |:| mahtuvus
Sees Valjas Seadme-/akukaitseslisteem

50% kuni X )
100% Seade on varustatud kaitseslisteemiga. See sus-
teem katkestab seadme ja aku todea pikendamiseks
- automaatselt toite. Seade |dpetab automaatselt
202/2);‘3”' 166, kui seadmele v6i akule kehtiv méni jargmistest

tingimustest.

0% Kuni 20% 1. Aku alalaadimiskaitse

Kui aku hakkab tiihjenema, seiskub seade auto-
maatselt. Aku naidikul kuvatakse, et aku vajab
laadimist. Eemaldage akud seadmelt ja laadige
neid.

2. Liigvoolu kaitse
Kui seadet kasutatakse viisil, mis pdhjustab eba-
tavaliselt suure voolutugevuse, seiskud seade
automaatselt. Sellises olukorras tuleb Idpetada
rakendus, mis seadme ulekoormuse pdhjustad.
Seejarel tuleb seade taaskaivitada.

3. Auto sisendi kaitse
Kui auto sisendpinge on vaiksem kui 10,7 V (12 V
sisend) v0i 22,6 V (24 V sisend), lulitab see kait-
sesusteem seadme valja ja temperatuuri naidikul
kuvatakse ,F3“ ning kdlab helisignaal.

Laadige akut

(Vilgub)
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4. Ulepinge kaitse
Kui sisendpinge on suurem kui 15 V (12 V sisend)
vBi 30 V (24 V sisend), lllitab see kaitseslisteem
seadme valja ja temperatuuri naidikul kuvatakse
,F4* ning kolab helisignaal.

5. Luhise kaitse
Vooluringil on lihise eest kaitsmiseks luhise
kaitse. Sellises olukorras viige seade Makita
volitatud vdi tehase teeninduskeskustesse.

Kallutuskaitse funktsioon

Seade on varustatud kallutuskaitse funktsiooniga. Kui

seade t66tab jahutusreziimis, lulitub see automaatselt

vélja, kui see on paigutatud Uhte jargmistest asenditest.

A)  Kui seade on tasapinnast rohkem kui 30° nurga
all, nagu on naidatud joonisel A-1, lulitub seade
vélja ja temperatuuri naidikul kuvatakse ménd
aega ,F1“. Parast tasasele pinnale naasmist kulub
taaskaivitamiseni 3 minutit.
Kui seade on tasapinnast rohkem kui 70° nurga
all, nagu on naidatud joonisel A-2, lulitub seade
vélja ja temperatuuri ndidikul kuvatakse taaskai-
vitamiseni ,F6“. Parast tasasele pinnale naasmist
kulub taaskaivitamiseni 2 tundi.

» Joon.4

B) Kuiseade on tasapinnast rohkem kui 30° nurga
all, nagu on néidatud joonisel B-1, lulitub seade
vélja ja temperatuuri naidikul kuvatakse ménd
aega ,F1“. Parast tasasele pinnale naasmist kulub
taaskaivitamiseni 3 minutit.

Kui seade on tasapinnast rohkem kui 40° nurga
all, nagu on néidatud joonisel B-2, lulitub seade
vélja ja temperatuuri naidikul kuvatakse taaskai-
vitamiseni ,F6“. Parast tasasele pinnale naasmist
kulub taaskaivitamiseni 2 tundi.

» Joon.5

C) Kuiseade on tasapinnast rohkem kui 30° nurga
all, nagu on néidatud joonisel C-1, lilitub seade
vélja ja temperatuuri naidikul kuvatakse ménd
aega ,F1“. Parast tasasele pinnale naasmist kulub
taaskaivitamiseni 3 minutit.

Kui seade on tasapinnast rohkem kui 70° nurga
all, nagu on naidatud joonisel C-2, lulitub seade
vélja ja temperatuuri naidikul kuvatakse taaskai-
vitamiseni ,F6“. Parast tasasele pinnale naasmist
kulub taaskaivitamiseni 2 tundi.

» Joon.6

D) Kuiseade on tasapinnast rohkem kui 30° nurga
all, nagu on naidatud joonisel D-1, lulitub seade
vélja ja temperatuuri ndidikul kuvatakse mdnd
aega ,F1“. Parast tasasele pinnale naasmist kulub
taaskaivitamiseni 3 minutit.

Kui seade on tasapinnast rohkem kui 70° nurga
all, nagu on naidatud joonisel D-2, lulitub seade
vélja ja temperatuuri ndidikul kuvatakse taaskai-
vitamiseni ,F6“. Parast tasasele pinnale naasmist
kulub taaskaivitamiseni 2 tundi.
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» Joon.7

E) Kuiseade keeratakse tasapinnalt 180° nurga
alla, lulitub seade vélja ja temperatuuri naidikul
kuvatakse taaskaivitamiseni ,F6“. Parast tasasele
pinnale naasmist kulub taaskaivitamiseni 2 tundi.

USB laadimine

Akuruumis on USB-port. USB-port véljastab pidevalt
todolekus 5 V pinget.

Malufunktsioon

Parast kontrolltemperatuuri seadistamist jaetakse
praegune seadistus mallu, kui kasutaja ei tee 5 sekundi
jooksul Uihtegi toimingut. Jargmine kord kaivitub seade
sama sattega.

Temperatuurithiku vahetamine

Temperatuuritihikut °C (kraadi Celsiuse skaalal) voi °F

(kraadi Fahrenheiti skaalal) saab vahetada jargmiselt.

1. Lulitage seade sisse.

2. Vajutage jahutuse/soojenduse lulitusnuppu, kuni
hik (°C vdi °F) hakkab vilkuma.

3. Vajutage Uhiku valimiseks temperatuuri suuren-
dusnuppu v6i vahendusnuppu.

4.  Vajutage jahutuse/soojenduse lilitusnuppu voi
arge tehke seadmel 5 sekundi jooksul thtegi
toimingut. Uhiku valimine on I8pule viidud.

Olarihm

1.  Pange rihm labi vasaku ja parema kaepideme.
2. Kinnitage rihm.
» Joon.8

Veakood

Kindlate tdrgete korral kuvatakse temperatuuri naidikul
jargmine kood.

Veakood Pohjus

F1 Kallutuskaitse on aktiveeritud.

Vt kallutuskaitse funktsiooni jaotist.

F2 Aku tiihjeneb.

F3 Sisendpinge on madal.

Vt auto sisendi kaitse jaotist.

F4 Sisendpinge on kdrge.

Vt Ulepinge kaitse jaotist.

F5 Seadme anduril esineb torge. Viige
seade Makita volitatud voi tehase
teeninduskeskustesse.

F6 Kallutuskaitse on aktiveeritud.

Vt kallutuskaitse funktsiooni jaotist.
EESTI



HOOLDUS VALIKULISED TARVIKUD

AETTEVAATUST! Veenduge alati enne seadme AETTEVAATUST! Neid tarvikud v5i lisasead-

kontrollimist vdi hooldamist, et seade on vélja meid on soovitatav kasutada selles juhendis
lulitatud, vooluvdrgust véljas ja et akukassett on nimetatud Makita seadmega. Mis tahes teiste tarvi-
eemaldatud. kute v6i lisaseadmete kasutamine vdib tekitada inim-

_ vigastuste ohtu. Kasutage tarvikud vdi lisaseadmeid
PANE TAHELE! Arge kasutage kunagi bensiini, ainult selleks ettenéhtud otstarbel.

vedeldit, alkoholi ega muud sarnast. Tulemuseks

< . ; o Kui vajate nende tarvikute kohta lisateavet, poérduge
v@ib olla varvimuutus, deformatsioon voi praod.

kohaliku Makita teeninduskeskuse poole.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE séilitamiseks . Makita ehtne aku ja laadija

peavad remonditid ja mis tahes muid hooldustdid vai TAHELEPANU. Mdned loetletud esemed vBivad
kohandusi tegema Makita volitatud vGi tehase teenin- olla seadme komplektis standardvarustusena. Need
duskeskused, kasutades alati Makita varuosi. véivad riigiti erineda.

Puhastamine

Puhastage regulaarselt kambri 6liplekki.
Puhastage haisu véltimiseks kambri sisemus.
Kulmutustdhususe parandamiseks puhastage
filtrit regulaarselt tolmust.

Ulemise katte tihendusriba maardub kergesti,
puhastage seda Gigeaegselt.

Sulatamine

Sulatamiseks liulitage toide vélja ja oodake ja& sulamist.
Seejérel puhkige vesi éra.

Filtri puhastamine

1. Lukake libisev kate joonisel noolega naidatud
suunas ja votke filtri kate maha.
» Joon.9

2. Votke filter maha, puhastage ja paigaldage uuesti
seadmesse.

3. Paigaldage filtrikate seadmele.
» Joon.10
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

OSTRZEZENIE!

To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
przez osoby o ograniczonych zdolnosciach ruchowych, postrze-
gania lub umystowych lub osoby nieposiadajgce doswiadczenia i
wiedzy, jesli odbywa sie to pod nadzorem i po uzyskaniu instruk-

cji dotyczgcych uzywania urzgdzenia w sposéb bezpieczny oraz

po zrozumieniu ryzyka zwigzanego z korzystaniem z urzadzenia.
Dzieciom nie wolno jest bawic¢ sie urzgdzeniem. Dzieciom nie wolno
czyscic¢ urzgdzenia i przeprowadzac¢ czynnosci konserwacyjnych
bez nadzoru.

DANE TECHNICZNE

Model: DCW180
Pojemnosc 201
Wejscie Akumulator Prad staty (DC) 18 V

Zasilacz sieciowy

Patrz oznaczenie na zasilaczu sieciowym.
(Napiecie wejsciowe rozni sie w zaleznosci od kraju.)

Zasilacz do gniazda

Prad staly (DC) 12V /24 V

zapalniczki

Klasa ochronnosci 1
SN/N/ST/T

Piana poliuretanowa / Cyklopentan (CsH1o)
R-1234yf (26 g)

Klasa klimatyczna

Materiat izolacyjny / Materiat spieniajacy

Czynnik chtodniczy

Moc pracy moc chtodzenia 90 W, moc podgrzewania 42 W

Wymiary Wymiary zewngtrzne 623 mm (dt.) x 341 mm (szer.) x 371,5 mm (wys.)
Whnetrze komory 323 mm (dt.) x 240 mm (szer.) x 261 mm (wys.)

Masa netto 14,3kg (z dwoma bateriami)/13,0kg (bez baterii)

Stopien ochrony IPX4 (tylko w przypadku zasilania akumulatorem)

Czas pracy* temperatura otoczenia ustawiona temperatura -18°C (0°F) 2,5 godziny

(2 BL186OB x 1) 30°C (85°F) ustawiona temperatura 5°C (40°F) 8,5 godziny
temperatura otoczenia ustawiona temperatura 60°C (140°F) 2 godziny
0°C (30°F)

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

Wiasciwy akumulator

Witasciwa tadowarka

* Czasy pracy sg przyblizone i moga sig rézni¢ w zaleznosci od typu akumulatoréw, stanu ich natadowania oraz
warunkéw uzytkowania.
. Z uwagi na stale prowadzony program badawczo-rozwojowy, przedstawione tu dane techniczne mogg ulec
zmianie bez uprzedzenia.
. Dane techniczne moga sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.
. Niektére z wymienionych powyzej kaset akumulatoréw i tadowarek mogg by¢ niedostepne w pewnych krajach.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wytacznie akumulatoréw i tadowarek z powyzszej listy. Uzycie jakiego-
kolwiek innego akumulatora i tadowarki moze by¢ przyczyng obrazen i/lub pozaru.
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3. Jesli przewod zasilajacy lub gniazdko sa
symbOIe uszkodzone lub jakakolwiek czes¢ elektryczna
. . ] L. jest uszkodzona nalezy zaprzesta¢ korzystania

Ponizej przedstawiono symbole, ktére moga by¢ uzyte z tego produktu. W takim przypadku

w odniesieniu do urzadzenia. Przed uzyciem uzytkownik nalezy odestaé te cze$¢ do sprzedawcy lub

powinien sprawdzi¢, czy rozumie ich znaczenie. odpowiedniej sieci serwisowej w celu wymiany

- — - - lub naprawy.
[:E] ‘ Nalezy przeczytaé instrukcje obstugi. 4.  Nie stawiaé¢ produktu do géry nogami ani nie
= przechyla¢ o wigcej niz 15°.
hyla¢ igcej niz 15°
" Dotyczy tylko paristw UE 5. Nie zanurzaé_urzqdzenia W wodzie ani innej
E Li:on Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych i ﬁ'.ecz)" aby nie dozz{oldo.podrazema pradem.
akumulatoréw wraz z odpadami komunal- ie wystawia¢ na dziatanie deszczu.
nymi! Zgodnie z europejska dyrektywa w- 6.  Gdy produkt nie jest uzywany nalezy go
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i wyczysci¢, wyjac akumulator i odtaczy¢
elektronicznego oraz przepisami wdrozo- wtyczke zasilania
nymi w zwigzku z nig w krajowych syste- L P
mach prawnych, urzadzenia elektryczne i 7. ,Gdy,l}r,zadzenle jest ek?Pl_Oatowanev wejscie
elektroniczne, baterie i akumulatory oraz i wyjscie przewodu zasilajacego powinny sie
pakiety akumulatoréw po zakonczeniu znajdowac¢ w pewnej odlegtosci (ok. 15 cm)
9535':2?01'&“géacgyf{?b'cefipﬁg%sog”" od innych przedmiotéw, aby nie wptywaé na
I wane WKI recyklil we), H H H
spetniajgcej wymagania s’rodowiskowfe. rquraszanl(_e mep'la_ urzadzenia. L.
- 8. Nie wolno uzywa¢ zadnych akcesoriow
Przestroga: ryzyko pozaru. niezalecanych przez producenta.

9. Dzieci i osoby z niepetnosprawnoscia
fizyczng nie moga obstugiwac urzadzenia bez
kierownictwa lub nadzoru.

10. Nie umieszczac urzadzenia w poblizu wyso-

. kotemperaturowego pieca gazowego lub elek-

OSTRZEZE N |A trycznego, aby zapobiec wypadkom.

11.  Nie uruchamia¢ przyciskiem zasilania
DOTYCZ AC E zbyt czesto (za kazdym razem zachowaé

co najmniej 5-minutowy odstep), aby nie

BEZPIECZENSTWA uszkodzi¢ sprezarki.

12. Nie wktada¢ metalowej folii ani innych

. - . materiatéw przewodzacym, aby nie

1. To urzadzenie nadaje sig do uzytku doprowadzi¢ do pozaru lub zwarcia.
na kempingu tylko, gdy jest zasilane 13. Nie uzywaé chemicznych ptynéw
akumulatorem. . . czyszczacych ani twardych narzedzi do

2. D_bac, aby otwory wentylacyjne na urzadzeniu czyszczenia produktu.
nie byly zablokowane. . . 14. Wiozyé wtyczke catkowicie do gniazda

3. Nie stosowa¢ urzadzen mechanicznych ani ,DC IN”. Niezastosowanie sig do tego moze
innych srodkéw przyspieszenia procesu spowodowac odksztatcenie wtyczki i pozar.
rozmrazagla, poza tymi, ktére s zalecane 15.  Przed wlozeniem wtyczki wyczyscié gniazdo
przez producenta. zapalniczki. Niezastosowanie sie do tego moze

4. Nie uzywac urzadzen elektrycznych wewnatrz spowodowaé odksztatcenie wtyczki i pozar.
komor do przechowywania Zywnosci, poza 16. Nie obstugiwaé urzadzenia podczas
tymi, ktére sa zalecane przez producenta. kierowania pojazdem. Moze to doprowadzi¢ do

5. Nie przechowywa¢ w urzadzeniu artykutow wypadku.
wybuchowych, t?k'ChJak pollemn|k|_ 17. Jesli stan natadowania akumulatora samo-
cisnieniowe z palnymi propelentami. chodowego bedzie niski, uzywaé urzadzenia

6.  Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, przy pracujacym silniku samochodu. Po sko-
w celu uniknigcia zagrozenia musi zostac rzystaniu z urzadzenia odtaczy¢ je z gniazda
wymieniony przez producenta, jego agenta zapalniczki, aby uniemozliwi¢ tadowanie z
serwisowego lub osobg o podobnych akumulatora samochodu.
kwalifikacjach. 18. Nie stosowaé nadmiernej sity w stosunku do

7. Podczas ustawiania urzadzenia nalezy zasilacza sieciowego i zasilacza do gniazda
sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy nie jest zapalniczki.
przytrzasniety lub uszkodzony. 19. Czysci¢ wtyczke zasilacza sieciowego i zasila-

8.  Nie umieszczaé przenosnych listew cza do gniazda zapalniczki. Zanieczyszczenia,
zasilajacych ani przenos$nych zrédet zasilania takie jak woda lub sol, przylegajace do wtyczki,

P mogg powodowac rdzewienie i stabg przewod-
z tytu urzadzenia. A . .
. L ) ) nos¢, odksztatcenie lub pozar.

9. Nie uszkadzac obiegu czynnika chtodniczego. 20. Nie dotyka¢ wtyczki zasilacza sieciowego i
zasilacza do gniazda zapalniczki natychmiast
po uzyciu. Mogg by¢ one bardzo gorgce i spowo-

. dowac oparzenia.
WAZNE INFORMACJE 21. Nie demontowac urzadzenia.

22. Podczas korzystania z urzadzenia nie mozna

1.  Przed uzyciem doktadnie zapoznac¢ sie z fadowa¢ akumulatora samochodowego. Do pro-
instrukcja obstugi. duktu moze by¢ doprowadzone niedopuszczalne:

2. Sprawdzi¢, czy stosowany zakres napigcia napiecie, co moze doprowadzi¢ do usterki lub pozaru.
jest taki sam, jak podany na tabliczce 23. Nie uzywac rozpylacza z palng substancja w
znamionowej, czy wtyczka przewodu poblizu urzadzenia. Niezastosowanie sie do
zasilajacego pasuje do gniazdka i upewnic¢ sie, powyzszego moze spowodowac pozar.
ze gniazdko jest dobrze uziemione.
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24,
25.
26.

27.
28.
29.
30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

42.

Lby

Gdy urzadzenie pracuje, nie dotyka¢ mokrymi
rekami elementow, zwtaszcza wykonanych z
metalu, wewnatrz urzadzenia. Moze to spowo-
dowa¢ odmrozenia.

Nie manipulowac¢ wtyczka wilgotnymi lub
ttustymi dlonmi. Niezastosowanie si¢ do powyz-
szego moze by¢ przyczyng porazenia prgdem
elektrycznym.

Nie nalezy wktada¢ do urzadzenia takich
materiatow jak leki czy materiaty naukowe.
Urzadzenie nie pozwala na przechowywanie mate-
riatbw wymagajgcych $cistej kontroli temperatury.
Nie uzywac¢ produktu jako stotka lub krzesetka.
Niezastosowanie sie¢ do powyzszego moze skut-
kowac¢ upadkiem lub obrazeniami.

Nie zostawia¢ urzadzenia w gorgcych miejscach,
np. w samochodzie na stoficu. Niezastosowanie
sig do powyzszego moze spowodowac pozar.

Nie pozwala¢ matym dzieciom i zwierze-

tom domowym bawi¢ si¢ urzadzeniem.
Przechowywac urzadzenie poza zasiggiem dzieci.
Nie przepetnia¢ urzadzenia zywnoscig i napojami.
Wydajnos¢ chfodzenia moze sig obnizy¢, co moze
doprowadzi¢ do zepsucia sie zywnosci i napojow.
Nalezy pilnowa¢, aby nie doprowadzi¢ do catkowi-
tego roztadowania si¢ akumulatora, gdy urzadze-
nie chtodzi lub podgrzewa zywnosc oraz napoje.
Nie przechowywac otwartej zywnosci przez dtugi
czas. Zywnos¢ i napoje moga sie zepsuc.

Nie uzywac w poblizu materiatéw grzewczych

i urzadzen gazowych. Wydajnos$¢ chtodzenia
moze sie obnizy¢, lub wyciek gazu moze spowo-
dowac pozar.

Nie uzywac noza ani Srubokretu do usuwania
lodu lub szronu z urzadzenia. Niezastosowanie
sie do powyzszego moze spowodowacé zniszcze-
nie wnetrza urzadzenia oraz nieprawidtowe dziata-
nie lub zamkniety gaz albo olej moga wytrysnac.
Nie uzywac wyjscia DC agregatu pradotwor-
czego jako zrodta zasilania. Moze to doprowa-
dzi¢ do usterki.

Nie wlewac¢ wody bezposrednio do urzadzenia.
Woda moze si¢ dosta¢ do wnetrza urzadzenia

i spowodowac nieprawidtowe dziatanie. Jesli
woda nagromadzita si¢ w komorze, nalezy ja
wytrze¢ migkka szmatka.

Uwazac¢, aby nie przyszczypna¢ palca podczas
zamykania i otwierania gornej pokrywy.
Podczas korzystania z trybu podgrzewania nie
umieszcza¢ w urzadzeniu produktéw, ktére tatwo
sie psuja. Zywnos¢ i napoje mogg sie zepsuc.
Podczas korzystania z trybu podgrzewania nie
dotyka¢ rekami wnetrza urzadzenia przez dtuz-
szy czas. Ryzyko oparzen niskotemperaturowych.
Nie uzywac urzadzenia w pojazdach chtodniczych
lub komorach chtodniczych. W pojezdzie chtodni-
czym i komorze chtodniczej tatwo dochodzi do kon-
densacji pary wodnej, ktéra powoduje kapanie kropel
wody na urzgdzenie i jego nieprawidiowe dziatanie.
W urzadzeniu nie mozna umieszczac¢ zywych
stworzen, np. zwierzat. To urzadzenie nie moze
stuzy¢ do ratowania zwierzat.

Nie umieszcza¢ w urzadzeniu czynnika chtod-
niczego w uszkodzonym opakowaniu. Jesli
czynnik chtodniczy wycieknie w urzadzeniu,
metalowe czesci urzadzenia moga ulec korozji.
Jesli czynnik chtodniczy wycieknie, nalezy go
wytrze¢ wilgotna, miekka szmatka, a nastepie
wytrze¢ do sucha migkka szmatka.
Zamocowac pasek na ramie w bezpieczny spo-
so6b, aby nie odpiat sie z powodu wagi urzadze-
nia. W przeciwnym razie urzadzenie moze upas¢ i
spowodowac obrazenia.
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43.

44,

45.

46.

Zywnos¢ i napoje umieszczane w urzadzeniu
powinny juz wczesniej by¢ schtodzone lub
gorace. Urzadzenie nie potrafi chtodzi¢ lub pod-
grzewac w krétkim czasie.

Podczas korzystania z urzagdzenia w samocho-
dzie, nalezy zamontowac je w miejscu zapewnia-
jacym stabilnos$¢, np. w przestrzeni bagazowej
lub pod tylnymi siedzeniami, oraz unierucho-
mic. Nie ktas¢ urzadzenia na siedzeniu, gdzie
nie bedzie stabilne. Jesli auto gwattownie ruszy
lub zatrzyma sig podczas jazdy, urzgdzenie moze
spas¢ i poruszy¢ sie, powodujgc obrazenia.
Mocno trzyma¢ urzadzenie podczas przeno-
szenia. W przeciwnym razie urzgdzenie moze
spas¢ i dziata¢ nieprawidtowo, a upadek na stopy
moze spowodowac obrazenia.

Utylizacja urzadzenia.

To oznaczenie wskazuije, ze w catej Unii
ﬁ Europejskiej produktu nie mozna utylizowac z

innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Aby zapobiec ewentualnym szkodom
dla $rodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikaja-
cym z niekontrolowanego usuwania odpadéw,
nalezy poddac je recyklingowi w sposob odpowie-
dzialny i promowac w ten sposob zréwnowazone
ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych.
Gaz w izolacji jest palny. Urzadzenie nalezy utyli-
zowac tylko w autoryzowanym punkcie utylizacji
odpadéw. Nie wystawia¢ na dziatanie ognia.

Ostrzezenia dotyczace

bezpieczenstwa dla urzadzen
z zasilaniem akumulatorowym

Uzytkowanie i konserwacja urzadzen

z zasilaniem akumulatorowym

Zapobiega¢ przypadkowemu uruchomieniu.
Przed podtaczeniem akumulatoréw, podno-
szeniem lub przenoszeniem sprawdzic, czy
przetacznik jest w potozeniu ,,wytaczone”.
Przenoszenie urzadzenia z palcem na przetgcz-
niku lub podtgczanie do zasilania urzgdzenia, w
ktorym przetgcznik jest w potozeniu ,witgczona”,
grozi ryzykiem wystgpienia wypadku.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek regulacji,
zmiany akcesoriow lub zakonczeniem uzytkowa-
nia urzadzenia nalezy odtaczy¢ od niego akumu-
lator. Takie dziatania zapobiegawcze zmniejszajg
ryzyko przypadkowego uruchomienia urzgdzenia.
Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tado-
warki wyszczegolnionej przez producenta.
tadowarka, ktora jest odpowiednia do akumulato-
réw jednego typu, moze stwarzac ryzyko pozaru,
gdy zostanie uzyta z akumulatorami innego typu.
Nalezy uzywac¢ wytacznie urzadzen z przezna-
czonymi specjalnie do nich akumulatorami.
Uzycie innych akumulatoréw moze stwarza¢
ryzyko obrazen i pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy prze-
chowywac go z dala od innych przedmiotow
metalowych, takich jak spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub inne drobne przed-
mioty, ktére mogtyby utworzy¢ potaczenie mig-
dzy biegunami. Zwieranie biegunéw baterii moze
by¢ przyczyng oparzen uzytkownika lub pozaru.
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6. W przypadku niewtasciwego obchodzenia si¢ z
akumulatorem, moze dojs¢ do wydostania sie
z niego plynu; nalezy unikaé kontaktu z tym
ptynem. Jesli dojdzie do przypadkowego kon-
taktu z ptynem z akumulatora, sptuka¢ woda.
Jesli ptyn dostanie sie do oczu, zgtosi¢ sie do
lekarza. Plyn, ktéry wydostanie sie z akumulatora
moze spowodowac podraznienie lub oparzenie.

7. Nie nalezy uzywa¢ akumulatoréw lub urza-
dzen, ktére zostaty uszkodzone lub zmo-
dyfikowane. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywac sie¢ w sposoéb nie-
przewidywalny i spowodowac pozar lub wybuch
oraz stac sie przyczyng obrazen.

8. Nie naraza¢ akumulatoréw lub urzadzenia
na dziatanie ognia lub wysokiej temperatury.
Ogien lub temperatura powyzej 130 °C moze by¢
przyczyna wybuchu.

9. Nalezy stosowac si¢ do wszystkich instrukcji
tadowania i nie nalezy tadowa¢ akumulatorow
lub urzadzenia przy temperaturze wykraczaja-
cej poza zakres wyszczegolniony w instrukcji.
Niewtasciwe tadowanie lub tadowanie w tempera-
turze wykraczajgcej poza wyszczegolniony zakres
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora i
zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

10. Urzadzenie moze by¢ serwisowane tylko przez
wykwalifikowanego specjaliste w zakresie
napraw, ktéry stosuje wylacznie identyczne
czesci zamienne. Gwarantuje to utrzymanie
bezpieczenstwa pracy z produktem.

11.  Nie nalezy modyfikowac¢ ani usitowa¢ naprawia¢
urzadzenia lub akumulatoréw z wyjatkiem sytuaciji
opisanych w instrukcji stosowania i konserwacji.

Wazne instrukcje bezpieczenstwa

dotyczace akumulatorow

1. Przed uzyciem akumulatora nalezy zapozna¢

sie z wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-

gawczymi umieszczonymi na (1) fadowarce, (2)

akumulatorze, oraz (3) urzadzeniu zasilanym

akumulatorem.

Nie rozktada¢ akumulatora na czesci.

3. Jesli czas pracy znacznie sie skroci, natych-
miast przerwa¢ uzytkowanie urzadzenia. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do przegrzania,
mozliwych poparzen a nawet wybuchu.

4. Jesli elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy
przeptuka¢ je czysta woda i niezwlocznie
zasiegna¢ porady lekarskiej. Kontakt z elektro-
litem moze by¢ przyczyna utraty wzroku.

5. Nie nalezy zwiera¢ akumulatoréw:

(1) Nie dotyka¢ biegunéw zadnym materia-
tem przewodzacym.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatoréw w
pojemniku wraz z innymi metalowymi przed-
miotami, takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Nie naraza¢ akumulatoréw na dziatanie
wody lub deszczu.

Zwarcie akumulatoréw moze spowodowac

przeptyw pradu o duzym natezeniu, przegrza-

nie, oparzenia a nawet awari¢ urzadzenia.

6.  Nie przechowywac¢ ani nie korzysta¢ z urzadzenia
i akumulatora w miejscach, w ktérych tempera-
tura osiaga lub przekracza 50 °C (122 °F).

N

7.  Nie spala¢ akumulatoréw nawet, jesli jest
powaznie uszkodzona lub catkowicie zuzyta.
Akumulator wrzucony do ognia moze

wybuchnaé.

8.  Chroni¢ akumulator przed upuszczeniem lub
uderzeniem.

9. Nie nalezy uzywac¢ akumulatora, ktory jest
uszkodzony.

10. Zastosowane w urzadzeniu akumulatory lito-
wo-jonowe podlegaja wymaganiom wynikaja-
cym z ustawy o towarach niebezpiecznych.

W przypadku transportu komercyjnego, np.
realizowanego przez strony trzecie, spedytoréw,
nalezy przestrzega¢ szczegdlnych wymagan
dotyczacych opakowania i etykietowania.

Przy przygotowywaniu towaru do transportu
wymagana jest konsultacja ze specjalistg ds.
materiatéow niebezpiecznych. Nalezy takze stoso-
wac sie do ewentualnie bardziej szczegétowych
przepisow krajowych.

Nalezy zaklei¢ tasma lub zabezpieczy¢ otwarte
styki i zapakowaé¢ akumulator tak, aby nie przesu-
wat sig w opakowaniu.

11.  Utylizujac akumulator nalezy wyja¢ go z urza-
dzenia i wyrzuci¢ w bezpiecznym miejscu.
Nalezy stosowac si¢ lokalnych przepisow
dotyczacych utylizacji akumulatorow.

12.  Akumulatoréw nalezy uzywac wylacznie z
produktami wyszczegolnionymi przez spotke
Makita. Umieszczenie akumulatorow w niezgod-
nych urzadzeniach moze by¢ przyczyng pozaru,
przegrzewania sie, wybuchu lub wyptywu elektrolitu.

13.  Jesli urzadzenie ma by¢ przez dtuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyjac¢ z niego akumulator.

TE INSTRUKCJE NALEZY
ZACHOWAC.

APRZESTROGA: Uzywa¢ wytacznie oryginal-
nych akumulatoréw Makita. Uzywanie nieoryginal-
nych akumulatoréw lub akumulatoréw, ktére zostaty
zmodyfikowane, moze by¢ przyczyng ich wybuchu

i pozaru, obrazen ciata uzytkownika i szkéd mate-
rialnych. Spowoduje takze uniewaznienie gwarancji
Makita na urzgdzenie i tadowarke Makita.

Wskazowki pozwalajgce na maksymal-
nle diuga eksploatacje akumulatora

tadowaé akumulator zanim ulegnie catkowi-
temu roztadowaniu. Zawsze przerywac uzytko-
wanie urzadzenia i zacza¢ tadowanie akumula-
tora gdy urzadzenie traci moc.

2. Nigdy nie tadowa¢ w petni natadowanego aku-
mulatora Nadmierne tadowanie skraca okres
eksploatacji akumulatoréw.

3. Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze
pokojowej, tj. 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Przed
rozpoczeciem tadowania akumulatora nalezy
poczekac, dopoki nie ostygnie.

4. Jesli akumulator nie byt uzywany przez dtugi
czas (ponad sze$¢ miesiecy), nalezy go
natadowac.
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OPIS CZESCI

» Rys. 1

1 Panel sterowania 2

Pokrywa akumulatora

Zaczep gornej pokrywy

4 | Gérna pokrywa Raczka

Raczka do przenoszenia

7 | Otwieracz

Pokrywa filtra

Koétko

10 | Gniazdo ,DC IN” 1

Przycisk zwigkszania temperatury 12

Przycisk zasilania

13 | Przetgcznik chtodzenia/podgrzewania | 14

Wyswietlacz temperatury 15

Wskaznik akumulatora

16 | Przycisk zmniejszania temperatury

OBSLUGA

1. Podtaczanie zrédta zasilania

A) Akumulator

MA\PRZESTROGA: Przed wiozeniem lub wyjeciem
akumulatora nalezy zawsze wylaczy¢ narzedzie.

MAPRZESTROGA: Wktadajac lub wyjmujac aku-
mulator nalezy mocno trzymac zaréwno narzedzie,
jak i akumulator. Jesli uzytkownik nie bedzie trzymac
mocno narzedzia i akumulator mogg wyslizgnaé sie z

jego rak i ulec uszkodzeniu, mogg takze spowodowac
obrazenia ciata uzytkownika.

Aby zamontowaé akumulator, nalezy otworzy¢

pokrywe akumulatora.

Wyréwnac wypustke na akumulatorze z rowkiem w

obudowie i wsung¢ akumulator na miejsce. Wiozy¢ ja

do konca, dopoki nie zablokuje sig we wiasciwej pozycji.

Nastepnie nalezy zamkng¢ pokrywe pojemnika na

akumulatory.

W celu wyjecia akumulatora nalezy wysungc¢ jg z urza-

dzenia, przesuwajgc przy tym przycisk z przodu kasety.
» Rys. 2

» 1. Czerwony wskaznik 2. Przycisk 3. Akumulator

MAPRZESTROGA: Zawsze nalezy wkiadaé
akumulator do konca, tak, aby nie byto wida¢
czerwonego wskaznika. Jesli akumulator nie zosta-
nie wiozony do konca, moze przypadkowo wypasé z
narzedzia, powodujgc obrazenia u uzytkownika lub
kogos znajdujgcego sie w jego poblizu.

MAPRZESTROGA: Nie nalezy wkladaé akumu-
latora ,,na site”. Jesli akumulator nie wsuwa sig bez
oporu, to znaczy, ze jest wktadany nieprawidtowo.

WSKAZOWKA: Choé do dziatania urzadzenia potrzeba jed-
nego akumulatora mozna zainstalowac takze dwa akumulatory.

B) Zasilacz sieciowy (Do uzytku wytacz-
nie w pojazdach kempingowych)

W przypadku korzystania z prgdu zmiennego do zasila-

nia urzgdzenia nalezy uzy¢ zasilacza sieciowego dotg-

czonego do urzadzenia. Wiozy¢ wtyczke do gniazda
,DC IN” w urzadzeniu, a drugi koniec do gniazdka.

C) Zasilacz do gniazda zapalniczki
W przypadku korzystania z gniazda zapalniczki do
zasilania urzadzenia nalezy uzy¢ zasilacza do gniazda
zapalniczki dotgczonego do urzgdzenia. Wiozy¢
wtyczke do gniazda ,DC IN” w urzadzeniu, a drugi
koniec do gniazda zapalniczki.

A PRZESTROGA: Wiozyé wtyczke catkowicie
do gniazda ,,DC IN”. Niezastosowanie sig do tego
moze spowodowacé odksztatcenie wtyczki i pozar.
MAPRZESTROGA: Gdy przewdd zasilajacy

nie jest podiaczony do gniazda ,,DC IN”, zawsze
nalezy doktadnie zamykac¢ pokrywe gniazda.

UWAGA: Jesli zrodio zasilania urzadzenia zostanie
zmienione, sprezarka zatrzyma sie na ok. 3 minuty, a
ma to na celu jej ochrong.

UWAGA: Po wytgczeniu urzadzenia jego ponowne
uruchomienie zajmuje ok. 3 minuty, a jest to spowodo-
wane ochrong sprezarki.

2. Wiaczanie urzadzenia

Nacisng¢ przycisk zasilania, aby wigczy¢ urzadzenie. Nacisng¢
przycisk zasilania ponownie, aby wytaczy¢ urzadzenie.

3. Zmiana na tryb chlodzenia/
podgrzewania

Nacisna¢ przetacznik chtodzenia/podgrzewania, aby

zmieni¢ tryb pracy.

Na wyswietlaczu temperatury zamiga ustawiona

temperatura.

. Gdy urzadzenie pracuje w trybie chtodzenia,
ustawione temperatury to: -18°C, -10°C, 0°C, 5°C
lub 10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F lub 50°F).

. Gdy urzgdzenie pracuje w trybie podgrzewania,
ustawione temperatury to: 55°C lub 60°C (130°F
lub 140°F).

4. Wybor ustawionej temperatury

Nacisng¢ przycisk zwigkszania lub zmniejszania tempe-
ratury, aby wybraé¢ ustawiong temperature.

Urzadzenie rozpoczyna chtodzenie/podgrzewanie po 5
sekundach pozostawienia w bezczynnosci, nastepnie
ustawiona temperatura przestaje migac¢, a na wyswie-
tlaczu widoczna jest biezgca temperatura.

Urzadzenie przestaje chtodzi¢/podgrzewac, gdy biezaca
temperatura osiggnie warto$¢ ustawionej temperatury.
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Wskazoéwki dotyczace efektywnego
chitodzenia

Pozostawienie otwartej pokrywy na dtuzszy czas moze

spowodowac znaczny wzrost temperatury w komorze.

. Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga
miec¢ kontakt z zywnoscig, i dostepne systemy
odwadniania.

. Przechowywaé surowe mieso i ryby w odpowied-
nich pojemnikach w komorze, aby produkty te nie
miaty kontaktu z inng zywnoscig lub ptyny z nich
nie kapaty na nig.

. Jesli komora jest pusta przez diuzszy czas nalezy:
- wytgczy¢ urzadzenie,

- rozmrozi¢ komore,

- wyczysci¢ i wysuszy¢ komore,

- pozostawi¢ gérng pokrywe otwarta, aby
zapobiec rozwojowi ple$ni wewnatrz komory.

akumulatora

Wskaznik akumulatora pokazuje stan natadowania
akumulatora.

Stan natadowania akumulatora jest wskazywany zgod-
nie z ponizszg tabelg.

Wskaznik stanu akumulatora stan nata-
dowania
|:| I:I akumulatora
Wiaczone Wytaczone

50% do 100%

20% do 50%

0% do 20%

Nalezy
natadowac
akumulator

(Miganie)

(Dotyczy tylko akumulatoréw ze
wskaznikiem)

Nacisng¢ przycisk kontrolny na kasecie akumulatora,
aby uzyskac informacje o stanie natadowania akumula-
tora. Lampki wskaznikowe za$wiecg si¢ na kilka sekund.
» Rys. 3

» 1. Lampki wskaznikowe 2. Przycisk kontrolny

Lampki wskaznikowe Poziom
I |:| n natadowania
Podswietlenie | Wytaczone Miganie

75% do 100%

i1l
110
iIR00
1000
oo
1l
Jonn
WSKAZOWKA: W zaleznosci od warunkow uzytkowania

oraz temperatury, wskazywany poziom natadowania moze
nieco rézni¢ sie od rzeczywistego poziomu natadowania.

Uktad zabezpieczenia urzagdzenial/
akumulatora

Urzgdzenie jest wyposazone w uktad zabezpieczenia.
Ten system automatycznie odcina zasilanie, aby prze-
diuzy¢ okres eksploatacji urzagdzenia i akumulatora.
Urzadzenie automatycznie zatrzyma sig w trakcie
pracy, jesli zajdg opisane ponizej warunki.

1. Ochrona przed nadmiernym roz-

tadowaniem akumulatora

Gdy stan natadowania akumulatora bedzie niski,
urzadzenie automatycznie przestanie pracowac.
Wskaznik akumulatora podpowiada, ze akumula-
tor nalezy natadowac. Nalezy wyjg¢ akumulatory z
urzadzania i je natadowad.

2. Zabezpieczenie nadpradowe

Jesli urzadzenie pobiera nienaturalnie duzo pradu,
wylaczy sie automatycznie. W takiej sytuaciji
nalezy zatrzymac prace urzadzenia, poniewaz jest
przetadowane. Nastepnie nalezy wigczy¢ urza-
dzenie, aby uruchomito sie ponownie.

3. Zabezpieczenie wejscia

samochodowego

Jesli napiecie wejsciowe w samochodzie jest
nizsze niz 10,7 V (wejscie 12 V) lub 22,6 V (wej-
$cie 24 V), to zabezpieczenie wytgcza urzadzenie,
a na wyswietlaczu temperatury widoczny jest
komunikat ,F3” oraz urzadzenie emituje sygnat
dzwiekowy.

50% do 75%

25% do 50%

0% do 25%

Nalezy
natadowac
akumulator.

Akumulator
mogt dziatac¢
nieprawi-
dtowo.
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4. Ochrona przeciwprzepieciowa
Jesli napiecie wejsciowe jest wyzsze niz 15V
(wejscie 12 V) lub 30 V (wejscie 24 V), to zabez-
pieczenie wylgcza urzadzenie, a na wyswietlaczu
temperatury widoczny jest komunikat ,F4” oraz
urzadzenie emituje sygnat dzwigkowy.

5. Ochrona przed zwarciem

Obwod posiada funkcje ochrony przed zwarciem.
W przypadku wystgpienia zwarcia urzadzenie
nalezy odda¢ do autoryzowanego przez Makita
lub do fabrycznego centrum serwisowego.

Funkcja ochrony przez

przechylaniem

Urzadzenie posiada funkcje ochrony przed przechyla-

niem. Gdy urzadzenie pracuje w trybie chtodzenia, auto-

matycznie wytgczy sie w opisanych ponizej sytuacjach.

A)  Jesli urzadzenie przechyli si¢ o ponad 30° od
potozenia poziomego — rys. A-1, na wyswietla-
czu temperatury przez chwile widoczny bedzie
komunikat ,F1”. Po powréceniu do potozenia
poziomego urzgdzenie uruchomi si¢ ponownie po
3 minutach.
Jesli urzadzenie przechyli sie o ponad 70° od
potozenia poziomego — rys. A-2, na wyswietla-
czu temperatury do ponownego uruchomienia
widoczny bedzie komunikat ,F6”. Po powréceniu
do potozenia poziomego urzadzenie uruchomi sie
ponownie po 2 godzinach.

» Rys. 4

B) Jesli urzadzenie przechyli sie o ponad 30° od
potozenia poziomego — rys. B-1, na wyswietla-
czu temperatury przez chwile widoczny bedzie
komunikat ,F1”. Po powrdceniu do potozenia
poziomego urzadzenie uruchomi sie ponownie po
3 minutach.

Jesli urzadzenie przechyli si¢ o ponad 40° od
potozenia poziomego — rys. B-2, na wys$wietla-
czu temperatury do ponownego uruchomienia
widoczny bedzie komunikat ,F6”. Po powréceniu
do potozenia poziomego urzadzenie uruchomi sie
ponownie po 2 godzinach.

> Rys. 5

C) Jesli urzadzenie przechyli sie o ponad 30° od
potozenia poziomego — rys. C-1, na wy$wietlaczu
temperatury przez chwile widoczny bedzie komu-

» Rys.7

E) Jesli urzadzenie przechyli sie o ponad 180° od
potozenia poziomego, na wyswietlaczu tempe-
ratury do ponownego uruchomienia widoczny
bedzie komunikat ,F6”. Po powrdceniu do potoze-
nia poziomego urzgdzenie uruchomi sie ponownie
po 2 godzinach.

tadowanie przez USB

W komorze akumulatora znajduje sig port USB. Port
USB stale podaje napiecie 5 V podczas pracy.

Funkcja pamieci

Po wybraniu ustawionej temperatury, jesli urzadzenie
pozostanie w bezczynnosci przez 5 sekund, biezace
ustawienie zostanie zapamietane. Nastepnym razem
urzadzenie uruchomi sie z tym samym ustawieniem.

Zmiana jednostki temperatury

Jednostke temperatury, czyli C (stopnie Celsjusza)
lub F (stopnie Fahrenheita), mozna zmieni¢ w sposéb
opisany ponizej.

1. Wigczy€ urzadzenie.

2. Nacisna¢ i przytrzymac przetacznik chtodzenia/pod-
grzewania, az jednostka (°C lub °F) zacznie migac.

3. Nacisng¢ przycisk zwigkszania lub zmniejszania
temperatury, aby wybra¢ jednostke.

4. Nacisng¢ przetgcznik chtodzenia/podgrzewania

lub pozostawi¢ urzgdzenie bezczynnie na 5
sekund. Wybér jednostki zostat zakonczony.

1. Przetozy¢ pasek przez uchwyt z lewej i prawej strony.
2 Przypig¢ pasek.
> Rys. 8

Kod btedu

W przypadku okreslonych btedéw na wyswietlaczu tem-
peratury zostang wyswietlone wskazane nizej kody.

nikat ,F1”. Po powrdceniu do potozenia poziomego
urzadzenie uruchomi sig ponownie po 3 minutach. Kod bledu Problem
Jesli urzadzenie przechyli sie o ponad 70° od F1 Ochrona przed przechylaniem jest aktywna.
potozenia poziomego — rys. C-2, na wyswietla- Patrz sekcja omawiajaca funkcje ochrony
czu temperatury do ponownego uruchomienia przez przechylaniem.
W'doczn.y b.edZ'e .komun'kat »F6". P.o powroceniu F2 Prawie catkowicie roztadowany akumulator.
do potozenia poziomego urzadzenie uruchomi sie
ponownie po 2 godzinach. F3 Niskie napiecie wejsciowe.
» Rys. 6 Patrz akapit omawiajgcy zabezpieczenie
D) Jesli urzadzenie przechyli si¢ o ponad 30° od wejScia samochodowego.
potozenia poziomego — rys. D-1, na wys$wietlaczu F4 Wysokie napigcie wejsciowe.
temperatury przez chwile widoczny bedzie komu- Patrz akapit omawiajgcy ochrong
nikat ,F1”. Po powréceniu do potozenia poziomego przeciwprzepigciowa.
urz,a_dzeme uru_ChomI sie PO',‘OW“'e po3 nl'nUtaCh' F5 Problem z czujnikiem urzgdzenia. Urzadzenie
Jesli urzadzenie przechyli sig o ponad 70° od nalezy oddaé¢ do autoryzowanego przez Makita
potozenia poziomego — rys. D-2, na wyswietla- lub do fabrycznego centrum serwisowego.
czu temperatury do ponownego uruchomienia —
widoczny bedzie komunikat ,F6”. Po powréceniu F6 Ochrona przed przechylaniem jest aktywna.
do potozenia poziomego urzgdzenie uruchomi sie Patrz sekcja omawiajaca funkcje ochrony
ponownie po 2 godzinach. przez przechylaniem.
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KONSERWACJA

MAPRZESTROGA: Przed przeprowadzeniem
kontroli urzadzenia lub podjgciem czynnosci
konserwacyjnej nalezy zawsze sprawdzic¢, czy jest
ono wytaczone, odtaczone od zasilania i czy jest
wyjety akumulator.

UWAGA: Nigdy nie uzywac etyliny, benzyny, roz-
cienczalnika, alkoholu itp. Srodki te moga spowo-
dowac odbarwienie, deformacje lub pekniecia.

Aby zachowa¢ BEZPIECZENSTWO i
NIEZAWODNOSC produktu, naprawy, inne prace
konserwacyjne i regulacje powinny byé wykonywane
przez autoryzowane przez Makita lub fabryczne centra
serwisowe i zawsze nalezy uzywaé czesci zamiennych
Makita.

Czyszczenie

. Regularnie czysci¢ plamy oleju w komorze.

. Czysci¢ okolice wnetrza komory, aby zapobiec
powstaniu nieprzyjemnego zapachu.

Regularnie czysci¢ kurz na filtrze, aby zwigkszy¢
efektywnos$¢ chtodzenia.

Ta$ma uszczelniajgca goérnej pokrywy tatwo sie
brudzi, nalezy jg regularnie czyscic.

Rozmrazanie

Aby rozmrozi€, nalezy wytgczy¢ zasilanie i poczekac,
az szron sig stopi. Nastepnie nalezy zetrze¢ wode.

Czyszczenie filtra

1. Pociggng¢ wysuwang pokrywe w kierunku
wskazywanym na rysunku przez strzatke i zdjg¢
pokrywe filtra.

» Rys. 9

2. Wyjgc filtr, wyczyscic go i z powrotem zamonto-
wac w pokrywie filtra.

3. Zamontowac pokrywe filtra z powrotem.
» Rys. 10

AKCESORIA

OPCJONALNE

APRZESTROGA: Niniejsze akcesoria i osprzet
sg zalecane do uzytku z narzedziem Makita, opi-
sanym w niniejszej instrukcji. Uzycie jakichkolwiek
innych akcesoriéw lub osprzetu moze powodowac
ryzyko obrazen ciata. Akcesoria i osprzet moga by¢
uzywane wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

W sprawie dodatkowych informacji na temat tych
akcesoriow nalezy zwracac sie do lokalnego centrum
serwisowego Makita.

. Oryginalny akumulator i tadowarka Makita

WSKAZOWKA: Niektdre z elementéw wymienionych
na liscie moga nie by¢ dotgczone do opakowania
narzedzia jako standardowe akcesoria. Mogg sig one
rézni¢ w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

FIGYELMEZTETES

Ezt a készuléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékelési és szellemi képesseégl, tovabba kell6 gyakorlattal
és ismerettel nem rendelkez6 szemeélyek csak felugyelet mellett,
vagy akkor hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a készulék
biztonsagos mikdtetésére vonatkozoan, és megértették az azzal
egyutt jard veszélyeket. Gyermekek a berendezéssel nem jatszhat-
nak. Gyermekek csak felugyelet mellett végezhetik a készullék tisz-
titasat és felhasznaldi karbantartasat.

MUSZAKI ADATOK

Tipus: DCW180
Kapacitas 201
Bemenet Akkumulator DC18V
Haloézati tapegység Olvassa el a tapegységen feltlintetett informaciokat
(Az Uzemi feszlltség orszagtol fliggden eltérhet.)
Szivargyujté adapter DC12V/24V
Utés- és razkodasvédelmi besorolas 1
Klimaosztaly SN/N/STIT
Szigetel6 / Habképz6 anyag Poliuretan hab / Ciklopentan (CsHo)
Hiitékozeg R-1234yf (26 g)
Uzemi teljesitmény Hitételjesitmény 90 W, fitételjesitmény 42 W
Méretek Kilsé méretek 623 (H) mm X 341 (Szé) mm X 371,5 (M) mm
Bels6 tér 323 (H) mm X 240 (Szé) mm X 261 (M) mm
Netté tomeg 14,3kg (két akkumulatorral)/13,0kg (akkumulator nélkdil)
Védettségi besorolas IPX4 (csak akkumulatoros tizemnél)
Uzemids * 30°C (85°F) kiilsé -18°C (0°F) szabalyozott h6mérséklet 2,5 6ra
(a?(tlfn(auﬁ’;::ral) homérséklet 5°C (40°F) szabalyozott hémérséklet 8,50ra
0°C (30°F) kiils6 60°C (140°F) szabalyozott hémérséklet 2 6ra
hémérséklet
Hasznalhaté akkumulatortipusok BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Hasznalhaté toltétipusok DC18RC/DC18RD/DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Az lizemidok becsilt értékek, és az akkumulator tipusatol, toltdttségétél és az iizemi kérilményektdl fliggben eltérhet.

. A folyamatos kutatasi és fejlesztési eredményektdl fliggéen az itt megadott mlszaki adatok elézetes bejelentés
nélkdl valtozhatnak.

. A miiszaki adatok orszagtol fliggéen eltérhetnek.

. Elképzelhetd, hogy a felsorolt akkumulator- és toltétipusokbdl 1 vagy tébb nem elérhetd bizonyos
orszagokban.

AFIGYELMEZTETES: Kizardlag a fent felsorolt akkumulatorokat és toltéket hasznalja. Barmilyen egyéb
tipust akkumulator vagy tolt6 hasznalata sérilést és/vagy tlizet okozhat.
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Szimbdlumok 3. Amennyiben a halézati vezeték vagy az aljzat
sériilt, vagy barmilyen mas elektromos részegység

Akésziiléken az alabbi szimbolumok lehetnek feltiintetve. meghibasodott, ne hasznalja tovabb a késziléket.

Hasznalat el6tt sajatitsa el a kdvetkezd szimbolumok jelentéseit. ;Jnuét::::: evrlvsiif)i ?alfleitra'ess I‘(;g;hco;:: g)él?églévla.ltalos

Olvassa el a hasznalati utmutatot. 4. Ne forditsa fejjel lefelé a késziiléket és ne

[:]3] dontse meg 15°-nal nagyobb szégben.

— —— — - 5. Az aramiités megel6zése érdekében ne meritse vizbe

ﬁ NEMH Kizérlag Burdpal Linién beldllfelhaszn- vagy mas folyadékba a késziiléket. Ovja az esétél.

Az elektromos berendezések és az akku- 6. Hanem haszndlja a késziiléket, vegye ki az
mulatortelepek a haztartasi hulladékoktdl akkumulatort, és hizza ki a csatlakozédugét.
g‘:\z‘g;“x; ;;ifrli"m%ikéé:js;'g:;'kif:’- 7. Akésziilék miikddése kézben a halézati vezeték
berendézések hulladékairdl, valamint az bemenetét'o',l ésa Ifi"_‘e,nettal, megfeleld (Ieg_alébb
elemekrdl és akkumulatorokrdl, illetve azok 15 cm-es) b'ftonsagl tavolsagot kell hagyni,
hulladékairél sz616 eurépai uniés iranyelvek, hogy a késziilék héleadasa biztositva legyen.
tovabba az emlitett iranyelvek tagallami 8.  Agyarté altal nem engedélyezett kiegésziték
végrehajtasarol rendelkezé jogszabalyok hasznalata tilos.

alapjan az elektromos berendezések, ele- . . e e .. .
mek és akkumulatortelepek az élettartamuk 9.  Gyermekek és csokkent fizikai képességii felnéttek
lejartat kovetden elkiilonitve kezelenddk, feliigyelet nélkiil nem miikddtethetik a késziiléket.
és kornyezetbarat artalmatlanitast végz6 10. A balesetek megel6zése érdekében a késziilé-
Ujrahasznosito létesitményben adandok le. ket ne helyezze magas hémérsékletii gaz vagy
Vigyazat: tlizveszély. elektromos fiitétest kozelébe.

& 11. A kompresszor karosodasanak megelézése
érdekében ne miikddtesse til gyakran az lizemi
kapcsolot (legalabb 5 perces sziineteket kell tartani).

12. Atz és rovidzarlat megel6zése érdekében

BIZT AGI ELéiRASOK ne tegyen aluféliat vagy egyéb elektromos
vezet6t a késziilékbe.

1. Akésziilék csak akkor alkalmas kempingezési 3. A keszulek'tlsztlta’sahoz ne h,asznaljon

célra, ha akkumulatorroél tizemeltetik. 14 Z\egystfe:;t es’ :em'(etr!}lt:..zers_zartn?ka;. be
0] . feoiila PRI . csatlakozédugot litkozésig tolja be a ,,

2 :llg;(:a!jlzr:nae:taéshec:(gl);gykeens:zIek szellézényilasai IN” aljz’at’ba. El!enlfezé esetben a csatlakozédugo

3. Agyarto altal elgirtakon kiviil ne hasznaljon deformai6dhat és tz keletkezhet.
mas szerszamot vagy barmilyen mas modszert 15. A szwargyUJt'o csa'tllak'ozo'dugqanak
a jégmentesitési folyamat felgyorsitasara. cs_atlakoztatasa %Iott tisztitsa meg az. .

4. Akésziilék ételtarolé terében ne hasznaljon aljzatot. Ellenkez6 esetben a csatlakozodugo
elektromos eszkozt, hacsak a gyarté nem deforn"]alosi_hat es tiz kelet.kezhe’t. .
engedélyezte azt. 16. Vezetés kozben ne kezelje a késziiléket.

5. Ne taroljon robbanasveszélyes anyagot, Balese'tet. 'szerlvedhet. . .
példaul gyulékony hajtégazas aeroszolos 17. H.a’a gépjarmii all(l'(u'mulatorangk maradék kapa-
palackot a késziilékben. CI’tan e'zlacsoqy, !aro mqtorral uz'em__elgesse a )

6 A megsériilt tapkabelt a veszélyhelyzetek kes’zule'ket. M_lutan- befeje'z-n'a a'keszulek haszpa-

. megelézése érdekében a gyartéval, annak Iata.t’ .h.uzze kia sz'virgyl,jjmbo" hoqy.m.egelozze

szerviztechnikusaval vagy mas, hasonléan a gépjarmd akkumulatoranak lemerdlését.
képzett szakemberrel cseréltesse Ki. 18. Ne ala'k_it'sa at a halozati tapegységet és a szi-

7. Amikor a késziiléket elhelyezi, iigyeljen arra, vargyujto adaptert. o )
hogy a halézati vezeték ne szoruljon be vagy 19. Tisztitsa meg a halézati tapegység és a szi-
ne csipddjon be sehova. vargyyjto gdapter csgtlakozotjugolat'. A c§at-

8 A Kkésziilék hatoldalanak kézelébe ne lakozédugén maradt viz vagy s6 rozsdasodast

. helyezzen tobb aljzatos elosztét vagy eredmép)’/ez,het’, arpi gyenge vezettképességet,

hordozhato tapegységet. deformalodast és tlizet okozhat.
- X el A 20. Kozvetleniil a hasznalat befejezését kovetéen

9. Ugyeljen a hiitdkor épségére. ne érjen hozza a haloézati tapegység vagy a
szivargyujto adapter csatlakozédugoéjahoz.
Nagyon forré lehet, és égési sériilést okozhat.

FO TOS TU DN IVAL 21. Ne szerelje szét a késziiléket.

22. Akésziilék hasznalata kézben ne téltse a

1. Uzembe helyezés el6tt olvassa el figyelmesen jarmd akkumulatorat. A kesz(leket tulfesziltség
a hasznalati utmutatét. érheti, ami meghibasodast vagy tlizet okozhat.

2. Ellenérizze, hogy a halézati fesziiltség 23. N_e_; ha'sznéljo? gyulékony aeroszolt a késziilék
megegyezik-e a késziilék iizemi fesziiltségével kozeleben. Tz keletkezhet.

(lasd az adattablan), illetve hogy a csatlakozédugo
kompatibilis-e a halézati aljzattal, és minden
esetben megfelelden foldelt aljzatot valasszon.
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24,

25.

26.

27.
28.

29.
30.
31.
32.
33.

34.

35.

36.
37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Lby

Miikddés kozben, féleg nedves kézzel, ne érjen
hozza a késziilék belsejében Iévé részegy-
ségekhez, kiilonosen a fémbdl késziiltekhez.
Fagyasi sérilést szenvedhet.

Soha ne érintse meg a csatlakozét nedves
vagy zsiros kézzel! Aramiitést szenvedhet.

A késziilékben ne taroljon gyogyszert vagy
kutatasi anyagot. A késziilék nem alkalmas olyan
anyagok tarolasara, melyek szigord hémérsék-
let-szabalyozast igényelnek.

Ne hasznalja a késziiléket fellépéként vagy
székként. Leeshet és megsérilhet.

Ne hagyja a késziiléket tal meleg helyen, példaul
a napon parkol6 gépkocsiban. Tz keletkezhet.
Ne hagyja, hogy kisgyermekek vagy hazi kedven-
cek jatékként hasznaljak a késziiléket. A késziiléket
ugy tarolja, hogy a gyermekek ne férjenek hozza.
Ne toltse tul a késziiléket étellel vagy itallal. A hiittel-
jesitmény csokkenhet, és az étel vagy ital megromolhat.
Ugyeljen arra, hogy az ételek és italok hiitése
vagy melegen tartasa kézben ne meriiljon le

az akkumulator. A megkezdett ételt ne tarolja
hosszu ideig. Az étel és ital megromolhat.

Ne hasznalja fiit6testek vagy gazkésziilékek
kozelében. A hiitési hatasfok csdkkenhet, vagy
egy esetleges gazszivargas miatt t(iz keletkezhet.
Ne hasznaljon kést vagy csavarhlzot a késziilék-
ben keletkezett jég eltavolitasara. Ellenkezé eset-
ben a késziilék megsérlilhet és meghibasodhat, illetve
a mikddéshez szlikséges gaz vagy olaj szivaroghat.
Ne hasznalja a motor generatoranak DC kimenetét
(DC) tapegységként. A késziilék meghibasodhat.

Ne 6ntson vizet vagy hasonlét kdzvetleniil a
késziilékbe. A viz bejuthat a késziilék részegysé-
geibe és meghibasodast okozhat. Ha a hitétér-
ben viz halmozédott fel, tordlje ki puha ruhaval.
Ugyeljen arra, hogy a fedél zarasakor vagy
nyitasakor be ne csipje az ujjat.

Ha a késziiléket fiit6 lizemmodban hasznalja,
ne helyezzen bele romlandé termékeket. Az étel
és ital megromolhat.

Ha a késziiléket fiit6 lizemmaoédban hasznalja, ne

44,

45.

46.

Amennyiben a késziiléket gépjarmiiben hasz-
nalja, allitsa stabil feliiletre, példaul a csomag-
térbe vagy a hatso ulés labaira, és rogzitse
biztonsagosan. Ne allitsa a késziiléket az
tilésre bizonytalan helyzetben. Ha a gépjarmi
hirtelen elindul vagy megall, a késziilék leeshet
vagy elmozdulhat, és sériilést okozhat.

Ha hordozza a késziiléket, tartsa biztosan.
Ellenkezd esetben a késziilék leeshet és meghi-
basodhat, vagy a labara esve sériilést okozhat.
A késziilék artalmatlanitasa.

Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a késziiléket
E az Eurdpai Unié terliletén tilos a haztartasi
hulladékkal egyiitt elhelyezni. Az ellendri-
zetlen hulladékelhelyezés kornyezetre és
az emberi egészségre gyakorolt lehetsé-
ges karos hatasanak megelézése érdeké-
ben gondoskodjon az ésszer(i Ujrahaszno-
sitasarol az anyagi eréforrasok fenntathato
megujitasanak tamogatasa érdekében.
A szigetelégaz gyulékony. Ha a késziilékre
mar nincs szliksége, kizardlag hatoésagi hul-
ladékkdzpontban adja le. Ovja a nyilt Iangtl.

Biztonsagi figyelmeztetések
az akkumulatoros

késziilékek hasznalatahoz

Az akkumulatoros késziilékek
hasznalata és gondozasa

Gondoskodjon a véletlenszerii bekapcsolassal
szembeni védelemrdl. Az akkumulatortelep
csatlakoztatasa, és a késziilék felemelése vagy
athelyezése el6tt gy6z6djon meg rola, hogy Off
(Ki) helyzetbe allitotta a kapcsolét. A készilék
kapcsoléra helyezett ujjal térténé hordozasa, vagy
bekapcsolt kapcsoléval valo fesziltség ala helye-
zése balesetet okozhat.

érjen kézzel hosszabb ideig a késziilék bels feliile- ~ 2- A bedllitdsok elvégzése, a kiegészitdk kicseré-
téhez. Alacsony hémérsékletli égési sériilés veszélye. lése vagy a késziilék tarolasa el6tt valassza le az
Ne hasznalja a késziiléket hiitéjarmiben vagy akkumulatortelepet a késziilékrdl. Az ilyen, meg-
hiitékamraban. A hitéiarmiben vagy a hitékam- el6z6 jellegli biztonsagi intézkedések csokkentik a
réban gyakran fordul eIJ('S para|ecsap%as am késziilék véletlenszeri bekapcsolasanak kockazatat.
vizcseppek formajaban a késziilék belsej‘ébe jutva 3.  Kizardlag a gyarto altal megadott toltével végezze
meghibasodast okozhat. el a feltoltést. Az egyes akkumulatortelepek tolté-
Ne tegyen semmilyen éllényt. pl. hazi ked- sére alkalmas tolt6 tlizveszélyt okozhat, ha azt eltérdé
vencgtya készmékge i kégz’U'IJe'.k hom Képes tipusti akkumulatortelep feltdltésére hasznaljak.
életben tartani az élélényeket. 4. Akésziiléket kizarolag el6irt tipusu akkumula-
Ne tegyen hiitékézeget kiszakadt tasakba. Ha a torteleppel hasznalja. Barmilyen egyéb akkumula-
hiitékozeg beszivarog a késziilék belsejék;e a tortelep hasznalata sériilés- és tlizveszélyt okozhat.
fém részegységeket korrodalhatja. Ha szivé,rog 5. Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatorte-
a hiitékdzeg, torolje le puha, nedves ruhaval, lepet mas fémtargyaktol, példaul gemkapcsok-
majd trélje szarazra szintén egy puha ruhaval. tol, érméktol, kulcsoktol,’szo.gt-.\.!(t?l, csavaroktol
A villszijat régzitse biztonsagosan, nehogy a Y;?ghz:)zng)a'{?as ;i::::gzzgkrlg%z;::ét:?; ZOIa;b
késziilék sulya miatt levaljon. A késziilék lees- fémta Kt6l. Az akk > lp, lak ,kgy f
het és sérllést okozhat e’m,targ’ya’ t.o " __z’a umu all_torcsat akoz6k rvidre

T T . L zarasa égési sériilést vagy tlizet okozhat.
Miel6tt ételt és italt helyezne a késziilékbe, tegyen
be egy hideg vagy forré targyat. Ez a késziilék nem
képes révid id6 alatt hiteni vagy fiiteni.
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6.  Nem megfeleld koriilmények k6zott folyadék
aramolhat ki az akkumulatorbdl; keriilje az azzal
valo érintkezést. Véletlenszerti érintkezés esetén
oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, hala-
déktalanul forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl
kilépd folyadék irritaciot vagy égési sériilést okozhat.

7. Ne hasznaljon sériilt vagy moédositott akkumulatortele-
pet, illetve késziiléket! A sériilt vagy médositott akkumu-
latortelep kiszamithatatlana valhat, ami tiizet vagy robba-
nast okozhat, illetve sériilésveszélyt hordoz magaban.

8.  Ne tegye ki az akkumulatortelepet, illetve a készii-
léket tiiz vagy tulsagosan nagy hémérséklet hata-
sanak! A tlizzel vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsék-
lettel szembeni kitettség robbanast okozhat.

9. Kovesse pontosan a feltoltésre vonatkozé uta-
sitasokat, és ne toltse az akkumulatort vagy a
késziiléket az utmutatéban megadott hémérsék-
let-tartomanyon kiviil. A szakszer{tlenul vagy a
megadott hémérséklet-tartomanyon kivil végzett fel-
toltés karosithatja az akkumulatort és tlizet okozhat.

10. Akésziilék szerelése kizarolag szakképzett szerel6-
vel és az eredeti alkatrészekkel megegyezé poétalkat-
részek felhasznalasaval végeztethetd el. lly modon
garantalhaté a készllék tovabbi biztonsagos hasznalata.

11. Az Gtmutaténak a késziilék hasznalataval és gondoza-
saval kapcsolatos el6irasainal feltiintetetteken kiviil
semmilyen egyéb médositast vagy javitast ne végez-
zen a késziiléken, illetve az akkumulatortelepen!

Akkumulatorral kapcsolatos fontos

biztonsagi eldirasok

1. Az akkumulator hasznalata el6tt olvassa el az (1)
akkumulatort6ltén, az (2) akkumulatoron és az (3)
akkumulatorral miikddtethet6 terméken feltiinte-
tett utasitasokat és figyelmeztetd jelzéseket.

2.  Ne szerelje szét az akkumulatort!

3. Amiikodési id6 talsagosan nagymértékii lero-
vidiilése esetén haladéktalanul hagyjon fel az
érintett akkumulator hasznalataval. Ellenkez6
esetben tilmelegedhet az eszkoz, égési sériilé-
seket szenvedhet, vagy akar robbanas torténhet.

4.  Haazelektrolit a szemébe keriil, dblitse ki tiszta vizzel,
és haladéktalanul forduljon orvoshoz. Vakséagot okozhat.

5.  Ne zarja révidre az akkumulatort!

(1) A polusokat ne érintse meg semmilyen
vezetoképes eszkozzel.

(2) Az akkumulatort nem szabad fémtargyak-
kal, példaul szégekkel, érmékkel stb. egy
helyen tarolni.

(3) Ovja az akkumulatortelepet viztél és
csapadéktol.

Az akkumulator révidzarlata jelentés mértéki

aramerdsséget, tulmelegedést, esetleges égési

sériiléseket és akar meghibasodast is okozhat.

6.  Ne tarolja és hasznalja a késziiléket és az akkumu-
latortelepet olyan helyen, ahol a h6mérséklet elér-
heti vagy meghaladhatja az 50 °C (122 °F) fokot.

7. Az akkumulatort még abban az esetben se égesse el,
ha azt komoly kar érte vagy teljes mértékben elhasz-
nalédott! Tiiz hatasara az akkumulator felrobbanhat.

8.  Figyeljen arra, hogy ne ejtse le és ne tegye ki
erételjes kiils6 hatasnak az akkumulatort.

9.  Ne hasznaljon sériilt akkumulatort!

10. Alitium-ion tartalmu akkumulatorok a veszé-
lyes arukat szabalyoz6 nemzetkozi jogszaba-
lyok hatalya ala tartoznak.

Kereskedelmi célu - példaul harmadik felek vagy szallitma-
nyozok altali — szallitas esetén a csomagolasra és a cimké-
zésre vonatkoz6 kiilonleges kévetelmények is betartandok.
A széllitando arucikk szakszer( el6készitése
érdekében szallitas el6tt egyeztessen veszélyes
anyagokkal foglalkoz6 szakemberrel. Ezenkivil az
altalaban részletesebb szabalyozast nyujté allami
jogszabalyi rendelkezések is figyelembe veendok.
Ragassza le vagy fedje le a nyitott érintkezoket,
és ugy csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne mozdulhasson el a csomagolason belil.

11. Ha az akkumulatorra mar nincs sziiksége,
vegye ki a késziilékbdl, és az eléirt médon
artalmatlanitsa. Kovesse az akkumulator artal-
matlanitasara vonatkozo helyi el6irasokat.

12. Az akkumulatorokat kizarélag a Makita altal meg-
hatarozott termékekben hasznalja fel. Az akkumula-
torok nem megfelelé termékekbe torténé behelyezése
és haszndlata tlizet, tulzott mértékli héképzddést,
robbanast vagy elektrolitszivargast okozhat.

13. Ha a késziiléket hosszabb ideig nem tervezi
hasznalni, vegye ki az akkumulatort.

ORIZZE MEG AZ UTMUTATOT

AVIGYAZAT: Kizardlag eredeti Makita akkumu-
latorokat hasznaljon. A Makitatol eltéré gyartmanyda,
vagy modositott akkumulatorok hasznalatakor felrob-
banhat az akkumulator, tlizet, személyi sériiléseket
és karokat okozva ezzel. Ezen tiimen&en a Makita
gyartmanyu készilékre és toltére vonatkozé Makita

garancia érvénytelenné valasat is maga utan vonja.

Tanacsok az akkumulator élettar-

tamanak meghosszabbitasahoz

1.  Toltse fel az akkumulatort, miel6tt az teljesen
lemeriilne. Ne hasznalja tovabb a késziiléket, ha
annak érezhetéen lecsokkent az energiaellatasa.
llyen esetben mindig toltse fel az akkumulatort.

2. Soha ne toltse az akkumulatort, ha azt teljes
mértékben feltoltotték! A tultdltés leroviditi az
akkumulator hasznos élettartamat.

3. 10°C és 40 °C (50 °F és 104 °F) kozotti szobah6-
mérsékleten végezze el az akkumulator feltolté-
sét. Ha az akkumulator felforrésodott, a toltése
el6tt varja meg, amig az megfeleléen lehdil.

Ha el6relathatélag huzamosabb (hat honapnal
hosszabb) ideig nem hasznalja majd a késziilé-
ket, toltse fel az akkumulatort.
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Kezelépanel 2 | Az akkumulatortarto fedele 3 | Felsé fedél kampdja

Felso fedél Fogantyu Hordozd fogantyu

Nyitd 8 | SzUrétartoé fedele Kerék
10 |“DC IN” aljzat 11 | Hémérséklet-ndvelés gomb 12 | Uzemi (be/ki) kapcsold
13 | Hutés / fatés gomb 14 | Hémérséklet kijelzd 15 | Akkumulator visszajelzé
16 | Homérséklet-csokkentés gomb - - - -

A KESZULEK HASZNALATA

A) Akkumulator

AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezése vagy
eltavolitasa el6tt mindig kapcsolja ki a késziiléket.

AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor,
illetve eltavolitasakor tartsa szorosan a késziilé-
ket és az akkumulatort. Ha nem tartja elég szorosan
a készliléket és az akkumulatort, azok kicsuszhatnak
a kezébdl, és a készlilék, illetve az akkumulator karo-
sodhat, és személyi sériilés keletkezhet.

Az akkumulatort behelyezéséhez nyissa fel az
akkumulatortarté fedelét.
lllessze az akkumulatoron talalhaté nyelvet a
készlilékhaz hornyahoz, és csusztassa a helyére.
Teljes mértékben illessze be, amig egy kattanas-
sal a helyére nem keril.
Ezutan zarja le az akkumulatortarté fedelét.
Az eltavolitdsadhoz csusztassa ki a készulékbdl az
akkumulatort, és kbzben az akkumulator eliilsé
részén talalhaté gombot is csusztassa el.

» 2. abra

» 1. Piros jel 2. Gomb 3. Akkumulator

A\VIGYAZAT: Az akkumulator akkor van helyesen
behelyezve, ha a piros jelz6fény mar nem lathato.
Ellenkez6 esetben véletlen(il kieshet a kész(ilékbdl, sérii-
|ést okozva ezzel Onnek vagy a kézelben tartézkoddknak.

A\VIGYAZAT: Ne fejtsen ki tulzott mértekii
eréhatast az akkumulator behelyezésekor! Ha az
akkumulator nem csuszik be kénnyedén a helyére,
akkor azt helytelen médon helyezték be.

MEGJEGYZES: Bar a késziilék miikddtetéséhez egy
akkumulator sziikséges, akar kettd is behelyezhetd.

B) Haloézati tapegység (Kizardlag
szabadidés jarmiivekhez)

Valtakozé aramu tapellatasrdl torténd lizemeltetéskor a
mellékelt haldzati tapegységet hasznalja. A tapegység
vezetékének egyik végét csatlakoztassa a ,DC IN”
aljzatba, a masik végét pedig a konnektorba.
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C) Szivargyujté adapter

Szivargyuijté adapterrdl torténé lizemeltetéskor hasz-
nalja a készllékhez mellékelt szivargyujté adaptert. A
vezeték egyik végét csatlakoztassa a ,DC IN” aljzatba,
a masik végeét pedig a szivargyujté aljzatba.

AVIGYAZAT: A csatlakozodugét iitkézésig tolja
be a ,,DC IN” aljzatba. Ellenkez6 esetben a csatlako-
z6dug6 deformalddhat és tiiz keletkezhet.
AVIGYAZAT: Mindig szorosan zarja le a ,,DC IN”
aljzat fedelét, ha a tapkabel nincs csatlakoztatva.

MEGJEGYZES: Amikor a késziilék aramforrast valt,

a kompresszor a megfelel6 védelem érdekében kb. 3
percre kikapcsol.

MEGJEGYZES: Kikapcsolas utan a megfelelé védelem
érdekében a kompresszor kb. 3 perc alatt indul tjra.

2. A késziilék bekapcsolasa

A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg az lizemi
(be/ki) kapcsolé gombot. A késziilék kikapcsolasahoz
nyomja meg Ujbol az lizemi (be/ki) kapcsolé gombot.

3. Hiito/fiito lizemmod kivalasztasa

Akivant lzemmod kivalasztasahoz nyomja meg a
hiités / fités gombot.

A hémérséklet kijelzén villog a bedllitasi érték.

. Hités lzemmodban az alabbi bedllitasi értékek
kozil lehet valasztani: -18°C, -10°C, 0°C, 5°C
vagy 10°C.

Fltés Gzemmodban az alabbi beallitasi értékek
kozil lehet valasztani: 55°C vagy 60°C.

4. A kivant homérséklet beallitasa

Akivant hémérséklet beallitasahoz nyomja meg a
hémérséklet-ndvelés vagy a hdmérséklet-csokkentés
gombot.

5 masodperces tétlenség utan a készllék megkezdi

a hitést/fltést, és a beallitott hdmérséklet villogasa
megszlinik, majd az aktualis h6mérséklet jelenik meg a
hémérséklet kijelz6n.

Amikor az aktualis hémérséklet eléri a beallitott értéket,
a hités/fiités kikapcsol.
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Hasznos tippek a hatéko
hiitéshez

Ha a készllék fedelét hosszabb ideig nyitva hagyja,
jelentés mértékben emelkedhet a hémérséklet a készi-
lék bels6 terében.

. Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerrel érint-
kezd fellleteket és a leereszt6 rendszer elérhetd
részét.

. Anyers hus- és halételeket taroléedényben
helyezze be, igy nem érhet hozza és nem csepeg-
het ra a tébbi ételre.

. Ha a hiit6tér hosszabb ideig tres marad:
- Kapcsolja ki a késziléket.
- Jégmentesitse a késziiléket.
- Tisztitsa és szaritsa meg a hiitétér belsejét.
- Hagyja nyitva a készlilék fedelét, hogy meg-
akadalyozza a penészképz&dést.

FUNKCIO

szintjének kijelzése

Az akkumulator visszajelzén a maradék akkumulator
kapacitas lathato.

A maradék akkumulator kapacitas kijelzése az alabbi
tablazat szerint torténik.

(Kizarolag jelzé6fénnyel ellatott akku-
mulatorok esetén)

Az akkumulator toltottségi allapotanak ellenérzéséhez
nyomja meg az akkumulatoron talalhat6 Ellenérzés gom-
bot. A jelz6fények ekkor néhany masodpercre felvillannak.
» 3. abra

» 1. Jelz6fények 2. Ellenérzés gomb

Jelzéfények Toltottségi

l D !| allapot

Vilagit Kialszik Villog

il
110
) A
1000
poon

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Toltse fel az
akkumulatort.

Meghibasodhatott
az akkumulator.

MEGJEGYZES: A felhasznalasi kériilményekts| és
a koérnyezeti hémérséklettdl fliggben a kijelzés kissé
eltérhet a toltéttség tényleges allapotatol.

Maradék
akkumulator

|:| |:| kapacitas

Vilagit Kialszik

Akkumulator visszajelzé allapota

50% - 100%

20% - 50%

0% - 20%

Téltse fel az
akkumulatort

(Villog)

Késziilék- / akkumulatorvédo rendszer

A késziiléket védelmi rendszerrel is felszerelték. Az akku-
mulator élettartamanak meghosszabbitasa érdekében a
rendszer automatikusan kikapcsol. A készllék miikodés
kdzben automatikusan kikapcsol, ha az alabbi kériilmények
valamelyike all fenn a késztiléknél vagy az akkumulatornal.

1. Akkumulator mélykisiilés elleni

védelem

Amikor az akkumulator kapacitasa er6sen lecsok-
ken, a készulék automatikusan kikapcsol. Az
akkumulator visszajelz6 figyelmeztet arra, hogy

a feltdltés esedékes. Vegye ki az akkumulatort a
késziilékbdl és toltse fel.

2. Tularam-védelem
Ha a miikodési kértlmények miatt a készllék
rendellenesen nagy aramot vesz fel, a készilék
automatikusan kikapcsol. llyen esetben javasolt
az emlitett kériilményt megsziintetni. Ezutan
kapcsolja be Gjbdl a késziléket.

3. Gépjarmi bemenetvédelem
Ha a gépjarm(ibél érkez6é bemeneti feszlltség
alacsonyabb mint 10,7 V (12 V-os bemenet) vagy
22,6 V (24 V-os bemenet), ez a védelmi rendszer
kikapcsolja a késziléket és a hémérséklet kijelzén
az “F3” jelenik meg, és hangjelzés hallhato.
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4. Tulfesziiltség-védelem
Ha a bemeneti fesziltség magasabb mint 15V
(12 V-os bemenet) vagy 30 V (24 V-os bemenet),
ez a védelmi rendszer kikapcsolja a készUléket
és a hémérséklet kijelz6n az “F4” jelenik meg, és
hangjelzés hallhaté.

5. Rovidzarlat-védelem
Az daramkori rendszer rovidzarlat-védelemmel van
ellatva, mely rovidzarlat esetén 1ép mikodésbe.
llyen esetben vigye a készlléket a hivatalos
Makita markaszervizbe.

Doélésvédelem

A késziiléket d6lésvédelmi rendszerrel is felszerelték.
Htés Gzemmodban a készlilék automatikusan kikap-
csol, ha az alabbi délési korilmények allnak fenn:

A) Ha a késziilék 30°-nal nagyobb sz6gben megd®dl,
ahogyan az A-1 abran lathato, a késziilék kikap-
csol, és a hémérséklet kijelzén az “F1” jelenik meg
révid idére. Miutan a készilék ismét vizszintes
helyzetbe kerlil, az Gjrainditas 3 percig is eltarthat.
Ha a készilék 70°-nal nagyobb szégben megdél,
ahogyan az A-2 abran lathato, a készllék kikap-
csol, és a hémérséklet kijelzén az “F6” jelenik meg
az (jrainditasig. Miutan a készllék ismét vizszintes
helyzetbe keril, az Gjrainditas 2 6raig is eltarthat.

» 4. abra

B) Ha a készllék 30°-nal nagyobb szégben megddl,
ahogyan a B-1 abran lathato, a késziilék kikap-
csol, és a hémérséklet kijelzén az “F1” jelenik meg
rovid idére. Miutan a készulék ismét vizszintes
helyzetbe kerlil, az Gjrainditas 3 percig is eltarthat.
Ha a készilék 40°-nal nagyobb szégben megddl,
ahogyan az B-2 abran lathato, a készulék kikap-
csol, és a hémérséklet kijelzén az “F6” jelenik meg
az Ujrainditasig. Miutan a készulék ismét vizszintes
helyzetbe keril, az Gjrainditas 2 6raig is eltarthat.

» 5. abra

C) Haakészilék 30°-nal nagyobb szégben megdél,
ahogyan a C-1 abran lathato, a készllék kikap-
csol, és a hémérséklet kijelzén az “F1” jelenik meg
révid idére. Miutan a késziilék ismét vizszintes
helyzetbe kerlil, az Gjrainditas 3 percig is eltarthat.
Ha a készlilék 70°-nal nagyobb szégben megddl,
ahogyan az C-2 abran lathato, a készllék kikap-
csol, és a hémérséklet kijelzén az “F6” jelenik
meg az Ujrainditasig. Miutan a készilék ismét
vizszintes helyzetbe kerll, az Ujrainditas 2 6raig is
eltarthat.

» 6. abra

D) Ha akészulék 30°-nal nagyobb szégben megddl,
ahogyan a D-1 abran lathato, a késziilék kikap-
csol, és a h6mérséklet kijelzén az “F1” jelenik meg
révid idére. Miutan a készilék ismét vizszintes
helyzetbe kerlil, az Gjrainditas 3 percig is eltarthat.
Ha a késziilék 70°-nal nagyobb szégben megddl,
ahogyan az D-2 abran lathatd, a készulék kikap-
csol, és a hémérséklet kijelzén az “F6” jelenik meg
az Ujrainditasig. Miutan a készulék ismét vizszintes
helyzetbe kerdl, az Ujrainditas 2 ¢raig is eltarthat.
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» 7. abra

E) Ha akészulék 180°-ban megdél, a késziilék kikap-
csol, és a h6mérséklet kijelz6n az “F6” jelenik meg
az Ujrainditasig. Miutan a készulék ismét vizszintes
helyzetbe kerll, az Gjrainditas 2 ¢raig is eltarthat.

USB-toltoaljzat

Az akkumulatortartéban van egy USB-aljzat. Ez az
USB-aljzat folyamatos 5 V-os tolt6fesziltséget ad ki.

Memoria funkcid

Ha a kivant hémérséklet beallitdsa utan a felhasznald
5 masodpercig nem nyul a készllékhez, az aktualis
beadllitas tarolddik. A kdvetkezé alkalommal a készllék
ugyanezzel a bedllitassal kezd miikddni.

A hémérséklet-mértékegység

atallitasa

Az alabbi eljarast kovetve valaszthat a °C (Celsius fok)

vagy a °F (Fahrenheit fok) hémérséklet-mértékegysé-

gek kozil.

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Nyomja meg a hiités / f(ités gombot mindaddig,
mig a mértékegység (°C or °F) villogni nem kezd.

3. Akivant mértékegység kivalasztdsahoz nyomja
meg a hémérséklet-ndvelés vagy a hémérsék-
let-csdkkentés gombot.

4. Nyomja meg a hiités / fités gombot, vagy 5

masodpercig ne nyuljon a készllékhez. A mérté-
kegység kivalasztasa ezzel megtortént.

Vallszij

1. Flzze at a vallszijat a bal és jobb fogantyun.

2. Csatolja 6ssze a szijat.
» 8. abra

Hibakodok

Akullénboz6 tipusu hibajelenségeket a készilék a
hémérséklet kijelz6n megjelend hibakddokkal jelzi.

Hibakddok Ok

F1 Adélésvédelem aktiv.
Olvassa el a délésvédelemrdl sz6l6 részt.

F2 Az akkumulator lemerdil.

F3 A bemeneti fesziiltség alacsony.
Olvassa el a gépjarmi bemenetvédelemrol
52016 részt.

F4 Abemeneti fesziiltség magas.
Olvassa el a tulfeszlltség-védelemrdl szolo
részt.

F5 Valamilyen probléma van a késziilékben 1évé

érzékeldvel. Vigye a késziiléket a hivatalos
Makita markaszervizbe.

F6 A délésvédelem aktiv.
Olvassa el a délésvédelemrol sz6l6 részt.
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KARBANT. AS

AVIGYAZAT: Atvizsgalas vagy karbantartas
el6tt mindig gy6z6djon meg arrol, hogy kikap-
csolta a késziiléket, levalasztotta azt a halozatrol
és eltavolitotta az akkumulatort.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon ben-
zint, higitét, alkoholt vagy mas hasonlé szert!
Ellenkezé esetben elszinezédések, alakvaltoza-
sok vagy repedések kdvetkezhetnek be.

Akésziilék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK megérzése érdekében a
javitasokat, specidlis karbantartasi munkakat és a beal-
litasokat kizarolag Makita hivatalos markaszervizben,
eredeti Makita alkatrészekkel javasolt elvégezni.

. Rendszeresen tavolitsa el a hiitétérben 1évé eset-
leges olajfoltokat.

Akellemetlen szagok kialakulasanak megelézése
érdekében tisztitsa meg a készilék belsd terét.

A h(tés hatékonysaganak fokozasa érdekében
rendszeresen tisztitsa meg a sz(irét.

Afels6 fedél tomitéesikja kdnnyen beszennyez6-
dik, tisztitsa meg rendszeresen.

Jégmentesités

A jégmentesitéshez kapcsolja ki a késziléket és varjon,
amig a jégréteg elolvad. Ezutan tordlje szarazra.

A szlir6 tisztitasa

1. Tolja a csuszofedelet a nyil iranyaba (lasd az
abrat), majd vegye le a szlrétart6 fedelét.
» 9. abra

2. Vegye ki és tisztitsa meg a szir6t, majd helyezze
vissza a szirétartéba.

3.  Tegye vissza a szlrétartd fedelét.

» 10. abra

KULON
MEGVASAROLHATO

KIEGESZITOK

AVIGYAZAT: Ezeket a kiegészitbket, illetve
tartozékokat javasoljuk a jelen utmutatéoban meg-
adott Makita késziilékkel torténé egyiittes haszna-
lat céljara. Barmilyen egyéb kiegészitd vagy tartozék
hasznalata személyi sériilést okozhat. A kiegészitok,
illetve tartozékok kizardlag rendeltetésszeriien
hasznalhatok.

A kiegészitékkel kapcsolatos bévebb informacidkért
forduljon a helyi Makita markaszervizhez.
. Eredeti Makita akkumulator és oIt

MEGJEGYZES: A lista egyes elemeit a késziilék
doboza alaptartozékként tartalmazhatja. A készulék-
hez mellékelt tartozékok orszagonként eltérhetnek.
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SLOVENCINA (originalny navod)

VAROVANIE

Tento box m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo bez
skusenosti ¢i vedomosti iba pod dozorom alebo po instruktazi o
pouziti boxu a ak su si vedomé hroziacich rizik. Deti sa s nastrojom
nesmu hrat. Deti bez dozoru by nemali box Cistit’ ani robit’ pouziva-
telsku udrzbu.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model: DCW180
Kapacita 20L
Vstupné napatie Kazeta s batériou D.C.18V
AC adaptér Pozri oznacenie na AC adaptéri.
(Vstupné napétie sa v roznych krajinach lisi.)
Adaptér do zapalovaca D.C. 12V / 24V
ProtiSokové ochranné sklo 1]
Typ klimy SN/N/ST/T
I1zolaény material/Pena Polyuretanova penalcyklofentan (CsH:o)
Chladivo R-1234yf (26 g)
Prevadzkovy vykon chladiaci vykon 90 W, ohrievaci vykon 42 W
Rozmery Vonkajsie rozmery 623 mm (D) x 341 mm (8) x 371,5 mm (V)
Vnutorna komora 323 mm (D) x 240 mm (8) x 261 mm (V)
Hmotnost netto 14,3kg (s dvoma batériami)/13,0kg (bez batérie)
Stuperi ochrany IPX4 (iba pri napajani batériami)
Prevadzkova 30°C (85°F) teplota -18°C (0°F) nastavena teplota 2,5 hodiny
?;)gaL:BGOB x1) prostredia 5°C (40°F) nastavena teplota 8,5 hodiny
0°C (30°F) teplota 60°C (140°F) nastavena teplota 2 hodiny
prostredia
Vhodna kazeta s batériou BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Vhodna nabijacka DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

*

Prevadzkova doba je priblizna a méze sa liSit podla typu batérie, stavu nabijania a prevadzkovych podmienok.
. Vdaka na$mu nepretrzitému programu vyskumu a vyvoja sa technické udaje uvedené v tomto navode mézu
bez predchadzajuceho upozornenia zmenit.

. Technické udaje sa v jednotlivych krajinach mézu lisit.
. Niektoré kazety s batériou a nabijacky uvedené vyssie nemusia byt dostupné, v zavislosti od vasho regiénu.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba kazety s batériou a nabijacky uvedené vyssie. Pouzitie inych kaziet s baté-
riou a nabijaciek mdze sposobit zranenie a/alebo poziar.
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Symboly 3.

Nasledujuce symboly m6Zu byt pouzité na boxe. Pred
pouzitim sa uistite, Ze rozumiete vyznamu symbolov.

[:E] | Precitajte si navod na pouzitie. 4.
" : 5.
Ni-MH Iba pre krajiny EU
E Li-ion Elektrické zariadenia a batérie nelikvidujte
spolo¢ne s komunalnym odpadom! V
sulade s eurépskymi smernicami o odpade 6.
z elektrickych a elektronickych zariadeni a
batérii a akumulatorov a o odpade z batérii 7

a akumulatorov a s ich uplatiiovanim v
sulade s miestnymi zakonmi sa elek-
trické zariadenia a batérie, ktoré dosiahli
koniec svojej Zivotnosti, musia vyzbierat
zvlast a vratit do vhodného recyklaéného
zariadenia.

Pozor: riziko poziaru.
/ ﬁ \ 9.

BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA .

1. Boxje vhodny na kempovanie iba pri napajani

batériami. 12.

2. Ventilaéné otvory na boxe udrzujte vorné.
3. Naurychlenie odmrazovania nepouzivajte

iné mechanické nastroje nez odporuc¢ané 13.
vyrobcom.
4. Vnutri komory na uskladnenie potravin 14.

nepouzivajte elektrické zariadenia, ak nie s
odporuéané vyrobcom.

5.  V boxe neskladujte vybusné predmety, 15.

napriklad aerosolové plechovky s horfavym
obsahom.

6. Ak je kadbel napajania poskodeny, aby sa 16.

predislo riziku, vymenit’ ho musi vyrobca,

agent servisu alebo podobna kvalifikovana 17.

osoba.

7. Priumiestiovani spotrebi¢a skontrolujte, ¢i
napajaci kabel nie je pomliazdeny, rozrezany

alebo inak poskodeny. 18.

8. Na zadnej strane zariadenia neumiestnujte

viac prenosnych zasuviek ani prenosnych 19.

napajacich zdrojov.
9. Neposkodte chladiaci okruh.

20.

DOLEZITE

21

UPOZORNENIA 2.

1. Pred pouzitim si precitajte navod.

2. Skontrolujte, ¢i rozsah napéatia zodpoveda 23.

rozsahu uvedenému na stitku, Ci zastrcka

napajacieho kabla zodpoveda zasuvke a uistite o4

sa, ze zasuvka je uzemnena.

Ak je napajaci kabel alebo zasuvka poskodena,
alebo ak st chybné akékol'vek iné elektrické
suciastky, box nepouzivajte. Odoslite ho
predajcovi alebo do servisu na vymenu alebo
opravu.

Box neumiestiiujte hlavou dolu a nenaklanajte
ho o viac nez 15°.

Neponarajte ho do vody ani inych tekutin, aby
nedoslo k elektrickému Soku. Nevystavujte
box dazd'u.

Ak box nepouzivate ani necistite, odstraite
batériu a odpojte ho zo zasuvky.

Za prevadzky boxu by mali byt’ vstupna

a vystupna zasuvka napdajacieho kabla v
urcitej vzdialenosti (priblizne 15 cm) od inych
predmetov, aby nebola ovplyvnena schopnost’
boxu rozvadzat' teplo.

Pouzivat' sa smu iba pridavné zariadenia
odporucéané vyrobcom.

Det'om a osobam s telesnym postihnutim
neumoziujte s boxom manipulovat’ bez
instrukcii alebo dozoru.

Box neumiestiiujte do blizkosti vysokoteplot-
nych plynovych alebo elektrickych varicov,
aby nedoslo k nehodam.

Vypinac nestlacajte ¢asto (s odstupom

aspoii 5 minut), aby nedoslo k poskodeniu
kompresora.

Do boxu nevkladajte kovové félie ani iné
vodivé materialy, aby nedoslo k poziaru alebo
skratu.

Na ¢istenie boxu nepouzivate chemické
prostriedky a tvrdé nastroje.

Zastrcku zasuiite na doraz do zasuvky DC

IN. Inak mé6ze dojst k deformacii zastréky alebo
poziaru.

Zasuvku zapalovaca pred zasunutim zastréky
vyg¢istite. Inak moze dojst’ k deformacii zastréky
alebo poziaru.

Box neobsluhujete, ak Soférujete. Mohli by ste
sposobit nehodu.

Ked’ sa zvysna kapacita batérie znizi, box
pouzivajte s beziacim motorom. Po pouziti box
odpojte zo zasuvky zapalovaca, aby nedoslo k
vybitiu autobatérie.

AC adaptér a adaptér do zapalovaéa nepouzi-
vajte nespravnym spésobom.

AC adaptér a adaptér do zapalovaca vycis-
tite. Necistoty ako voda alebo sol mézu prifnat k
zasuvke a sposobit hrdzavenie a znizenie vodi-
vosti, deformaciu alebo poZziar.

Nedotykajte sa AC adaptéra a adaptéra do
zapalovaca okamzite po pouziti. M6Zu byt velmi
horuce a hrozi popélenie.

Box nerozoberajte.

Ked’ box pouzivate, nenabijajte autobatériu. Na
box by mohlo pdsobit nevhodné napatie a hrozi
zlyhanie boxu alebo poZiar.

V blizkosti boxu nepouzivajte horlavé spreje.
MbzZe to sposobit poziar.

Pocas prevadzky sa nedotykajte predmetov,
zvlast’ kovovych, vnutri boxu mokrymi rukami.
Mohli by ste si spdsobit omrzliny.
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25.

26.
27.

28.
29.

30.

31.

32.
33.

34.

35.
36.
37.
38.
39.

40.

41.

42.

43.

TViby
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Zastrckou nemanipulujte, ak mate mokré alebo
zamastené ruky. MézZe to sposobit’ elektricky Sok.
Do boxu nevkladajte lieky ani laboratérny
material. Box nie je vhodny na skladovanie mate-
ridlu, ktory vyZaduje prisnu kontrolu teploty.

Box nepouzivajte namiesto schodikov alebo
ako sedadlo. Mohlo by to spésobit pad alebo
zranenie.

Box nenechavajte na hortucich miestach, napri-
klad v aute na sinku. MdZe to sposobit poZiar.
Nedovolte detom a zvieratam, aby sa s boxom
hrali. Box skladujte mimo dosahu deti.

Box neprepiiajte potravinami ani napojmi.
Mohlo byt to zniZit chladiaci vykon a potraviny
znehodnotit.

Davajte pozor, aby pocas skladovania potravin
a napojov nedoslo k vybitiu batérie. Otvorené
potraviny neskladujte dlhodobo. M6Zu sa
znehodnotit.

Nepouzivajte ohrievacie materialy alebo ply-
nové zariadenia. M6Ze to znizit chladiaci vykon a
unik plynu méze spésobit poziar.

Na odstranenie 'adu alebo namrazy z boxu
nepouzivajte noze ani skrutkovace. Mohli by ste
poskodit vnatornu stranu boxu a spdsobit poruchu
alebo unik plynu.

DC vystup generatora motora nepouzivajte ako
zdroj napajania. Mohli by ste spdsobit’ zlyhanie.
Nelejte vodu a pod. priamo do boxu. Voda by
mohla preniknut’ dovnutra a spdsobit’ poru-
chu. Ak sa v komore nazhromazdi voda, utrite
ju mékkou utierkou.

Pri zatvarani a otvarani horného krytu si dajte
pozor, aby ste si neprivreli prsty.

Pri prevadzke v reZime ohrievania do boxu
nevkladajte potraviny, ktoré nie su trvanlivé.
MbZu sa znehodnotit.

Pri prevadzke v rezime ohrievania sa nedoty-
kajte vnutornej strany boxu rukami po dlhsiu
dobu. Je tu riziko popalenin za nizkych tepl6t.
Box nepouzivajte v chladiacom aute alebo v
chladiacej komore. Vnutri chladiaceho auta a
komory méze dojst ku kondenzacii, ktora méze
kvapkat na box a spdsobit jeho poruchu.

Do boxu nevkladajte zvierata. Nie je uspdso-
beny na ich prezitie.

Chladeny material neskladujte v deravych
vreckach. Ak chladeny material vnutri boxu
unikne, méze dojst’ ku korézii jeho kovovych
casti. Ak chladeny material unikne, utrite

ho mékkou utierkou a potom miesto utrite
dosucha.

Popruh na rameno pripevnite bezpecne, aby
sa pod vahou boxu neuvolnil. Inak méze dojst k
padu boxu a zraneniam.

Ked' do boxu vkladate potraviny a napoje,
vkladajte najskor hordce a studené predmety.
Box nedokaze potraviny vychladit' alebo ohriat za
kratky cas.

151

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

44.

45.

46.

Ak box pouzivajte v aute, postavte ho na sta-
bilné miesto, napr. do batozinového priestoru
alebo k noham pasazierov na zadnom sedadle,
a zafixujte ho. Neumiestiiujte ho nestabilne na
sedadlo. Ak sa auto nahle pohne alebo zastavi,
box sa méze prevrhnut alebo posunut a spoésobit’
zranenie.

Ak box nesiete, drzte ho pevne. Inak moze
spadnut a spdsobit poruchu alebo zranenie.
Likvidacia zariadenia.

Toto oznacdenie znamena, Ze zariadenie
E v EU nema byt zlikvidované s komunal-
nym odpadom. Aby ste predi$li moznému
znecisteniu Zivotného prostredia alebo
poskodeniu zdravia nekontrolovanou likvi-
déaciou odpadov, zodpovedne zariadenie
recyklujte, aby bolo mozné ho vyuzit ako
sekundarnu surovinu.
I1zola¢né plyny su horlavé. Zariadenie
odovzdajte na prislu§nom zbernom mieste.
Nevystavujte ho plameriom.

Bezpecnostné

upozornenia pre
zariadenie na batérie

Pouzivanie a starostlivost’ o

zariadenie na batérie

Brante neimyselnému spusteniu pristroja.
Pred pripojenim kazety s batériou, zdvihanim
alebo prenasanim pristroja sa uistite, Ze vypi-
nac je v polohe vypnuté. Prenasanie pristroja

s prstom na vypinaci alebo pripojenie zapnutého
pristroja k zdroju napajania zvysuje pravdepodob-
nost nehdd.

Pred akymikolvek upravami, vymenou prislu-
Senstva alebo uskladnenim pristroja odpojte
batérie. Tieto preventivne bezpecnostné opatre-
nia znizuju riziko neimyselného zapnutia pristroja.
Batérie nabijajte iba pomocou nabijacky pred-
pisane vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre
jeden typ batérii, mdzZe pri pouZiti s inym typom
batérii sposobit riziko poziaru.

Pristroj pouzivajte iba s batériami na to urce-
nymi. Pouzitie inych batérii moZe sposobit riziko
zranenia alebo poZiaru.

Ked' sa batérie nepouzivaju, drzte ich v dosta-
tocnej vzdialenosti od inych kovovych pred-
metov ako s sponky na papier, mince, kluce,
klince a d'alSie drobné kovové predmety, ktoré
mozu vytvorit’ prepojenie pélov batérie. Skrat
na péloch batérie moze spdsobit spalenie alebo
poziar.

Pri nevhodnych podmienkach méze z batérie
vytiect’ tekutina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou.
Ak nahodou déjde ku kontaktu, vymyte postih-
nuté miesto vodou. Ak sa tekutina dostane do
oci, vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vyte-
&ena z batérie mdze spdsobit’ podrazdenie alebo
popalenie.
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10.

1.

Nepouzivajte poSkodené ani upravované
batérie a pristroj. Poskodené alebo upravované
batérie sa mézu chovat nepredvidatelne a sposo-
bit poziar, vybuch alebo riziko zranenia.

Batérie ani pristroj nevystavujte ohiiu ani
vysokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplo-
tdm nad 130 °C moéze spdsobit vybuch.
Dodrziavajte pokyny na nabijanie a batériu ani
pristroj nenabijajte mimo rozsah teplét uve-
deny v navode. Nespravne nabijanie alebo mimo
uvedeny rozsah teplot moéze poskodit batériu a
zvysit riziko poziaru.

Udrzbu pristroja musi vykonavat' kvalifikovany
odbornik s pouzitim identickych nahradnych
dielov. Tym sa zaisti bezpec€nost pristroja.
Pristroj ani batérie neupravujte a nepokusajte
sa ich opravovat inak, nez spésobom uvede-
nym v navode na pouzitie a starostlivost’.

Dolezité bezpeénostné pokyny pre

kazetu s batériou

1.

Pred pouzitim kazety s batériou si preéitajte
vSetky pokyny a vystrazné znacky na (1) nabi-
jacke batérie, (2) batérii a (3) produkte, ktory
batériu pouziva.

Kazetu s batériou nerozoberajte.

Ak sa prevadzkova doba vyrazne skratila,

okamzite zastavte prevadzku. Méze to viest’

k riziku prehriatia, moznym spaleninam a

dokonca vybuchu.

Ak sa vam do oci dostane elektrolyt, vyplach-

nite ich ¢istou vodou a okamzite vyhladajte

lekarsku pomoc. Méze to viest’ k strate zraku.

Nesposobujte na kazete s batériou skrat:

(1) Nedotykajte sa pélov vodivym
materialom.

(2) Neskladujte kazetu s batériou v nadobe
s d'al§imi kovovymi predmetmi ako su
klince, mince a pod.

(3) Nevystavujte kazetu s batériou vode
alebo dazd'u.

Skrat na batérii m6ze sposobit’ zvySenie toku

pradu, prehriatie, spaleniny a dokonca poru-

chu pristroja.

Pristroj ani kazetu s batériou neskladujte a

nepouzivajte na miestach, kde teplota méze

dosiahnut alebo prekro¢it’' 50 °C (122 °F).

7. Kazetu s batériou nespalujte, ani ak je vazne
poskodena alebo ak je uplne nepouzitelna.
Kazeta s batériou méze v ohni explodovat'.

8. Dajte si pozor, aby vam batéria nevypadla
alebo aby ste do nej neudreli.

9. Poskodenu batériu nepouzivajte.

10. Litium-iénové batérie podliehaju poziadavkam
zakonov o nebezpecnych predmetoch.

Pri komer¢nej preprave, napr. tretimi osobami a
dopravcami je nutné dodrziavat Specialne pozia-
davky na balenie a oznaCovanie.

Pripravu batérie na prepravu konzultujte s odbor-
nikom na nebezpecné materialy. Dodrziavajte aj
miestne predpisy, ktoré mézu byt prisnejsSie.
VoIné kontakty zalepte paskou alebo inak
zaslepte a batériu zabalte tak, aby sa vnutri bale-
nia nemohla pohybovat.

11.  Pri likvidacii kazety s batériou ju vyberte z
pristroja a zlikvidujte na bezpe€énom mieste.
Postupujte podl'a miestnych predpisov o likvi-
dacii batérii.

12. Batérie pouzivajte iba vo vyrobkoch uréenych
spolo¢énost’ou Makita. Instalacia batérii do
nevhodnych produktov méze spbsobit’ poziar,
prehrievanie, vybuch alebo unik elektrolytu.

13. Ak sa pristroj dlhSiu dobu nepouziva, batériu z
neho odstrarte.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte iba pévodné batérie
Makita. Pouzitie inych ako pévodnych batérii Matika
alebo upravovanych batérii méze viest k prasknutiu
batérie, poziaru, zraneniu os6b a inym skodam. Zrusi
to tiez platnost zaruky Makita poskytovanej spolo¢-
nostou Makita na zariadenie a nabijacku Makita.

Tipy na zarucenie ¢o najdlhSej

zivotnosti batérie

1. Kazetu s batériou nabijajte skor, ako so tplne
vybije. Ked' si vSimnete, Ze pristroj ma menej
energie, okamzite ho vypnite a batériu nabite.
Nikdy nenabijajte plne nabitu batériu. PriliSné
nabijanie skracuje zivotnost batérie.

3. Kazetu s batériou nabijajte pri izbovej teplote
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Horticu kazetu s
batériou nechajte pred nabijanim schiadit’

4. Kazetu s batériou nabite, ak ste ju dlhSie nepo-
uzivali (viac ako 6 mesiacov).
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OPIS SUCASTI

» Obr.1
1 Ovladaci panel Kryt batérie 3 Hak horného krytu
Horny kryt Rukovat 6 Rukovat na nosenie
Otvarac¢ Kryt filtra 9 | Koliesko
10 | Zasuvka DCIN 11 | Tlacidlo zvySovania teploty 12 | Vypinaé
13 | Prepina¢ chladenie/ohrev 14 | Displej teploty 15 | Indikator batérie
16 | Tlacidlo znizovania teploty

PREVADZKA

1. Pripojenie zdroja napajania

A) Batéria

APOZOR: Pred montazou a demontazou batérie
a kazety zariadenie vzdy vypnite.

APOZOR: Priinstalovani alebo odstrafiovani
kazety s batériou pristroj i kazetu pevne drzte. Ak
ich nebudete pevne drzat, mézu sa vam vySmyknut z
ruk a poskodit sa, ako aj spdsobit zranenie osob.

Pri inStalacii kazety s batériou otvorte kryt batérie.
Nastavte jazycek na kazete tak, aby bol zarovno
s prislu$nou drazkou a zasunte kazetu na miesto.
Zasuniite ju az na doraz, kym s kliknutim naza-
padne na miesto.
Potom zavrite kryt batérie.
Ak chcete kazetu s batériou odstranit, vysurite ju
z pristroja a zaroven posuvaijte tlacidlo na prednej
strane kazety.

» Obr.2

» 1. Cerveny indikator 2. Tlagidlo 3. Kazeta s batériou

APOZOR: Kazetu s batériou vidy instalujte
uplne tak, aby ste nevideli €erveny indikator. Ak
to neurobite, méZze z pristroja vypadnut a sposobit
zranenie vam alebo osobam v okoli.

APOZOR: Kazetu s batériou neinstalujte nasilu.

Ak sa kazeta nezasuva lahko, znamena to, Ze ju
neinstalujte spravne.

POZNAMKA: Nainstalovat je mozné aZ dve kazety s
batériou, ale pristroj pri prevadzke vyuziva vzdy iba
jednu batériu.

B) AC adaptér (Pouzivajte iba na
rekreaéné vozidlo)

Ak pristroj napéjate striedavym pradom, pouzite AC

adaptér dodavany s pristrojom. Zastréku zasunte do

portu DC IN na boxe a druhy koniec zasurite do elektric-
kej zasuvky.

C) Adaptér do zapalovaca

Ak pristroj napdjate zo zasuvky zapalovaca, pouzite
adaptér do zapalovaca dodavany s pristrojom. Zastréku
zasurite do portu DC IN na boxe a druhy koniec zasurite
do zasuvky zapalovaca.

MAPOZOR: zastréku zasuiite na doraz do
zasuvky DC IN. Inak moze dojst k deformacii
zastréky alebo poziaru.

APOZOR: Vzdy, ked’ napajaci kabel nie je pripo-
jeny, pevne zavrite kryt zasuvky ,,DC IN“.

POZNAMKA: Ak sa v pristroji zmeni napajanie,
kompresor sa kvoli vlastnej ochrane na asi 3 minuty
zastavi.

POZNAMKA: Po vypnuti pristroja sa kompresor kvdli
vlastnej ochrane znova spusti asi o 3 minuty.

2. Zapnutie boxu

Na zapnutie boxu stladte vypinac¢. Na vypnutie boxu
znova stlacte vypinac.

3. Prepinanie medzi rezimami

chladenia a ohrievania

Na prepnutie rezimu stlacte prepina¢ chladenie/ohrev.

Na displeji teploty bude blikat nastavena teplota.

. Ked je box v reZime chladenia, nastavena teplota
mobze byt -18°C, -10°C, 0°C, 5°C alebo 10°C (0°F,
15°F, 30°F, 40°F alebo 50°F).

. Ked je box v rezime ohrievania, nastavena teplota
moze byt 55°C alebo 60°C (130°F alebo 140°F).

4. Vol'ba nastavenej teploty

Na nastavenie teploty stlacte tlacidlo zvySenia teploty
alebo tlacidlo zniZenia teploty.

Box za¢ne chladit/ohrievat o 5 sekund, ak s nim nebu-
dete inak manipulovat. Nastavena teplota prestane
blikat' a na displeji sa zobrazi aktualna teplota.

Ked box dosiahne nastavenu teplotu, prestane chladit/
ohrievat.
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Tipy na efektivne chladenie

Ak sa horny kryt otvori na dlhsi ¢as, moze to sposobit’

vyrazné zvysenie teploty v komore.

. Povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravi-
nami a pristupné drenazne systémy, pravidelne
Cistite.

. Surové maso a ryby skladujte v komore vo vhod-
nych nadobach tak, aby sa nedostali do styku s
inymi potravinami a aby na ne ani nekvapkali.

. Ak je komora dlhodobo prazdna:

- Zariadenie vypnite.

- Komoru rozmrazte.

- Komoru vycistite a vysuste.

- Aby sa v komore zabranilo tvorbe plesni,
horny kryt nechajte otvoreny.

FUNKCIA

Indikator zvysSnej kapacity batérie

Indikator batérie zobrazuje zvy$nu kapacitu batérie.

Oznacenia zvy$nej kapacity st uvedené v nasledujlcej
tabulke.

Stav indikatora batérie

I ]

Svieti Nesvieti

Zvysna kapa-
cita batérie

50% az 100%

20% az 50%

0% az 20%

Nabite batériu

(Blika)

(Iba u kaziet s batériou s
indikatorom)

Stlacte tlacidlo kontroly na kazete s batériou, aby sa
zobrazila zvy$na kapacita. Svetla indikatora sa na
niekolko sekund rozsvietia.

» Obr.3

» 1. Svetla indikatora 2. Tlacidlo kontroly

Svetla indikatora Zvysna

I I:I n kapacita

Svieti Nesvieti Blika

i1l
1100
] AN

75% az 100%

50% az 75%

25% az 50%

I |:| |:| |:| 0% az 25%
n |:| |:| D Nabite
batériu.

Je mozné, ze
doslo k poru-
1 che batérie.

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzitia a
teploty prostredia sa indikacia moze mierne lisit od
skuto¢nej kapacity.

Systém ochrany zariadenia / batérie

Box je vybaveny ochrannym systémom. Ten automa-
ticky vypne napéjanie, aby sa predizila Zivotnost zaria-
denia a batérie. Box sa automaticky vypne, ak nastane
jedna z nasledujucich situacii.

1. Ochrana pred priliSnym vybitim
batérie
Ked' sa kapacita batérie znizi, box sa automaticky

vypne. Indikator batérie oznami, Ze je nutné ju
nabit. Vyberte batériu z boxu a nabite ju.

2. Nadprudova ochrana
Ked prevadzka boxu spdsobuje ¢erpanie abnor-
malne vysokého pridu, box sa automaticky vypne.
V takejto situacii ukongite prevadzku, ktora spéso-
bila pretazenie. Potom box znova zapnite.

3. Ochrana napajania z automobilu

Ked je napatie dodavané automobilom nizsie ako
10,7 V (12 V) alebo 22,6 V (24 V), tento ochranny
systém box vypne, na displeji teploty sa zobrazi
kod F3 a ozve sa pipnutie.
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4. Ochrana pred prepatim
Ked je napatie dodavané automobilom vysSie
ako 15V (12 V) alebo 30 V (24 V), tento ochranny
systém box vypne, na displeji teploty sa zobrazi
kod F4 a ozve sa pipnutie.

5. Ochrana pred skratom
Obvod je chraneny pred skratom. Ak ku skratu
dojde, odneste box do autorizovaného servisu.

Funkcia ochrany pred naklonenim

Box je vybaveny funkciou ochrany pred naklonenim. V
rezime chladenia sa box automaticky vypne, ak bude
umiestneny pod jednym z nasledujucich uhlov.

A) Ak je box pod uhlom viac ako 30°, na obrazku
diagram A-1, vypne sa a na displeji teploty sa na
urcitd dobu zobrazi kéd F1. Po opatovnom vyrov-
nani je box mozné znovu spustit po 3 minutach.
Ak je box pod uhlom viac ako 70°, na obrazku
diagram A-2, vypne sa a na displeji teploty sa az
do restartu zobrazi kéd F6. Po opatovnom vyrov-
nani je box mozné znovu spustit po 2 hodinach.

» Obr.4

B) Ak je box pod uhlom viac ako 30°, na obrazku
diagram B-1, vypne sa a na displeji teploty sa na
urcitu dobu zobrazi kéd F1. Po opatovnom vyrov-
nani je box mozné znovu spustit po 3 minutach.
Ak je box pod uhlom viac ako 40°, na obrazku
diagram B-2, vypne sa a na displeji teploty sa az
do restartu zobrazi kéd F6. Po opatovnom vyrov-
nani je box mozné znovu spustit po 2 hodinach.

» Obr.5

C) Ak je box pod uhlom viac ako 30°, na obrazku
diagram C-1, vypne sa a na displeji teploty sa na
urcitu dobu zobrazi kéd F1. Po opatovnom vyrov-
nani je box mozné znovu spustit po 3 minutach.
Ak je box pod uhlom viac ako 70°, na obrazku
diagram C-2, vypne sa a na displeji teploty sa az
do restartu zobrazi kéd F6. Po opatovnom vyrov-
nani je box mozné znovu spustit po 2 hodinach.

» Obr.6

D) Ak je box pod uhlom viac ako 30°, na obrazku
diagram D-1, vypne sa a na displeji teploty sa na
urcitt dobu zobrazi kéd F1. Po opatovnom vyrov-
nani je box mozné znovu spustit po 3 minutach.
Ak je box pod uhlom viac ako 70°, na obrazku
diagram D-2, vypne sa a na displeji teploty sa az
do restartu zobrazi kéd F6. Po opatovnom vyrov-
nani je box mozné znovu spustit po 2 hodinach.

155

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Lby

» Obr.7

E) Ak je box pod uhlom viac ako 180°, vypne sa a
na displeji teploty sa az do restartu zobrazi kéd
F6. Po opatovnom vyrovnani je box mozné znovu
spustit po 2 hodinach.

Nabijanie cez USB

Na kazete s batériou sa nachadza USB port. Po¢as
prevadzky port nepretrzite poskytuje napatie 5 V.

Funkcia pamati

Po nastaveni teploty, ak s boxom nebudete 5 sekind
manipulovat, sa aktualne nastavenie ulozi do pamati.
Pri najblizSom zapnuti sa nastavenie obnovi.

Zmena jednotky teploty

Jednotku teploty mozete prepnut medzi °C (stupriami
Celzia) alebo °F (stuprfiami Fahrenheita) nasledujucim
sposobom.

1. Box zapnite.

2.  Stlacte prepinac rezimu chladenia/ohrevu a drzte
ho, kym nezac¢ne blikat jednotka (°C alebo °F).

3. Navolbu jednotky stlacte tlacidlo zvySenia teploty
alebo tlacidlo znizenia teploty.

4.  Stlacte prepinac¢ chladenia/ohrevu alebo nechajte

box 5 sekund bez dal$ej manipulacie. Volba jed-
notky je dokon&ena.

Popruh na rameno

1. Popruh prevlecte cez pravé a lavé ucho.
Zapnite sponu.
» Obr.8

Chybovy kod

N

Pri uréitych chybach sa na displeji teploty zobrazi nasle-
dujuci kéd.

Chybovy kéd

F1 Aktivna ochrana pred naklonenim.
Pozri ¢ast o ochrane pred naklonenim.

Problém

F2 Takmer vybita batéria.

F3 Nizke vstupné napatie.
Pozri ¢ast o ochrane napajania z automobilu.

F4 Vysoké vstupné napatie.
Pozri ¢ast o ochrane pred prepatim.

F5 Problém so senzorom zariadenia. Odneste box
do autorizovaného servisu.

F6 Aktivna ochrana pred naklonenim.
Pozri ¢ast o ochrane pred naklonenim.

SLOVENCINA



UDRZBA
APOZOR: Pred pokusom o kontrolu alebo
udrzbu na pristroji sa vzdy uistite, Ze je vypnuty,
odpojeny od napajania, a Ze je vytiahnuta kazeta
s batériou.

UPOZORNENIE: Nikdy nepouzivajte benzin, rie-
didlo, alkohol a pod. M6zu spdsobit’ odfarbenie,
deformaciu alebo praskliny.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

APOZOR: Na pouzitie s pristrojom Makita
uvedenom v tomto navode sa odportca nasle-
dujuce prislusenstvo a nadstavce. Pouzitie iného
prisluSenstva ¢i nadstavcov moze predstavovat riziko
zranenia osob. PrisluSenstvo a nadstavce pouzivajte
iba na Ucel, na aky su uréené.

V zaujme zachovania BEZPECNOSTI a
SPOLAHLIVOSTI zariadenia by opravy a akukolvek
udrzbu a upravy mali robit iba autorizované alebo
tovarenské servisné centra Makita s nahradnymi dielmi
Makita.

. Pravidelne Cistite mastnotu z komory boxu.

«  Cistite vnatro komory, aby ste predili vzniku
pachov.

. Pravidelne Cistite prach z filtra, aby ste zlepsili
ucinnost chladenia.

. Tesnenie horného krytu sa lahko znecisti, v€as ho
vyCistite.

Odmrazovanie

Na odmrazenie vypnite napajanie a pockajte, kym sa
namraza neroztopi. Potom vodu utrite.

Cistenie filtra

1. Kryt vysurite v smere Sipky a potom ho zlozZte.
» Obr.9

2. Odpoijte filter, vycistite ho a potom ho nasadte
spat do krytu.

3. Vrétte kryt na miesto.

» Obr.10

Ak potrebujete pomoc alebo dalSie informacie o pri-
sluSenstve, obratte sa na miestne servisné centrum
Makita.

. Pévodna batéria a nabijacka Makita

POZNAMKA: Niektoré polozky na tomto zozname
mozu byt sticastou balenia ako Standardné prislu-
Senstvo. To sa v jednotlivych krajinach méze [isit.
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CESKY (ptvodni navod k pouzivani)

VAROVANI

Tento pfistroj mohou pouZzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo bez
zkusenosti a védomosti jen pod dozorem nebo podle pokynu k bez-
pecnému pouziti pfistroje a pokud rozumi rizikim souvisejicim s
pouzitim pfistroje. S pfistrojem si nesmi hrat déti. Cisténi a uzivatel-
skou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

SPECIFIKACE

Model: DCW180
Kapacita 20L
Vstup Kazeta s baterii D.C.18V
AC adaptér Viz oznaceni na AC adaptéru.
(Vstupné napéti se v riznych zemich lisi.)
Adaptér zapalovace D.C. 12V / 24V
ProtiSokové ochranné sklo I
Typ klimatu SN/N/ST/T
I1zolaéni material/Pénovy material Polyuretanova pénalcyklofentan (CsH;o)
Chladivo R-1234yf (26 g)
Provozni vykon chlazeni 90 W, ohfivani 42 W
Rozméry Vnéj$i rozmeéry 623 mm (D) X 341 mm (8) X 371,5 mm (V)
Vnitfek komory 323 mm (D) X 240 mm (8) X 261 mm (V)
Cista vaha 14,3kg (se dvéma bateriemi)/13,0kg (bez baterie)
Stuperi ochrany IPX4 (napajeni jen z kazety s baterii)
Provozni doba * 30°C (85°F) teplota -18°C (0°F) nastavena teplota 2,5 hodiny
(s BL1860B x1) prostredi 5°C (40°F) nastavena teplota 8,5 hodiny
0°C (30°F) teplota 60°C (140°F) nastavena teplota 2 hodiny
prostiedi
Vhodna kazeta s baterii BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B /
BL1850/BL1850B / BL1860B
Vhodné napajeni DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Provozni doba je pfiblizna a maze se li$it v zavislosti na typu baterii, stavu nabijeni a podminkach pouziti.

. Diky nasemu nepretrzitému programu vyzkumu a vyvoje se zde uvedené technické Gdaje mohou ménit bez
predchoziho upozornéni.

. Technické udaje se v jednotlivych zemich mohou lisit.

. V zavislosti na vaSem regionu nemusi byt nékteré kazety s bateriemi a nabijecky uvedené vyse k dispozici.

AVAROVANT: Pouzivejte jenom kazety s bateriemi a nabije¢ky uvedené vyse. Pouziti jinych kazet s bateri-
emi a nabijeCky muze zplsobit zranéni a/nebo pozar.
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Symboly

Nasleduji symboly, které mohou byt na pfistroji pouzity.
Pred pouzitim se ujistéte, Ze rozumite vyznamu

symbolu.
i Prectéte si navod k pouziti.
CTd
Ni-MH Jen pro zemé EU
E Li-ion Elektricka zafizeni a baterie nelikvidujte

spole¢né s komunalnim odpadem! V sou-
ladu s evropskymi smérnicemi o odpadu

z elektrickych a elektronickych zafizeni a
baterii a akumulatort a odpadu z baterii a
akumulator a jejich uplatnéni v souladu
se zakony jednotlivych zemi se elektricka
zarizeni a baterie, které dosahly konce své
Zivotnosti, musi sbirat zvlast a odeslat do
recyklacniho zafizeni, které je zlikviduje v
souladu se Zivotnim prostfedim.

f Upozornéni: riziko pozaru.

BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI

1. Tento pristroj je vhodny na pouziti pfi
kempovani, ale jenom pfi napajeni z kazety s
baterii.

2. Ventilaéni otvory na pfistroji udrzujte
priuchodné a nezakryté.

3. Naurychleni odmrazovani nepouzivejte
mechanicka zafizeni ani jiné prostiedky kromé
téch, které doporucil vyrobce.

4. Uvnitf prihradek pfistroje nepouzivejte
elektricka zafizeni, s vyjimkou typu zafizeni
doporucenych vyrobcem.

5.V pristroji neskladujte vybusné latky, napfiklad
aerosolové plechovky obsahujici hoflaviny.

6. Je-li napajeci kabel po§kozeny, musi jej
vymeénit vyrobce, agent servisu nebo podobné
kvalifikovana osoba, aby se predeslo rizikim.

7.  Pfiumistovani zafizeni se ujistéte, Ze napajeci
kabel neni zlomeny nebo poskozeny.

8. Nepokladejte za zafizeni vice prodluzovacich
kabelu se zastrékami nebo prenosné zdroje
energie.

9. Zamezte poskozeni chladiciho okruhu.

DULEZITA UPOZORNENI

1. Pred pouzitim si prectéte navod.

2. Zkontrolujte, zda rozsah napéti odpovida
udaji na Stitku, zda zastréka napajeni
odpovida zasuvce, a ujistéte se, zZe je zasuvka
uzemnéna.
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20.

21.
22.

23.

24.

Jsou-li napajeci kabel nebo zasuvka
poskozeny nebo jakékoliv jiné elektrické
soucastky vadné, pristroj nepouzivejte. Zaslete
jej prodejci nebo mistnimu specializovanému
servisu k opravé nebo vyméné.

Ptistroj nepokladejte hlavou dolii a
nenahybejte o vic nez 15°.

Ptistroj neponofujte do vody ani jinych tekutin,
aby nedoslo k elektrickému Soku. Nevystavujte
jej desti.

Kdyz pfistroj nepouzivate a necistite, vyjméte
baterii a odpojte napajeci kabel.

Kdyz je pfistroj v provozu, konektor a
zasuvka napajeciho kabelu by mély byt v
urcité vzdalenosti (pfiblizné 15 cm) od jinych
predmétu, aby nebylo naruseno rozptylovani
tepla.

Pouzivejte jenom pridavna zafrizeni
doporucéena vyrobcem.

Déti a osoby s télesnym postizenim mohou s
pristrojem zachazet jen pod dozorem.

Pristroj neumist'ujte do blizkosti plynového
nebo elektrického vysokoteplotniho sporaku,
aby nedoslo k nehodé.

Aby nedoslo k poSkozeni kompresoru, vypinaé
nemackejte ¢asto (s aspoii 5-minutovym
odstupem).

Do pfistroje nevkladejte kovovou félii ani jiné
vodivé materialy, aby nedoslo ke zkratu nebo
pozaru.

K cisténi nepouzivejte chemické prostiedky
ani tvrdé nastroje.

Zasuvku zastréte az nadoraz do konektoru DC
IN. Nebude-li spravné zasunuta, mize dojit k jeji
deformaci nebo k pozaru.

Pied zasunutim zasuvky vycistéte zasuvku
zapalovace. Nebude-li spravné zasunuta, muze
dojit k jeji deformaci nebo k pozaru.

Ptistroj neovladejte béhem fizeni. Muze to
zpusobit nehodu.

Kdyz je baterie témér vybita, pouzivejte pristroj
jenom pfi bézicim motoru. Po pouziti pristroje
odpojte zasuvku zapalovace, aby nevybijela
baterii vozidla.

AC adaptér a adaptér zapalovace pouzivejte
spravné.

AC adaptér a adaptér zapalovace cCistéte.
Necistoty jako voda nebo sul na zasuvce mohou
zpusobit zrezivéni a zhorseni vodivosti, deformaci
nebo pozar.

AC adaptéru a adaptéru zapalovace se oka-
mzité po provozu nedotykejte. Mohou byt
extrémné horké a popalit vas.

Pfistroj nerozebirejte.

Béhem provozu pfistroje nevyménujte auto-
baterii. Mohlo by to zpUsobit, Ze pfistroj bude
dostavat nevhodné napéti, s disledkem selhani
pfistroje nebo pozaru.

V blizkosti pfistroje nepouzivejte horlavé
spreje. Mohl by vzplanout.

Béhem provozu se nedotykejte vnitinich sou-
casti, hlavné kovovych, vihkymi rukami. Mohlo
by to zpUsobit omrzliny.
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25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Zastrckou nemanipulujte, mate-li mokré nebo
umasténé ruce. MlZe to zpusobit elektricky Sok.
Nevkladejte do pristroje Iéky nebo laboratorni
material. Tento pfistroj neni vhodny na uskladnéni
materidl(, které vyZaduiji striktni kontrolu teploty.
Nepouzivejte produkt jako schiidky nebo seda-
dlo. Mohlo by dojit k padu nebo zranéni.

Pristroj nenechavejte na horkych mistech,
napfriklad v auté nebo na slunci. Mohlo by to
zpusobit poZar.

Pfistroj neni uréen k hrani pro malé déti nebo
domaci zvirata. Pristroj skladujte mimo dosahu
déti.

Neprepliujte pfistroj potravinami a napoji.
MuzZe to vést ke snizeni chladiciho vykonu a zne-
hodnoceni potravin.

P¥i udrzovani teploty potravin davejte pozor,
aby nedoslo k vybiti baterie. Oteviené potra-
viny neskladujte del$i dobu. MuZze dojit k jejich
znehodnoceni.

Pristroj nepouzivejte v blizkosti topnych
materialt nebo plynovych spotiebi¢i. Chladici
vykon se muize snizit nebo maze unik plynu zpG-
sobit pozar.

K odstranéni ledu nebo namrazy nepouzivejte
nuz ani Sroubovak. Mohlo by dojit k poskozeni
vnitfku pfistroje a k porucham jeho funkce, nebo
uniku plynu.

Jako zdroj napajeni nepouzivejte DC vystup
generatoru. Mize to zplsobit poruchu.

Do pfistroje nelijte vodu. Mize proniknout
dovnitf a zplsobit poruchu. Pokud se uvniti
pristroje nahromadi voda, utiete ji mékkym
hadfikem.

P¥i otvirani a zavirani dvirek si dejte pozor,
abyste si neskfipli prsty.

V rezimu ohfivani nevkladejte dovnitf netrvan-
livé potraviny. MGzZe dojit k jejich znehodnoceni.
V rezimu ohftivani se nedotykejte vnitini strany
pristroje po delSi dobu. Je zde riziko popalenin
pfi nizké teploté.

Pristroj nepouzivejte uvnitr chladiciho auta
nebo chladici komory. Uvnitf mize dojit ke
kondenzaci, ktera pak mGze kapat na pfistroj a
zpUsobit poruchu.

Do pfistroje nevkladejte zvirata. Zvifata v pfi-
stroji nemusi prezit.

Chladici latku nevkladejte do déravého sacku.
Pokud chladici latka unikne uvnitf pristroje,
muze zkorodovat jeho kovové casti. Pokud k
uniku dojde, utfete chladici latku navihéenym
mékkym hadfikem a poté utfete dosucha.
Popruh na rameno upevnéte bezpecné s ohle-
dem na vahu pfistroje. Jinak mlze pfistroj upad-
nout a zpUsobit zranéni.

Kdyz do pristroje vkladate potraviny nebo
napoje, nejdfiv zapnéte chlazeni nebo ohfi-
vani. Pfistroj potraviny nedokaze vychladit nebo
ohfat za kratkou dobu.

44. Kdyz pristroj pouzivate v auté, nainstalujte
jej na bezpecné misto, napfiklad do zavaza-
dlového prostoru nebo na podlahu u zadnich
sedadel a zafixujte jej. Pfistroj neumist'ujte
na sedadlo do nestabilni polohy. Pokud auto
béhem jizdy necekané zastavi, mohl by se pfevrh-
nout nebo pohnout a zptsobit zranéni.

45. Pri pfenaseni pristroj pevné drzte. Jinak mize
upadnout a zpusobit poruchu nebo zranéni.

46. Likvidace pfristroje.

Toto oznaceni znamena, Ze tento pfistroj
E v EU nepatfi do komunalniho odpadu.
Abyste predesli ohroZeni Zivotniho pro-
stfedi nebo lidského zdravi zplisobenému
nekontrolovanou likvidaci odpadu, pfistroj
recyklujte, aby mohly byt materialy udrzitel-
nym zptisobem znovu pouZzity.
Izolaéni plyny jsou hoflavé. Pristroj zli-
kvidujte odevzdanim na pfislusné sbérné
misto. Nevystavujte pfistroj ohni.

Bezpecénostni vystrahy

pro pristroj na baterie

Pouziti a péce o zarizeni na baterie

1. Zabrainte neumysinému spusténi pristroje.
Pred pfipojenim baterii, zvedanim nebo pre-
nasenim pristroje se ujistéte, ze vypinac je v
poloze vypnuto. Pfenaseni pfistroje s prstem
na vypinaci nebo zapajeni pfistroje do zasuvky
s vypina¢em v poloze zapnuto je ¢asto divodem
nehod.

2.  Pred provedenim jakychkoli tprav nebo
vymeény pfislusenstvi a pfed ulozenim elek-
trického pristroje odpojte baterie. Takova
preventivni bezpecnostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi pfistroje.

3.  Nabijejte jenom podle pokynti uvadénych
vyrobcem. Nabije¢ka vhodna pro jeden typ bate-
rii mGze pfi pouZiti s jinym typem zpusobit riziko
pozaru.

4.  Pristroje pouzivejte jenom s pfisluSnymi bate-
riemi. Pouziti jinych baterii mGze zpUsobit zranéni
a/nebo poZar.

5. Kdyz baterie nejsou v provozu, drzte je v urcité
vzdalenosti od jinych kovovych pfedmétu jako
jsou sponky na papir, mince, klice, hiebiky,
vruty nebo jiné drobné kovové predmeéty, které
by mohly vytvofit propojeni dvou pélu baterie.
Zkrat baterie muze zpUsobit spaleniny nebo pozar.

6. V nespravnych podminkach pouziti muze
z baterie vytéct tekutina; nedotykejte se ji.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
misto vodou. Pokud se tekutina dostane do
oci, vyhledejte Iékafskou pomoc. Tekutina vyte-
¢ena z baterie mize zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.
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10.

1.

Baterie ani pristroj nepouzivejte, jsou-li posko-

zeny nebo byly-li upraveny. PoSkozené nebo

upravované baterie se mohou chovat nepred-

vidatelné a zpusobit poZar, explozi nebo riziko

poranéni.

Baterie ani pristroj nevystavujte ohni ani vyso-
kym teplotam. Vystaveni ohni nebo teplotam nad
130 °C muze zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro napajeni a
baterie ani pristroj nenabijejte mimo rozsah
teplot uvedeny v navodu. Nespravné nabijeni
nebo prekroc¢eni uvedeného rozsahu teplot mize
poskodit baterie a zvysit riziko pozaru.

Udrzbu pfistroje musi provadét kvalifikovana
osoba za pouziti pouze identickych nahrad-
nich soucasti. Tim se zajisti, Ze bude zachovana
bezpecénost pristroje.

Pfistroj ani baterii neupravujte ani se nepokou-
Sejte je opravovat jinak, nez je to uvedeno v
navodu k pouziti.

Dulezité bezpecnostni pokyny pro

kazetu s baterii

Pfed pouzitim kazety s baterii si prectéte

navod a vystrazné znacky na (1) nabijecce, (2)

baterii a (3) produktu, ktery baterii pouziva.

Kazetu s baterii nedemontujte.

Pokud se provozni doba vyrazné zkrati, oka-

mzité provoz zastavte. Mlze to zpUsobit riziko

prehiati, mozné spaleniny a dokonce vybuch.

Pokud se vam do oci dostane elektrolyt,

vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-

dejte Iékaiskou pomoc. Mize to vést ke ztraté

zraku.

Nezpusobujte zkrat na kazeté s baterii:

(1) Nedotykejte se polt vodivymi materialy.

(2) Kazetu s baterii neskladujte v nadobach
s jinymi kovovymi objekty jako hiebiky,
mince a pod.

(3) Kazetu s baterii nevystavujte desti nebo
snéhu.

Zkrat baterie mlze zpusobit zvySeni proudu,

prehriati, mozné spaleniny a dokonce rozpad-

nuti baterie.

Pfistroj ani kazetu s baterii neskladujte a nepo-

uzivejte na mistech, kde muiize teplota dosah-

nout nebo prekroéit 50 °C (122 °F).

7. Kazetu s baterii nespalujte, ani pokud je vazné
poskozena nebo tplné nepouzitelna. V ohni
muze explodovat.

8. Dejte si pozor, abyste baterii neupustili nebo
do ni neuhodili.

9. Poskozenou baterii nepouzivejte.

10. Lithium-iontové baterie uvnitr kazety podié-
haji pozadavkim predpisti o nebezpecnych
vécech.

Pro komer¢ni prepravu napf. tfetimi stranami nebo
dopravci, plati specialni pozadavky na baleni a
oznaceni.

PFipravu pfedmétu pro pfepravu nutno konzultovat
s odbornikem na nebezpeéné materialy. Dodrzujte
také mistni nafizeni, ktera mohou bat prisnéjsi.
Oteviené kontakty prelepte nebo jinak zaslepte a
baterii zabalte takovym zplsobem, aby se v obalu
nemohla pohybovat.

11. P¥i likvidaci kazety ji vyndejte ze zafizeni a
zlikvidujte na bezpe€ném misté. Postupujte
podle mistnich piredpist pro likvidaci baterii.

12. Baterie pouzivejte jenom v produktech, pro
které jsou urceny spolec¢nosti Makita. Instalace
baterii do nevhodnych produktd maze zpusobit
pozar, prehrati, vybuch nebo vyteceni elektrolytu.

13. Pokud zafizeni del$i dobu nepouzivate, baterii
z néj vyndejte.

ULOZTE TETO POKYNY.

A UPOZORNENI: Pouzivejte jenom puvodni
baterie Makita. Pouziti jinych nez pavodnich lithium-
-iontovych baterii Makita nebo upravovanych baterii
muze vést k prasknuti baterie, pozaru, osobni zrané-
nim nebo poskozenim. ZpUsobi to také zneplatnéni
zaruky spolecnosti Makita na zafizeni a nabije¢ku
Makita.

Tipy pro zachovani co nejdelsi
zivotnosti baterie

1.  Kazetu s baterii nabijejte dfiv, nez se tplné
vybije. Kdyz si vSimnete, Ze pristroji dochazi
energie, vzdy jej vypnéte a nabijte kazetu s
baterii.

2. Nikdy nenabijejte plné nabitou kazetu s baterii.
Prebiti baterie zkracuje jeji zivotnost.

3. Kazetu s baterii nabijejte za pokojové teploty,
pii 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Horkou kazetu
s baterii nechte pfed nabitim vychladit.

4.  Pokud kazetu s baterii del$i dobu (vic nez 6
mésicl) nepouzivate, nabijte ji.
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POPIS SOUCASTI

» Obr.1

1 Kontrolni panel 2 | Kryt baterie 3 | Hacek horniho krytu
4 Horni kryt 5 | Rukojet 6 | Madlo pro noSeni

7 | Otvirac 8 | Kryt flitru 9 | Kolo

10 | Zasuvka DC IN 11 | Tlacitko zvySeni teploty 12 | Vypinac

13 | Pfepinac¢ chlazeni/ohfivani 14 | Displej teploty 15 | Indikator baterie

16 | Tlacitko snizeni teploty

1. Pripojeni napajeciho zdroje

PROVOZ
1. Pripojeni napéjeciho zdroje |

A) Baterie

A UPOZORNENI: Pred montazi a demontazi
kazety s baterii zafizeni vzdy vypnéte.

A UPOZORNENI: Nastroj a kazetu s baterii
pfi instalaci nebo odstrafiovani kazety s baterii
pevné drzte. Pokud nastroj a kazetu s baterii nebu-
dete pevné drzet, muze se stat, Ze vam vyklouznou
a zpusobi poskozeni pfistroje nebo kazety s baterii
nebo zranéni.

C) Adaptér zapalovace

PFi pouZziti pFistroje s adaptérem zapalovace pouzijte
adaptér, ktery je pfiloZzen k pfistroji. Zastréku zasurite do
zasuvky DC IN na pfistroji a poté zasurite druhy konec
do zasuvky zapalovace.

A UPOZORNENI: zasuvku zastréte az nadoraz
do konektoru DC IN. Nebude-li spravné zasunuta,
muze dojit k jeji deformaci nebo k pozaru.

A UPOZORNENI: Pokud neni pFipojen napajeci
kabel, kryt zasuvky ,,DC IN“ vzdy pevné zavrete.

POZNAMKA: Kompresor se po vypnuti obsluhou
bude vypinat pfiblizné 3 minuty, aby nedoslo k jeho
poskozeni.

POZNAMKA: Opétovné zapnuti kompresoru po
vypnuti trva pfiblizné 3 minuty, aby se pfedeslo jeho
poskozeni.

Pro instalaci kazety s baterii otevfete kryt baterie.

Jazycek na kazeté s baterii srovnejte s drazkou a
zasunte ji na misto. Zasurite ji na doraz, dokud s

kliknutim nezapadne na misto. R .
Poté zavfete kryt. 2. Zaantl pl‘lStrOje
Pro odstranéni kazety s baterii ji ze zafizeni

vysuiite a zarover posouvejte tladitko na pfedni
strané kazety.

> Obr.2 3. Pfepnuti mezi rezimem chlazeni a ohfevu
» 1. Cerveny indikator 2. Tlagitko 3. Kazeta s baterii

Pro zapnuti stisknéte vypina¢. Pro vypnuti znovu stisk-
néte vypinac.

. Pro zménu rezimu stisknéte pfepina¢ chlazeni/ohfivani.
A UPOZORNENI: Kazetu s baterii vzdy insta-
lujte uplné, aby nebyl vidét cerveny indikator.
Pokud to neudélate, muze z nastroje vypadnout a
zpUsobit zranéni vam nebo dal$im osobam.

Na displeji teploty bude blikat nastavena teplota.

. V rezimu chlazeni je nastavena teplota -18°C,
-10°C, 0°C, 5°C nebo 10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F

A L o . nebo 50°F).
" L_”,:OZORNENI: Kazetu s baterii neinstalujte +  Vrezimu ohfevu je nastavena teplota 55°C nebo
nasilim. Pokud kazeta nezajizdi dovnitf lehce, zna- 60°C (130°F nebo 140°F).

mena to, Ze ji neinstalujete spravné.

; — — 4. Volba nastavené teploty
POZNAMKA: Instalovat Ize az dvé kazety s baterii, i

kdyZ pfistroj za provozu pouziva jenom jednu.

Stisknéte tlacitko zvySeni nebo sniZeni teploty a zvolte
nastavenou teplotu.

B) AC adapter (Pouzivejte pouze

PFistroj o 5 sekund za¢ne chladit/ohfivat, pak na displeji

pro rekreacni VOZ|d|°) pfestane blikat nastavena teplota a zobrazi se skute¢na
Pfi pouziti pfistroje s napajenim AC pouzijte AC adap- aktualni teplota.
ter, ktery je pfilozen k pristroji. Zastrcku zasufite do PFistroj prestane chladit/ohfivat, kdyz skute&na teplota
zasuvky DC IN na pfistroji a poté zasurite druhy konec dosahne nastavené hodnoty.

do elektrické zasuvky.
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Rady pro efektivni chlazeni (Jenom pro kazety s indikatorem)

Zbyvajici kapacitu baterie mGzZete zobrazit stisknutim

Otevieni vrchniho krytu na dlouhou dobu muze zpuso- tlagitka kontroly na kazeté s baterii. Indikator se na

bit vyznamny narust teploty v chladici komore. nékolik sekund rozsviti.

. Cistéte pravideln& povrchy, které mohou pii- » Obr.3
jit do kontaktu s jidlem a systémy pro odvod » 1. Svétlo indikatoru 2. Tlagitko kontroly
kondenzatu.

. Syrové maso a ryby ukladejte do pfislusnych Svétlo indikatoru Zbyvajici
nadob, aby nedoslo ke kontaktu s jinym jidlem kapacita
nebo kapani vody na jiné jidlo. I D n

. Pokud je chladici komora po del$i dobu prazdna: Sviti Nesviti Blika
- Vypnéte zafizeni. o a3 100
- O):ﬁnrazte chladici komoru. I I I I o ez 100
- Vycistéte a vysuste chladici komoru. I I I D 50% az 75%
- Otevrete vrchni kryt, aby se predeslo tvorbé

plisné uvnitf chladici komory. I I I:I D 25% az 50%

I |:| |:| |:| 0% az 25%
FUNKCE -
ﬂ I:I I:I I:I Nabijte

baterii.

Indikator zbyvajici kapacity baterie Batorio mize
I I I:I I:I byt vadna.
Indikator baterie zobrazuje zbyvajici kapacitu. ty
Zobrazeni zbyvajici kapacity baterie jsou uvedena v
nasledujici tabulce. |:| |:| I I
Stav indikatoru baterie Zbyvajici POZNAMKA: V zavislosti na podminkéch pouziti a
kapacita teploté prostfedi se indikator muze jemné odchylit od
I:I D baterie skuteéné kapacity.
Sviti Nesviti

50% az 100% Systém ochrany zafizeni / baterie

PFistroj je vybaven ochrannym systémem. Ten auto-
20% az 50% maticky zastavi napdjeni, aby se prodlouzila Zivotnost
pristroje a baterie. Provoz se automaticky zastavi,
pokud bude pfistroj nebo baterie v jedné z nasledujicich

0% a7 20% situaci.
1. Ochrana pred priliSnym vybitim
baterie

Nabijte baterii
abife baterl Kdyz se kapacita baterie snizi, pfistroj se auto-

maticky vypne. Indikator baterie informuje, Ze je

(Blika) nutno nabit baterii. Vyjméte baterii z pfistroje a
nabijte ji.

2. Nadproudova ochrana
Pokud provoz pfistroje vyzaduje abnormainé
vysoky proud, automaticky se vypne. V takové
situaci prestarite s aplikaci, ktera zpUsobila preti-
Zeni pristroje. Poté pfistroj znovu zapnéte.

3. Ochrana napajeni z automobilu
Je-li vstupni napéti niz8i nez 10,7 V (12 V) nebo
22,6 V (24 V), tento ochranny systém pfistroj
vypne, na displeji teploty se zobrazi kéd F3 a ozve
se pipnuti.

162 CESKY

T IVI b v https://tm.by

MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH



4. Ochrana pred pirepétim
Je-li vstupni napéti niz8i nez 15V (12 V) nebo 30
V (24 V), tento ochranny systém pfistroj vypne,
na displeji teploty se zobrazi kéd F4 a ozve se
pipnuti.

5. Ochrana pred zkratem
Elektricky obvod je chranén pfed zkratem. Pokud
dojde k preruseni obvodu, pfistroj zaneste do
autorizovaného servisu Makita.

Ochrana pred naklonem

Pristroj je vybaven funkci ochrany pfed naklonem.

PFi provozu v rezimu chlazeni se pfistroj automaticky

vypne, pokud bude umistén pod nasledujicimi uhly.

A)  Kdyz je pfistroj naklonén o vice nez 30°, na
obrazku A-1, vypne se a na displeji teploty se na
urcitou dobu zobrazi kod F1. Po vyrovnani pfi-
stroje jej muZete znovu spustit za 3 minuty.
Kdyz je pfistroj naklonén o vice nez 70°, na
obrazku A-2, vypne se a na displeji teploty se az
do restartu zobrazi kod F6. Po vyrovnani pfistroje
jej mtzete znovu spustit za 2 hodiny.

» Obr.4

B) Kdyz je pfistroj naklonén o vice nez 30°, na
obrazku B-1, vypne se a na displeji teploty se na
urcitou dobu zobrazi kéd F1. Po vyrovnani pfi-
stroje jej muZete znovu spustit za 3 minuty.
Kdyz je pfistroj naklonén o vice nez 40°, na
obrazku B-2, vypne se a na displeji teploty se az
do restartu zobrazi kéd F6. Po vyrovnani pfistroje
jej muzete znovu spustit za 2 hodiny.

» Obr.5

C) Kdyz je pfistroj naklonén o vice nez 30°, na
obrazku C-1, vypne se a na displeji teploty se na
urcitou dobu zobrazi kod F1. Po vyrovnani pfi-
stroje jej muZete znovu spustit za 3 minuty.
Kdyz je pfistroj naklonén o vice nez 70°, na
obrazku C-2, vypne se a na displeji teploty se az
do restartu zobrazi koéd F6. Po vyrovnani pfistroje
jej muzete znovu spustit za 2 hodiny.

» Obr.6

D) Kdyz je pfistroj naklonén o vice nez 30°, na
obrazku D-1, vypne se a na displeji teploty se na
urcitou dobu zobrazi kéd F1.. Po vyrovnani pfi-
stroje jej muZete znovu spustit za 3 minuty.
Kdyz je pfistroj naklonén o vice nez 70°, na
obrazku D-2, vypne se a na displeji teploty se az
do restartu zobrazi kéd F6. Po vyrovnani pfistroje
jej muzete znovu spustit za 2 hodiny.

» Obr.7

E) Kdyz je pfistroj naklonén o vice nez 180°, vypne
se a na displeji teploty se az do restartu zobrazi
koéd F6. Po vyrovnani pfistroje jej mizete znovu
spustit za 2 hodiny.

Nabijeni pres USB

Na kazeté s baterii se nachazi USB port. V provozu
USB port nepfetrzité nabiji napétim 5 V.

Funkce paméti

Po nastaveni teploty, pokud uzivatel do 5 sekund s
pristrojem dale nemanipuluje, se toto nastaveni ulozi
do paméti. Pfi dalS§im zapnuti pFistroj pouZiti zapamato-
vané nastaveni.

Zména jednotky teploty

Jednotku teploty muZete pfepnout mezi °C (stupné
Celsia) a °F (stupné Fahrenheita) nasledujicim
zplsobem.

1.  Pristroj zapnéte.

2.  Stisknéte piepinac chlazeni/ohtivani, dokud neza-
¢ne blikat jednotka (°C nebo °F).

3.  Stisknéte tlacitko zvySeni nebo snizeni teploty a
zvolte jednotku.

4.  Stisknéte prepinac chlazeni/ohfivani nebo nechte

pfistroj 5 minut bez dal$i manipulace. Volba jed-
notky je dokoncena.

Popruh na rameno

1. Popruh provlecte pfes levou a pravou rukojet’.

2.  Zapnéte sponu.
» Obr.8

Chybovy kéd

Pri nékterych chybach se na displeji teploty zobrazi
nasledujici kéd.

Chybovy kéd Problém
F1 Aktivni ochrana pred naklonem.
Viz ¢ast o funkci ochrany pied naklonem.
F2 Nizka kapacita baterie.
F3 Nizké vstupni napéti.

Viz ¢ast o ochrané napajeni z automobilu.

F4 Vysoké vstupni napéti.
Viz ¢ast o ochrané napajeni pred prepétim.

F5 Problém se senzorem pfistroje. Pfistroj zan-
este do autorizovaného servisu Makita.

F6 Aktivni ochrana pred naklonem.
Viz ¢ast o funkci ochrany pied naklonem.
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UDRZBA VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

A\UPOZORNENI: Pred pokusem o vykonani
kontroly nebo udrzby se vzdy ujistéte, ze je pfi- —
stroj vypnuty, odpojeny od proudu a kazeta s A UPOZORNENI: Pro pouziti s vagim nastrojem
baterii je odstranéna. Makita uvedeném v tomto navodu se doporucuje
nasledujici prislu$enstvi. Pouziti jiného pfislusen-
POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, fedidlo, stvi nebo nastavcl mlze predstavovat riziko pora-
alkohol ani podobné latky. Mohou zpusobit odbar- néni osob. PFislusenstvi nebo nastavce pouzivejte
veni, deformaci nebo praskliny. jenom na Gcel, k jakému jsou urceny.
Pro zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI Potfebujete-li pomoc nebo dalsi informace o tomto
zafizeni by viechny opravy a dal$i udrzbu nebo nasta- pFisIgéenstvi, obratte se na mistni servisni centrum
veni méli provadét autorizovana nebo tovarni servisni Makita.
centra Makita za pouziti pivodnich nahradnich dilt . Plvodni baterie a nabijecka Makita
Makita. POZNAMKA: Né&které polozky na tomto seznamu

Nrvgx - mohou byt soucasti baleni jako standardni pfislusen-
Cisténi stvi. To se v jednotlivych zemich mize lisit.

. Pravidelné Cistéte mastné nedistoty v komore.

. Vycistéte vnitfek komory, abyste predesli pachum.

. Pravidelné stirejte prach z filtru, abyste zlepsili
ucinnost chlazeni.

Tésnéni horniho krytu se lehce znedisti, pravi-
delné je Cistéte.

Odmrazovani

PFi odmrazovani vypnéte pfistroj a pockejte, dokud se
namraza neroztopi. Poté utfete vodu.

Cisténi filtru

1. Kryt odsurite ve sméru Sipky podle obrazku a poté
kryt sejméte.

» Obr.9

2. Vyjmeéte filtr, vyCistéte jej a poté jej namontujte
zpatky do krytu.

3. Nainstalujte kryt filtru.

» Obr.10
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

Ta aparat lahko uporabljajo otroci nad 8 let in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzoriCnimi ali umskimi sposobnostmi oz. pomanijkljivimi
izkuSnjami in znanjem, ¢e so pod nadzorom ali pa so prejeli navo-
dila glede varne uporabe aparata ter razumejo nevarnosti. Otroci
se ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
aparata brez nadzora.

TEHNICKI PODATKI

Model: DCW180
Velikost 201
Vhod Vlozek za baterije D.C.18V
AC adapter Glejte pokazatelj na AC adapterju.
(Vhodna napetost se razlikuje glede na drzavo.)
Adapter za cigaretni D.C.12V/24V
vzigalnik

Razred zascite pred udarci 1l

Podnebni tip SN/N/ST/T

1zolacijski material/Penasti material Poliuretanska pena/ciklopentan (CsH1o)

Hladilnik R-1234yf (26 g)

Obratovalna mo¢ hladilna mo¢ 90 W, grelna mo¢ 42 W

Mere Zunanje mere 623(D)mm X 341(S)mm X 371,5(V)mm
Notranjost komore 323(D)mm X 240(3)mm X 261(V)mm

Neto teza 14,3kg (z dvema baterijama)/13,0kg (brez baterije)

Stopnja zascite IPX4 (napajanje s samo baterijo)

Cas delovanja * 30 °C (85 °F) tempera- -18 °C (0 °F) kontrolna temperatura 2,5ur

(2 BL1860B x1) tura okolice 5°C (40°F) kontrolna temperatura 8,5 ur
0 °C (30 °F) tempera- 60°C (140°F) kontrolna temperatura 2ur
tura okolice

Primeren vlozek za baterije BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840/ BL1840B/BL1850 /

BL1850B / BL1860B
Primerni polnilnik DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Casi delovanja so priblizni in se lahko razlikujejo glede na vrsto baterije, stanje polnjenja in pogoje uporabe.

. Zaradi nasega stalnega programa raziskav in razvoja se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez
predhodnega obvestila.

. Specifikacije se med drzavami lahko razlikujejo.

. Nekateri zgoraj nasteti vlozki za baterije in polnilniki morda niso na voljo, odvisno od drzave, v kateri prebivate.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene vlozke za baterije in polnilnike. Uporaba drugih vioZkov
za baterije in polnilnikov lahko povzroci poSkodbe in/ali pozar.
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V nadaljevanju so prikazani simboli, ki se lahko
uporabljajo za aparat. Pred uporabo se prepri¢ajte, da
razumete njihov pomen.

MR[aE

Preberite navodila za uporabo.

)¢

Samo za drzave EU

Ne odlagajte elektricne opreme ali baterij-
skega vlozka med gospodinjske odpadke!
V skladu z evropskimi direktivami o
odpadni elektri€ni in elektronski opremi

ter baterijah in akumulatorjih ter odpadnih
baterijah in akumulatorjih in njihovem
izvajanju v skladu z nacionalno zakono-
dajo, morate elektricno opremo in baterije
ter baterijski viozek ob zaklju¢ku Zivljenjske
dobe zbrati lo€eno in vrniti v okolju prijazen
obrat za recikliranje.

Ni-MH
Li-ion

N

Pozor: nevarnost pozara.

VARNOSTNA NAVODILA

1.

2.

POMEMBNA OBVESTILA

1.
2.

TViby

M ONLINE STOR

Ta aparat je primeren za uporabo na taborjenju
samo, ¢e aparat napaja baterija.

Na prezracevalnih odprtinah aparata ne sme
biti ovir.

Za pospesevanje procesa odmrzovanje ne
uporabljajte mehanskih naprav ali drugih
nacinov, razen tisti, priporoc¢enih s strani
proizvajalca.

V notranjosti predelov za shranjevanje zivil
ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen ¢e so
tipa, priporoéenega s strani proizvajalca.

V napravi ne shranjujte eksplozivov, kot so
embalaze z aerosoli z vnetljivim plinom.

Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec ali njegova sluzba za
stranke ali podobno usposobljene osebe, da
se izognete nevarnosti.

Ko namescate napravo, se prepricajte, da
napajalni kabel ni v stiku ali poSkodovan.

Na zadnjo stran naprave ne namescajte
razdelivcev ali napajalnikov.

Ne poskodujte cevovoda hladilnega sredstva.

Pred uporabo preberite navodila za uporabo.
Preverite, ali je uporabljeni razpon napetosti

enak tistemu, ki je oznacen na tipski ploséici,
ali se vti¢ napajalnega kabla ujema z vti¢nico
in zagotovite, da je vti¢nica dobro ozemljena.

10.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

23.

Ce sta napajalni kabel ali vti¢nica
poskodovana ali je okvarjen kateri koli drugi
elektricni sestavni del, izdelek prenehajte
uporabljati. Posljite ga prodajalcu ali
lokalnemu posebnemu vzdrzevalnemu
omrezju za zamenjavo ali popravilo.

Izdelka ne postavljajte na glavo in ga ne
nagibajte nad 15°.

Aparata ne potopite v vodo ali drugo tekocino,
da prepredcite elektri¢ni udar. Ne izpostavljajte
ga dezju.

Kadar ga ne uporabljate ali ga Cistite,
odstranite baterijo in izvlecite vtic.

Med delovanjem aparata mora biti dovod
napajalnega kabla in vtiénice na dolo¢eni
razdalji (priblizno 15 cm) od drugih predmetov,
da ne bi vplivali na u€inek odvajanja toplote
stroja.

Uporaba morebitnih dodatkov, ki jih
proizvajalec ne priporoca, ni dovoljena.

Ne dovolite otrokom ali osebam s telesno
invalidnostjo, da aparat uporabljajo brez
navodil ali nadzora.

Aparata ne postavljajte ob visokotemperaturne
plinske ali elektri¢ne Stedilnike, da se izognete
nesre¢am.

Gumba za vklop ne uporabljajte pogosto
(vsakic vsaj 5 minut), da ne pride do poskodb
kompresorja.

V aparat ne vstavljajte kovinske folije ali
drugih prevodnih materialov, da preprecite
pozar ali kratek stik.

Za ciScenje izdelka ne uporabljajte kemi¢nih
cistil in trdih orodij.

Vti¢ popolnoma vstavite v vhod »DC IN«. Ce
tega ne storite, se lahko vti¢ deformira ali povzrogi
pozar.

Pred vstavitvijo vti¢a ocistite vticnico za
cigaretni vzigalnik. Ce tega ne storite, se lahko
vti¢ deformira ali povzroci pozar.

Naprave ne uporabljajte med voznjo. To lahko
povzroci nesreco.

Ko se preostala zmogljivost akumulatorja
avtomobila zmanj$a, uporabite aparat pri delu-
jo€em motorju. Po uporabi aparata izvlecite
vti€nico za cigaretni vzigalnik, da preprecite
obremenitev akumulatorja.

Ne zlorabljajte AC adapterja in adapterja za
cigaretni vzigalnik.

Ocistite vti¢ napajalnika in adapter za vzigal-
nik cigaret. Umazanija, kot sta voda ali sol, ki se
oprime vti¢a, lahko povzrogi rjo in povzroci slabo
prevodnost, deformacijo ali pozZar.

Ne dotikajte se vti¢a napajalnika in adapterja
za vzigalnik cigaret takoj po uporabi. Lahko sta
izredno vro¢a in povzrocita opekline na kozi.

Ne razstavljajte naprave.

Med uporabo aparata ne polnite akumulatorja
avtomobila. Na izdelek lahko vpliva nespre-
jemljiva napetost, kar ima za posledico okvaro ali
pozar.

Ne uporabljajte vnetljivega razprsilca v blizini
naprave. V nasprotnem primeru lahko ta povzroci
pozar.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

Med delovanjem se z mokrimi rokami ne doti-
kajte vsebine v notranjosti aparata, zlasti izde-
lane iz kovine. Pride lahko do ozeblin.

Vtic¢a ne prijemajte z mokrimi ali mastnimi
rokami. To lahko povzroci elektri¢ni udar.

V aparat ne dajajte zdravil ali akademskega
materiala. V aparatu ni mozno shranjevati materi-
alov, ki zahtevajo strog nadzor temperature.

Tega izdelka ne uporabljajte kot stojalo ali stol.

To lahko povzroci padce in poskodbe.

Aparata ne puscajte na vro¢ih mestih, na pri-
mer v avtomobilu na neposrednem soncu. To
lahko povzro¢i pozar.

Ne dovolite majhnim otrokom in hiSnim
ljubljenckom, da se igrajo s tem aparatom.
Napravo med shranjevanjem hranite izven
dosega otrok.

Aparata ne prenapolnite z zZivili in pijaco.
Ucinkovitost hlajenja se lahko zmanj$a, zaradi
Cesar se lahko hrana in pijaca pokvarita.

Pazite, da ne zmanjka napajanja, medtem ko
ohlajate ali ogrevate zZivila in pijace. Odprtih
zivil ne shranjuijte dlje ¢asa. Zivila in pijade se
lahko pokvarijo.

Ne uporabljajte v blizini ogrevalnih materialov
ali plinskih aparatov. Ucinkovitost hlajenja se
lahko zmanj$a ali uhajanje plina povzroci pozar.
Za odstranjevanje ledu ali ivja iz aparata ne
uporabljajte noza ali izvijaca. S tem lahko
poskodujete notranjost aparata in povzrocite
motnje delovanja, ali se pojavi uhajanje plina ali
olja.

Za napajanje ne uporabljajte izhoda enosmer-
nega toka (DC) generatorja. To lahko povzroci
okvaro.

Vode ipd. ne vlivajte neposredno v aparat.
Voda lahko prodre v notranjost aparata in
povzroéi okvaro. Ce se je v komori nabrala
voda, jo obriSite z mehko krpo.

Pazite, da si pri zapiranju in odpiranju zgor-
njega pokrova ne stisnete prstov.

Med nac¢inom ogrevanja v aparat ne vstavljajte
izdelkov, ki so hitro pokvarljivi. Zivila in pijate
se lahko pokvarijo.

Med nacin ogrevanja se dlje ¢asa ne dotikajte
notranjosti naprave. Nevarnost opeklin z nizkimi
temperaturami.

Tega aparata ne uporabljajte v hladilnik priklo-
pniku ali hladilni komori. V hladilnik priklopniku
in hladilni komori se pogosto pojavi rosa, kar
povzroci, da kapljice vode padejo na aparat in
povzrocijo okvare.

V aparat ne postavljajte bitij, kot so hisni ljub-
ljencki. Ta aparat ne more resiti bitja.

Ne odlagajte hladnega sredstva v preluknjano
vrecko. Ce hladilno sredstvo v aparatu uhaja,
lahko kovinski del aparata korodira. Ce hla-
dilno sredstvo uhaja, ga obriSite z vlazno
mehko krpo in nato suho obrisite z mehko
krpo.

Varno pritrdite ramenski pas, da se zaradi teze
aparata ne sprosti. VV nasprotnem primeru lahko
aparat pade in povzro¢i poSkodbe.

43. Ko dajete zivila in pijaco v aparat, najprej vsta-
vite vlozek za hlajenje ali gretje. Ta aparat se ne
more ohladiti ali ogreti v kratkem €asu.

44. Ko uporabljate aparat v avtomobilu, ga ne
pozabite namestiti na stabilno mesto, kot je
prtljazni prostor ali na tla pri zadnjih sedezih,
in ga pritrditi. Aparata ne postavljajte na nesta-
bilen sedez. Ce se avto med voznjo nenadoma
zazene ali ustavi, lahko aparat pade in se pre-
makne, kar povzroci poskodbe.

45. Aparat med nosenjem trdno drzite. V naspro-
tnem primeru lahko aparat pade, kar lahko
povzroci okvaro, ali ¢e pade na noge, lahko pride
do poskodb.

46. Odstranjevanje aparata.

EU ne sme odlagati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Da preprecite
mogo¢ $kodljiv vpliv na okolje ali zdravje
ljudi zaradi nekontroliranega odlaganja
odpadkov, odgovorno reciklirajte izdelek
in promovirajte trajno ponovno uporabo
materialnih surovin.

Izolacijski plin je vnetljiv. Ko odstranjujete
aparat, to storite le v pooblas¢enem centru
za odstranjevanje odpadkov. Ne izpostav-
ljajte ga ognju.

E Ta oznaka pomeni, da se ta izdelek v

Varnostna opozorila za

aparate z baterijo

Uporaba in nega baterijske naprave

1. lzogibajte se nenamernemu vklopu orodja.
Prepricajte se, da je stikalo izklopljeno, preden
v orodje vstavite baterijski vlozek, jo poberete
ali prestavite. Pri no3nji naprave s prstom pos-
tavljenim na stikalu za vklop, oziroma pri polnjenju
naprave z vklopljenim stikalom, lahko pride do
nesrec.

2. Pred nastavljanjem, zamenjavo dodatkov ali
skladiS$éenjem naprave odstranite baterijski
vlozZek. Tak$ni preventivni varnostni ukrepi zmanj-
$ajo tveganje nenamernega vklopa naprave.

3. Polnite le z napajalnikom, ki ga dolo¢i proizva-
jalec. Napajalnik, primeren za eno vrsto baterij-
skega vlozka, predstavlja nevarnost pozara, ¢e ga
uporabljate z drugim baterijskim viozkom.

4.  Naprave uporabljajte le s predpisanimi baterij-
skimi vlozki. Uporaba drugih baterijskih vioZkov
lahko predstavlja nevarnost poskodbe in pozara.

5. Ko baterijskega vlozka ne uporabljate, ga
varujte pred stikom z drugimi kovinskimi
predmeti, kot so sponke, kovanci, kljuci, zeb-
lji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti,
ki lahko vzpostavijo povezavo med enim in
drugim polom. Ce kratko sklenete pola baterije,
lahko pride do opeklin ali pozara.
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6.  Pri preobremenitvi baterije lahko iz nje brizgne
tekoéina, katere se ne smete dotikati. Ce
nezgodno pridete v stik s tekocino, jo sperite z
vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poi$éite zdravni-
Sko pomog. Tekocina, ki brizgne iz baterije, lahko
povzroci drazenje ali opekline.

7. Ne uporabljajte baterijskega vliozka ali
naprave, ki je poSkodovana ali spremenjena.
Poskodovane ali spremenjene baterije lahko
imajo nepredvidljivo vedenje, kar lahko privede do
pozara, eksplozije ali nevarnosti poskodb.

8. Ne izpostavljajte baterijskega vlozka ali
naprave ognju ali prekomerni temperaturi.
Izpostavljanje ognju ali temperaturam nad 130 °C
lahko povzroci eksplozijo.

9. Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne
polnite baterijskega vlozka na temperaturi, ki
je izven predpisanih omejitev v teh navodilih.
Nepravilno polnjenje ali pri temperaturi izven
dolo¢enega obsega lahko poskoduje baterijo in
poveca nevarnost pozara.

10. Servis naj opravi usposobljen popravljavec,
ki lahko uporabi samo originalne nadomestne
dele. To bo zagotovilo, da se ohranja varnost
naprave.

11. Naprave ali baterijskega vliozka ne poskusajte
spreminjati ali popravljati, razen kot je nave-
deno v navodilih za uporabo in nego.

Pomembna varnostna navodila za

vlozek za baterije

1. Preden uporabite vloZek za baterije, preberite
vsa navodila in previdnostne oznake na (1)
polnilniku, (2) bateriji in (3) izdelku, ki uporab-
lja baterijo.

2. Vlozka za baterije ne razstavljajte.

3. Ce se ¢as delovanja ob&utno skraj$a, uporabo
takoj prenehaijte. To lahko povzroéi nevar-
nost pregrevanja, mozne opekline in celo
eksplozijo.

4. Ce elektrolit pride v oéi, jih izperite s isto
vodo in takoj poiscite zdravnisko pomo¢.
Lahko povzroéi izgubo vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika vlozka za baterije:
(1) Ne dotikajte se sponk s prevodnim

materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju vliozka za bate-
rije z drugimi kovinskimi predmeti, kot so
zeblji, kovanci itd.

(3) Vlozka za baterije ne izpostavljajte vodi
ali dezju.

Kratki stik baterije lahko povzroci velik pretok

toka, pregrevanje, mozne opekline in celo

okvaro.

6. Naprave in vlozka za baterije ne hranite in ne
uporabljajte na mestih, kjer lahko temperatura
doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Vlozka za baterije ne sezigate, tudi ¢e je moéno
poskodovan ali je popolnoma dotrajan. Vlozek
za baterije lahko v pozaru eksplodira.

8. Pazite, da baterija ne pade in se poskoduje.

9.  Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

10. Vsebovane litij-ionske baterije so predmet
zahtev zakonodaje za nevarne snovi.

Za komercialne prevoze npr. tretje osebe, morajo
prevozniki upo$tevati posebne zahteve glede
embalaze in etiketiranja.

Za pripravo posiljke je potrebno posvetovanje s
strokovnjakom za nevarne snovi. Upostevajte tudi
podrobnejSe nacionalne predpise.

Odprte kontakte prelepite ali zavarujte in pripravite
baterijo tako, da se v embalaZi ne more premikati.

11. Ko vlozek za baterije odstranite, ga odstranite
iz naprave in ga odlozite na varno mesto.
Upostevajte lokalne predpise v zvezi z odstra-
njevanjem baterije.

12. Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je
dologil proizvajalec Makita. Namescanje baterij
na neskladne izdelke lahko povzroci pozar, preko-
merno gretje, eksplozijo ali uhajanje elektrolita.

13. Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, odstranite
baterijo iz naprave.

TA NAVODILA SHRANITE.

APOZOR: Uporabljajte samo originalne bate-
rije Makita. Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali
spremenjenih baterij lahko povzrodi, da baterija po¢i,
kar povzrocCi pozar, telesne poskodbe in §kodo. Prav
tako bo to razveljavilo garancijo Makita za napravo in
polnilnik Makita.

Nasveti za vzdrzevanje maksi-
malne zivljenjske dobe baterije

Vlozek za baterije napolnite, preden se popol-
noma izprazni. Vedno prekinite delovanje
naprave in napolnite vlozek za baterije, ko
opazite zmanjSano moc¢ naprave.

2. Nikoli ne polnite popolnoma napolnjenega
vlozka za baterije. Prekomerno polnjenje
skraj$a delovno dobo baterije.

3.  Polnite viozek za baterije pri sobni temperaturi
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Pred polnjenjem
pocakaijte, da se vroc vlozek za baterije ohladi.

4.  Vlozek za baterije napolnite, ¢e ga dalj ¢asa ne
uporabljate (ve¢ kot Sest mesecev).
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OPIS DELOV

» Sl.1
1 Nadzorna plos¢a 2 | Pokrov baterije 3 Kavelj zgornjega pokrova
Zgornji pokrov Rocaj 6 Rocaj za noSenje
Odpira¢ 8 | Pokrov filtra 9 | Kolo
10 | Vticnica »DC IN« 11 | Gumb za zviS$anje temperature 12 | Gumb za vklop/izklop
13 | Preklopni gumb hlajenje/gretje 14 | Prikaz temperature 15 | Kazalnik baterije

16 | Gumb za zniZanje temperature - -

UPRAVLJANJE

1. Prikljuéitev napajanja

A) Baterija

APOZOR: Pred vstavljanjem ali odstranitvijo
vlozka za baterije vedno izklopite orodje.

APOZOR: Pri vstavljanju ali odstranjevanju
vlozka za baterije trdno drzite orodje in viozek.
Ce orodja in vlozka za baterije ne boste trdno drzali,
lahko zdrsne z rok, kar povzro¢i poSkodbe orodja in
vloZka za baterije ter poSkodbe oseb.

Ce zelite vstaviti viozek za baterije, odprite pokrov
za baterije.
Poravnajte jezi¢ek na vlozku za baterije z utorom
v ohi$ju in ga potisnite na svoje mesto. Vstavite ga
do konca, dokler se z majhnim klikom ne zaskoci
na mestu.
Znova zaprite pokrov baterije.
Ce Zelite odstraniti vioZek za baterije, ga potisnite
iz naprave, medtem ko drzite gumb na sprednji
strani viozka.

» Sl.2

» 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. VloZek za baterije

APOZOR: Viozek za baterije vedno vstavite
do konca, dokler rdeci indikator vec ni viden. V
nasprotnem primeru lahko slu¢ajno pade iz orodja in
poskoduje vas ali osebe okoli vas.

APQZOR: Vlozka za baterije ne vstavljajte s
silo. Ce vloZek v napravo ne zdrsi zlahka, ga ne
vstavljate pravilno.

OBVESTILO: Vstavite lahko do dva vloZka za baterije,
Ceprav naprava za delovanje uporablja en vloZek za baterije.

B) AC adapter (Uporabljajte samo
za rekreativna vozila)

Ko napravo uporabljate z izmeni¢nim napajanjem,
uporabite AC adapter, ki je priloZzen napravi. Vstavite
vti€ v dovod naprave »DC IN« in nato vstavite drugi
konec v vti€nico.

C) Adapter za cigaretni vzigalnik

Ko napravo uporabljate z vti¢nico za cigaretni vzigalnik,
uporabite adapter za cigaretni vzigalnik, ki je prilozen
napravi. Vstavite vti¢ v dovod naprave »DC IN« in nato
vstavite drugi konec v vti¢nico za cigaretni vzigalnik.

A\POZOR: Vtié popolnoma vstavite v vhod »DC IN«.
Ce tega ne storite, se lahko vti¢ deformira ali povzrodi pozar.

APOZOR: Ko napajalni kabel ni prikljuéen,
vedno trdno zaprite pokrov vti¢nice »DC IN«.

OPOZORILO: Zaradi zascite kompresorja se ob
prehodu na drug vir napajanja kompresor ustavi za
priblizno 3 minute.

OPOZORILO: Zaradi zascite kompresorja bo po
izklopu naprave trajalo priblizno 3 minute, da se
kompresor ponovno zazene.

2. Izklop naprave

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite napravo.
Znova pritisnite gumb za vklop/izklop, da napravo
izklopite.

3. Preklop med nac¢inoma hlajenje/

gretje

Pritisnite preklopni gumb hlajenje/gretje, da spremenite
nacin delovanja.

Na prikazovalniku temperature utripa kontrolna

temperatura.

. Ko naprava deluje v nacinu hlajenja, kontrolna
temperatura je -18°C, -10°C, 0°C, 5°C ali 10°C
(0°F, 15°F, 30°F, 40°F ali 50°F).

. Ko naprava deluje v nacinu gretja, kontrolna tem-
peratura je, 55°C ali 60°C (130°F ali 140°F).

4. Izbira kontrolne temperature

Pritisnite gumb za zviSanje temperature ali gumb za zni-
Zanje temperature, da izberete kontrolno temperaturo.

Naprava za¢ne hladiti/ogrevati, ko 5 sekund ne upora-
bite katerega koli gumba, nato kontrolna temperatura
preneha utripati in na prikazovalniku temperature je
prikazana trenutna temperatura.

Aparat ustavi hlajenje/ogrevanje, ko trenutna tempera-
tura doseze kontrolno temperaturo.
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Nasveti za uéinkovito hlajenje (Samo za vlozke za baterije s pokazateljem)

Pritisnite gumb za preverjanje na vloZzku za baterije, da

Dolgotrajno odpiranje zgornjega pokrova lahko znatno preverite preostalo zmogljivost baterije. Lu¢ke pokaza-
poveca temperaturo v skrinji. telja zasvetijo za nekaj sekund.
. Redno Cistite povrsine in dostopne odto¢ne ele- » SI.3
mente, ki lahko pridejo v stik s hrano. » 1. Kontrolne lugke 2. Gumb za preverjanje
. Surovo meso in ribe shranjujte v primerni emba-
lazi, da ne bodo kapljale, oziroma bile v stiku z Kontrolne luéke Preostala
drugo hrano. zmogljivost
«  Ceje skrinja dlje ¢asa prazna: I D n
- Napravo ugasnite. Osvetljeno Izklopljeno Utripanje
- Skrinjo odtalite. I I I I 75 % do
- Skrinjo ogistite in posusite. 100 %
- Zgornjega pokrova skrinje ne zapirajte, da I I I D 50% do 75%
preprecite razvoj plesni.

I I I:I D 25% do 50%

FUNKCIJ B[] 0% do 25%

Tl

— BR0L o
+

Pokazatelj baterije prikazuje preostalo zmogljivost nepravilno

t
" delovanje
baterije. |:| |:| I I baterie.

Preostala zmogljivost baterije je prikazana kot je nave-

deno v nasledniji preglednici. OBVESTILO: Glede 1 pogole Uporabe In empora:
Pokazatelj stanja baterije Preostala tur_o okolice se Ighko '|nd|kacua nekoliko razlikuje od
kapaciteta dejanske zmogljivosti.

|:| |:| baterije
Vkiop Izklopljeno Sistem za zascito baterije/naprave

50% do . . ) . ]
100 % Naprava je opremljena s sistem za za$cito. Ta sistem
samodejno izklopi elektriko in tako podaljSa Zivljenjsko
dobo aparata in baterije. Aparat se med delovanjem
20% do 50%

samodejno ustavi, e se v aparatu ali bateriji pojavi
eden izmed naslednjih pogojev.

0% do 20% 1. ZasScita pred prekomernim pra-
znjenjem baterije

Ko se napolnjenost baterija zmanj$a, se aparat
Napolnite samodejno ustavi. Pokazatelj baterije prikaze
baterijo poziv, da morate napolniti baterijo. Odstranite
baterije iz aparata in jih napolnite.

2. Nadtokovna zas¢ita
Ko aparat deluje tako, da povzro¢i nenavadno
visok tok, se aparat samodejno ustavi. V tem pri-
meru ustavite uporabo, zaradi katere se je pojavila
preobremenitev aparata. Nato vklopite aparat za
ponovni zagon.

3. Zascita vhoda v avtomobilu
Ko je vhodna napetost v avtomobilu nizja od 10,7 V
(vhod 12 V) ali 22,6 V (vhod 24 V), ta za$¢itni sistem
izklopi napravo in na temperaturnem prikazovalniku
se prikaze »F3« s piskom.

(Utripa)
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Prenapetostna zascita

Ko je vhodna napetost v avtomobilu visja od 15 V
(vhod 12 V) ali 30 V (vhod 24 V), ta zas¢itni sistem
izklopi napravo in na temperaturnem prikazoval-
niku se prikaze »F4« s piskom.

Zascita pred kratkim stikom
Tokokrog ima funkcijo za$¢ite pred kratkim stikom.

V tem primeru aparat odnesite v pooblas¢ene ali
tovarniSke servisne centre Makita.

Funkcija zasc¢ite pred nagibanjem

Naprava je opremljena s funkcijo za$cite pred nagiba-
njem. Ko naprava deluje v nacinu hlajenja, se samo-
dejno izklopi, Ce je postavite pod enega od naslednjih
kotov.

A)

Ko se naprava nagne za vec kot 30 ° od kota
ravnine, kot je prikazano na sliki A-1, se naprava
izklopi in na prikazovalniku temperature se za
nekaj ¢asa prikaze »F1«. Ko se naprava vrne v
ravni polozZaj, se ponovno zazene po 3 minutah.
Ko se naprava nagne za ve¢ kot 70° od kota
ravnine, kot je prikazano na sliki A-2, se naprava
izklopi in na prikazovalniku temperature se prikaze
»F6« do ponovnega zagona. Ko se naprava vrne
v ravni polozaj, se ponovno zaZene po 2 urah.

» Sl.4

B)

Ko se naprava nagne za ve¢ kot 30 ° od kota
ravnine, kot je prikazano na sliki B-1, se naprava
izklopi in na prikazovalniku temperature se za
nekaj ¢asa prikaze »F1«. Ko se naprava vrne v
ravni poloZaj, se ponovno zazene po 3 minutah.
Ko se naprava nagne za vec¢ kot 40° od kota
ravnine, kot je prikazano na sliki B-2, se naprava
izklopi in na prikazovalniku temperature se prikaze
»F6« do ponovnega zagona. Ko se naprava vrne
v ravni polozZaj, se ponovno zaZene po 2 urah.

» SIL.5

C)

Ko se naprava nagne za ve¢ kot 30 ° od kota
ravnine, kot je prikazano na sliki C-1, se naprava
izklopi in na prikazovalniku temperature se za
nekaj ¢asa prikaze »F1«. Ko se naprava vrne v
ravni poloZaj, se ponovno zazene po 3 minutah.
Ko se naprava nagne za ve¢ kot 70° od kota
ravnine, kot je prikazano na sliki C-2, se naprava
izklopi in na prikazovalniku temperature se prikaze
»F6« do ponovnega zagona. Ko se naprava vrne
v ravni poloZaj, se ponovno zazene po 2 urah.

» Sl.6

D)

Vb
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Ko se naprava nagne za ve¢ kot 30 ° od kota
ravnine, kot je prikazano na sliki D-1, se naprava
izklopi in na prikazovalniku temperature se za
nekaj ¢asa prikaze »F1«. Ko se naprava vrne v
ravni polozaj, se ponovno zaZzene po 3 minutah.
Ko se naprava nagne za ve¢ kot 70° od kota
ravnine, kot je prikazano na sliki D-2, se naprava
izklopi in na prikazovalniku temperature se prikaze
»F6« do ponovnega zagona. Ko se naprava vrne
v ravni polozaj, se ponovno zazene po 2 urah.
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» SL.7

E) Ko se naprava obrne za 180° od kota ravnine, se
naprava izklopi in na prikazovalniku temperature
se prikaze »F6« do ponovnega zagona. Ko se
naprava vrne v ravni polozaj, se ponovno zazene
po 2 urah.

Polnjenje preko USB-ja

V predelu za baterije je USB vhod. Vhod USB med
delovanjem nenehno oddaja napetost 5 V.

Funkcija spomina

Po nastavitvi kontrolne temperature, ¢e uporabnik v
5 sekundah ne opravi nastavitve, se shrani trenutna
nastavitev. Naslednji¢ se aparat zazene v isti nastavitvi.

Preklapljanje enote temperature

Enoto temperature °C (stopinja Celzija) ali °F (stopinje

Fahrenheita) lahko preklopite po naslednjem postopku.

1. lzklopite napravo.

2.  Pritiskajte preklopni gumb hlajenje/gretje, dokler
enota (°C ali °F) ne za¢ne utripati.

3.  Pritisnite gumb za zviSanje temperature ali gumb
za znizanje temperature, da izberete enoto.

4.  Pritisnite preklopni gumb hlajenje/gretje ali na
aparatu 5 sekund ne opravite katere koli nastavi-
tve. Izbira enote je kon¢ana.

Ramenski pas

1. Napeljite pas skozi levi in desni rocaj.
2. Pas pripnite.
» SI.8

Koda napake

V primeru dolo¢enih napak se na temperaturnem
zaslonu prikaze naslednja koda.

Koda napake Zadeva

F1 Zascita pred nagibanjem je aktivna.
Glejte razdelek funkcije za$¢ite pred
nagibanjem.

F2 Izpraznjena baterija.

F3 Nizka vhodna napetost.

Glejte odstavek zascite vhoda v avtomobilu.

F4 Vhodna napetost je previsoka.
Glejte odstavek prenapetostne zascite.

F5 Pojavila se je napaka senzorja v aparatu.
Aparat odnesite v pooblascene ali tovarniske
servisne centre Makita.

Fé Zascita pred nagibanjem je aktivna.
Glejte razdelek funkcije za$¢ite pred
nagibanjem.

SLOVENSCINA



VZDRZEVANJE

IZBIRNI DODATKI

APOZOR: Vedno se prepricajte, da je naprava
izklopljena, izklju€ena iz elektricnega omrezja in
da je vlozek za baterije odstranjen, preden izva-
jate pregled ali vzdrzevanje.

OPOMBA: Nikoli ne uporabljajte bencina, ben-
zena, redcila, alkohola in podobnega. Posledica je
lahko razbarvanje, deformacije ali razpoke.

Za ohranjanje VARNOSTI in ZANESLJIVOSTI izdelka,
lahko popravila ali nastavitve izvajajo le pooblasceni ali
tovarniski servisni centri Makita, ki vedno uporabljajo
nadomestne dele Makita.

CiScenje
. Redno gistite oljne madeze v komori.
. Ocistite notranjost komore, da preprecite von;.
. Redno distite prah na filtru, da izbolj$ate ucinkovi-
tost hlajenja.

Tesnilni trak zgornjega pokrova se hitro umaze,
pravogasno ga o istite.

Odtaljevanje

Ce Zelite aparat odmrzniti, izklopite napajanje in po&a-
kajte, da se let stali. Nato obriSite vodo.

Ciséenije filtra

1. Potisnite pokrov drsnika v smeri pusgice, ki je
prikazana na sliki, in nato odstranite pokrov filtra.
» SL.9

2. Odstranite filter, ga ocistite in ga nato namestite
nazaj v pokrov filtra.

3. Znova namestite pokrov filtra.
» SI.10

APOZOR: Ta dodatna oprema ali dodatki se
priporoc¢ajo za uporabo z orodjem Makita, ki je
naveden v tem priro¢niku. Uporaba druge dodatne
opreme ali dodatkov lahko predstavlja nevarnost za
telesne poskodbe. Dodatno opremo ali dodatke upo-
rabljajte samo za navedeni namen.

Ce potrebujete kakrsno koli pomoé za ve¢ podrobnosti
o tej dodatni opremi, se obrnite na lokalni servisni cen-
ter Makita.

. Originalna baterija in polnilnik Makita

OBVESTILO: Nekatere postavke na seznamu so
lahko vklju¢ene v paket opreme orodja kot standar-
dna dodatna oprema. Lahko se razlikujejo od drzave
do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e sipér
dhe nga personat gé kané aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose
mendore apo mungesé pérvoje dhe njohurie nése mbikéqyren ose
udhézohen lidhur me pérdorimin e pajisjes né njé ményré té sigurt
dhe i kuptojné rreziget gé pérfshihen. Fémijét nuk duhet té luajné
me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
kryhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

SPECIFIKIMET

Modeli: DCW180
Kapaciteti 20L
Porta hyrése Bateria D.C. 18V
Pérshtatési i rrymés AC Shikoni treguesin né pérshtatésin AC.
(Tensioni i hyrjes ndryshon né varési té shtetit.)
Pérshtatési i ndezéses D.C.12V/ 24V
sé cigares

Kategoria e mbrojtjes anti-goditje 1l

Lloji i klimés SN/N/ST/IT

Materiali izolues / materiali i shkumés Shkumé poliuretani / Ciklopentan (CsH:o)

Léngu ftohés R-1234yf (26 g)

Fugia e funksionimit fugia ftohése 90W, fugia ngrohése 42W

Pérmasat Pérmasat e jashtme 623(Gja)mm X 341(Gje)mm X 371,5(La)mm
Brenda kutisé 323(Gja)mm X 240(Gje)mm X 261(La)mm

Pesha neto 14,3kg (me dy bateri)/13,0kg (pa bateri)

Shkalla e mbrojtjes IPX4 (vetém me paketé baterie)

Koha e 30°C (85°F) -18°C (0°F) temperatura e kontrollit 2,50ré

Ix:gﬁqgg[t); x1) temperatura e ambientit 5°C (40°F) temperatura e kontrollit 8,5 0ré
0°C (30°F) temperatura 60°C (140°F) temperatura e kontrollit 2 oré
e ambientit

Bateria BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /

BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Kohét e funksionimit jané té péraférta dhe mund té ndryshojné né varési té llojit té baterisé, statusit t& karikimit
dhe gjendjes sé pérdorimit.
. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkimit dhe zhvillimit, specifikimet kétu mund té ndryshojné pa
paralajmérim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njé vend né tjetrin.
. Disa prej baterité dhe karikuesit e pérmendur mé sipér mund té€ mos jené té disponueshém né varési té rajonit
tuaj té banimit.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém baterité e dhe karikuesit e pérmendur me lart. Pérdorimi i baterive
dhe karikuesve té tjeré mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.
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Simbolet 3. N§se kordoni ose priza e rrymes eIektr!ke_lJa_rje )
démtuar ose nése ndonjé komponent tjetér éshté
. . ) . P me defekt, mos e pérdorni mé kété produkt.
M.f:’ po%hlte tregohen S'".“b?'et ae m”!‘d e lpe-rdoren Cojeni te shitési ose te rrjeti lokal i mirémbajtjes
pér pajisjen. Sigurohuni qé e kuptoni kuptimin e tyre speciale pér ndérrime ose riparime
pérpara pérdorimit. - K )
4.  Mos e vendosni produktin mbrapsht, ose mos
M Lexoni manualin e udhézimeve. e anoni mé tepér se 15°.
[:E] 5.  Pérté parandaluar goditjet elektrike, mos e
— - zhytni pajisjen né ujé ose né Iéngje té tjera.
Ni-MH Vetém pér vendet e BE-s& Mos e ekspozoni ndaj shiut.
E Li-ion Mos i flakni pajisjet elektrike ose paketén o ) o X
e baterisé sé bashku me mbeturinat 6.  Kurnuk e pérdorni ose kur e pastroni, higeni
shtépiake! Né zbatim té direktivave bateriné dhe spinén e rrymés elektrike.
evropiane, pér mbeturinat e pajisjeve 7. Kur e vini pajisjen né puné, hyrja e kordonit
zfukrmztigtegg:%izgzsebsﬁg:ﬁ/:e té energjisé dhe dalja duhet té mbahen né njé
akumulatoréve, si dhe zbatimin e tyre né d'islanc:é té"cak.t‘uaf (r.relh. 15cm) Uga,qjéfat € i
pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet tjera, né ményré qé kjo té mos ndikojé te efekti
elektrike dhe baterité e paketa(t) e baterive i pajisjes pér shpérhapjen e nxehtésisé.
qé kané arritur fundin e jetégjatésisé sé 8. Nuk duhet té pérdoret asnjé aksesor qé nuk
pérdorimit té tyre duhet t&€ mblidhen vecas &shté rekomanduar noa prodhuesi
dhe t& kthehen né njé strukturé riciklimi t& gap :
pérputhshme me mjedisin. 9.  Mos i lejoni fémijét ose personat me aftési fizike té
Kujdes: rrezik zjarri. kufizuara té punojné p.a udhézime ose mbikeqyrje.
& 10. Pérté shmangur aksidentet, mos e vendosni
pajisjen pas njé sobe me gaz ose sobe
elektrike me temperaturé té larté.
11.  Mos e shtypni shpesh butonin e energjisé (té
. paktén 5 minuta ¢do heré) pér té shmangur
PARALAJMER'ME démtimin e kompresorit.
12. Pér té parandaluar zjarrin ose garkun e
S I G U RI E shkurtér, mos futni fleté metalike ose materiale
) e n » té tjera pércuese né pajisje.
1. Kjo pajisje éshté e pérshtatshme vetém pér 13. Mos pérdorni solucione pastruese kimike dhe
pérdorim kampingu kur éshté e lidhur me bateriné. miete té forta pér ta pastruar produktin.
2. Mosi tfllokor.\i h.apésirat e gjrimit té r_)ajisjfzs_. 14. Futeni spinén komplet né prizén “DC IN”.
3. Mos pérdorni mjete mekanike ose mjete té tjera Nése béni kété, mund ta deformoni spinén ose té
pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg shkaktoni zjarr.
atyre qé jané rekomanduar nga prodhuesi. 15. Pastrojeni prizén e ndezéses sé cigares para
4. Mos pérdorni pajisje elektrike brenda . se ta futni spinén. Nése béni kété, mund ta
dhomezave té mbajtjes sé ushqimit, pérvec nése deformoni spinén ose té shkaktoni zjarr.
jané pajisje qé jané rekomanduar nga prodhuesi. 16. Mos e vini pajisjen né puné ndérsai jepni
5. Mos mbani substanca shpérthyese, si makinés. Kjo mund té shkaktojé aksident.
bombola spérkatése me agjent té djegshém 17. Kur bie kapaciteti i mbetur i baterisé sé
brenda pajisjes. makinés, pérdoreni pajisjen me motorin e
6. Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet makinés té ndezur. Pasi ta pérdorni pajisjen,
té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij shképuteni prizén e ndezéses sé cigares pér té
i shérbimit ose persona me kualifikime té mos e ngarkuar bateriné e makinés.
ngjashme pér Fe Sh_m.angf"’ ”e?”.‘””- 18. Mos e pérdorni pérshtatésin AC bashké me
7. K.UV € vendps__m pajisjen ne pozicion, pérshtatésin e ndezéses sé cigares.
sigurohuni qé kordoni elektrik t& mos shtypet 19. Pastrojeni pérshtatésin AC dhe pérshtatésin e
apo demtohet.. o ) ndezéses sé cigares. Papastértité si uji dhe kripa
8. Mos vendosni shumé priza portative ose té ngjitura né spiné mund té shkaktojné ndryshk
burime portative té rrymes elektrike né pjesén dhe kjo mund té sjellé pérgueshméri té& dobét,
€ pasme té pajisjes. deformim ose zjarr.
9. Mos e démtoni garkun e léngut ftohés. 20. Pastrojeni pérshtésin AC dhe pérshtatésin e
ndezéses sé cigares menjéheré pas pérdorimit.
Ato mund té jené tepér té nxehta dhe mund t)ju djegin.
NJ OFTIME TE 21. Mos e ¢gmontoni pajisjen.
- oo 22. Mos e karikoni bateriné e makinés ndérsa
RENDESISHME pérdorni pajisjen. Né produkt mund té futet tension
i papranueshém, duke shkaktuar defekte ose zjarr.
1. Lexoni me kujdes manualin para se ta pérdorni. 23. Mos pérdorni spérkatés té djegshém prané
2. Kontrolloni nése tensioni i pérdorur éshté i njgjté pajisjes. Pérndryshe kjo mund té shkaktojé zjarr.
me até qé éshté shénuar né etiketén e té dhénave,
nése kordoni i energjisé pérputhet me prizén dhe
sigurohuni qé priza té jeté e tokézuar miré.
174 SHQIP

T IVI h v https://tm.by

MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH



24,

25.

26.
27.
28.
29.
30.

31.
32.
33.
34.
35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

Lby

Gjaté operimit mos i prekni me duar té lagura
gjérat qé jané brenda pajisjes, sidomos ato qé
jané prej metali. Kjo mund té shkaktojé morth.
Mos e mbani prizén me duar té lagura ose me
yndyré. Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.
Mos vendosni ilage apo materiale akademike
brenda pajisjes. Kjo pajisje nuk mund té& mbajé
materiale qé kérkojné kontroll té rrepté temperature.
Mos e pérdorni kété produkt si stol apo
karrige. Pérndryshe mund té rrézoheni apo té
démtoheni.

Mos e lini kété pajisje né vende té nxehta, si
pér shembull brenda makinés né diell. Kjo
mund té shkaktojé zjarr.

Mos i lini fémijét e vegjél dhe kafshét té luajné
me kété pajisje. Mbajeni pajisjen larg fémijéve
kur nuk e pérdorni.

Mos e mbushni tepér pajisjen me ushqgime
dhe pije. Kjo mund té reduktojé performancén e
ftohjes, duke béré qé ushqimi dhe pijet té prishen.
Béni kujdes té mos ju mbarojé bateria kur mbani
ushgime dhe pije té ftohta ose té ngrohta. Mos

i mbani pér kohé té gjaté ushqimet e hapura.
Ushgimi dhe pijet mund té prishen.

Mos e pérdorni prané materialeve té ngrohjes
ose pajisjeve me gaz. Kjo mund té ulé
performancén e ftohjes, ose mund té njé rriedhje
gazi duke shkaktuar zjarr.

Mos pérdorni thiké apo kagavidé pér té hequr
akullin ose ngricén nga pajisja. Kjo mund ta
démtojé pajisjen nga brenda dhe té shkaktojé
defekte ose mund té dalé gazi apo vaji qé gjendet
brenda pajisjes.

Mos e pérdorni daljen DC té gjeneratorit té
motorit si furnizim me rrymé elektrike. Kjo
mund té shkaktojé defekt.

Mos vendosni ujé etj. direkt brenda pajisjes.
Uji mund té hyjé brenda pajisjes dhe té
shkaktojé defekte. Nése brenda grumbullohet
ujé, pastrojeni me njé lecké té buté.

42.

43.

44,

45.

46.

Vendoseni rripin e supit né ményré té sigurt né
meényré gé té mos ju bjeré pér shkak té peshés
sé pajisjes. Pérndryshe pajisja mund té bjeré dhe
té shkaktojé 1éndim.

Kur futni ushgime dhe pije né pajisje, futni
dickaté ftohté ose té nxehté mé pérpara. Kjo
pajisje nuk mund té ftohé apo té ngrohé brenda
njé kohe té shkurtér.

Kur e pérdorni pajisjen né making,

sigurohuni tainstaloni pajisjen né njé vend té
géndrueshém, si pér shembull né hapésirén e
bagazheve ose te kémbét e sediljeve té pasme
dhe fiksojeni até. Mos e vendosni pajisjen mbi
sedilje né gjendje té lévizshme. Nése makina
niset apo ndalon papritur, pajisja mund té bjeré
dhe té 18vizé, duke shkaktuar Iéndime.

Mbajeni pajisjen fort kur e l1évizni. Pérndryshe
pajisja mund té bjeré dhe té shkaktojé kegfunksionim
ose mund t'ju bjeré né kémbé dhe tju Iéndojé.

Flakja e pajisjes.
Ky shénim tregon se ky produkt nuk
ﬁ duhet té flaket bashké me mbetjet e tjera
shtépiake né BE. Pér té parandaluar démet
e mundshme né mjedis ose te shéndeti i
njeriut pér shkak té flakjes sé pakontrolluar,
riciklojeni né ményré té pérgjegjshme pér
té nxitur ripérdorimin e burimeve materiale.
Gazi izolues éshté i djegshém. Kur e flakni
pajisjen, ¢ojeni né njé piké té autorizuar pér
grumbullimin e mbetjeve. Mos e ekspozoni
ndaj zjarrit.

Paralajmérime sigurie pér

pajisjen me bateri

Pérdorimi dhe kujdesi pér pajisjen

me bateri

Béni kujdes té mos ju kapet gishti kur mbylini 1. Parandaloni ndezjen e paqgéllimté. Sigurohuni
dhe hapni kapakun e sipérm. qé celési té jeté né pozicion e fikjes para se té
Mos vendosni gjéra qé mund té prishen me lidhni paketén e baterisg, té ngrini ose mbani
lehtési kur pérdorni modalitetin e ngrohjes. pajisjen. Mbajtja e pajisjes me gishtin tuaj mbi
Ushgimi dhe pijet mund té& prishen. celés ose pajisjen energjetike qé ka celésin t&
Kur pérdorni modalitetin e ngrohjes, mos e ndezur béhet shkak pér aksidente.
prekni pjesén e brendshme té pajisjes me 2. Shképutni paketén e baterisé nga pajisja
duar pér kohé té gjaté. Rrezikoni té digjeni nga pérpara se té béni ndonjé rregullim, ndérrim
temperatura e ulét. té aksesoréve ose magazinimin e pajisjes.
Mos e pérdorni kété pajisje né automjet Kétq masa paralndal_L_Jeselz‘ té siguri§é zvogélojné
frigorifer ose né dhomé frigoriferike. N& rrezikun e ndezjes sé pajisjes aksidentalisht.
automijetin frigorifer dhe dhomén frigorifer mund té 3. Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar
krijohet me lehtési kondensim, duke béré qé qé mbi nga prodhuesi. Njé karikues i pérshtatshém pér
pajisje t& bien pika uji dhe t& shkaktohen defekte. njé lloj pakete baterie mund té krijojé rrezik zjarri
Mos futni krijesa té gjalla, si kafshé shtépiake, kur pérdoret me njé tjetér paketé baterie.
brenda pajisjes. Kjo pajisje nuk mund t'i shpétojé 4. Pérdoreni pajisjen vetém me paketa baterie té
krijesat e gjalla. pércaktuara posacérisht. Pérdorimi i ¢do tjetér
Mos futni agjent ftohés né gese té caré. Nése pakete baterie mund té krijojé rrezik Iéndimi dhe zjarri.
agjenti ftohés rrjedh brenda pajisjes, pjesa 5. Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim,
metalike e pajisjes mund té gérryhet. Nése mbajeni larg nga objektet e tjera metalike, si
agjenti ftohés rrjedh, fshijeni me njé lecké té buté kapése letre, monedha, gelésa, gozhde, vida
té njomé dhe pastaj fshijeni me njé lecké té buté. ose objekte té tjera té vogla metalike, té cilat
mund té béjné lidhje nga njé terminal né tjetrin.
Qarku i shkurtér i terminaleve té baterisé sé mund
té shkaktojé djegie ose zjarr.
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10.

1.

Né kushte abuzive, IEngu mund té nxirret

nga bateria; shmangni kontaktin me té. Nése
kontakti ndodh rastésisht, shpélajeni me ujé.
Nése |éngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore krahas késaj. Léngu i nxjerré
nga bateria mund té shkaktojé acarim ose djegie.
Mos pérdorni njé paketé baterie ose pajisje

qé éshté e démtuar ose modifikuar. Baterité

e démtuara ose té modifikuara mund té shfagin
sjellje té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik démtimi.

Mos e ekspozoni njé paketé baterie ose pajisje
ndaj zjarrit ose temperaturés sé tepruar.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130 °C
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni paketén e baterisé ose

pajisjen jashté gamés sé temperaturés, té
specifikuar né udhézime. Karikimi i gabuar ose
né temperatura jashté kufijve té caktuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.
Béni gé shérbimi té kryhet nga njé riparues i
kualifikuar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo siguron qé siguria e produktit té ruhet.
Mos modifikoni ose té pérpigeni té rregulloni
pajisjen apo paketén e baterisé, pérveg sic
tregohet né udhézimet pér pérdorim dhe kujdes.

Udhézime té réndésishme té

sigurisé pér bateriné

Lby

Para se té pérdorni batering, lexoni té gjitha
udhézimet dhe shenjat paralajméruese mbi

(1) karikuesin e baterisé, (2) bateriné dhe (3)
produktin qé pérdor bateriné.

Mos ¢montoni bateriné.

Nése koha e funksionimit éshté béré shumé
mé e shkurtér, ndaloni menjéheré punén. Mund
té rezultojé né rrezik té€ mbhinxehjes, djegie té
mundshme, madje edhe né shpérthim.

Nése elektrolitet futen né syté tuaj, shpélajini me ujé
té pastér dhe menjéheré kérkoni kujdes mjekésor.

Mos e ruani apo pérdorni pajisjen dhe bateriné
né vende ku temperatura mund té arrijé ose té
kalojé 50 °C (122 °F).

Mos e bateriné edhe nése éshté démtuar réndé
ose éshté konsumuar plotésisht. Bateria mund
té shpérthejé né zjarr.

Kini kujdes qé té mos Iéshoni ose goditni bateriné.
Mos pérdorni njé bateri té démtuar.

Baterité me jone litiumi u nénshtrohen kérkesave
té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.

Pér transporte tregtare p.sh. nga palé té treta,
agjentét transporti, duhet té respektohet kérkesa e
veganté pér paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e transportimit té€ artikullit,

kérkohet konsultimi me njé ekspert pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi respektoni rregullat
kombétare ndoshta mé té detajuara.

Ngjisni me shirit ngjités ose mbuloni kontaktet e
hapura dhe paketoni bateriné né até ményré qé té
mos |évizé né paketim.

Kur flakni batering, higeni até nga pajisja dhe
flakeni né njé vend té sigurt. Ndigni rregulloret
tuaja lokale né lidhje me flakjen e baterisé.
Pérdorni baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte jo né pérputhje mund té rezultojé né zjarr,
mbinxehje, shpérthim ose rrjedhje té elektrolitit.
Nése pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé
kohore té gjaté, bateria duhet té higet nga pajisja.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo origjinale Makita ose
baterive gé jané ndryshuar, mund té rezultojé né
shpérthimin e baterisé duke shkaktuar zjarr, l€éndim

personal dhe démtim. Gjithashtu do té anulojé
garanciné e Makita pér pajisjen dhe karikuesin Makita.

Késhilla pér ruajtje té jetégjatésisé
maksimale té baterisé

Mund té rezultojé né humbjen e shikimit tuaj. 1. Karikoni bateriné para se té shkarkohet

Mos béni qark té shkurtér me bateriné: plotésisht. Gjithmoné ndaloni funksionimin e

(1) Mos i prekni terminalet me ndonjé pajisjes dhe karikoni bateriné kur véreni mé
material pércjellés. pak energji té pajisjes.

(2) Shmangni ruajtjen e baterisé né njé 2. Asnjéheré mos karikoni njé bateri té karikuar
ené me sende metalike té tjera, si¢ jané plotésisht. Mbikarikimi shkurton jetégjatésiné
gozhdét, monedhat, etj. e shérbimit té baterisé.

(3) Mos e ekspozoni bateriné né ujé ose shi. 3.  Karikoni bateriné né temperaturén edhomés

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé né 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Léreni qé

rrymé elektrike té madhe, mbinxehije, djegie té bateria e nxehté té ftohet para se ta karikoni.

mundshme dhe madje edhe njé avari. 4. Karikoni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé
periudhé té gjaté (mé shumé se gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1
1 Paneli i kontrollit 2 | Kapaku i baterisé 3 | Cengelii kapakut té sipérm
4 | Kapaku i sipérm 5 | Doreza 6 | Doreza mbajtése
7 | Hapésja 8 | Kapaku i filtrit 9 | Rrota
10 | Priza “DC IN” 11 | Butoni plus i temperaturés 12 | Butoni i energjisé
13 | Butoni i kalimit ftohje/ngrohje 14 | Ekrani i temperaturés 15 | Treguesi i baterisé
16 | Butoni i uljes sé temperaturés

PERDORIMI

1. Lidhja e energjisé

A) Bateria

AKUJ DES: Fikeni gjithnjé pajisjen para se té
instaloni ose higni bateriné.

AKUIDES: Mbajeni fort pajisjen dhe bateriné
kur instaloni ose higni bateriné. Mosmbaijtja fort e
pajisjes dhe baterisé mund té béjé qé té rréshgasin
nga duart tuaja dhe té rezultojé né démtimin e
pajisjes dhe baterisé si dhe né [éndim personal.

Pér t& montuar bateriné, hapni kapakun e baterisé.
Vendosni gjuhézén e baterisé né brazdén e strukturés
dhe rréshqiteni né vend. Futeni deri né fund derisa té
bllokohet né vend me njé klikim té vogél.
Pastaj mbylini kapakun e baterisé.
Pér té hequr bateriné, rréshqiteni até nga pajisja
ndérsa rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té
baterisé.

» Fig.2

» 1. Treguesi i kuq 2. Butoni 3. Bateria

AKUJIDES: Gjithmoné instaloni bateriné miré
derisatreguesii kuq té mos shihet. Nése jo, mund
té bjeré aksidentalisht nga pajisja, duke shkaktuar
lIéndimin tuaj ose té dikujt pérreth jush.

AKUJIDES: Mos instaloni bateriné me forcé.
Nése bateria nuk rréshqget lehté, nuk po futet si¢ duhet.

VINI RE: Mund té€ instalohen deri né dy bateri,
megjithése pajisja pérdor njé bateri pér funksionim.

B) Pérshtatési AC (Té pérdoret

vetém pér automjetet e argétimit)
Kur e pérdorni pajisjen me energji AC, pérdorni
adaptorin AC gé éshté dhéné bashké me pajisjen.
Futeni spinén né hyrjen “DC IN” té pajisjes dhe pastaj
futeni anén tjetér né prizé.

C) Pérshtatésii ndezéses sé cigares

Kur e pérdorni pajisjen me prizén e ndezéses sé
cigares, pérdorni pérshtatésin e ndezéses sé cigares
qé éshté dhéné bashké me pajisjen. Futeni spinén né
hyrjen “DC IN” té pajisjes, dhe pastaj futeni anén tjetér
né prizén e ndezéses sé cigares.

AKUIDES: Futeni spinén komplet né prizén
“DC IN". Nése béni kété, mund ta deformoni spinén
ose té shkaktoni zjarr.

AKUIDES: Gjithmoné mbylini fort kapakun e
prizés “DC IN” kur kordoni i rrymés nuk éshté
futur né prizé.

SHENIM: Kur ndryshohet burimi i energjisé sé
pajisjes, kompresori do té ndalojé pér rreth 3 minuta
pér té& mbrojtur kompresorin.

SHENIM: Pas fikjes sé pajisjes, duhen rreth 3 minuta
pér rinisjen e punés sé kompresorit pér shkak té
funksionit t& mbrojtjes sé kompresorit.

2. Ndezja e pajisjes

Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur pajisjen.
Shtypni butonin e energjisé pérséri pér ta fikur pajisjen.

3. Kalimi né modalitetin e ftohjes /

ngrohjes

Shtypni butonin e kalimit né ftohje / ngrohje pér té

ndryshuar modalitetin e funksionimit.

Ekrani i temperaturés pulson temperaturén e kontrollit.

. Kur pajisja punon né modalitetin e ftohjes,
temperatura e kontrollit éshté -18°C, -10°C, 0°C,
5°C ose 10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F ose 50°F).

. Kur pajisja punon né modalitetin e ngrohjes,
temperatura e kontrollit éshté 55°C ose 60°C
(130°F ose 140°F).

4. Zgjedhja e temperaturés sé
kontrollit

Shtypni butonin plus té temperaturés ose butonin e
uljes sé temperaturés pér té zgjedhur temperaturén e
kontrollit.

Pajisja fillon té ftohé / ngrohé 5 sekonda mé voné pa asnjé
veprim, mé pas temperatura e kontrollit ndalon sé pulsuari
dhe ekrani i temperaturés shfaq temperaturén aktuale.

Kjo pajisje ndalon sé ftohuri / ngrohuri kur temperatura
aktuale arrin temperaturén e kontrollit.

177 SHQIP

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Lby



M ONLINE STOR

Késhilla pér njé ftohje efikase

Hapja e kapakut té sipérm pér periudha té gjata mund
té shkaktojé rritje té konsiderueshme té temperaturés
né hapésirén e dhomézés.

. Pastroni rregullisht sipérfaget g€ mund té bien né
kontakt me ushgimet dhe sistemet e arritshme té
shkarkimit.

. Ruani mishin dhe peshkun e pagatuar né
kontejneré té pérshtatshém né hapésirén e
dhomézés gé té mos jené né kontakt me ushgime
té tjera apo té shkaktojné rrjedhje mbi to.

. Nése dhoméza lihet bosh pér periudha té gjata:

- Fikeni pajisjen.

- Shkrijeni dhomézén.

- Pastroni dhe thani dhomézén.

- Léreni kapakun e sipérm té hapur pér té
parandaluar shfagjen e mykut brenda né
dhoméz.

FUNKSIONI

Treguesi i kapacitetit té mbetu
baterisé

Treguesi i baterisé tregon kapacitetin e mbetur té
baterisé.

Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté treguar né tabelén e
méposhtme.

Statusi i treguesit té baterisé Kapaciteti
i mbetur i

D D baterisé

Ndezur Fikur

50% deri
100%

20% deri 50%

0% deri 20%

Karikoni
bateriné

(Pulson)

(Vetém pér bateri me tregues)

Shtypni butonin e kontrollit né bateri pér té treguar
kapacitetin e mbetur té bateris€. Llamba treguese
ndizet pér pak sekonda.

» Fig.3

» 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambushkat e treguesit Kapaciteti i
I |:| ﬂ mbetur
Ndezur Fikur Pulsim
I I I I 75% deri
100%
I I I D 50% deri 75%
I I I:I D 25% deri 50%
I I:I I:I |:| 0% deri 25%
!‘ I:I I:I I:I Karikoni
bateriné.
I I |:| D Bateria
mund té keté
1t funksionuar
OOnn
VINI RE: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
temperaturés sé ambientit, kapaciteti i trequar mund
té ndryshojé pak nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé pajisjes / baterisé

Pajisja éshté e pajisur me njé sistem mbrojtjeje. Ky
sistem shképut automatikisht energjiné pér té rritur
jetégjatésiné e pajisjes dhe té baterisé. Pajisja ndalon
automatikisht gjaté punimit nése pajisja ose bateria i
nénshtrohet ndonjé prej kushteve t& méposhtme.

1. Mbrojtja e baterisé nga
shkarkimi i tepért
Kur kapaciteti i baterisé bie, pajisja ndalon
automatikisht. Treguesi i baterisé tregon se
bateria duhet té karikohet. Higini baterité nga
pajisja dhe karikojini ato.

2. Mbrojtjangarrymae larté
Kur pajisja vihet né puné né ményré té tillé saqé
shkaktohet térhegja e njé rryme tepér té larté,
pajisja ndalon automatikisht. Né rast té tillé, fikeni
pajisjen gé ka béré qé paijisja té ngarkohet tepér.
Pastaj ndizeni pajisjen pér ta véné pérséri né puné.
3. Mbrojtja ngatensioni i makinés
Kur tensioni input i makinés éshté mé i ulét
se 10,7V (12V input), ose 22,6V (24V input),
ky sistem mbrojtés e fik pajisjen, dhe ekrani i
temperaturés tregon “F3” me sinjal me tingull.
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4. Mbrojtjangatensionii larté
Kur tensioni input éshté mé i larté se 15V (12V
input) ose 30V (24V input), ky sistem mbrojtés e
fik pajisjen, dhe ekrani i temperaturés tregon “F4”
me sinjal me tingull.

5. Mbrojtja nga garku i shkurtér
Qarku ka njé funksion pér mbrojtje nga qarku i
shkurtér né rast se ndodh gark i shkurtér. Nése
ndodh késhtu, cojeni pajisjen te Qendrat e
Autorizuara té Makita ose Qendrat e Shérbimit té
Fabrikés.

Funksioni i mbrojtjes nga animi

Pajisja ka njé funksion pér mbrojtjen nga animi. Kur

e pérdorni pajisjen né modalitetin e ftohjes, pajisja

fiket automatikisht nése vihet né njé prej kéndeve té

méposhtme.

A)  Kur pajisja anohet mé tepér se 30° nga kéndi i
nivelit, si¢ tregohet né figurén A-1, pajisja fiket dhe
ekrani i temperaturés tregon “F1” pér njéfaré kohe.
Duhen 3 minuta pér ta rindezur pajisjen pasi éshté
rikthyer né pozicion té niveluar.

Kur pajisja anohet mé tepér se 70° nga kéndi i
nivelit, si¢ tregohet né figurén A-2, pajisja fiket
dhe ekrani i temperaturés tregon “F6” derisa té
rindizet. Duhen 2 oré pér ta rindezur pajisjen pasi
éshté rikthyer né pozicion té niveluar.

» Fig.4

B)  Kur pajisja anohet mé tepér se 30° nga kéndi i
nivelit, si¢ tregohet né figurén B-1, pajisja fiket dhe
ekrani i temperaturés tregon “F1” pér njéfaré kohe.
Duhen 3 minuta pér ta rindezur pajisjen pasi éshté
rikthyer né pozicion té niveluar.

Kur pajisja anohet mé tepér se 40° nga kéndi i
nivelit, si¢ tregohet né figurén B-2, pajisja fiket
dhe ekrani i temperaturés tregon “F6” derisa té
rindizet. Duhen 2 oré pér ta rindezur pajisjen pasi
éshté rikthyer né pozicion té niveluar.

» Fig.5

C) Kur pajisja anohet mé tepér se 30° nga kéndi i
nivelit, si¢ tregohet né figurén C-1, pajisja fiket dhe
ekrani i temperaturés tregon “F1” pér njéfaré kohe.
Duhen 3 minuta pér ta rindezur pajisjen pasi éshté
rikthyer né pozicion té niveluar.

Kur pajisja anohet mé tepér se 70° nga kéndi i
nivelit, si¢ tregohet né figurén C-2, pajisja fiket
dhe ekrani i temperaturés tregon “F6” derisa té
rindizet. Duhen 2 oré pér ta rindezur pajisjen pasi
éshté rikthyer né pozicion té niveluar.

» Fig.6

D) Kur pajisja anohet mé tepér se 30° nga kéndi i
nivelit, si¢ tregohet né figurén D-1, pajisja fiket dhe
ekrani i temperaturés tregon “F1” pér njéfaré kohe.
Duhen 3 minuta pér ta rindezur pajisjen pasi éshté
rikthyer né pozicion té niveluar.

Kur pajisja anohet mé tepér se 70° nga kéndi i
nivelit, si¢ tregohet né figurén D-2, pajisja fiket
dhe ekrani i temperaturés tregon “F6” derisa té
rindizet. Duhen 2 oré pér ta rindezur pajisjen pasi
éshté rikthyer né pozicion té niveluar.
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» Fig.7

E) Kur pajisja rrotullohet 180° nga kéndi i nivelit,
pajisja fiket dhe ekrani i temperaturés tregon “F6”
derisa té rindizet. Duhen 2 oré pér ta rindezur
pajisjen pasi éshté rikthyer né pozicion té niveluar.

Karikimi me USB

Te pjesa e baterisé ka njé porté USB. Porta USB nxjerr
vazhdimisht 5V kur pajisja &shté né gjendje pune.

Funksioni i memories

Pasi té keni vendosur temperaturén e kontrollit, nése
pérdoruesi nuk bén asnjé veprim brenda 5 sekondash,
konfigurimi aktual do té ruhet né memorie. Herés tjetér,
pajisja fillon né té njéjtin konfigurim.

Ndryshimi i njésisé sé temperaturés

Mund ta ndryshoni njésiné e temperaturés °C (gradé

Celsius) ose °F (gradé Fahrenheit) duke ndjekur

procedurén.

1. Ndizeni pajisjen.

2. Shtypni butonin e kalimit né ftohje / ngrohje derisa
njésia (°C ose °F) té fillojé té pulsojé.

3. Shtypni butonin plus té temperaturés ose butonin
e uljes sé temperaturés pér té zgjedhur njésiné.
4. Shtypni butonin e kalimit né ftohje / ngrohje ose

mos béni asnjé veprim pér 5 sekonda. Zgjedhja e
njésisé ka pérfunduar.

1. Vendoseni rripin né dorezén e majté dhe té

djathté.
2. Lidheni rripin.
» Fig.8

Kodi i gabimit
Pér gabimet specifike, ekrani i temperaturés tregon
kodin e méposhtém.

Kodi i gabimit Problemi

F1 Mbrojtja nga animi éshté aktive.
Shikoni pjesén pér funksionin e mbrojtjes nga
animi.

F2 Ka mbaruar bateria.

F3 Tensioni né hyrje éshté i ulét.
Shikoni paragrafin pér mbrojtien nga tensioni i
hyrjes sé makinés.

F4 Tensioni i hyrjes éshté i larté.
Shikoni paragrafin pér mbrojtien nga tensioni
i larté.

F5 Ka digka gqé nuk shkon me sensorin né pajisje.
Cojeni pajisjen te Qendrat e Autorizuara té
Makita ose Qendrat e Shérbimit té Fabrikés.

Fé Mbrojtja nga animi éshté aktive.
Shikoni pjesén pér funksionin e mbrojtjes nga
animi.
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MIREMBAJTJA

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES: Gjithmoné sigurohuni gé pajisja té
jeté e fikur, e hequr nga priza dhe bateria té jeté
hequr pérpara se té pérpigeni té béni kontroll ose
mirémbajtje.

SHENIM: Asnjéheré mos pérdorni benzing,
vajguri, hollues, alkool ose té ngjashme. Si
rezultat mund té keté ¢ngjyrosje, deformim ose
carje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE e
produktit, riparimet dhe punét e tjera t& mirémbaijtjes
ose rregullimet duhet té béhen nga Qendrat e
Autorizuara té Makita ose Qendrat e Shérbimit té
Fabrikés, gjithnjé duke pérdorur pjesé kémbimi Makita.

Pastrimi

Pastrojini rregullisht njollat e vajit brenda.
Pastrojeni brendésiné e dhomézés pér té
parandaluar erérat e kéqjija.

Pastrojeni rregullisht filtrin pér té pérmirésuar
efikasitetin e ftohjes.

Rripi izolues i kapakut té sipérm bé&het me lehtési
pis, ndaj pastrojeni né kohé.

Shkrirja

Pér té shkriré, fikeni dhe prisni qé ngrica té keté shkriré.
Pastaj pastrojeni ujin.

Pastrimi i filtrit

1. Shtyjeni kapakun né drejtimin e shigjetés, sic
tregohet né figuré dhe pastaj higeni kapakun e
filtrit.

» Fig.9

2. Pérta nxjerré filtrin, pastrojeni filtrin dhe pastaj
montojeni pérséri até né kapakun e filtrit.

3. Vendosni pérséri kapakun e filtrit.

» Fig.10

AKUIDES: Kéta aksesoré ose pjesé shtesé
rekomandohen pér t'u pérdorur me pajisjen tuaj
Makita té specifikuar né kété manual. Pérdorimi i
ndonjé aksesori ose pjese shtesé mund té paragesé
rrezik |éndimi té& personave. Pérdorni vetém aksesorin
ose pjesén shtesé pér géllimin e deklaruar té tij.

Nése keni nevojé pér ndihmé pér mé shumé detaje
né lidhje me kéto pajisje, pyesni gendrén lokale té
shérbimit t& Makita.

. Bateri dhe karikues origjinal Makita

VINI RE: Disa artikuj né listé mund té pérfshihen né
paketén e pajisjes si aksesoré standardé. Kéto mund
té ndryshojné nga njé vend né tjetrin.
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BBIITAPCKU (OpurnHanHu MHCTPYKLUK)

NMPEOYNPEXOEHUE

Toaun ypen Moxe aa ce uanonaea OT fgeua Ha 8 u noBeye roguHn nnm
OT XOpa C HaManeHu U3NYeckn, CETUBHM UM YMCTBEHU CNOCOO-
HOCTM, NN NUMNCa Ha ONWUT N NO3HaHKUs, ako Te buBaT HabnogaBaH
npwn N3NoN3BaHETO Ha ypeaa UM MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO M3Mon3-
BaHeTO My no 6e3onaceH Ha4uH n pasbupart CBbp3aHUTE C ToBa
onacHocTu. [leua He TpsibBa ga urpaat ¢ ypeaa. lNMouncreaHeTo

N noagpbXKKaTa oT noTpebuTtens He TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
Jeua 6es3 HabntogeHue.

CNELNDOUKALNU

HanpexeHue

Mogen: DCW180
O6em 20L
BxoaHo Mopayn Ha 6aTepus 18 V noctosiHeH Tok

ApanTep 3a npoMeH-
nvB TOK

BuxTe KaKBO € NOCOYEHO Ha aaanTepa 3a MPOMEHMB TOK
(BXOAHOTO HanpexeHue 3aBuCU OT AbpXKaeara.)

A,qanTep 3a 3ananka
3a kona

12V /24 V noctosiHeH Tok

Knac 3awura cpeluy TOKoB yaap

KnumatuyeH knac

SN/N/ST/T

W3onupaly matepuan / Ctuponop

MonwuypetaHosa nsaHa / Linknonentan (CsH,o)

Oxnaxaallo BeLecTso

R-1234yf (26 g)

Pa6oTHa MoLHoCT

Oxnaxpatia motHocT 90 W, MolHocT npu 3atonnsHe 42 W

Pa3vepu

BbHLWHM pasmepu

623 ([1) mm X 341 (L) mm X 371,5 (B) mm

BbTpeluHocT Ha

323 (O) mm X 240 (L) mm X 261(B) mm

Kameparta

HeTHo Terno 14,3kg (c aBe akymynaTtopHu 6atepun)/13,0kg (6e3 akymynatopHu 6atepun)

HuBo Ha 3awmTa IPX4 (camo npu 3axpaHBaHe ¢ KoMnnekT 6atepun)

Bpewme 3a pabota * | 30 °C Temnepatypa Ha -18 °C koHTpoOnHa Temnepartypa 2,5vaca
(c BL1860B x1) okonHaTa cpeaa N
5 °C KOHTpOsHa Temneparypa 8,5 yaca
0 °C Temnepartypa Ha 60 °C koHTponHa Temneparypa 2 vyaca
OKomHata cpefa

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /
BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

Mpunoxum moayn Ha 6aTtepusita

Mpunoxumo 3apsagHo yCTPOCTBO

* BpemeTo 3a paboTa e NpuBnuanTerHoO 1 MOXe Aa Ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT Tuna Ha 6atepusiTa,
CbCTOSIHUETO Ha 3apexaaHe 1 YCrioBMATa Ha M3MNon3BaHe.
«  Topapgy nocTosiHHaTa HY Nporpama 3a npoy4saHus U paspaboTku, creundukaLmmuTe, onucaHm Ty, Noanexar
Ha npomsiHa 6e3 npeau3ssecTme.
«  CneumdukauumuTe Morat fa ce pasnuyasar B pafiuyH1Te Abpxasiy.
*  Hsikou oT n36poeHuTe No-rope MoAynmv Ha 6atepuy 1 3apsifiHY YCTPOCTBA MOXE A HE Ca HanuyHu B
3aBUCMMOCT OT PETMOHa, B KOMTO XUBEETE.

AﬂPEﬂynPE)K,[IEHME: M3nonsgaiiTe camo n3bpoeHnTe No-rope Moaynu Ha 6atepum n 3apsgHn
ycTpoicTBa. M3non3BaHeTo Ha BCSIKakay Apyri MOAYNY Ha BaTepu Unu 3apsifHn YCTPOMCTBA MOXKE Aa NPUYMHM
HapaHsiBaHe u/unu noxap.

Vb
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Mo-pony ca nokasaHu CMMBONUTE, KOUTO MOXeE Ja ca
13ronaBaHu 3a ypeaa. YeepeTte ce, Ye cTe pasbpanu
3HAYeHUEeTo UM npeau ynotpebda.

[h

I'IpoweTeTe PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLUUN.

hi¢

EauHcTBeHo 3a cTpaHu oT EC

He n3xsbpnsiite enektpudeckoto o6opya-
BaHe Unn komnnekTa 6atepun 3aefHo ¢
6utoBKTe oTNaabLm! B choTBETCTBIE C €BPO-
nemnck1Te AMPEKTUBN OTHOCHO OTNagbLuTe
OT ENeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 060pya-
BaHe, 6aTepum 1 akyMynaTopu, OTnagbyHm
6aTepun 1 akymynaTopu, KakTo 1 TAXHOTO
npunaraHe B CbOTBETCTBME C HALMOHANMHOTO
3aKOHO[ATENCTBO, eNeKTPUYeckoTo obopya-
BaHe, batepunTe 1 KomnnekTa(ute) Gatepuu,
KOWTO ca AOCTUrHAnNM kpasi Ha CBOsi eKcrioa-
TaLMOHEH XMBOT Ce CbOMpaT pasaenHo u ce
BPBLLUAT B €KOJIOMYHO CbBMECTUMO ChOPb-
KEHWE 3a peLMKInpaHe.

Ni-MH
Li-ion

BHumaHue: PUCK OT noxap.

NPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OINACHOCT

BAXXHW YBEOOMIJIEHU

1.

2.

Lby

To3u ypepn e noaxoasuy 3a M3anon3saHe

NPy KbMNUHIYBaHe CamMo KOraTo ypeabT e
3axpaHBaH OT KOMMNNEKT 6aTepun.
MopabpxanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
ypeaa oTKpuUTH.

He n3nonssaiTe MexaHU4HM yCTPOMUCTBA UMK
APYr1 MeToAM 3a yCKOpsiBaHe Ha npoLieca Ha
pa3mpa3ssiBaHe OCBEH Te3u, NpenopbYyaHu oT
npousBoauTens.

He n3nonsBsaiite enekTpuyecku ypeam B
oTAeneHusiTa 3a CbXpaHeHUe Ha XpaHa

B ypeAa, OCBEH aKko Te He ca OT BuAa,
npenopb4YBaH OT NPOU3BOAUTENS.

He cbxpaHsiBaiiTe eKCNIo3MBHU BelecTBa,
KaTo Hanpumep aepo30SIHM CNpeioBe CbC
3ananvm nponenaxT, B TOBa yCTPONCTBO.

Ako 3axpaHBawWuAT kaben 6bAe NnoBpeaeH, Ton
Tps6Ba Aa 6'bae noAMeHeH OT NPou3BoAUTENS,
oT oupma, ynbrHOMOLLEHa OT Hero aa
M3BbPLUBA PEMOHT, NN OT APYTY Nuua c
nopo6Ha kBanudukaums, 3a aa ce usberHar
€BeHTYarHM 3nononyk1 1 MUHUUAEHTHU.

KoraTto nosuuuonupare ypena, yseperte ce, ye
3axpaHBawWmAT kaben He e 3aKneweH Unm noBpeaeH.
He nocTaBsiiiTe pa3knoHUTENN C HAKOMNKO
rHesfa Mnu NPeHOCMMU U3TOYHMLIM Ha
3axpaHBaHe B 3afiHaTa 4acT Ha ypepa.

He noBpexpaaiiTe Bepurata Ha XnagurHus areHT.

MpoyeTeTe BHUMATENHO PLKOBOACTBOTO C
MHCTPYKUUM Nnpeam ynotpeba.

MpoBepeTe Aanu AnanasoHbLT Ha
M3MON3BaHOTO HaNpeXeHue e ChLUAT
KaTo NOCOMEHUSIT Ha Tabenkara ¢ f4aHHu,
Aanu wencensT Ha 3axpaHBalms kaben
CbOTBETCTBA Ha KOHTaKTa U ce yBepeTe, Ye
KOHTaKTbLT e Aobpe 3a3emMeH.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.
22.

23.

KoraTo 3axpaHBaluAT kaGen Unu KOHTaKTbT

ca NoBpeAeHu,Unmn ca NoBpeAeHN HKOU

APYru enekTpnyeckn KOMNOHEHTH, cripeTe Aa
n3nonsBare TO3U NPOAYKT. M3npaTeTe ro Ha
TbproBseLia UM Ha MecTHaTa Mpexa 3a cneuyanHa
noaApbLXKKa, 3a Aa 6bae NnonpaBeH UMK 3aMeHeH.
He nocTaBsiiTe npoaykra o6bLpHaT ¢ AonHaTa
CTpaHa Harope, 1 He Fo HaKmnaHsAnTe noseye ot 15°.
He notansiite ypeaa BbB Boaa unu apyra
TEeYHOCT, 3a Aia ce u3berHe TokoB yaap. He ro
u3naranTe Ha AbXA.

KoraTto ypeabT He 6uBa usnonssaH unu
noyMcTBaH, MaxHeTe 6aTepusATa u usBagete
Lencerna ot KOHTakKTa.

Korato ce nsnonssa ypeabT, HAKPaMHUKbT

Ha 3axpaHBawWus kaben U M3NON3BaHUAT
KOHTaKT TpAAOBa Aa ca NoHe Ha onpeaeneHo
pa3cTosiHue (okono 15 cm) ot Apyru
YCTPOMCTBA, 3a Aa He NOBINUAAT Te Ha
eceKTUBHOCTTa Ha pa3ceiBaHeTO Ha
TONNWHaTa Ha MaluMHaTa.

He morat ga ce nanonsBart akcecoapu, KOUTO
He ca npenopbYaHu OT NPOU3BOAUTENA.

He no3BonsiBaiiTe Ha Aeua unu Ha UHBanNuAau
Aa u3nonsear ypeaa 6e3 ykasaHusa unu
HabnwogeHue.

3a pa usberHeTe 3nononyKu, He NocTaBanTe
ypena B 6nv3ocT [0 ra3 ¢ BUCOKa Temnepa-
Typa Unu Ao eneKkTpUYeckun KOTNOH.

He BkniouBaliTe oT 6yTOHa 3a BKIOYBaHe
YyecTo (TpsAAGBa Aa MMa NOHe 5 MUHYTU MexAay
BCSAKO BKJIOYBaHe), 3a Aa ce nsberHe nospeaa
Ha Komnpecopa.

He BkapBaiTe meTanHo ¢onuo unuv apyr

BMA NPOBOAMM MaTepuan B ypena, 3a Aa ce
n3berHe noxap unm KbCo CbeAnHeHMe.

He nanon3eaiTe xumMmmnyecku noyncraBawmn
TEYHOCTU U TBbPAM UHCTPYMEHTHU 3a
noyYncTBaHe Ha NpoAayKTa.

BkapauTe GykcaTa M3Lsno B rHe3foTo
“BXOAAL MOCTOAHEH TOK”. Ako He 51
BKapaTte 13Lusno, Ta Moxe Aa ce aedopmupa unm
Aa NPUYKHU Noxap.

MouncTeTe rHe340TO Ha 3anankara 3a Kona
npeau Aa Bkapate 6ykcaTa. AKO He 5 Bkapare
n3usno, T8 MoXe Aa ce Aecdopmupa unu aa
NPUYKUHN NoXap.

He nsnonseanTe ypeaa gokaro wodupare.
M3nonaBaHeTo My MOXe Aa foBeae A0
katactpoda.

KoraTto akyMynaTtopbT Ha konara ce usroLum
MoYTU [OKpaW, M3non3BainTe ypeaa npu pado-
Tew ABuraten. Cnep kaTto nsnonssave ypeaa,
n3BajeTe rHe3A0TO Ha 3anarnkara 3a Kona, 3a Aa
cnpeTe U3MNON3BaHETO Ha aKyMmyriaTopa Ha Konara.
He nsnonsBaiite npekaneHo MHoro agantepa 3a
NPOMEHNMB TOK M afjanTepa 3a 3anarnka 3a kona.
MouucTBaiTe GykcuTe Ha aganTepa 3a npo-
MEHIIMB TOK U afanTepa 3a 3ananka 3a kona.
Bambpcutenu, HanpuMmep Boga Unu con, nonen-
Hanwu no BykcuTe, MoraT Aa AoBeaart Ao folua
npoBoAMMOCT, AebopmaLys Unu noxap.

He pokocBaiiTe 6ykcuTe Ha aganTepa 3a npo-
MEHNMB TOK U afanTepa 3a 3anarnka 3a kona
BeAHara cnep kato ca pa6otunu. Te moxe aa
ca TBbpAe ropeLuy 1 fja U3ropsaT Koxara Bu.

He pasrno6sBaiite ypeaa.

He 3apexpnaiite akymynaropa Ha konara,
[oKaTo usnonssare ypeaa. Toa Moxe Aa
f[oBefe A0 noAaBaHe Ha HENpPUEMIMBO Hamnpexe-
H1e KbM NpofyKTa 1 0TTaM 0 Noxap Unu nospeaa.
He usnonsgeaiite 3ananumm nynsepusaropu B
6nusocT Ao ypeaa. B npoTtveeH cnyyait Moxe Aa
ce CTWUrHe A0 noxap.
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32.
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37.
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39.

40.

41.

42.

43.

Lby

Mo BpemMe Ha paboTa Ha ypeAa He AOKOCBaWUTe
C MOKpM pbLe YacTute (0COGEHO MeTanHuTe)
BbTpe B ypeAa. ToBa Moxe fa AoBefe A0 Hapa-
HsiIBAHE OT U3MPBb3BaHe.

He 6opaBeTe c wencena c Mokpa unv MasHa
pbka. ToBa MOXe Aa NpUYMHU TOKOB yaap.

He nocrtaBsiiiTe Hewa oT poAa Ha nekapcTea
WU LeHHW AOKYMEHTH B ypeaa. Tosu ypea He
MOXe [a CbXpaHsiBa MaTepuanu, KoMTo n3nckeaT
CTPUKTEH KOHTPON Ha Temneparypara.

He u3non3sBgaiite npoAayKTa kaTo TabypeTka unm
cton. ToBa MOXe Aa Aoseae A0 NagaHns 1 TpaBMu.
He ocTaBsaiTe ypeaa Ha MecTa, KbAETO € MHOTO
TOMmo, HanpMMep B aBTOMOGWI, U3TOXeH Ha
cnbHUe. ToBa MoXe fia foBeae A0 noxap.

He ocTaBsiiiTe Manku Aeua unuv omalluHu
JKMBOTHU Ala CU UFPasT ¢ ypeaa. CbxpaHsBanTe
ypeaa Ha MecTa, 10 KOUTO AeLjaTa HAMaT JOCTbI.
He npenbnBaiiTe ypeaa ¢ xpaHa Unm HanuTKu.
ToBa LUe AoBede A0 HamansiBaHe Ha edpekTus-
HOCTTa Ha OXNaXAaHeTo 1 oTTam A0 pasBansHe
Ha XpaHaTa Unu HanuTkuTe.

BHumaBauTe ga He ce U3ToLM AoKpaK GaTepu-
fAATa, AOKATO AbPXKUTE XPaHa U HanuTKa CTy-
AeHu unu Tonnu. He cbxpaHaBanTe OTBOPeHU
XpaHu 3a AbNro BpeMe. XpaHata U HanuTkute
MOXe [a ce pa3Bansr.

He ro usnonsgeaiite B 611M30CT A0 HarpeBaTenHu
martepuanu unuv rasoem ypeau. EcdexktnsHocTTa
Ha oxnaxxJaHeTo MOXe Aa ce Hamarnu, a u3Tnya-
HeTO Ha ra3 Moxe [a JoBefe A0 noxap.

He n3non3sBsaiiTte HOX UNK OTBEPTKa 3a OTCTpa-
HAIBaHe Ha Nnepj UIM CKpeXx oT ypeaa. Toa Moxe
[a yBpeau BbTPELLUHOCTTa Ha ypena v fia fAoBefe
A0 HeMs3npaBHOCT nnun Aa gosege A0 U3TuvaHe Ha
HamupaluuTe ce BbB BbTPELLHOCTTa ra3 Ui Macno.
He n3non3BaiiTe NOCTOAAHHUA TOK OT reHepa-
Topa Ha ABWUraTens 3a U3TOYHUK Ha ToK. ToBa
MoXe [ia AoBeAe A0 nospeaa.

He nocTtaBsiiTe BoAa n ApYrv TeYHOCTU
AVPEKTHO B ypeaa. T Moxe Aa Haxnye BbB
BbTPELUHUTE YacTU Ha ypeAa v Aa NpUY4vHU
Heu3npaBHOCT. AKO B KamepaTa ce e cbb6pana
BoAa, 3bbpLieTe A ¢ MeKa Kbpna.
BHumaBanTe ga He cu 3aTUCHETe NpbCTa,
Koraro 3aTBapsiTe UMK OTBapsATe FOPHUA Kanak.
He nocrtaBsiiiTe Hewla, KOUTO NIECHO ce pa3Ba-
JIAT, KOraTto ro usnons3sarte B PeXuM 3aTtonnsaHe
XpaHaTta u HanuTKMTe MoXe a ce pa3BansT.
KoraTto ro usnonssare B pexuM 3aTonnsHe, He
3aAbpXKalTe pbKaTa CM BbpXy BbTpPeLHOCTTa
My 3a ABbNro Bpeme. Mma PUCK OT HUCKOTEMMnepa-
TYPHW N3rapsiHus.

He usnonsBaiite To3u ypea B xnaauneH KAMUOH
VN XnagunHa kamepa. B xnagunHusi kKamvoH unu
XnagunHata kamepa NecHo MoXe Aa ce nony4u
KOHAEH3 ¥ ToBa [ja foBefe A0 Kanyvum Boaa,
nagaLuv Bbpxy ypeaa v BOAELLM 10 HEN3NPaBHOCTU.
He nocrtaBsifiTe XXMBOTHU, KaTO Hanpumep
AOMaLLUHKU No6uMum, B ypeaa. YpeabT He MOXe
a rv 3anasu.

He nocTtaBsiiTe xnaguneH areHT B cuyneH
KOHTelHep. AKO XNaAUNHUAT areHT usteye B
ypeaa, ToBa MoxXe Aa AoBeAae A0 KOPO3usi Ha
MeTarnHarta 4YacT Ha ypepaa. AKo XnagaunHuaT
areHT usteue, M3GbPLUETE ro C BMaxHa Meka
Kbpna 1 cnep ToBa NoAcylueTe ¢ Meka Kbpna.
3akpeneTe cTabunHo neHTarTa 3a HoceHe Ha
pamo Taka, Ye Aa He naga nopaau TernoTo

Ha ypepa. B npotuBeH cnyvan ypeabT Moxe Aa
nagHe n aa npuynHn Tpaema.

Korato nocTaBsiTe xpaHa n HaNnWTKK B ypeaa, nocTa-
BeTe NpeABapUTESTHO HeLo CTYAeHO UK ropelLlo.
YpenobT He Moxe [ja oxnaxaa unu ctonss 6bp3o.
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44,

45.

46.

KoraTo nsnonsBarte ypeaa B aBTomo6un,
3aQbMKUTENHO NocTaBeTe ypeaa Ha cTabunHo
MSICTO, Hanpumep 6araxHuka unu B MACTOTO
3a KpakaTa npu 3agHuTe cefarnku, U ro 3akpe-
nete Tam. He nocraBsiiiTe ypeaa Ha cefankara
B HecTabunHa no3muums. Ako aBToMoounNbT
TPBrHE UNK Crpe BHE3anHo, ypeabT MoXe Aa
nagHe v aa npu4nHU TpaBma.

OpbxTe 3apaBo ypeaa, AoKaTo ro Hocure. B
NPOTMBEH CriyYan ToM MoXe Aa nagHe v aa ce
CTUrHe A0 HeM3NPaBHOCT UMW Aa NagHe BbpXy
cTbnanarta B1 U ia BU KOHTY3W.

U3xBbpnsiHe Ha ypeaa.
Ta3av Mapku1poBKa MoCo4Ba, Ye TO3U MPOoAYKT
E He TpsibBa Aa 6bae M3XBBLPISH Npu ApyruTe
6uToBM oTnaabLm B cTpaHuTe ot EC. 3a fa ce
npenoTBpaTh Bb3MOXHATa Bpe/ia 3a OKonHaTa
cpefa 1N HoBELLIKOTO 3APaBe OT HEKOHTPO-
TNpyeMO U3XBLPIsiHE, PeLMKIpaiTe ro
OTTOBOPHO, 3a [ja NOANOMOTHETE yCTouMBaTa
MOBTOPHa ynoTpeBa Ha MaTepuasiu pecypeu.
TonnonsonnpaLymsT neHoobpasysall ras e
3ananm. KoraTo 13xsbprisite ypeaa, npasete
T0 Camo B OTOPU3MpaH LIEHTbP 3a NprueMaHe Ha
TakuBa oTnaabuUu. . He ro uanaraiite Ha nnambk.

MpeaynpexpeHuns 3a

Ge3onacHOCT 3a ypeaum,
u3nonsBawm 6atepumn

U3nonsBaHe u rpuxa 3a ypeauTte,

M3nonsBsaium 6atepum

MNpepoTBpaTeTe HEBONHO CTapTUpaHe. YBepeTe
ce, Ye NPEBKMIOYBATENAT € B U3KNIOYEHO Nono-
XeHue, Npeau Aa CBbpXeTe KoMnrekTa 6ate-
pun, Aa NOBAUTHeTe UMK Aa NpeHeceTe ypeaa.
HoceHeTo Ha ypefia ¢ NnpbCT BbpXy NPEBKIoY-
BaTena unn eHepru3npaHeTo Ha ypen C BKIYeH
NpeBKMOYBATEN € NPeAnocTaBka 3a MHLUMAEHTU.
W3knioyeTe komnnekra 6aTtepun ot ypeaa,
npeav Aa U3BbpluBaTe KaKBUTO M Aa 6uno
HacTPOMKU, Aa CMEHUTe aKkcecoapuTe Unmn

Aa ocTaBuTe ypeAa 3a CbXpaHeHue. Takusa
NnpeBaHTUBHY Mepku 3a 6e3onacHOCT HamansBeaT
pucka ot cnyqaﬁHo BKno4BaHe Ha ypeja.
Mpe3apexaante eAMHCTBEHO CbC 3apsAHOTO
YCTPOUCTBO, NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENA.
3apsiaHOTO YCTPOCTBO, NOAXOASALLO 33 €4MH TN
KOMMIeKT 6atepumn, Moxe Aa Cb3daae pUCK OT Nnoxap,
KoraTo Ce W3Mon3Bea ¢ Apyr KOMMNEKT Gatepun.
W3nonsBaiiTe ypeam camo cbe cneymanHo o6o-
3Ha4YeHUTe KoMnnekTu 6aTtepun. ManonasaHeTo
Ha BCAKaKBW ApYyrn KOMNMNekTn 6aTepvw| MoXe aa
cb3fafe puUCK OT HapaHsIBaHe 1 Nnoxap.

KoraTo koMnnekTbT 6aTepun He ce U3Non3ea,
OpBbXKTe ro Aaney ot Apyru MeTanHu npeameTy,
KaTo Knamepu, MOHETH, KINo4oBe, MUPOHU,
BUHTOBE UINK APYrU Marnku MeTarnHu npegmeT,
KOWUTO MOraT Aa OCbLUECTBAT BPpb3Ka Mexay
eAVHUA U ApYrvA TepMuHan. Kbcoto cbeanHeHne
Npu CBbP3BaHe Ha TEPMUHaNUTE Ha GaTepusiTa eavH
KbM [ipyr MOXeE [ia NPUYMHU U3rapsiHe UIu noxap.
MNpwu Henoaxoaswm ycnoBus oT 6aTepusTa
MoXe Aa 6bAe U3XBbprieHa TeYHOCT; U3bsr-
BaWTe KOHTaKT. AKO Crly4aiHO HacTbLMNU KOHTAKT,
NPOMUITe MACTOTO C BoAa. AKO TeYHOCTTa
Brie3e B KOHTaKT C 04uUTe, NoTbpceTe MeaULMH-
cka nomouy,. VI3xBbprieHaTta oT 6atepusita Te4HOCT
MOXe Aia NPUYMHN Apa3HEHEe UMK n3rapsiHe.
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7. He usnonseaiTe noBpeAeH unu moauduLmupaH
ypea unu komnnekT 6atepuu. MNospeaeHuTe
nnu moguduumpany 6atepumn morat Aa nposiBAT
HenpeasuaMMo noBefeHne, KOeTo Aa foBeae A0
noxap, eKcrnroausi U puck oT HapaHsiBaHe.

8. He usnarainTe komnnekT 6atepuu unu ypea
Ha Or'bH UNK NpeKoMepHa Temnepartypa.
M3naraHeTo Ha orbH Unu TemnepaTypa Hag
130 °C Moxe Aa NPUYUHK eKCMNo3us.

9. CnepBaiTe BCUYKN MHCTPYKLUK 3a 3apexaaHe
W He 3apexaanTe KomnnekTa 6atepuu unu
ypeaa u3BbH TeMnepaTypHusa AnanasoH, Noco-
YeH B UHCTpyKuuuTe. [Mpy HenpaBuUnNHo 3apex-
[aHe unv Npu TemnepaTypu U3BbH onpeaeneHust
avanasoH, 6atepuata moxe fa 6bae nospegeHa
1 TOBa Aia yBENu4M prcka oT noxap.

10. HeoGxogumo e ypeabT Aa 6bAe o6cnykBaH oT
KBanuduLMpaH PeMOHTEH NepCcoHan, M3non3saiy
caMo MAEHTUYHM pe3epBHU YacTU. ToBa LLe rapaH-
Tupa 3ana3eaHeTo Ha 6e3onacHoCcTTa Ha NpoayKTa.

11. He moaudmumpaiiTe U He NnpaBeTe oNUTU Aa
peMoHTMpaTe ypeaa unm Kkomnnekra 6atepum
Mo Ha4MH, pa3nnyeH OT YKa3aHUA B UHCTPYKLM-
uTe 3a ynotpe6a u 6e3onacHocrT.

BaxxHu MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a Moayna Ha 6aTtepusita

1. MNpeav pa usnonasate moayna Ha 6atepusiTa, npo-
YyeTeTe BCUYKU MHCTPYKLUM U NpeanasHuTe Mapku-
POBKM BbpXY (1) 3apsAHOTO YCTPOUCTBO, (2) 6aTe-
pusaTa 1 (3) npoayKTHLT, M3non3ssawy 6aTepusnTa.

He pasrno6siBaiite moayna Ha 6aTepusTa.

Ako BpemeTo 3a paboTa e cTaHano NpeKoMepHo

KpaTKo, npekpaTeTe paboraTa Heza6aBHo. ToBa

MOXe Aa AoBeAe [0 PUCK OT nperpsiBaHe, Bb3-

MOXHW U3rapsAAHWUA U JOPU EKCMNIIO3US.

4. BepHara noTbpceTe MeAULIMHCKA NOMOLY U
u3nnakHeTte ¢ BoAa, ako B ounTe By nonagHe
enekTponut. ToBa moxe Aa aosepne Ao 3aryba
Ha BaweTo 3peHue.

5. He npeausBuKBalTe KbCO CbeAUHEHMUE B
mopyna Ha 6atepusTa:

(1) He pokocBaWTe TepMUHanNuUTe ¢ NPOBO-
AUM MaTepwman.

(2) MW3bareante cbxpaHeHMeTO Ha Moayrna Ha
GaTepusTa B KOHTEWHEP C APYrU MeTanHu
npeaMeTH, KaTo NUPOHU, MOHETU U Ap.

(3) He usnaraite moayna Ha 6atepus Ha
BOAA UMY ABbXA.

KbcoTo cbeanHeHue B GaTepusita MoXxe Aa

poBefe A0 ronsiM TOKOB NOTOK, NperpsiBaHe,

BBb3MOXHU UsrapsaHna u gopu nospeaa.

6. He cbxpaHsaBaiTe U He u3non3sanTe ypeaa u
MoAyna Ha 6aTepusTa Ha MecTa, KbAeTo TeMnepa-
TypaTa MoXe Aa AOCTUrHe unu Aa Haasuwm 50 °C.

7. He usrapsiite moayna Ha 6aTepusTa, [opu
aKo TOM e U3KINIYUTENHO NoBpeaeH unu e
HanbIIHO U3HOCEH. [locTaBeH B OrbH, MOAYNbT
Ha 6aTepusATa MoXe Aa ekcnnoaupa.

@ N

8. BHuMmaBauiTe ga He U3nycHeTe UNu yaapuTe
GaTtepusTa.

9. He u3nonsBaiiTe noBpeaeHa 6arepus.

10. [Jdo6GaBeHuUTe NUTUEBO-NOHHU GaTepum ca
06eKT Ha M3MCKBaHUATA Ha 3aKoHoAaTen-
CTBOTO 3a OMaCHMU CTOKM.
3a TbproBCky NPeBO3n — Hamnp. OT TPETU CTPaHu,
cneauTopu — TpsibBa Aa ce cnasear cneumanHu
N3NCKBAHWSA 3a ONakoBaHe 1 eTUKeTUpaHe.
Heobxoaymo e fa ce KoHcynTupare ¢ ekcnepT no
onacHu Matepuarniu o oTHOLLEHVE Ha NOAroToBKaTa o
13npaLLaHeTo Ha apTukyna. Morsi, CbLUO Taka cnassaiTe
HanMyHUTE NO-NMOAPOBHM HALMOHANHU pasnopeadu.
MocTaBeTe TUKCO UM N30NMPaNTE OTBOPEHUTE KOH-
TaKTHW NNacTVHWU 1 onakoBalTe GaTepusita No TakbLB
HauuH, Ye TS ja He MOXe Aia Ce ABWKM B OMakoBKaTa.

11. KoraTo u3xBbpnsiTe Mogyna Ha 6aTepusiTa,
n3BajeTe ro oT ypeaa v ro uaxsbpriete Ha 6e3-
onacHo msAcTo. CneaBaiiTe MeCTHUTe pa3no-
pendu OTHOCHO U3XBBLPIAHETO Ha GaTepusiTa.

12. WU3nonsBaitTe 6aTepuuTe caMo C NPoAyKTUTE,
nocoyeHu ot Makita. MoctaBsiHeTo Ha BaTepuute
B HECHOTBETCTBALLM NPOAYKTV MOXe Aa AoBeae
[0 noxap, npekoMepHa TonnuHa, eKCnnoaust Unu
N3TUYaHE Ha eneKTPONUT.

13. BaTepusATa TpA6Ba Aa 6bAe M3BageHa oT
ypepna, ako Toi He ce U3Non3Ba 3a AbNbr
nepuoa ot Bpeme.

3AMNA3ETE TE3U UHCTPYKUNA

MABHUMAHMUE: Nanonssaiire eQVNHCTBEHO
opuruHanHu 6atepuu Makita. ianonssaHeTo Ha
HeopurnHanHu 6atepun Makita unm 6atepun, kouTo
ca NpoMeHeHn, MoXe Aa AoBeae A0 CrykBaHe Ha
6aTepusiTa, KOETO 4@ NPUYMHU NOXKapW, TENECHN
HapaHsBaHua 1 nospeaun. ToBa CbLUO Taka Le aHy-
nvpa rapaHuusTa Ha Makita 3a ypeaa v 3apsigHOTO
ycTpoiicTBo Ha Makita.

CbBetH 32 nogabpXxaHe Ha MakCu-

MaJiHO OAbNbrr XKUBOT Ha GaTepMﬂTa

1. 3apepete Mmoayna Ha 6aTtepusiTa, npeau aa ce
paspeau HanbNHO. BuHaru cnupaite pa6orta n
3apexpaanTe mogyna Ha 6aTepusTa, koraTo 3abe-
FieXuTe No-marika MOLHOCT OT CTpaHa Ha ypepaa.

2. Hukora He npesapexpaanTe HambJIHO 3apeAeH
Mopyn Ha 6aTepusTa. lpekomepHOTO 3apex-
AaHe CKbCABA eKCNoaTaLlMOHHMUSA XUBOT Ha
GaTtepusTa.

3. 3apexpaunTe Mogyna Ha 6aTepusTa npu cTaHa
Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C. OcTaBeTe rope-
LMA MoAyn Ha 6aTepusiTa Aa U3CTUHe, Npean
Aa ro 3apepute.

4. 3apepeTe moayna Ha 6aTepusiTa, ako He
A 3nonsBare 3a AbNbI Nepuoa oT Bpeme
(noBeye oT WwecT Meceua).
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OMNMUCAHUE HA YACTUTE

» dur. 1
KoHTtponeH naxen Kanak Ha 6aTepusita 3 | Ckoba Ha ropHus kanak
lopeH kanak Bakonyanka 6 | [Ipbxka 3a HoceHe
ByToH 3a oTBapsiHe DUNTbLPEH Kanak 9 Koneno
10 | MHespo “BXOAAL MOCTOAHEH 11 | byToH 3a yBenuyaBaHe Ha 12 | ByToH 3a BKItoYBaHe/u3KnoyBaHe
TOK” Temnepartypata
13 | ByToOH 3a npeBKnoYBaHe Mexay 14 | TemnepatypeH avcnnei 15 | UHpvkaTop 3a GaTtepusita

oxnaxpgaHe u 3atonsisiHe

16 | ByToH 3a HamansiBaHe Ha - |-
Temneparyparta

PABOTA
1. CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHETO

A) Batepus

A BHUMAHME: Bunary nskniousaiite MHCTPY-
MeHTa OT KOHTaKTa, npeau Aa NocTaBuTe UnNu
OTCTpaHWTe MoAayna Ha 6aTtepusiTa.

ABHUMAHWE: OpBbKTe UHCTPYMeHTa U
MoAyna Ha 6aTepusiTa 3ApaBo, KOraTo nocraBsiTe
VNN OTCTpaHsiBaTe Moayna Ha 6aTepusTa. Ako He
ObPXKUTE 34paBo MHCTPYMEHTa 1 Moayna Ha 6atepu-
ATa, Te MOraT Aa Ce W3NTb3HaT OT pbLeTe BY, a ToBa
[ia joBefe [0 NoBpesa Ha MHCTPYMEHTa 1 Moayna Ha
6atepusiTa, KakTo 1 4O TenecHa nospeaa.

3a Ja uHcTanvpare mogyna Ha 6atepuvsita, OTBO-
peTe kanaka Ha 6aTepusTa.
MopgpaBHeTe e3nyeTo Ha Moayna Ha 6atepusiTa
¢ xneba B kopryca 1 ro nocTaBeTe Ha MsCTO.
MocTaBeTe ro fokpain, LOKATO Ce 3acTonopu Ha
MSICTO C JIeKO LLpaKkBaHe.
3aTBopeTe kanaka Ha 6aTepusiTa.
3a ga oTcTpaHuTe moayna Ha 6atepusita, Nnb3-
HeTe 51 OT ypeaa, AoKaTo nib3rate ByToHa BbPXY
npegHarta ctpaHa Ha Moayna.

» dur. 2

» 1. YepeH nHgukatop 2. bytoH 3. Moayn Ha 6aTtepusi

M BHUMAHME: Bunaru nocrassiite moayrna Ha
6aTepusaTa AOKpan, AOKATO YePBEHUSIT UHANKATOP
He MOXe Aa ce BUAW. AKO He ro HanpasuTe ToN MoXe
Crly4ainHo Aa u3nagHe OT MHCTPYMEHTa M 4a NPUYMHA
HapaHsiBaHe Ha Bac UM Ha HAKOrO OKOJ10 Bac.

A BHUMAHME: He nocrassiite HacuncTaeHo
Moayna Ha 6aTepusiTa. AKO MOLYNbT He Ce NiTb3He
NECHO, 3HaYM He € NOCTaBEeH NPaBUIHO.

3ABEJNEXKA: MoraTt Aa ce noctaBaT 4o ABa Moayna
Ha GaTepuu, BbMNPeKku Ye YpeabT U3Nonasa eavH
Moayn Ha 6aTtepus 3a pabora.

B) Apantep 3a npomeHnuB Tok ([peaHasHaveHo

camo 3a npeBo3Hu cpeacTBa 3a otaux (RV))
KoraTo u3nonasate ypesa ¢ IPOMEHMNB TOK, msnonsaame
afianTepa 3a NpOMEHNMB TOK, MIPUTIOKEH KbM YPer
Brapauite bykcara B rHeznoto “BXOAALL I'IOCTOFIHEH TOK”
¥ cnep ToBa BKapaiiTe ApYrus Kpaii B eNeKTPUYECK KOHTaKT.
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C) ApanTep 3a 3anarka 3a Kona

KoraTo nsnonssate ypega ¢ rHe3foTo 3a 3ananka 3a
Kona, usnornseanTe agantepa 3a 3anasnka Ha kona,
npurnoxeH kbM ypeaa. Bkapaiite GykcaTa B rHe3noto
“BXOAALL MOCTOAHEH TOK” n cnen ToBa BKkapanTe
ApYrvs Kpaii B THE3A0TO 3a 3anarnka 3a kona.

A BHUMAHYE: Bkapaiite 6ykcaTa U3Lssno B rHes-
poto “BXOAALL MOCTOAHEH TOK”. Ako He s Bkapate
U3LSNO, TS MOXe Aa ce AedhopMypa Unu Aa NPUUnHK noxap.
MABHUMAHMUE: Bunaru 3aTBapsiiTe 3ApaBo
Kanaka Ha rHesgoto “BXOOALL MOCTOAHEH
TOK”, koraTo 3axpaHBalMAT Kaben He e BKIOYeH.

3ABENEXKA: AKO M3TOYHWKBT Ha 3axpaHBaHe Ha
ypena Gbae CMeHeH, KOMMPECOPBT LLUE Crpe 3a 0koro 3
MUWHYTW, 3a ia Npeanasn KoMnpecopa.

3ABENEXKA: Cnep n3knoyBaHe Ha ypeaa komnpe-

CopbT Bb306HOBSBA pa60TaTa cu crief okorno 3 MUHYTU
3apaau 3almTara Ha komnpecopa.

2. BknrouBaHe Ha ypeaa

HatucHete GyToHa 3a BKoYBaHe/U3kno4BaHe, 3a aa
BKITIOUUTE ypena. HatucHeTe GyToHa 3a BKntouBaHe/
U3KnioyBaHe OTHOBO, 3a Ja U3KIYUTE ypeaa.

3. MpeBknoYBaHe OT/KbM pPeXUm

oxnaxaaHe B PeXunm 3aTtornnsaHe

HaTtucHete 6yToHa 3a NpeBkoYBaHE MEXIY OXIaX-
[aHe 1 3aTonnsiHe, 3a Aa CMeHUTe paboTHUS PEeXUM.
TemnepaTypHUST AUCNnen nokassa npemuraalLa KoH-
TponHara Temneparypa.

. KoraTo ypeabT paboTu B pexvm oxnaxaaHe,
KOHTpornHarta Temnepatypa e -18 °C, -10 °C, 0 °C,
5°Cwum 10 °C.

. KoraTo ypeabT paboTu B pexvm 3aTonnsiHe, KOH-
TponHata Temnepatypa e 55 °C unm 60 °C

4. U3bupaHe Ha KOHTPONHA TeMnepaTypa

ManonaBsaiite GyToHa 3a yBenuyasaHe Ha TeMnepary-
pata unv GyToHa 3a HamarnsiBaHe Ha Temneparypara,
3a fla n3bepeTe KOHTpOrHaTa TeMneparypa.

YpenbT 3anoysa Aa oxnaxga/3atonnsa 5 cekyHam cneq
KaTo CrpeTe Aia HaTuckate BYTOHUTE, crief ToBa KOHTPOJ-
HaTta Temneparypa cnvpa aa npemurea u temneparyp-
HUSIT AVCNeN noka3ea Temnepartypara KbM MOMEHTa.

YpenbT cnupa Aa oxnaxaa/aaTonns, korato Temneparypara
KbM MOMEHTa Ce U3PaBHM C KOHTPOIIHaTa TemMnepaTypa.

EBJITAPCKU
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Mpenoptbku 3a echeKTUBHO

oxnaxpaHe

Ako FOPHOTO NOKPUTUE OCTaHe OTBOPEHO 3a AbJTblr
nepuoa ot Bpeme, ToBa MOXe [a 3Ha4ynTesrnHo ga
noBuULIK Temnepartypara B Kameparta.

. PepnosHo noyncTeavite NOBBbPXHOCTUTE, KOUTO
Bnn3aT B J0NUp C XpaHa, U OTBOAHUTENHNTE CUC-
TemMu, 0 KOUTO numate 4OCTbI.

. CbxpaHsiBaiiTe CypoBO MeCO U pvba B NOAXOASALLMN
KOHTEVHEepYW B Kamepara, 3a ja NpeaoTBpaTute
KOHTaKTa C Apyry XpaHu Unu npoTU4aHeTo BbpXy
TSX.

. AKo KamepaTa ocTaHe npasHa 3a ObJIro BpeMe:
- W3kntoveTe ypena.
- Pa3mpaseTe kamepara.
- MouncTeTe 1 noacyLlueTe kamepara.

- OcrTaBeTe FOPHOTO NOKPUTUE OTBOPEHO, 3a
Aa npeaorepaTtuTe nosBata Ha MyxXbll B
Kameparta.

OYHKLUUA

O603Ha4YaBaHe Ha ocTaBalLuA

KanauuTeT Ha 6aTepm1Ta

MHﬂMKaTOpr 3a GaTepVIﬂTa nokasBa oCTaBalinsa Kana-
unTeT Ha 6a'repm|Ta.

OcTaBalyysT kanaumTeT Ha 6atepusiTa e nokasaH B
cnegHara taénuua.

CraTyc Ha uHAuKaTopa 3a 6atepusaTa OcraBaly

KanauuTeT Ha

|:| |:| Gartepuata

BknioyeHo WU3knioueHo

50% po
100 %

20% no 50%

0% o 20%

Bapenete
Gatepusita

(Mpemurealy)

(Camo 3a mogynu Ha 6aTepuu ¢ MHAMKaTOpPa)
HatucHeTe GyToHa 3a npoBepka BbpXy Moayrna Ha 6artepu-
£ATa, 3a Aa Ce NnoKaxe oCTaBaluAT KanayMTeT Ha 6aTepM-
ATa. MH,qMKaTOpHMTe namMmnu cBeTBar 3a HAKOIKO CeKyHOu.
» dur. 3

» 1. MHamkaTopHu namnu 2. ByToH 3a npoBepka

WUHavkaTopHu namnun OcrtaBawy
I D n KanauuTeT
OcBeTeHun U3knioueHun Murawm
il
100 %
I I I |:| 50% Ao 75%
I I I:I |:| 25% no 50%
I I:I I:I |:| 0% 0o 25%
!‘ I:I I:I I:I 3apepnete
GatepusiTa.
I I I:I I:I Bb3MOXHO
e batepusTa
t nae6unas
Heuanpas-
I:I I:I I I HOCT.
3ABENEXKA: B 3aB1CHMOCT OT ycroBusiTa Ha ynoTpeba
1 Temneparyparta Ha okofnHaTa cpea, MHamKkaumara moxe
cnabo fa ce pasnuyasa OT AENCTBUTENHUSA KanauuTeT.

Cucrema 3a 3awuTa Ha 6aTepusTalypeaa

Toau ypen e obopyasaH CbC cUCTEMATa 3a 3aLmTa.
CucTtemaTa aBTOMATUYHO W3KITIOYBA 3aXpPaHBaHETO, 3a a
YOBIDKM XWBOTa Ha ypeaa 1 Ha BaTepusita. YpeabT Lie crpe
aBTOMaTW4YHO Mo BpeMme Ha paboTa, ako ypeabT unv bare-
pusiTa GUBAT NOCTABEHW MPU €4HO OT CIIEAHUTE YCHOBYSI.

1. 3awuTa Ha baTepuATa OoT npeka-

JIeHO n3towaBaHe

Korato kanaumtet Ha BaTepusita AOCTUMHE HICKO HUBO,
ypenbT aBToMaTiHo cvpa. ViHaukatopsT 3a 6are-
pusiTa HanomHsl, Ye Gatepusita Tpsiosa Aa Gbae 3ape-
[ieHa. W3sapete GatepuuTe OT ypeaa v r1 3apegere.

2. 3awwmTa cpelly CBPbXTOK
KoraTo ypeabT ce n3nonssa no HauuH, KOWTO ro
Kapa oa Ternn HeHopMaJiHO BUCOKO KONn4ecTBo
TOK, ypeabT cnupa aBToMaTtnu4yHo. B Ta3n cuTy-
auyua cnpete [encTBMeTo, KOETo e A0Beno A0
npeToBapBaHe Ha ypega. Crnep ToBa BKIoYeTe
ypena, 3a fa ro pecraptupare.

3. 3awwmTa npu nogaBaHo oT
KonaTa HanpexeHue
Korato nofiaBaHEeTOo OT Konarta HanpexeHue e noa
10,7 V (12 V Bxoa) unmn 22,6 V (24 V Bxoa), cucte-

MaTa W3KIouBa ypeaa v TeMnepaTtypHUAT aucnneit
nokasea “F3”, npuapyxeHo ¢ Gubunkaty 3ByK.
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3awuTta oT cBpbXHanpexeHue

KoraTo BxoasLoTo Hanpexexue e Hag 15V (12 V
Bxoa) unu 30 V (24 V Bxop), cuctemara usknioysa
ypeaa v TeMnepatypHuaT aucnnen nokasea “F4”,
npuapyxeHo ¢ Gubunkaty 3ByK.

5. 3awwmTa oT KbCO CbeauHeHue

EnekTpuyeckarta Bepura uma yHKUMA 3a 3amTa ot
KbCO CbeAVHEHWE B Cryyaii Ha TakoBa. AKO Ce Nosyuu
KbCO CbeAVHEHE, 3aHeceTe ypeaa [0 OTOpU3npaH ot
Makita unu habpuyeH cepar3eH LEHTBLP.

DyHKUMA 3a 3aL4MTa OT HaKnaHsAHe

Tosu ypen e obopyaaH ¢ yHKUMATa 3a 3almTa oT

HaknaHsiHe. KoraTo ypeabT 61Ba M3nonasaH B pexum

oxnaxgaHe, TOM Lie Ce U3KMIYM aBTOMaTUYHO, ako

6be NocTaBeH Nof eAUH OT CNEAHWUTE BIW Ha HaKIOH.

A)  Korato ypeabT 6be noctaseH nog bron Hag 30°,
KaKTo e nokasaHo B A-1 Ha churypara, ypeabT ce
U3KMNoYBa M TeMnepaTypHUST AMCNel nokassa
“F1” 3a n3BectHo Bpeme. HyxHu ca 3 MuHyTH OT
NocTaBsiHETO My B HEHAKIOHEeHa No3vuus, 3a Aa
ce pecTapTupa ypeabT.
Korato ypeabT 6bae noctaBeH nod brbn Hag 70°,
KaKTo e nokasaHo B A-2 Ha churypara, ypeabT ce
W3KI0YBa ¥ TEMMNepaTypHUAT AUCnIen nokassa
“F6” nokato He 6bae pecTapTupaH. HyxHu ca 2
yaca OT NocTaBsiHETO My B HEHaKIIOHeHa No3nums,
3a fla ce pecTapTupa ypeabT.

» dwur. 4

B)  Korato ypenbT 6bae noctaseH nog bron Hag 30°, Kakto
e nokasaHo B B-1 Ha curypara, ypeasT ce u3knoysa n
TeMNepaTypHUSAT Aucnnei nokassa “F1” 3a U3BECTHO
Bpeme. HyxHu ca 3 MUHYTW OT NOCTaBSHETO My B
HEeHaKroHeHa nosvuys, 3a Aa ce pectapTvpa ypeabT.
Korato ypeabT 6bae noctaBeH nod brbn Hag 40°,
KaKTo e nokasaHo B B-2 Ha curyparta, ypeanT ce
W3KI0YBa ¥ TEMNepaTypHUAT AUCnIei nokassa
“F6” pokaTo He 6bae pecTapTupaH. HyxHu ca 2
Yyaca OT NOoCTaBsIHETO My B HEHaKIIOHEeHa No3nums,
3a fla ce pecTapTvpa ypeabT.

» dwur. 5

C) Korato ypeanbTt 6bae noctaseH nod brun Hag 30°,
KakTo e nokasaHo B C-1 Ha cpurypara, ypeabT ce
W3KIHOYBA ¥ TEMMNEpPaTYPHUAT AUCnIei nokassa
“F1” 3a n3BectHo Bpeme. HyxHu ca 3 MUHyTH OT
NoCTaBsHETO My B HEHaKINOHeHa No3uuus, 3a ga
ce pecTapTupa ypeabT.
Korato ypeabT 6bae noctaBeH nog brbn Hag 70°, kakto
e nokasaHo B C-2 Ha churypara, ypeabT ce U3kioysa 1
TemnepaTypHusIT aucnneii nokassa “F6” gokato He 6bae
pecTapTupaH. HyxHu ca 2 Yaca oT NocTaBsHETo My B
HeHaKnoHeHa no3uuKs, 3a ia ce pecTapTmpa ypeabT.

» dur. 6

D) Korato ypeabT 6bae noctaBeH nog brn Hag 30°,
KakTo e nokasaHo B D-1 Ha cpurypara, ypeasT ce
N3KII0YBa 1 TeMnepaTypHUAT Jucnien nokassa
“F1” 3a n3BectHo Bpeme. HyxHu ca 3 MUHyTH OT
NocTaBsHETO My B HEHaKIOHeHa No3uuus, 3a ga
ce pecTapTupa ypeabT.

KoraTo ypeabT 6bae noctaBeH nod brbn Hag 70°,
KaKTo e nokasaHo B D-2 Ha dhurypara, ypeabT ce
W3KII0YBa ¥ TEMMNepaTypHUAT AUCnIen nokassa
“F6” nokato He 6bae pecTapTupaH. HyxHu ca 2
yaca OT NoCTaBsiHETO My B HEHaKIIOHEeHa No3nums,
3a Aa ce pectapTupa ypeabT.
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» dur. 7

E) Korato ypeabT 6bae noctaBeH 6bae 06bpHaT Ha
180°, ypeabT ce u3knoyBa 1 TeMnepartypHuUAT
avcnnen nokassa “F6” gokato He 6bae pectapTu-
paH. HyxHu ca 2 4aca oT NocTaBsiHeTO My B HEeHa-
KIIOHeHa no3uums, 3a Aa ce pectapTvpa ypeabT.

3apexpaaHe npe3 USB

B otaenenveTo 3a 6atepmmn uma USB nopr. MNpu
nsnonssaHe USB nopTbT NOCTOSIHHO AaBa HanpexeHne
oT5V.

q)yHKLI,VIﬂ 3a 3anameTsiBaHe

Cnep kato GbAe 3afafneHa KOHTpOmnHaTa Temneparypa, ako
NoTPeGUTENAT He U3BLPLLIBA OMepaLyy B NPOOBLIKEHUE Ha

5 cekyHau, HacTosiLLaTa HacTpolika Le Gbae 3anameTeHa.
CreaBalmsiT MbT YPeabT L CTapTupa CbC Chlata HacTpowka.

CMsiHa Ha MepHaTa eguHMLA 3a

Temneparypa

MoxeTe foa cMeHsiTe MepHaTa eanHuLa 3a Temnepa-

Typa ot °C (rpagycm no Lienauit) Ha °F (rpagycwy no

dapeHxaiT) 1 06paTHO No CNeaHUs HauMH.

1. Bknwoyete ypeaa.

2. HatncHeTe GyToHa 3a NpeBKoYBaHe Mexay
oxnaxgaHe v 3aTonnsiHe AokaTo MepHaTa eau-
Huua (°C vnum °F) 3anoyHe ga mwra.

3.  M3nonsBaiite 6yToHa 3a yBenuMyaBaHe Ha Temne-
patypata unu 6yToHa 3a HamansiBaHe Ha Temne-
paTtypara, 3a fa usbepere MepHa eaMHuLa.

4.  HatucHeTe ByTOHa 3a NpeBKYBaHE MexXay

oxnaxaaHe v 3aTonssiHe UMW He NpaBeTe one-
paumu ¢ ypeaa 3a 5 cekyHau. N36opbT Ha MepHa
eAVHMLA e 3aBbpLUEH.

JleHTa 3a HoceHe Ha paMmo

1. I'IpeKapal?lTe JIeHTaTa npes ndasara 1 gacHara 3akonyarnku.

2. 3akonyente neHrarta.
» ®ur. 8

TemnepaTypHUAT AUCNNEN Nokassa cnegHUTe Kogose
3a pasnUYHNUTE rpeLLKu.

Kop 3a rpetuka Mpuinua
F1 BkroyeHa e 3almTaTa oT HakmaHsHe.
BwxTe pasaena oTHOCHO 3alLMTaTa OT HaKnaHsaHe.
F2 BatepusTa e Ha npuBbpLUBaHe.
F3 BxoasLoTo HanpexeHne e HUCKO.

BwxTe naparpada 0THOCHO 3alyuTta npu
nofaBaHo OT KomnaTa HarnpexeHue.

F4 BX0asLLoTO HanpexeHne e BUCOKO.
BuxTe naparpaca oTHOCHO 3aliuTa oT
CBPbXHamnpexeHue.

F5 Mma HakakbB npobnem ¢ aaTtyuka B ypeaa.

BaHecete ypefa o oTopuanpaH oT Makita unu
abpuyeH cepBrU3eH LIEHTBbP.

F6 BknitoyeHa e 3almrara oT HaknaHsHe.
BwkTe pasgena OTHOCHO 3alyuTaTa OT HakMaHsHe.

EBJITAPCKU
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OOPBXKA

A BHUMAHME: Bunary ce yBepsiBauTe, Ye ype-
OBbT e N3KITIOYEH, OTKa4YeH OT KOHTAKTa 1 Yye Moay-
nbT Ha 6aTepunTa e U3BafeH, Npeau Aa onuTate
[a M3BbPLUKTE Npernea Unu noaapbkKa.

BEJIEXKA: Hukora He nsnonssaiTe 6eH-
3UH, 6eH3eH, pa3peauTen, ankoxon unu apyru
noao6Hu. Bb3MOXHO e nonyYaBaHeTo Ha npo-
MsiHa B UBeTa, ,qe(bopmauvm W HanykKBaHe.

OONBIIHUTEJIHA

AKCECOAPHU

MABHUMAHMUE: Tean aKcecoapu Unu NPUCTaBKN
ce npenopbYBaT 3a U3Non3BaHe ¢ Balusi UHCTPY-
meHT Makita, nocoyeH B ToBa pLKOBOACTBO.
M3nonaeaHeTo Ha Apyru akcecoapu Unu NpucTaBkn
Moxe Aa 6be npeanocTaBka 3a PUCK OT HapaHsiBaHe
Ha xopa. Manon3saiiTe akcecoap unu npuctaska
©[MHCTBEHO cropepa Noco4YeHOTO NpeAHasHayveHve.

3a pa ce nogavpxkat BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npofykTa, BCUYKM NONpaBku, npe-
HaCTPOWKM 1 NoaapbXKa TpsibBa Aa ce M3BbPLLBAT B OTO-
pusupanu ot Makita unm pabpuyHm cepsr3Hu LIEHTpOBE,
KaTo BMHAaru ce U3nonasar pe3epBHM YacTu Ha Makita.

MouncrBaHe

. MouncTBaiiTe penoBHO 3aMbpPCABAHETO C Macno B
Kameparta.

. MouncTBaiiTe BbB BLTPELIHOCTTA Ha Kamepara,
3a Ja NpeoTBpaTUTE NosiBaTa Ha HenmpusaTHa
Mupusma.

. MouuncTBanTe npaxra BbpXy MunTbpa
penoBHO, 3a Aa ce Nogobpu edrkacHoCTTa Ha
3amMpassBaHeTo.

. YnnbTHABaLLATa UBMLIA BbPXY FOPHUS Kanak ce
3aMbpcsiBa NIECHO, NOYUCTBANTE A HaBpeme.

3MpassiBaHe

3a fa u3BbpLUMTE pasMpassiBaHe, U3KioveTe 3axpaH-
BaHETO U M34aKaiiTe CkpexbT Aa ce pastonu. Cnep
ToBa M3bbpLUETe BOAATA.

MounctBaHe Ha hunTbpa

1. ByTHeTe nnb3rawms ce kanak B mocokara, noco-
YeHa OT cTperskaTa Ha cpurypara, v cnef ToBa
MaxHeTe PUNTbPHUA Kanak.

» dwur. 9

2. MaxHeTe countbpa, NovmcTeTe ro n cneg Toea
MHCTanupaTe hunTbpa Ha MACTOTO My B ¢pun-
TbpHUS Kanak.

3. MoHTupanTe punTbpHUSA Kanak o6paTHO Ha Msic-
TOTO My.

» ®ur. 10

Ako nmaTe Hyxza oT NOMOLL U noBeye NoapoGHOCTU

OTHOCHO Te3U akcecoapu, NonUTanTe MECTHUS CepBU-

3eH UueHTbp Makita.

. OpurnHanHa 6atepus 1 3apsagHoO YCTPOUCTBO
Makita

3ABEINEXKA: Hsikon eneMeHTH oT cnucbka morat
0a GbaaT BKIMoYeHM B NakeTa KbM MHCTPYMeHTa KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoraT Aa ce pasnuyasat

B pasnuyHnTe AbpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od navrSenih 8 godina i osobe sma-
njenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje

ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na sigurno koristenje uredaja te razumiju moguce opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. OdrZzavanje i koristenje ne smije biti
dopusteno djeci bez nadzora.

SPECIFIKACIJE

Model: DCW180
Kapacitet 201
Ulaz UlozZak s baterijom D.C.18V
AC adapter Pogledajte oznaku na strujnom adapteru.
(Ulazni napon varira ovisno o drzavi.)
Adapter za uti¢nicu D.C.12V/24V
upaljaca za cigarete

Klasa zastite od udara 1]

Tip klime SN/N/STIT

I1zolacijski materijal / Pjenasti materijal Poliuretanska pjena / ciklopentan (CsHo)

Rashladna tvar R-1234yf (26 g)

Radna snaga snaga hladenja 90 W, snaga grijanja 42 W

Dimenzije Vanjske dimenzije 623(D)mm X 341(S)mm X 371,5(V)mm
Unutar komore 323(D)mm X 240(S)mm X 261(V)mm

Neto teZina 14,3kg (s dvije baterije)/13,0kg (bez baterije)

Stupanj zastite IPX4 (samo na napajanje baterijom)

Vrijeme rada * 30°C (85°F) tempera- -18°C (0°F) kontrolna temperatura 2,5 sati

(s BL1860B x1) tura okoline 5°C (40°F) kontrolna temperatura 8,5 sati
0°C (30°F) temperatura 60°C (140°F) kontrolna temperatura 2 sati
okoline

Relevantni ulozak s baterijom BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /

BL1850B / BL1860B
Primjenjivi punja¢ DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Radna vremena priblizna su i mogu se razlikovati ovisno o vrsti baterije, statusu punjenja i stanju koristenja.

. Zbog naseg kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja navedene se specifikacije mogu promijeniti bez
obavijesti.

. Specifikacije se mogu razlikovati od zemlje do zemlje.

. Neki od gore navedenih ulozaka s baterijom i punjaéa mozda nece biti dostupni ovisno o vasoj regiji prebivanja.

MAUPOZORENJE: Koristite samo gore navedene uloske s baterijama i punjace. Koristenje nekih drugih
uloZaka s baterijom ili punjac¢a moze dovesti do povrede i/ili pozara.
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simboli

Sljedece slike prikazuju simbole koji se mogu Koristiti
za uredaj. Pobrinite se da razumijete njihovo znacenje
prije uporabe.

Procitajte priru¢nik s uputama. 4.

HR[a
) 5.
Ni-MH Samo za zemlje EU

E Li-ion Nemojte odlagati elektriénu opremu ili

pakiranje s baterijama zajedno s otpadom

iz ku¢anstva! U skladu s europskim direkti- 6.

vama o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj

opremi i baterijama i akumulatorima, te 7

otpadnim baterijama i akumulatorima,

te njihovom primjenom u skladu s naci-
onalnim zakonima, elektricna oprema i
pakiranja baterija koja dodu do kraja svog

radnog vijeka se moraju prikupiti odvojeno 8
i vratiti u objekt za recikliranje kompatibilan ’
s okolisem.

9.

f Oprez: opasnost od pozara.

10.

SIGURNOSNA .

UPOZORENJA

1. Ovaj je uredaj prikladan za upotrebu na
kampiranju samo ako se napaja putem baterije.

2. Ventilacijske otvore na uredaju moraju biti 13.

slobodni od prepreka.

3. Zaubrzavanje procesa odmrzavanja nemojte 14.

koristiti mehanicke uredaje niti druge nacine
koje nije odobrio proizvodac.

4. U odjeljcima za spremanje hrane uredaja ne 15.

rabite elektricne uredaje, osim ako je rije¢ o
vrsti uredaja koji preporucuje proizvodac.

5. U uredaj ne spremajte eksplozivne tvari kao $to 16.

su sprejevi sa zapaljivim pogonskim plinom.

6.  Ako je kabel napajanja ostecen, da bi 17.

se izbjegla opasnost mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili
kvalificirano osoblje.

7.  Prilikom postavljanja uredaja provjerite da

kabel napajanja nije presavijen ili prignjecen. 18.

8. Sa straznje strane uredaja nemojte stavljati

vise prijenosnih uti¢nica ili prijenosnih 19.

napajanja.
9. Nemojte ostetiti krug rashladnog sredstva.

VAZNE OBAVIJESTI “

1.  Prije uporabe pazljivo procitajte priruénik s 21.
uputama. 22.

2. Provjerite je li koriSteni raspon napona isti kao
onaj naznacéen na nazivnoj ploéici, odgovara

li strujni kabel uti€nici, te je li uti¢nica dobro 23.

uzemljena.

12.

Ako su strujni kabel ili uticnica osteceni,
odnosno ako je bilo koja druga elektri¢na
komponenta neispravna, nemojte vise koristiti
ovaj proizvod. Posaljite ga zastupniku ili
lokalnoj mrezi za posebno odrzavanje radi
zamjene ili popravka.

Uredaj nemojte preokretati ili nagibati za vise
od 15°.

Uredaj ne uranjajte u vodu ili druge tekucine
kako biste izbjegli elektri¢ni udar. Ne izlazite
kisi.

Kad se ne koristi ili dok se Cisti, izvadite
bateriju i iskopé€ajte strujni kabel.

Kad koristite uredaj, ulaz strujnog kabel i
uti€nice treba drzati na odredenoj udaljenosti
(oko 15 cm) od drugih predmeta, sve dok to ne
utjece na ucinak rasipanja topline stroja.

Ne smiju se koristiti dodaci koje nije
preporucio proizvodac.

Nemojte dopustati djeci i osobama s tjelesnim
nedostacima koriStenje bez vodstvaili
nadzora.

Uredaj nemojte postavljati uz plinski ili elek-
tricni Stednjak na visokoj temperaturi kako
biste izbjegli nezgode.

Nemojte cesto koristiti gumb za pokretanje
(svaki put barem 5 minuta) kako biste izbjegli
ostecenje kompresora.

U uredaj nemojte umetati metalnu foliju ili
druge vodljive materijale kako biste sprijecili
pozar ili kratki spoj.

Za ¢iScenje proizvoda nemojte koristiti
kemijske tekucine za pranje ili tvrde alate.
Utika¢ do kraja ukopcajte u otvor ,,DC IN”. Ako
to ne u€inite, kabel se moze izobli¢iti ili mozZe dodi
do pozara.

Otvor za upaljac za cigarete ocistite prije
umetanja utikaca. Ako to ne ucinite, kabel se
moze izobliciti ili mozZe doc¢i do pozara.

Ne rukujte uredajem tijekom voznje. To moze
uzrokovati nezgodu.

Kad se preostali kapacitet akumulatora auto-
mobila jako smaniji, uredaj koristite dok motor
radi. Nakon koristenja uredaja, iskopcajte
otvor za upalja¢ za cigarete kako biste sprije-
cCili opterecenje akumulatora automobila.
Nemojte zlorabiti strujni adapter i adapter
upaljaca za cigarete.

Ocistite utika¢ za strujni adapter i adapter upa-
lja€a za cigarete. Prljavstina poput vode ili soli
koja se uhvati za utika¢ moze uzrokovati rdanje

i dovesti do slabe provodljivosti, deformacija ili
pozara.

Nemojte dodirivati utika¢ za strujni adapter

i adapter upaljac¢a za cigarete odmah nakon
koristenja. Mogu biti jako vruci i opeci vam kozu.
Ne rastavljajte uredaj.

Nemojte mijenjati akumulator vozila dok kori-
stite uredaj. Neprihvatljiv napon primijenjen na
uredaj moze dovesti do kvara ili pozara.

Nemojte koristiti zapaljive rasprsivace u blizini
uredaja. U protivnom moZze uzrokovati pozar.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

Tijekom rada nemojte mokrim rukama dodiri-
vati sadrzaj unutar uredaja osobito ako je od
metala. To moze izazvati ozebline.

Nemojte dirati utika¢ mokrim ili masnim
rukama. To moZe izazvati elektriéni udar.

U uredaj nemojte stavljati lijekove i akademske
materijale. Ovaj uredaj ne moze ¢uvati materijale
koji zahtijevaju strogu kontrolu temperature.

Ovaj proizvod nemojte koristiti kao stepenicu
ili stolicu. To moze uzrokovati padove i ozljede.
Nemojte uredaj ostavljati na vruéim mjestima,
poput automobila na suncu. To moze izazvati
pozar.

Nemojte maloj djeci i ljubimcima dopuStati da
se igraju s ovim uredajem. Kada uredaj spre-
mite, Cuvajte ga podalje od dohvata djece.
Nemojte u uredaj stavljati previse hrane i pi¢a.
Ucinkovitost hladenja se mozZe smanijiti, zbog ¢ega
hrana i pi¢e mogu trunuti.

Pazite da ne ostanete bez baterije dok hladite
ili grijete hranu i pice. Nemojte dulje vrijeme
Cuvati otvorenu hranu. Hrana i pi¢e mogu
istrunuti.

Nemojte ga koristiti u blizini materijala za gri-
janje ili plinskih uredaja. Uc¢inkovitost hladenja
se moze smanijiti ili curenje plina moze dovesti do
pozara.

Nemojte koristiti noz ili odvija¢ za uklanjanje
leda i mraza iz uredaja. Tako mozZete ostetiti unu-
trasnjost uredaja i uzrokovati kvar, ili moze doc¢i do
prskanja zatvorenog plina ili ulja.

Nemojte koristiti izlaz istosmjerne struje (DC)
generatora motora kao napajanje. To moze
izazvati kvar.

Ne stavljajte vodu i sl. izravno u uredaj. Voda
moze doci u uredaj i uzrokovati kvar. Ako se
voda nakupi u komori, obriSite je mekanom
krpom.

Pazite da ne priklijestite prste kad zatvarate i
otvarate gornji poklopac.

Nemojte stavljati stvari koje su lako kvarljive
kad uredaj radi u naéinu za grijanje. Hrana i
pi¢e mogu istrunuti.

Kad uredaj radi u nacinu za grijanje, nemojte
dodirivati unutrasnjost uredaja rukom

dulje vrijeme. Opasnost od opeklina na niskoj
temperaturi.

Nemojte koristiti uredaj u rashladnom vozilu
ili komori za hladenje. U rashladnom vozilu ili
komori za hladenje lako dolazi do kondenzacije
vlage, zbog ¢ega kapljice vode padaju na uredaj,
$to mozZe dovesti do kvara.

Nemojte u uredaj stavljati bica poput kucnih
ljubimaca. Ovaj uredaj ne moze spasavati bi¢a.
Nemojte stavljati rashladno sredstvo u oSte-
¢enoj vrecici. Ako rashladno sredstvo iscuri u
uredaj, metalni dijelovi uredaja mogu korodi-
rati. Ako dode do curenja rashladnog sredstva,
obrisite ga vlaznom mekom krpom, a zatim
osusite mekanom krpom.

Traku za rame dobro pri¢vrstite kako ne bi pala
zbog tezine uredaja. U protivnom uredaj moze
pasti i uzrokovati ozljede.

43. Kad u uredaj stavljate hranu i pi¢e, unaprijed
stavite ono $to je hladno ili vruée. Ovaj ureda;j
ne moze ohladiti ili zagrijati u kratkom vremenu.

44. Kad uredaj koristite u automobilu, obvezno ga
postavite na stabilno mjesto, poput prostora
za prtljagu ili na tlo ispred straznjih sjedala,
te ga uévrstite. Nemojte uredaj stavljati na
sjedalo u nestabilnom stanju. Ako se automobil
naglo pokrene ili zaustavi tijekom voznje uredaj
moze pasti ili se pomjeriti, Sto moze dovesti do
ozljede.

45. Prilikom nosenja €vrsto drzite uredaj. U protiv-
nom uredaj moze pasti, zbog ¢ega moze doci do
kvara, a pad na nogu moze uzrokovati ozljedu.

46. Odlaganje uredaja.

ovaj proizvod ne smije odlagati u otpad
zajedno s ostalim otpacima iz domacin-
stava. Da biste sprijecili Stetan utjecaj na
okoli$ i zdravlja ljudi uslijed nekontroliranog
odlaganja otpada, proizvod odgovorno
reciklirajte kako biste promovirali odrzivu
ponovnu uporabu materijalnih sirovina.
I1zolacijski plin je zapaljiv. Uredaj odloZite u
otpad samo u ovlastenom centru za zbri-
njavanje otpada. Ne izlaZite vatri.

K Ova oznaka oznacava da se Sirom EU

Sigurnosna upozorenja

za uredaj na baterije

Koristenje i odrzavanje uredaja na

baterije

1.  Sprijecite nenamjerno paljenje. Provjerite je
li sklopka u ,,off poziciji prije nego spojite s
baterijom, prije nego dizete ili nosite ureda;j.
No$enje uredaja s prstom na sklopci ili ukljuci-
vanje u struju uredaja na kojem je sklopka u ,on"
poziciji, izazivanje je nezgode.

2. Iskopcaijte ulozak s baterijom prije bilo kakvih
podeSavanja, izmjene dodataka ili spremanja
elektricnog uredaja. Ove preventivne sigurnosne
mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog uklju€ivanja
uredaja.

3.  Napunite samo s punjacem kojeg je preporu-
€io proizvodac. Punja¢ koji odgovara jednoj vrsti
baterija mozZe prouzrogiti vatru ako se koristi s
drugim baterijama.

4.  Koristite uredaj samo s baterijama koje su za
to namijenjene . KoriStenje nekih drugih baterija
moze dovesti do opasnosti od povrede ili vatre.

5. Kad se baterije ne koriste, drzite ih Sto dalje
od drugih metalnih predmeta, kao Sto su
spajalice, kovanice, ¢avli, Sarafi ili drugi mali
metalni predmeti, koji bi mogli napraviti spoj
izmedu jednog i drugog terminala. Kratki spoj
izmedu terminala baterije moze dovesti do opeko-
tina ili vatre.
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6. U sluéaju nasilnog postupanja s baterijom,
tekuéina moze izaci iz baterije, izbjegavajte
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontakta, ispe-
rite vodom. Ako tekucina dode u kontakt s
oc¢ima, zatrazite i dodatnu medicinsku njegu.
Tekuéina koja izade iz baterije moze dovesti do
nadrazaja ili opekotina.

7. Nemojte koristiti ulozak s baterijom ili uredaj
koji je ostecen ili izmijenjen. Ostecene ili izmi-
jenjene baterije se mogu ponasati nepredvidivo,
§to moze uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od
ozljede.

8. Ulozak s baterijom ili uredaj nemojte izlagati
vatri ili previsokoj temperaturi. 1zlaganje vatri
ili temperaturi iznad 130 °C moze uzrokovati
eksploziju.

9. Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
ulozak s baterijom ili uredaj izvan temperatur-
nog raspona navedenog u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje na temperaturi izvan nave-
denog raspona moze ostetiti uredaj i povecati
opasnost od pozara.

10. Uredaj treba servisirati kvalificirano osoblje
za popravke koriste¢i samo identiéne zamjen-
ske dijelove. To ¢e osigurati da proizvod bude
siguran.

11.  Nemojte mijenjati ili pokuSavati popraviti ure-
daj ili ulozak s baterijom, osim kako je nave-
deno u uputama za koristenje i njegu.

Vazne sigurnosne upute za ulozak s

baterijom

1. Prije uporabe ulo$ka s baterijom procitajte
sve upute i oznake za oprez na (1) punjacu za
bateriju, (2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi
bateriju.

2. Nemojte rastavljati ulozak s baterijom.

3.  Ako se radno vrijeme znacajno skrati, odmah
prestanite s radom. To moze dovesti do rizika
od pregrijavanja, opeklina, pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam u o¢i dospiju elektroliti, isperite ih
cistom vodom i odmah potrazite medicinsku
pomoc¢. To moze dovesti do gubitka vida.

5. Nemojte kratko spajati ulozak s baterijom:

(1) Nemojte dodirivati terminale provodnim
materijalom.

(2) Izbjegavajte pohranu uloska s baterijom u
spremnik s drugim metalnim predmetima,
poput ¢avala, kovanica, itd.

(3) Nemojte ulozak s baterijom izlagati vodi
ili kisi.

Kratki spoj baterije moze dovesti do proboja

struje, pregrijavanja, opeklina, pa ¢ak i do

kvara.

6. Uredaj i ulozak s baterijom nemojte pohranji-
vati i koristiti na mjestima na kojima tempera-
tura moze prijeci 50 °C (122 °F).

7. Nemojte spaljivati ulozak s baterijom ¢ak i ako
je jako ostecen ili potpuno istro$en. Ulozak s
baterijom moze eksplodirati u vatri.

8. Pazite da ne ispustite ili udarite bateriju.

9. Ne popravljajte oSte¢enu bateriju.

10. Ukljucene litij-ionske baterije podlijezu zahtje-
vima Zakona o opasnim dobrima.

Za komercijalni transport putem npr. tre¢ih strana,
posrednickih agenata, moraju se postovati
posebni zahtjevi o pakiranju i oznacavanju.

Kako biste stavku pripremili za isporuku, potrebno
je obratiti se stru¢njaku za opasne materijale.
Takoder imajte na umu moguce detaljnije nacio-
nalne propise.

Zalijepite ili prekrijte sve otvorene kontakte i zapa-
kirajte bateriju tako da se ne moze pomicati unutar
paketa.

11. Kod odlaganja ulo$ka s baterijom, izvadite je iz
uredaja i odlozite na sigurno mjesto. Slijedite
lokalne propise glede odlaganja baterije.

12. Baterije koristite samo s proizvodima koje
odredi Makita. Ugradnja baterija za nesukladne
proizvode moze dovesti do poZara, previsoke
topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, bateriju
treba izvaditi iz uredaja.

SACUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Koristite iskljuéivo Makita baterije.
Uporaba baterija koje nisu original Makita ili baterija
koje su mijenjanje moze dovesti do pucanja baterije
§to moze uzrokovati pozar, ozljedu ili $tetu. To ¢e
takoder ponistiti Makita jamstvo za uredaj Makita i
punjac.

Savjeti za maksimalno trajanje

baterije

1. Ulozak s baterijom napunite prije nego se
potpuno isprazni. Uvijek prekinite rad uredaja
i napunite ulozak s baterijom kad primijetite
slabiju snagu uredaja.

2. Nikad nemojte puniti posve pun ulozak s bate-
rijom. Prepunjavanje skracuje trajanje baterije.

3. Ulozak s baterijom punite na sobnoj tempera-
turi od 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Ostavite
da se ulozak s baterijom ohladi prije nego ga
pocénete puniti.

4. Ulozak s baterijom napunite ako ga niste kori-
stili dulje vrijeme (viSe od Sest mjeseci).
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OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 Upravljacka ploc¢a 2 | Poklopac za bateriju 3 | Kuka gornjeg poklopca
4 | Gornji poklopac 5 Drska 6 | Drska za noSenje
7 | Otvara¢ 8 | Poklopac filtra 9 | Kotaé
10 | Uti¢nica ,DC IN” 11 | Gumb za povecanje temperature 12 | Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
13 GI:,l‘mt? za prebacivanje hladenje / 14 | Temperaturni zaslon 15 | Indikator baterije
grijanje
16 | Gumb za smanjenje temperature - |- - -

C) Adapter za uti¢nicu upaljaca za
UPORABA cigarete

Kad uredaj koristite s uti¢nicom upalja¢a za cigarete,

Ivanje napajanja koristite adapter za uti¢nicu upaljaga za cigarete prilo-
N Zen s uredajem. Ukopc¢ajte utika¢ u otvor ,DC IN” na
A) Baterlje uredaju, a drugi kraj u otvor za upalja¢ za cigarete.
AOPREZ: uvijek iskljugite alat prije umetanja ili MAOPREZ: Utikaé do kraja ukopéajte u otvor ,DC
uklanjanja uloska baterije. IN”. Ako to ne uginite, kabel se moze izobli¢iti ili moze
AOPREZ: Alat i ulozak s baterijom drzite ¢vrsto doéi do pozara.
kad postavljate ili uklanjate ulozak s baterijom. AOPREZ: Uvijek ¢évrsto zatvorite poklopac utic-
Ako alat i uloZzak s baterijom ne drzite ¢vrsto, mogu nice ,,DC IN“ kad strujni kabel nije ukopéan.
vam iskliznuti iz ruke, $to moze dovesti do oste¢enja
alata i uloska s baterijom, te ozljeda. NAPOMENA: Kada uredaj promijeni izvor napajanja,
. . - - kompresor ¢e se iskljuciti na oko 3 minute radi o€uva-
Za postavljanje punjenja s baterijom otvorite nja svoje funkcionalnosti.

poklopac baterije.

Poravnaijte jezi¢ac na ulo$ku s baterijom sa utorom
na kucistu i kliznite ga na mjesto. Umetnite ga do
kraja dok se ne blokira na mjestu laganim klikom.

Zatim zatvorite poklopac za bateriju. 2 kliudi . .
Kako biste uklonili uloZzak s baterijom izvucite ga .U jucivanje uredaja
Elgréiiaja‘ gurajuci pritom gumb s prednje strane Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
> SIL2 ’ ukljugili uredaj. Ponovno pritisnite gumb za ukljucivanje/
. isklju€ivanje kako biste iskljugili uredaj.
» 1. Crveni indikator 2. Gumb 3. UloZak s baterijom

NAPOMENA: Nakon isklju¢ivanja uredaja, trebat ¢e pri-
Cekati oko 3 minute da biste ponovno pokrenuli kompresor.
Ovim postupkom &uva se funkcionalnost kompresora.

3. Prebacivanje izmedu naéina

AOPREZ: Ulozak s baterijom uvijek umetnite do hi H iTani

: adenje / grijanje

kraja, dok crveni indikator prestane biti vidljiv. U J grijanj

suprotnom moZe slucajno ispasti iz alata, uzrokujuci Pritisnite gumb za prebacivanje hladenje / grijanje za

ozljede vama ili nekome oko vas. promjenu nacina rada.

AOPREZ: Nemojte ulozak s baterijom umetati Temperaturni zaslon bljeska kontrolnu temperaturu.

na silu. Ako ne ulazi lagano, ne umecete ga ispravno. +  Kada uredaj radi u nac¢inu hladenja, kontrolna tem-
peratura jest -18°C, -10°C, 0°C, 5°C ili 10°C (0°F,

OBAVIJEST: Mogu se postaviti do dva uloSka za 15°F, 30°F, 40°F ili 50°F).

bateriju, iako uredaj za rad koristi samo jedan ulozak. . Kada uredaj radi u naginu grijanja, kontrolna

temperatura jest 55°C ili 60°C (130°F ili 140°F).

B) AC adapter (Koristite samo za .
rekreativno vozilo) 4. Odabir kontrolne temperature

Kad uredaj koristite s izmjeniénom strujom, koristite AC Pritisnite gumb za povecanje temperature ili gumb za
adapter priloZzen s uredajem. Ukop&ajte utika¢ u otvor smanjenje temperature kako biste odabrali kontrolnu
,DC IN” na uredaju, a drugi kraj u uti¢nicu. temperaturu.

Uredaj zapocinje s hladenjem / grijanjem 5 sekundi
kasnije bez rada, zatim kontrolna temperatura prestaje
bljeskati, a temperaturni zaslon prikazuje trenutnu
temperaturu.

Uredaj prestaje s hladenjem / grijanjem kad trenutna
temperatura dosegne kontrolnu.
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Savjeti za u€inkovito hladenje

Otvaranje gornjeg poklopca na dulje vrijeme moze

dovesti do zna¢ajnog povecanja temperature u komori.

. Redovito &istite povrsine koje mogu doci u doticaj
s hranom i dostupnim sustavima odvodnje.

. Sirovo meso i ribu u komori €uvajte u prikladnim
spremnicima, kako ne bi do$lo do doticaja ili kapa-
nja na ostalu hranu.

. Ako se komora ostavi dulje vrijeme praznom:

- Iskljucite uredaj.

- Odmrznite komoru.

- Ocistite i osusite komoru.

- Gornji poklopac ostavite otvoren kako biste
sprijecili razvoj plijesni u komori.

FUNKCIJA

Pokazivanje preostalog kapaciteta
baterije

Indikator baterije pokazuje preostali kapacitet baterije.

Preostali kapacitet baterije je prikazan kao tablica u
nastavku.

Status indikatora baterije Preostali

kapacitet

|:| |:| baterije
Svijetli Isklju¢eno

50% do 100%

20% do 50%

0% do 20%

Napunite
bateriju

(Blieska)

(Samo za uloske s baterijom s
indikatorom)

Pritisnite gumb za provjeru na ulo$ku s baterijom kako
biste pokazali preostali kapacitet baterije. Lampica
indikatora se uklju¢uje na nekoliko sekundi.

» SI.3

» 1. Lampice indikatora 2. Gumb za provjeru

Lampice indikatora Preostali

I I:I n kapacitet

Osvijetljeno Iskljuéeno Bljeska

75% do 100%

I I I D 50% do 75%
I I I:I |:| 25% do 50%
I I:I I:I |:| 0% do 25%
!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija je
mozda u
1 kvaru.

Jgomn

OBAVIJEST: Ovisno o uvjetima koristenja i okolnoj
temperaturi, indikacija se moze malo razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

Sustav za zastitu uredaja/baterije

Uredaj je opremljen sustavom za zastitu. Sustav auto-
matski prekida napajanje kako bi produljio trajanje
uredaja i baterije. Uredaj se automatski zaustavlja
tijekom rada ako se uredaj ili baterija nadu u nekom od
sliedecih uvjeta.
1. Zastita od prekomjernog pra-
Znjenja baterije
Kad kapacitet baterije postane nizak, uredaj se
automatski zaustavlja. Indikator baterije upozo-

rava da bateriju treba napuniti. Izvadite baterije iz
uredaja i napunite baterije.

2. Zastita od nadstruje
Kad se uredaj koristi na nacin zbog kojeg trosi
neuobicajeno veliku koli€inu struje, on se auto-
matski zaustavlja. U toj situaciji prekinite primjenu
koja je preopteretila uredaj. Zatim ukljucite uredaj
kako bi se ponovno pokrenuo.

3. Zastita ulaza automobila
Kada je ulazni napon automobila nizi od 10,7 V
(ulaz od 12 V) ili 22,6 V (ulaz od 24 V), taj sustav
za zastitu isklju€uje uredaj i na prikazu za tempe-
raturu prikazuje se ,F3“ i aktivira se zvu¢ni signal.
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4. Zastita od prenapona
Kada je ulazni napon automobila visi od 15 V
(ulaz od 12 V) ili 30 V (ulaz od 24 V), taj sustav za
zastitu iskljucuje uredaj i na prikazu za tempera-
turu prikazuje se ,F4“ i aktivira se zvucni signal.

5. Zastita od kratkog spoja
Krug ima funkciju zastite od kratkog spoja u slu-
¢aju kratkog spoja. U toj situaciji odnesite uredaj
u ovlasteni Makita servis ili tvornicke servisne
centre.

Funkcija zastite od nagiba

Uredaj je opremljen funkcijom zastite od nagibanja. Kada

uredaj radi u nacinu hladenja, uredaj ¢e se automatski

isklju¢iti ako se nagne pod jednim od sljedecih kutova.

A) Kada se uredaj nagne vise od 30° od kuta ravnine,
kao $to je prikazano na slici A-1, uredaj ce se
iskljuciti i na prikazu za temperaturu prikazat ¢e se
,F1“ na neko vrijeme. Kada se uredaj vrati u ravan
poloZzaj, ponovno ¢e se pokrenuti za 3 minute.
Kada se uredaj nagne viSe od 70° od kuta ravnine,
kao $to je prikazano na slici A-2, uredaj ce se
iskljuciti i na prikazu za temperaturu prikazat ¢e se
,F6" dok se uredaj ponovno ne pokrene. Kada se
uredaj vrati u ravan polozaj, ponovno ¢e se pokre-
nuti za 2 sata.

» Sl.4

B) Kada se uredaj nagne viSe od 30° od kuta rav-
nine, kao $to je prikazano na slici B-1, uredaj ¢e
se iskljuciti i na prikazu za temperaturu prikazat
¢e se ,“F1" na neko vrijeme. Kada se uredaj vrati
u ravan poloZaj, ponovno ¢e se pokrenuti za 3
minute.

Kada se uredaj nagne viSe od 40° od kuta ravnine,
kao $to je prikazano na slici B-2, uredaj ce se
iskljuciti i na prikazu za temperaturu prikazat ¢e se
,F6" dok se uredaj ponovno ne pokrene. Kada se
uredaj vrati u ravan polozaj, ponovno ¢e se pokre-
nuti za 2 sata.

» SI.5

C) Kada se uredaj nagne viSe od 30° od kuta ravnine,
kao $to je prikazano na slici C-1, uredaj ¢e se
iskljuciti i na prikazu za temperaturu prikazat ¢e se
,F1“ na neko vrijeme. Kada se uredaj vrati u ravan
poloZaj, ponovno ¢e se pokrenuti za 3 minute.
Kada se uredaj nagne viSe od 70° od kuta ravnine,
kao $to je prikazano na slici C-2, uredaj ¢e se
iskljuciti i na prikazu za temperaturu prikazat ¢e se
,F6“ dok se uredaj ponovno ne pokrene. Kada se
uredaj vrati u ravan polozZaj, ponovno ¢e se pokre-
nuti za 2 sata.

» SI. 6

D) Kada se uredaj nagne vise od 30° od kuta ravnine,
kao $to je prikazano na slici D-1, uredaj ¢e se
iskljuciti i na prikazu za temperaturu prikazat ¢e se
,F1“ na neko vrijeme. Kada se uredaj vrati u ravan
poloZzaj, ponovno ¢e se pokrenuti za 3 minute.
Kada se uredaj nagne vise od 70° od kuta ravnine,
kao $to je prikazano na slici D-2, uredaj ¢e se
iskljuciti i na prikazu za temperaturu prikazat ¢e se
,F6“ dok se uredaj ponovno ne pokrene. Kada se
uredaj vrati u ravan poloZaj, ponovno ¢e se pokre-
nuti za 2 sata.

Lby

195

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

» SL.7

E Kada se uredaj okrene 180° od kuta ravnine,
uredaj ¢e se iskljuciti i na prikazu za temperaturu
prikazat ¢e se ,F6" dok se uredaj ponovno ne
pokrene. Kada se uredaj vrati u ravan polozaj,
ponovno ¢e se pokrenuti za 2 sata.

USB punjenje

Na odjeljku za baterije se nalazi USB ulaz. USB ulaz
neprekidno daje napon od 5 V u radnom stanju.

Funkcija memorije

Nakon postavljanja kontrolne temperature, ako korisnik
ne poduzme nista 5 sekundi, memorira se trenutna
postavka. Sljedeci se put uredaj pokreée s istom
postavkom.

Promjena jedinice za temperaturu

Jedinicu za temperaturu °C (stupnjevi Celzija) ili °F
(stupnjevi Fahrenheita) sljedec¢im postupkom.
1. Ukljucite uredaj.

2.  Pritisnite gumb za prebacivanje hladenje / grijanje
dok jedinica (°C ili °F) po¢ne bljeskati.

3. Pritisnite gumb za povecanje temperature ili gumb
za smanjenje temperature kako biste odabrali
jedinicu.

4.  Pritisnite gumb za prebacivanje hladenje / grija-

nje ili ostavite uredaj bez rada 5 sekundi. Odabir
jedinice je dovren.

Remen za ramena

1. Provucite remen kroz lijevu i desnu rucku.
2.  Zakopcajte pojas.

v
@
-

Kod greSke

Za specificne greske temperaturni zaslon prikazuje
sljedecu Sifru.

Kod greske Tvar

F1 Zastita od nagibanja je aktivna.

Pogledajte odjeljak za zastitu od nagibanja.

F2 Nestanak baterije.

F3 Ulazni napon je nizak.

Pogledajte odjeljak za zastitu ulaza
automobila.

F4 Previsok ulazni napon.

Pogledaijte odjeljak za zastitu od previsokog
napona.

F5 Nesto nije u redu sa senzorom u uredaju.
QOdnesite uredaj u ovlasteni Makita servis ili
tvornicke servisne centre.

F6 Zastita od nagibanja je aktivna.

Pogledajte odjeljak za zastitu od nagibanja.
HRVATSKI
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ODRZAVANJE

IZBORNI DODACI

AOPREZ: Uvijek pazite da je uredaj iskljuéen,
iskopc€an, te da je ulozak s baterijom uklonjen
prije pocetka pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikad ne koristite benzin, razrje-
divag, alkohol ili nesto sliéno. Moze do¢i do pro-
mjene boje, deformacije ili pukotina.

Kako bi se odrzavala SIGURNOST i POUZDANOST,
popravke i sve ostale radove odrzavanja ili prilagodbe
moraju izvoditi Makita ovlasteni ili tvorni€ki servisni
centri koristeci isklju¢ivo Makita zamjenske dijelove.

iS¢enje

(@]
(7,3

Redovito Cistite mrlje od ulja u komori.

Cistite oko unutranjosti komore kako biste sprije-
Cili neugodne mirise.

Redovito ¢istite prasinu na filtru kako biste pobolj-
Sali u€inkovitost hladenja.

Traka za brtvljenje na gornjem poklopcu se lako
zaprlja, oCistite je na vrijeme.

Odmrzavanje

Za odmrzavanije iskljucite napajanje i pricekajte da se
mraz otopi. Zatim obriSite vodu.

Ciscéenije filtra
1. Gurnite klizni poklopac u smjeru strelice prikazane
na slici, a zatim skinite poklopac filtra.
» SI.9
2. Skinite filtar, ocistite ga, a zatim ga vratite natrag u

poklopac filtra.

3. Vratite poklopac filtra.
» SI.10

AOPREZ: 0vi se dodaci ili nastavci preporu-
€uju za koristenje s vasim Makita alatom navede-
nim u ovom priruéniku. Koristenje drugih dodataka
ili nastavaka moze predstavljati rizik od ozljede.
Dodatke ili nastavke koristite iskljucivo za njihovu
namjenu.

Ako vam treba pomoc¢ ili vie pojedinosti o ovim doda-
cima, obratite se svom lokalnom Makita servisnom
centru.

. Originalna baterija i punja¢ Makita

OBAVIJEST: Neke stavke s popisa mogu biti uklju-
&ene u paket alata kao standardni dodaci. Mogu se
razlikovati od zemlje do zemlje.

196 HRVATSKI

Vb

v https://tm.by
NHTepHeT-marasuH



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTea)

NMPEOYNPEOYBAHE

OBaa HanpaBa MOXe [a ja ynoTpeByBaaT geua noctapu og 8
FOAVHM U NnLa co HamaneHa uanyka, CETUNHa U MeHTanHa
cnocobHocT 6e3 NPeTxogHO NCKYCTBO M NO3HaBake, HO CaMo Noj
Hag30p W OOKOJIKY FAOKOSIKY MM € YKaXKaHO HaZ30p Mnv ynaTtcTBo 3a
ynoTpeba Ha anapaTtoT. [leLa He cmeaT Aa cu urpaat co OBOj ypen.
Heua He cmeaT ga ro YicTar unu ogpxyeaar oBoj ypes 6e3 Haa3op.

CNELNDOUKALUNU

Mogen: DCw180

Kanauutet 20L

Bres Kaceta 3a 6atepuu D.C.18V
AC nonHay MornepHeTe ro naHukatopot Ha AC nomnHa4voT.

(BrnesHuoT HanoH 3aBucu of 3emjata.)

MonHay 3a BO D.C.12V/24V
aBTOMOGMN

AHTULLIOK 3alUTUTHA Knaca 1]

Knumarcku Tun SN/N/ST/T

V3onauvoHeH maTepujan / neHecT matepujan MonwuypetaHcka nexa / LiuknonextaH (CsHyo)

Napewe R-1234yf (26 g)

MoKHoCT Ha paboTerse MOKHOCT Ha nagere 90W, MOKHOCT Ha rpeetse 42W

[vmeHaun HapgopeluHn gumeHaun 623mm (gomkuHa) X 341mm (wupuna) X 371,5mm (BucuHa)
BHapelHocT Ha 323mm (gomkuHa) X 240mm (wupwuHa) X 261mm (BUcuHa)
Komopara

HeTo TexwuHa 14,3kg (co age 6atepun)/13,0kg (6e3 6aTepuja)

CreneH Ha 3awTuta IPX4 (camo co 6atepuja)

Bpeme Ha 30°C (85°F) -18°C (0°F) koHTponHa Temnepatypa 2,5 vaca

?:oﬁ(B]TL?;Z(*)B x1) ;ig;:s::zpa Ha 5°C (40°F) koHTponHa Temnepatypa 8,5 yaca
0°C (30°F) 60°C (140°F) koHTpOnHa Temnepatypa 2 yvaca
TeMmneparypa Ha
oKonuHata

MpumeHnnuBa kaceta Ha 6aTepujata BL1815N / BL1820 /BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /

BL1850B / BL1860B
MonHay DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* BpemeTo Ha paboTetbe e NpUBIMXKHO U MOXe [a Ce pa3nuKysa BO 3aBVUCHOCT of, BUAOT Ha GaTepwjaTa, cTaTycot
Ha MOJSTHEH:E W YCIOBUTE Ha KOPUCTEHE.
. Mopaaw Hawara KOHTUHYUpaHa nporpama 3a UCTpaxxyBare U pa3ssoj, cneuuduKaLmMmTe LUTO Ce Tyka OnuLLaHN
ce npeaMmeT Ha npomeHa 6e3 Hajaea.
. CneuudukaumnTe MOXe Aa Ce pasnukyBaar of Apkasa Ao ApkKasa.
. Hekou of kaceTuTe Ha GaTepuu v NonHauMTe HaBeAEHW Norope, MoXe Aa He GuAAT [OCTaMNHW BO 3aBUCHOCT O
BALLUMOT PETVIOH Ha XUBEEHE.

AﬂPE,ElynPE,q.VBAI'bE: KopucTeTe ru camo kaceTute Ha 6aTepuu U NOTHa4YUTE KOULUTO Ce norope
HaBepaeHu. KopucTereTto Ha G1no Kou Apyru kaceTu Ha Gatepui 1 NorHauuTe Moxe fa npeaussuka nospeaa w/
Unm noxap.
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Cnepat cumbonuTe WTO Ce KopucTaT 3a OBOj ypena.
OcurypeTe ce feka cTe ro pa3bpane HUBHOTO 3Hayere

npen

ynoTpebara.

[T

MpouuTajTe ro ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEHSE.

)¢

Cawmo 3a 3emjute of EY

He cpnajre ja enektpuyHarta onpema
Unu nakeToT co 6aTepuu, 3aefHO CO
AoMaLlHKOT oTnageH matepujan! Bo
cornacHocT co EBponckuTe aupekTmemn

3a enekTPUYEH OTNaz 1 enekTpoHcka
onpema v 6atepun 1 akymynatopu u
noTpoLueHy 6atepun 1 akymynaTopu 1
HMBHaTa MMMMeMeHTaLuja BO COrmacHoCT
CO HaLMOHArIHUTE 3aKOHU, eNeKTpUYHaTa
onpema v 6aTepumnTe 1 nakeTuTe CO
6aTepuu LWTO ro AOCTUrHane Kpajot Ha
cBOjoT paboTeH Bek, MopaaT ofAernHo Aa
ce cobupaart v Aa ce BpaTaT BO eKOMOLLK/
KomnaTnéuneH objekT 3a peunknpame.

Ni-MH
Li-ion

/A

BHumanue: PU3KK 04 ninameH.

NMPEAYNPEOYBAHA

1.

2.

Axko ce nonHu co 6aTtepumja, ypenoT e noroaeH
caMo 3a KaMNUHr noTpe6u.

OTBOpMTE 3a BeHTUNaLUuja He cMmeaT Aa 6upart
BrokupaHu.

He KopucTeTe Apyrn MexaHU4ku Hanpasu unu
HauMHM 3a Aa ro 3abp3aTe oAMP3HYBaHETO
OCBEH OHMe LITO I'M nNpenopavyysa
npousBeayBayoT.

He kopucTeTe enekTpmMyHu ypeam Bo Komopute
3a cknagupame XpaHa OCBEH aKo He ce OHAaKBU
KaKBM LUITO NpenopavyyBsa Npon3BeayBayor.

Bo ypenoT He cknaauvpajte eKCnno3suBHu
MaTepum, KaKo LUTO Ce aepOCos JIMMEHKU CO
3ananueu ropuea.

Ako ce owTeTn Kabenot, CTUOT Mopa Aa

ce 3aMeHU o CTpaHa Ha NPOU3BOAUTENOT,
HEroBMOT OBMacTEH 3acTanHuK Unu Apyru
CTPY4HM Nuua, 3a Aa He Aojae A0 Hecpeka.
Kora ke ro ctaBaTte Hekaae ypenor, BogeTe
cMmeTKa kabenoT Aa He ce 3arnaBu UMY OLUITETHU.
He ctaBajTe npogomxuteneH kaben co noseke
NPUKMY4OLUM UM NPEHOCHMU HanojyBayun Ha
cTpyja no3aau ypenor.

He ro owteTyBajTe ro Konoro 3a nageke.

BAXHO

1.

2.

Lby

BHumatenHo npquTajTe ro ynaTtcTtBoToO npeng
Aa ro Kopuctute ypenort.

MpoBepeTe fanu BonTaxara WTO Ce KOPUCTH e
MCTa KaKo OHaa LUTO e 03HaYeHa Ha eTUKeTaTa
Ha ypeaoT, Aany NPUKIy4oKoT oAroBapa Ha
LUTEKepPOT M Aanu LITEKepoT e A06PO 3a3eMjeH.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

AKo KaGenoT UMK LTEKePOT Ce OLUTEeTEeHN

WIN HEeLTO He e BO peA €O APYry eneKTPUYHN
eneMeHTH, He ro KOpUCTeTe OBOj NPOU3BOA.
WcnpaTteTe My ro Ha nonpaBKa Unu 3amMeHa Ha
Ha6aByBayoT MNU Ha OBRacTeHaTa fioKanHaTa
Mpexa 3a oApXyBatbe.

He ro npeBpTyBajTe NpoM3BOAOT HONAKy U He
ro HaBanyBajTe noseke op 15°.

He ro cTaBajTe Bo Boga unu Bo gpyra

TEYHOCT 3a ia He HacTaHe CTpyeH yaap. He ro
WU3NoXyBajTe Ha AOXA.

Kora He ro KOPUCTUTE UIIN KOora ro ymcrture,
u3BapeTe ja 6aTepujaTta U ucknyyete ro o
LWITeKeporT.

Kora pakyBate co ypenor, Bnesor u

MU3nes3oT Ha kabenot Tpeba Aa 6uaar Ha
onpepgeneHa ogaaneyeHocT (okony 15 cm)

op Apyrv npeameTy 3a Aa He ce nonpeyun
pacnpocTpaHyBaHheTO Ha TONNUHAaTa oA ypeaoT.
He cmeat na ce KopucTaT AoAaToLM LITO He MM
npenopayan Npou3BOAUTENOT.

He um no3BonyBajTe Ha Aeua Unu Ha nuua co
¢hu3myka nonpeyeHoCT Aa pakyBaaT co ypeaoT
6e3 Haa3op.

He ro cTaBajte ypenor Bo 6nusunHa Ha rac

COo BUCOKa TeMnepaTypa Unu Ao enekTpuyHa
neuka 3a Aa He fojae Ao He3roaa.

He ro nputuckajte konyeto 3a BKNyvyBake
npeMHory yecTto (Bo UHTepBan op, 6apem 5
MWHYTH) 3a ia He Ce OLUTeTU KOMMPEeCcopoT.

He cTaBajte Bo ypenoT metanHa chonunja unu
APYru CNpoBOANMBU MaTepujanu 3a Aa He
Aojae Ao noxap Unu KpaTok cnoj.

He KkopucTeTe XeMUCKN TEYHOCTU U TBPAK
Hanpasu 3a Aja ro YACTUTe ypeaorT.

LlenocHo cTaBeTe ro NpUKNy4oKoT BO BNe3oT
“DC IN”. Bo cnpOoTVBHO NPMKITYy4OKOT MOXe fa ce
nedopmupa unu ga gojae Ao noxap.

WcuucTtete ro oTBOPOT Ha NOMHAYOT 3a BO
aBTOMOGUN Npep Aa ro cTaBUTe NPUKIYYOKOT.
Bo cnpoTMBHO NPUKIYy4YOKOT MOXe fa ce
nedopmupa unu ga gojae Ao noxap.

He pakyBajTe co ypenot noaeka Bosute. Taka
MoXe Aa npeausBmkate coobpakajHa Hecpeka.
Kora npeoctaHaTuoT kanauuTeT Ha
aKymynaTopoT of aBTOMOGUNOT ke 6uae MHory
Mar, KopucTteTe ro ypeaoT AoAeKka MOTOpPOT
pa6otu. Mo ynorpebara Ha ypeforT, ussagere ro
NPVKNYYOKOT Of, OTBOPOT Ha NONHAYOT 3a Aa He
ce NpeonToBapu akyMynaTopoT Ha aBTOMOGUOT.
He ru kopucTtete AC NonHa4yoT v NonHa4vor 3a
BO aBTOMOGUN 3a Apyra HameHa.

WUcuucTeTe ro npukny4okor Ha AC nonHavyot

W Ha NONHa4oT 3a BO aBToMoun. Heuncrotuja
WTO ce Hacobpana Ha NPUKIYYOKOT, Kako Boaa
Wnn con, MoXe Aa npeav3suka koposuja n cnaba
CNpOoBOANMBOCT, AedopMaLinja Unu noxap.

He ro ponupajte npukny4okot Ha AC nonHayor
W Ha NONHa4oT 3a BO aBTOMOGUN BeaHall
OTKaKo cTe pakyBarne co ypenort. bu moxene aa
6upar ycButeHn u aa Bu ja nsropat koxara.

He ro packnonyBajTte ypenor.

He ro nonHeTte akymynaTtopot Ha aBToMo6unor
aopeka ro kopuctuTe ypenor. Mopaau
HecooABeTHa BonTaxa, ypeaoT Moxe Aa ce
pacune unu aa HactaHe noxap.

He kopucTteTe 3ananuB cnpej Bo 6nm3nHa Ha
ypenoT. Bo cnpoTvBHO MOXe Aa Aojae Ao noxap.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

[opeka ypeaoT paboTu, He aonupajre rm
HEroBUTe BHATPELUHMU efleMeHTU, 0COGEeHO
efleMeHTUTe oA MeTar, Co MOKpU paue. Taka
MoXe Aa fobuere CMp3HATUHW.

He pakyBajTe co npukny4okoT 3a cTpyja, co
BRaxxHa UnNu MpcHa paka. lNpasejku ro Toa moxe
fa ce NnpeausBuka enekTpuyeH yaap.

Bo ypenot He cTaBajTe MeAULIMHCKA UK ApYrY
HenoTpe6HM maTepujanu. Bo oBoj ypea He Tpeba
[a ce cTaBaaT maTepujanu WwTo 6apaar cTpora
KOHTpOna Ha Temnepartypara.

He ro kopucTeTe OBOj NPOU3BOA KaKo cTon4ye
3a cToeke Unu cepete. Taka Moxe Aa nagHete
1 [ja ce noBpeauTe.

He ro octaBajTe oBOj ypea Ha TOnsmo, Kako

WTO e aBTOMOGMN Ha coHLe. Toa Moxe Aa
npeamssuka noxap.

He um po3BonyBajTe Ha Manu geua u Ha
MWUNeHNYUHba Aa Cu Urpaar co ypeaor.
YyBajTe ro ypenot BoH godart Ha Aeua kora ro
cKknapupare Hekage.

He ro npenonHyBajTe co xpaHa v nujanauu.
EdbekToT Ha nagewe Moxe Aa ce Hamanu, na
XpaHaTa 1 nujanauuTe ga ce pacunar.
BHumaBajTe aa He ce uctpowm 6atepujaTta
AofjekKa yyBaTe Tonna unu nagHa xpaHa u
nujanauu. He yyBajTe Bo Hero HecnakyBaHa
XpaHa gonro Bpeme. XpaHaTa v nujanauyute
MOXe [a ce pacunar.

He ro kopucTeTe ypeaoT Bo 6nmM3nHa Ha rpejHu
ypeAun unu Hanpaswm co rac. Moxe ga ce Hamanu
edeKTOT Ha nagere UNn Aa Aojae Ao noxap
nopagv UcTekyBame Ha rac.

He kopucTteTe HOX UNu oTBOpaY 3a aa ro
OTCTPaHWUTe MpPa3oT oA ypeaoT. Taka Moxe Aa
ja owTeTUTe BHaTpeLUHaTa NoBpLUMHA Ha ypeaoT
1 [ia ro pacuneTe unu, nak, Moxe Aa nanese
CKNaaMpaHuoT rac Unu mMacno.

He ro kopuctete DC nsnesort (DC) Ha
reHepaTopoT Ha MOTOPOT 3a HanojyBake Co
cTpyja. Taka MoXe fa ro pacunere.

He cTtaBajTe Boaa u cn. AMPEKTHO BO ypeaoT.
Bopata moxe Aa HaBne3e Bo ypeAoT U Aa ro
pacune. Ako Bo koMmopara ce Hacobepe BoAa,
n3bpuiueTe ja co MeKa Kpna.

BHumaBajTe aa He cu ro notcaTuTe npcToT
Kora ro KpeBaTe U cnyliTaTe FOpHMOT Kanak.
He cTaBajte necHo pacunnueu pa6otu Kora
ypenoT e nporpamMmmupaH 3a rpeewe. XpaHara u
nujanaumTe Moxe Aa ce pacunar.

Kora ypepnot e nporpamupat 3a rpeeme, He ja
AonupajTe AONro BHaTpellHaTa NOBPLIMHA Ha
ypenoT. Toa HOCU PU3VWK Of, NECHU U3rOPEHULIN.
He ro kopucTteTe 0BOj ypea Bo pa3nagHo
BO3WUJI0 UNK BO pa3nagHa kKomopa. Taka necHo
foara Ao KoHAeH3aumja Bo pa3nagHoTo BO3WIO
11 BO pa3najgHaTa koMopa, na Kora BOAEHUTe
Kanku ke nagHaT BP3 ypeaoT Toj MoXe Ja ce
pacwune.

He cTaBajTe BHaTpe XUBU CyluTeCTBa Kako LWTO
ce AoMalHUTe MuneHnyntwa. Co 0Boj ypea He
MOXeTe Aa cnacuTe X1BW CyLUTECTBa.

He cTaBajTe cTyaeHu areHcu BO CKMHaTa Keca.
AKO CTyAeHMOT areHc npoTeye, MeTanHUoT
Aen Ha ypeaoT MoXe Aa kopoaupa. AKo ucteye
CTyAeH areHc, u3dbpuLueTe ro co Meka BraxHa
Kpna v noToa ucyuieTe ro co Meka cyBa Kpna.
[o6Gpo npuuBpcTETE N0 PEMEHOT 3a paMo 3a
Aa He NagHe ypeaoT nopaau HeroBaTa TeXuHa.
Bo cnpotuBHO ypenot moxe Aa nagHe v aa
npeaunssuka nospeaa.

43. Kora Bo ypenot cTaBaTe xpaHa U nujanaum,
NPeTXOAHO CTaBeTe HeLWTO CTYAEeHO Unn
xewko. OBOj ypea He MOXe Ja pa3nagu unu aa
3arpee 3a kpaTko Bpeme.

44. Kora ro kopuctute ypeaort Bo aBTomoo6un,
cTaBeTe ro Ha CTabUNHO MeCTO Kako LUTO
€ NpocCTOopOoT 3a 6arax NN NOAHOXjeTo Ha
3afHu1Te ceagmiluTa u AO06po NpuuBpcTeTe
ro. He ro ctaBajte ypenor Ha ceauwTeTo BO
HecTabunHa nonox6a. Ako aBToMoBMNOT Harno
TPrHe Unu 3akouu, ypeaoT Moxe Aa nafHe v fa ce
nomecT, Npean3BuKyBajkn nospeaa.

45. LiBpcTo ApXeTe ro ypeaoT AgoAeka ro Hocute
BO paka. Bo cnpoTuBHO ypeaoT moxe fa nagHe u
Aa ce pacune, unv Aa Bu nagHe Bp3 Ho3eTe u Aa
Be noepeaw.

46. ®pnake Ha AOTpaeH ypea.

He cmee fia ce bpna co Apyr AoMalleH
oTnag Ha Teputopujata Ha uena EY. 3a
[la ce Crpeuyu LWTeTa rno okonuHaTa unu
YOBEYKOTO 37paBje 0 HEKOHTPOMNMPaHO
dpnak-e 0Tnaz, OAroBOPHO peLmKnnpajTe
ro 3a ja MOXe Aa ce BpLUM edprkacHo
peuuKnuparse Ha MatepujanHuTe pecypcu.
M3onaumoxnTe racosu ce 3ananueu. Kora
ke ro chpnaTte ypesoT, npaBeTe ro Toa BO
OBNACTeH NyHKT 3a TeXHU4KkM oTnag. He
U3M0XyBajTe ro ypeaoT Ha nnameH.

E OBOoj 3HaK nokaxxyBa Aieka Npou3BogoT

lNpeaynpenyBawa 3a

ypen Ha 6aTtepun

Kopucrense 1 rpuka 3a 6arepumjata

Ha anaparoTt

1. CnpeueTe HeHamepHO CTapTyBak€e Ha anaparor.
OcurypeTe ce Aeka NpekUHYBa4voT e BO UCKNy4eHa
nosuuuja npep Aa ce noBp3ete co 6atepuckmoT
nakeT, npeA Aa ro NoAUrHeTe Unn Hocute
anaparoT. HoceTe ro anapartoT Taka LUTo Ke ro ApxuTe
NPCTOT Ha NPEKMHYBAYOT UMW Ha EHEPreTCKVOT anapat
LUTO MMa NPEKMHYBaYy 3a HECPEKHM Cryyau.

2. Wckny4veTe ro 6aTepucKuoT NakeT oA
anaparoT npepj Aa HanpasuTe 6UIo KakBU
npunarogyBakba, Aa NPOMeHUTE [0AaTOLMU
WNnu aa ro cTaBUTe Hekage anaparor. Baksute
npeBeHTUBHU 6e36eHOCHM MEPKM ro Hamanysaat
PU3MKOT Of Cry4ajHO BKIy4YyBak-€ Ha anapaTor.

3. TNonHeTe rn eAMHCTBEHO CO NONHay ogpeAeH
o/ cTpaHa Ha npou3BoauTenoT. [onHavoT WTo
€ norofeH 3a efieH B1A Ha batepuckn naket Moxe
[a npeaun3BuKa pyu3vk o noXxap ako ce KOpucTu
CO Hekoj Apyr 6aTepucku NakeT.

4. KopwucTeTe anapaTi eAMHCTBEHO CO crneuunjanHo
oapeneHn 6aTtepucku naketun. Kopucterwero
Ha 6uno kou apyrv 6aTepucku NnakeTn moxe Aa
cosfage pu3unk of NoBpeaun Unu noxap.

5. Kora 6aTepucKMOT NakeT He e BO ynoTpeoba,
YyyBajTe ro noaaneky oa Apyru MeTanHu
06jeKTH, KaKo LITO ce CrojyBarku, MOHeTH,
Kny4eBu, KNUHLM, WpadoBu unu apyrn
Manu meTarnHu NnpeAmMeTH WTo MoXaT Aa
npeau3BuKaaT KOHeKUMja Ha eleH TepMUHan
co apyr. KpaTkvoT cnoj nomery TepmvHanuTe
MOXe a Npean3Brika U3ropeHnLy Unm noxap.
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Bo ycnoBu Ha 3noynotpe6a, Te4HoCTa Moxe Aa
usnese op 6atepunTe; U3berHyBajTe KOHTaKT. AKO
AojAe A0 CryvyaeH KOHTaKT, BeAHaLl UCTakHeTe
co Bopaa. AKo fiojae A0 KOHTAKT Ha Te4YHoCTa Co
ouuTe, AONONHUTENHO NobapajTe U MeAULMHCKA
nomoLu. TeyHocTa ucpneHa og batepujata Moxe
[a npeanssrka uputaumja unv NropeHnLn.

He kopucTeTe ro 6aTepucknoT nakeT unu anapar
LUTO Ce OLITETEHU UNU U3MeHeTH. OLTeTeHUTe Unu
Nn3MeHeTn 6aTepvu4 MOXaT Aa nokaxar Henpeasnanveo
0fHeCyBat-€, LUTO MOXE Aia pesynTupa co noxap,
€KCnnoauja unum puawk of nospesa.

He uanoxyBajre ro 6aTepuckuoT naket unum
anapaTtoT Ha NpekyMepHa Temneparypa.
M3noxeHocTa Ha noxap unu TemnepaTypw LTo ce
Hag 130 °C moxe aa npeavaBuka ekcnosuja.
Cnepete rv cuTe ynarcTBa 3a NosiHekwe Ha
6aTepuuTe U He NOMHeTe ro 6aTepUCKMOT nakeT
MNW anapaToT HaABoOP Of TeMnepaTypHUOT oncer
oApefeH Bo ynaTcTBata. HenpasunHoTo nonHerwe
UNW NONTHEHETO Ha TeMnepaTypy HaaBop Of
oApeneHNoT TeMnepaTypeH ONncer, MOXe Aa ja OLTeTu
GaTepujaTa 1 ja ro 3rofieMm pU3nKOT Of Noxap.
CepBucupameTo Tpeba Aa 6Guae nsseaeHo on
cTpaHa Ha KBanudUKyBaHO Nuue 3a nonpaska,
KOEe LUTO KOPMCTM CaMO UAEHTUYHU AEeNoBU 3a
3ameHa. Co oBa ke ce ocurypa ieka ce ogpxysa
6e3benHOCTa Ha NPOM3BOAOT.

He meHyBajTe, HUTY 06uayBajTe ce aa ro
nonpaBuTe anapaToT KU 6aTepUCKMOT Naker,
OCBEH Ha Ha4MHOT KOjLUTO € HaBeAeH BO
ynaTcTBaTa 3a KOpUCTeH€e U rpuxa.

BaxHu 6e36e4HOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTaTta Ha 6aTtepujaTa

N

Mpen pa ja kopucTuTe kacetarta Ha GaTepujara,
NpoYMTajTe N CUTE ynaTcTBa U O3HaKM 3a
npeaynpegyBatbe 3a (1) nonHa4yot Ha 6aTepuu, (2)
6artepujara u (3) npou3BoAOT WITO KOPUCTU GaTepum.
He packnonyBajTe ja kaceTara Ha 6aTepuu.
Ako BpeMeTo Ha paboTere CTaHano MHory
KpaTKo, BeAHall NpecTaHeTe co paboTerweTo. Toa
MOXe fia pe3ynTupa Co PU3MK oA nperpeBsatbse,
MOXHM U3ropeHnLIM, Na Aypu 1 ekcnnosuja.

AKO eneKTponuTOT BU Brie3e BO O4UTe,

ncnnakHeTe r'M CO YMCTa BOAa U BeAHal

no6apajte meauumnHcka nomoul. Toa moxe ga
pe3ynTupa co rydoewe Ha BUAOT.

He ckpaTtyBajTe ja kaceTara Ha 6aTepujaTa:

(1) He ponupajte ru TepmuHanuTe co 6uno
KaKoB CMpOBOANMB MaTepujan.

(2) W3berHyBajTe cknaaupate Ha KaceTuTe Ha
6aTepujaTa BO KOHTEjHEp CO APYrv MeTanHu
npeaMeTH Kako LTO Ce KNUHUU, MOHETU UTH.

(3) He nsnoxygajTe ja kacetara Ha
GaTepujaTa Ha BoAa unuv Aoxa.

KpaTkunot cnoj Ha 6aTepujata Moxe Aa npeausBuka

ronem NpoToK Ha CTpyja, NperpeBatke, MOXHU

M3ropeHnuu, na aypv u aedektu.

He cknapupajte n KopucteTe ro anapaToT U

KaceTaTa Ha baTepujTa Ha MecTa Kade WTo

TemnepaTtypaTa MoxXe Aa fOCTUTHe Unmn

HagMuHe 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTa Ha 6aTepujaTa aypu
U aKo e CepUO3HO OLITeTEHA UK LIeNTOCHO
uctpouweHa. Kacetata Ha 6aTepujata moxe aa
eKkcnnoaupa Bo noxap.

8. BHuMmaBajTe Aa He ja UCNyLWITUTE UNK yApUTe
6artepujara.

. He kopucrete owTeteHa 6aTepuja.

10. CoppxaHWUTe NUTUjyM-jOHCKM GaTepun noanexar
Ha 3aKOHCKWUTe Gapatba 3a onacHuU maTepum.
3a komepuujanHuTe TPaHCMOpTH, Ha MPUMep 3a TPeTU
CTpaHu, areHTuTe 3a LUneayumja, Mopaart Aa ce no4uTysaar
noce6HuTe Gaparba 3a NakyBatbe 1 eTKeTpakLe.
3a noproToBka Ha NpesmMeToT KojLUTO ce
vcnopayysa, NnoTpebHa e KoHcynTaumja co ekcnept
3a onacHu matepujanu. Be monunme nountyBsajte rm n
©BEeHTYyarHo nogeTarnH1Te HaUyoHarmnHW perynaTumsu.
3anenete r co nexTa unun Mac»(mpajTe M OTBOpPEHUTE
KOHTaKTW 1 cnakysajTe ja 6atepujata Ha TakoB HaumH,
LUTO HEMa ja MOXe [ia Ce ABWXW BO NaKyBaH-eTO.

11. Tpwu oTdppnareTo Ha KaceTaTa Ha GaTepujara,
OoTCTpaHeTe ja oA anapaToT u dpneTe ja Ha 6e36eaHO
MecTo. Cneaete rv BalLMTe NOKanHu perynaTmeu Bo
BpCKa CO OTCTpaHyBaeTo Ha GaTepujaTa.

12. Kopucrete ru 6aTtepuute eAUHCTBEHO CO
npousBoauTe oapeaeHn on Makita. ViHctanmpareto
Ha 6aTepuuTe BO HECOOABETHU NPOU3BOAN MOXE
[a pesynTupa co noxap, NpekyMepHa TonnmHa,
eKcnnoamja VNN NCTeKyBak-€ Ha eneKkTponnToT.

13. Ako anapaToT He ce KOpUCTK noaonr
BpeMeHCku nepuoa, 6aTtepujata mopa Aa ce
OTCTPaHu of Hero.

3A4YYBAJTE 'O OBA YNATCTBO.

ABHUMAHUE: KopucTete camo opuruHantm Makita
6aTepun. KopucTereTo Ha HeopuruHantu Makita Gatepun,
1nn 6atepuy LITO G1ne M3MEHETM, MOXe [ pesynTupa co
nykarbe Ha 6atepujata LWTo ke Npeanasuka Noxap, IMYHN
MoBpPeau 1 OLTETyBaka. Toa UCTO Taka ke ja noHuwTv Makita

rapaHuvjata 3a Makita anapatot 1 nonHayor.

CoBeTu 3a ogpXKyBak€e Ha
MaKCUMaIrHUOT POK Ha Tpaeke
Ha 6aTtepumjaTa

1. HanonHerte ja kaceTaTa Ha 6aTepujarta npeg
LenocHo aa ce ucnpasHu. Cexkoraw 3anpete
ja paborata Ha anapaToT 1 HanonHeTe ja
KaceTaTa Ha 6aTepujaTa, ako NpumMeTuTe Aeka
anapaToT e Co nomana cuna.

2. Hukorauw He nonHeTe ja A0 Kpaj kKaceTaTa Ha
6artepujara. MpenonHyBaweTO ro ckpaTyBa
paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. Kacerarta Ha 6aTepujaTa nonHeTe ja Ha co6Ha
Temnepatypa Ha 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Mpen nonHeweTo OCTaBeTe ja Bpenara KkaceTa
Ha GaTepujaTa na ce usnaam.

4. HanonHerte ja kaceTaTa Ha 6aTepujarta ako
He NnaHupare Aa ja kopucTuTe nogonr
BpPeMeHCKU nepuoa (noBeKe of WeCT Meceun).
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ornuc HA OENOBUTE

» Cn.

1 KoHTponHa nnoyka 2 Kanak Ha 6atepujata 3 | OpLwka Ha ropH1OT Kanak
[opeH kanak Pauka 6 | Payka 3a Hocewe
OTtBopay Kanak Ha puntepot 9 | Tpkano

10 | “DC IN” wrekep 11 | Konye 3a 3ronemyBake Ha 12 | Konuye 3a BknyyyBare n

Temneparyparta UCKITyYyBaHe

13 | Konye 3a nporpamupatse 3a 14 | ExpaHdye 3a Temnepatypa 15 | MnamkaTop Ha GaTepujaTta
napewe / 3arpeBame

16 | Konuye 3a HamanyBsatre Ha - - - -

TemnepaTypata

PABOTEH-E
1. TMopayBare Ha goTok Ha cTpyja |

1. MNoBp3yBak€ Ha AOTOK Ha CTpyja

A) BaTtepuja

MABHUMAHME: Cexoraw nzeneuere ro
NPUKY4OKOT Npea MHCTanMpaweTo Unm
oTCTpaHyBaH-€TO Ha KaceTaTa Ha 6aTepujaTa.

MABHUMAHUE: [pxeTe rv LBPCTO anaToT U
KacetaTta Ha 6aTepujaTa, Kora Ke ja MHCTanupare unu
OTCTpaHyBarTe kaceTata Ha 6aTtepujara. HeucronHyBareTo
Ha YCMOBOT 3a L{BPCTO APXEH-e Ha anaToT 1 kacetata Ha
6GaTepujaTa, MOXe Aa NPean3Bika HUBHO N3rakbe of BalLnTe
palie 1 Aa pesynTipa co OLLTETyBakE Ha anatoT U kaceTara
Ha Batepujata n nyHa noBpeaa.

3a fa ja ctaBuTe KacetaTta co 6atepuu, oTBOpeTe
ro kanakot 3a 6atepuu.
MopaMHeTe ro jasnyeTo Ha kacetata Ha 6atepvjaTta
€0 neboT Ha KYKULLITETO 1 NOCTaBETE ja Ha CBOETO
mMecTo. BMeTHeTe ja LienocHo, cé goaeka He nerHe
Ha CBOETO MECTO U He Ce Yye Maso KNMKHyBaHe.
MoToa 3aTBOpETE ro KanakoT Ha GaTepujaTta.
3a fa ja oTcTpaHuTe kaceTaTa Ha baTtepujaTa,
Nn3HeTe ja of anapaToT goAeka ro nuarate
KOMYeTo Ha NpefHaTa cTpaHa of KaceTaTa.

» Cn.2

» 1. LipeeH uHgukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a 6atepumn

MABHUMAHME: Cexoraw MHCTanupajre ja

BO LieNIOCT KaceTaTa Ha 6aTepujaTta, cé oaeka
LPBEHNOT MHAMKATOP He MOXe Aa buae BmaeH.
AKO He MocTanuTe Taka, Taa MOXe Cry4ajHo Aa
vcnagHe of anaTtoT, Npean3BMKyBajku noBpeaa Kaj
BaC UM Ha HEKOj KOj LUTO e OKOony Bac.

A BHUMAHVE: HemojTe co cuna aa ja uHcTanupare
KkaceTaTa Ha 6aTepujaTa. Ako kaceTaTa Ha baTepujaTa He
NW3HEe NeCHO BHATpe, Torall He € NPaBUIHO BMETHATa.

3ABENELLUKA: Moxat aa ce uHctanupaat Ao Ase
KaceTu Ha baTepujaTa, nako anapaTtoT KopucTu egHa
kaceTa Ha 6aTepujaTa 3a paboTerse.

B) AC nonHau (KopucTteTte camo 3a
BO3UIO 3a pereaqua)

Kora KOpUCTUTE anapart WTO KOPUCTN Han3MeHn4Ha

cTpyja, ynotpebete ro AC agantepoT KojLwTo 6un

ucropavaH co anapatot. CTaBeTe ro npukiy4oKoT BO

“DC IN” BNesH1OT OTBOP Ha ypeaoT v noToa BHeceTe ro

[PYr1oT Kpaj Ha N3Ne3HNoT OTBOP.

C) NonHay 3a Bo aBTOMOGMN

Kora ke ro kopucTuTe ypeaoT Co nosfiHay 3a Bo
aBTOMOGWI1, KOPUCTETE O OHOj LUTO € NPUMOXEH CO
ypenot. Ctasete ro npuknyyokoT Bo “DC IN” BneaHuot
OTBOP Ha ypeaoT, a NoToa BHeceTe ro ApyrioT Kpaj Bo
OTBOPOT Ha NOMHAYOT 3a BO aBTOMOGU.

MABHUMAHUE: LienocHo cTaBeTe ro NPUKIYy4OKOT
Bo Bne3ot “DC IN”. Bo CnpOT1BHO NPUKITYHOKOT MOXe
[na ce fechopmypa unv a Aojae Ao noxap.
MABHUMAHMUE: Cexoraw LUBpCTO 3aTBOpeTe ro
KanakoT Ha wrekeporT ,,DC IN“, kora ka6enor 3a
HanojyBak€e Ha € BKITy4eH.

3ABENELLKA: Kora anapatoT ke ro npomMeHu
HarojyBaH€eTo, KOMNPecopoT Ke cTonvpa okony 3
MUHYTM 3a Aa ro 3alTUT KOMMPECOopPOT.

3ABENELUKA: Mo ncknyvyBaHeTo Ha anaparor,

notpebHu ce okony 3 MUHYTH 3a Aa ro pectaptuparte
KOMMPECOpPOT 3apajm 3alThTa Ha KOMNPECOPOT.

2. Bkny4yyBame Ha ypeaoT

MpUTUCHETE o KOMYETO 3a BKIy4yBakEe 3a Aa ro
BKMy4uTe ypenoT. [TOBTOPHO NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
BKITy4yBat-€ 3a [ia ro UCKNy4uTe Ypeaor.

3. NpomeHa Ha cpyHKUMUTE Nnapgemse /

rpeewse

MputucHeTe ro Kon4eTo Nagewe / rpeewe 3a Aa ce
aKkTuBMpa cooaBeTeHaTa yHKumja.

[lucnnejot 3a TemnepaTtypa cBeTka Ha KOHTpPonHaTa

Temneparypa.

. Kora ypepoT pabotu Ha dyHKumjaTa nageme,
KOHTponHaTa Temneparypa e -18°C, -10°C, 0°C,
5°C unu 10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F nnu 50°F).

. Kora ypenot paboTtu Ha yHKUmjaTa 3arpesatse,
KOHTponHaTa Temneparypa e 55°C nnu 60°C
(130°F nnu 140°F).

4. N36upar-e Ha KOHTPOMNHa TeMneparypa

MpuTHCHETE ro KONYeTo 3a 3roneMyBarse Unu
HamanyBahe Ha Temnepartypara 3a fa ja nsbepre
KOHTpOIHaTa Temneparypa.

Ypepnort noyHysa Aa naau / sarpesa 5 cekyHam nogouHa,
noToa KOHTPOSIHaTa Temneparypa npecraHysa aa
cBeTKa v AUCMNejoT Ha TeMnepaTypara ja nokaxysa
MOMeHTanHaTa Temneparypa.

Ypenor ke npectaHe Aa niaau / rpee kora MOMeHTarnHara
Temneparypa Ke ja IOCTUIHE KOHTpOnHaTa Temneparypa.
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CoBeTu 3a echMkacHo nagexte

AKO FrOpHUOT Kanak e OTBOpPeH NOAONTo Bpeme MoXe Aa
[l0jAe A0 3HAYMTENHO NokadyBarbe Ha Temnepartyparta
BO komopara.

. PenoBHO YMcTeTe 1 NOBPLUMHWTE LITO MOXAT Aa
[ojaaT Bo JoNMp €O XpaHa, kako 1 npuctanHute
CUCTEMU 3a ApeHaxa.

. Bo komopaTa cTaBajTe cMpoBO Meco v puba camo
BO COOAIBETHM Ca/l0BV 3a [la He ce Jonpe v Aa He
KarnHe Bp3 Apyra xpaHa.

. AKO KOMOpaTa ce 0CTaBW Npa3eH NOJONT NePUOA;:
- WcknyyeTe ro anaparor.

- OpmMp3HeTe ja komoparta.

- VcuucTeTe ja u ucylete ja komopara.

- OcTaBeTe ro ropH1OT Karnak OTBOPEH 3a Aa
He ce cosgaae MyBria BO koMopara.

®YHKUUNJA

YKamyBa Ha npeocTtaHaTnoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MHaunkaTopoT Ha 6aTepujaTa ro nokaxysa
npeocTaHaTMoT kanauuTeT Ha baTepujaTa.
MpeocTaHaTnOT KanaumTeT Ha 6aTepujata e nokaxaH
Ha CNeAHVOB HauYNH.

(Camo 3a kaceTn Ha 6aTepum co MHAMKaTOP)
[puTHCHETE o KONYETO 3a NPoBepKa Ha kaceTata Ha
6aTtepujaTa, 3a Aa Ce 03HAYM NPEOCTaHaTWNOT KanauuTet
Ha 6aTtepujaTta. Cujanuykute Ha MHAUKATOPOT Ke
3acBeTaT HEKOMNKY CeKyHAMU.

» Cn.3

» 1. Cujanuyku Ha nHaukaTtopoT 2. Konye 3a npoBepka

MpeocTtaHat
KanauuTeT

CraTyc Ha uHAuKaTopoT Ha 6aTepujaTta

i i

BknyueHo WUcknyyeHo

Cujanuyku Ha HauKaTopoT MpeocTtaHat
l |:| !| Kanauutet
OcBeTneHo WUcknyyeHo Tpenkawe
I I I I 75% po 100%
I I I D 50% f0 75%
I I |:| D 25% no 50%
I I:I |:| |:| 0% no 25%
!‘ I:I I:I |:| Hanonhu ja
Gatepujata.
I I I:I D BatepujaTta
MoXe Aa uMa
t nedexT.

3ABENELUKA: Bo 3aBUCHOCT o7 ycroBuTe 3a
KOpUCTeHe 1 Temnepartypara Ha okonuHara,
VHAUKATOPOT MOXe Marky a ce pas3nukysa of

50% ao 100%

20% po 50%

0% po 20%

Hanonxu ja
Gatepujata

(Tpenkatse)

BUCTUHCKMOT KanauuTeT.

Cucrtem 3a 3awuTtuTa Ha 6atepmjata /

anaparoTt

OBoj anapart e onpeMeH co 3awTuteH cuctem. OBoj
cucTeM aBTOMATCKM ja MpekuHyBa cTpyjaTa 3a aa ce
NPOZOMKM KMBOTHUOT BEK Ha YpeaoT v Ha GaTepujaTa.
YpenoT aBTOMaTCkuM ke npecTtaHe Aa paboTtu ako ypeaot
unu 6aTepwujaTta ce Hajae BO efeH oA CriefHUBE YCIOBY.

1. 3awTuTa og nperonemo

npasHekwe Ha 6aTtepujaTa

Kora knauuteToT Ha 6aTepujaTa ke 6uae HU3OK,
ypesoT aBToMaTcKu Ke npectaHe aa pabotu.
MpovkaTtopoT Ha 6aTepujaTa nokaxysa Aeka
6aTepujata Tpeba aa ce HanonHu. N3Baperte ja
GaTepujaTa o ypeaoT v HanorHeTe ja.

2. 3awTtuTa op npejaka cTpyja
Kora ypenoT ce nporpamMupa Ha Ha4uH LWTo
npeansBuKyBa Aa Breye npeMHory Bucoka cTpyja,
ypenoT aBToOMaTCKu ke npectaHe Aa pabotu. Bo
OBOj cnyqaj, npecTtaHeTe Co nNporpamarta wTo
npeaussukana ypeaoT Aa ce npeontosapu. [otoa
pecrapTupajTe ro ypeaor.

3. 3awTuTa o4 BrIe3HUOT HAMoOH Ha

aBTOMOOMUNOT

Kora BNe3HMOT HanoH Ha aBTOMOGWNOT e NOHU30K
oa 10.7V (12V Bnes), unun 22.6V (24V enes),

0BOj 3aLUTUTEH CUCTEM IO UCKITy4yBa ypeaoT n
avcnnejot Ha TemnepaTypata nokaxysa “F3” co
3BYYEH CUrHamn TUTKare.
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4. 3awTnTa o4 BUCOK HaAmoH

Kora BnesHnoT HanoH e nosucok o 15V (12V
Bnes), unu 30V (24V Bnes), 0BOj 3aLITUTEH CUCTEM
ro VckIy4vyBa ypenoT v AUCNNejoT Ha Temnepartypa
nokaxysa “F4” co 3By4eH curHan Tutkame.

5. 3awTuTta of KpaToK Crnoj

CTpyjHOTO KOMO VMMa 3alTUTa oA KpaTok crnoj. Bo
TOj Cryyaj ofHeceTe ro ypeaoT BO OBacTeHNOT
Makita cepsuceH LeHTap nnu Bo babpuykmoT
cepsuc.

dPyHKUMja 3a 3aWwTUTa of

HaBanyBaH-€

YpenoT e onpemMeH co 3aliTuTa of HaBanyBate. Kora

ypenoT paboTu Ha hyHKUuWjaTa Nnagere, aBToMaTcku

Ke ce MCKIy4Mn ako ypeaoT ce NocTaBu Nop efeH of,

cnefHvBe armnw.

A) Ako ypenoT ce HaBanu noseke og 30° og pamHaTa
nonox6a kako LUTO e npukaxaHo co A-1 Ha
cnukara, ypeoT ce UCKIy4vyBa 1 AUCNnejoT Ha
TemnepaTypaTta Hekoe BpemMe nokaxysa ‘F1”.
YpenoT ce pectapTupa 3 MUHYTU OTKaKo ke ce
BpaTW BO paMHa nonoxoa.

AKo ypenoT ce HaBanu noseke of 70° of pamHaTa
nonoxéa kako LUTO e npukaxaHo co A-2 Ha
cnvikaTa, ypeaoT ce UCKMyyyBa U AUCNNEoT Ha
TemnepaTtypara nokaxysa “F6” cé noaeka ypenot
He ce pecTapTupa. YpeaoT ce pectapTupa 2 yaca
OTKaKo Ke ce BpaTu BO pamHa nomnox6a.

» Cn.4

B) Ao ypepnot ce HaBanu noBeke of 30° of pamHaTa
nonox6a npvkaxaHa co B-1 Ha cnukarta, ypenot
ce UcKnyyyBa 1 AUCNejoT Ha TemnepaTyparta
Hekoe BpeMe nokaxysa “F1”. Ypenort ce
pecTapTipa 3 MUHYTW OTKaKoO Ke ce BpaTul BO
pamHa nonox6a.
AKo ypenoT ce HaBanu noseke of 40° of pamHaTa
nonox6a Kako LUTO e npukaxaHo co B-2 Ha
CnvikaTa, ypeaoT Cce UCKIy4yBa 1 AMCNNEjoT Ha
TemnepaTypara nokaxysa “F6” cé goaeka ypenor
He ce pecTapTupa. YpeaoT ce pectapTupa 2 Yaca
OTKaKo Ke ce BpaTy BO pamHa nonoxba.

» Cn.5

C) Ao ypepot ce HaBanu noseke og 30° of
pamHaTa nonoxba WTo e npukaxaHa co C-1 Ha
cnvkara, ypeaoT ce UCKIyvyBa 1 AUCNnejoT Ha
TemnepaTyparta Hekoe BpeMe nokaxysa “F1”.
YpenoT ce pectapTupa 3 MUHYTU OTKaKo Ke ce
BpaTW BO paMHa nonoxoa.

Ako ypepnoT ce HaBanv noseke of 70° of pamHaTta
nonox6a kako LUTO e npukaxaHo co C-2 Ha
cnukara, ypeoT ce UCKIy4vyBa U AUCNnejoT Ha
TemnepaTtyparta nokaxysa “F6” cé nogeka ypenot
He ce pecTapTvpa. YpeaoT ce pectapTvpa 2 yaca
oTKaKo Ke ce BpaTu BO paMHa nonoxoba.

» Cn.6

D) Ako ypepoT ce HaBanu noseke of 30° og pamHaTta
nonox6a npukaxaHa co D-1 Ha cnvkaTa, ypeaoT
ce 1CKny4yBa v AUCMNejoT Ha TemnepaTypaTa
Hekoe BpeMe nokaxysa “F1”. Ypenot ce
pecTapTupa 3 MUHYTU OTKaKo Ke ce BpaTu BO
pamHa nonoxéa.

AKo ypenoT ce HaBanu noseke of 70° og pamHaTa
nonox6a kako LUTO e npukaxaHo co D-2 Ha
crnvikaTa, ypeaoT ce UCKyyyBa U AUCNNEjoT Ha
TemnepaTtypara nokaxysa “F6” cé noaeka ypenot
He ce pecTapTupa. YpeaoT ce pectapTtvpa 2 yaca
OTKaKo Ke ce BpaTu BO pamHa nomnox6a.

» Cn.7

E) Ako ypenot ce cBptv 180° og pamHaTa
nonox6a, ypeaoT ce ucknyvysa 1 AUCnnejoT Ha
TemnepaTypaTta nokaxysa “F6” cé goaeka ypenor
He ce pecTapTupa. YpedoT ce pectapTupa 2 Yaca
0TKaKo Ke ce BpaTu BO pamHa rnomnoxba.

SB nonHewse

Bo komopata co 6atepumn uma USB nopt. USB noptoT
NnocTojaHO co3faBa n3neseH HanoH of 5V gopeka
paboTu ypeaor.

Memopuja

OTKaKo ke ce HaMecTW KOHTpONHaTa TemMneparypa,

aKOo KOPVCHWKOT He pakyBa BO pok o 5 cekyHAau,
MOMeHTanHara nocraska ke 6uge memopupata. CregHmor
nat ypegoT ke nodHe Aa paboTtui co uctara nocraska.

MeHyBaH-€e Ha MepHaTa eAuHMLIA

MoxeTe Aa ja npomeHuTe MepHata eguHuua °C

(Llenaunycosu ctenenn) unu °F (dapeHxajToBu cTeneHun)

Ha CNeAHVNOB HauVH.

1. Bknyyete ro ypenor.

2. TMpwuTtuUckajte ro KONYeTo nagere / rpeeme cé
Aofeka He NoyHe Ja CBeTKa MepHaTta egnHula
(°C vnum °F).

3. TpuTnckajTe ro KON4YeTo 3a 3ronemyBare 1Unu
HamanyBake Ha Temneparypara 3a fa ja usbepte
MepHaTa eguHuLa.

4.  TMpwuTtUCKajTe ro KOMYETO 3a Nagere / rpeewe

UMK ocTaBeTe ro ypenot 5 cekyHan 6e3 HuKkakea
onepauuja. N36opoT Ha MepHa eauHuLa e
3aBpLUEH.

PemeH 3a pamo

1. TlpoBpeTe ro peMeHOT HW3 NeBaTa 1 AecHaTa padka.
2. TMpuuBpcTeTE ro PEMEHOT.
» Cn.8

MorpelieH Ko

3a KOHKPETHU rpeLlKn FWICI'IJ'IejOT Ha Temnepartyparta ro
NOoKa)yBa crnegHuoT Kofg.

MorpelueH
Kop

Martepujan

F1 3awTuTaTa of HaBanyBare e akTVBHa.
MpouuTajte ro naparpadot 3a dyHKumjaTa
3alTuTa o4 HaBanyBsahe.

F2 Batepujata e npw kpaj.

F3 BnesHnoT HanoH e HN3oK.
MpounTajTe ro naparpadoT 3a 3awwTnTa of
BIIE3HWOT HAMOH Ha aBTOMOGUIIOT.

F4 BnesH1oT HanoH e BUCOK.
MpouuTajte ro naparpadoT 3a 3awTuTa o
NPEeBUCOK HarMoH.

F5 HelwuTo He e BO peq coO CEH30pOT BO ypeaoT.
OpfHeceTe ro ypedoT Bo oBnacteHuot Makita
CepBUCEH LieHTap unu Bo habpunyknoT cepauc.

F6 BawTuTara of HaBasyBaHe € aKTUBHa.
MpouuTajTe ro naparpadot 3a dyHKumjaTa
3alTVTa Of] HaBasyBakH-€e.
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OOPXYBAHE

MABHUMAHMUE: Cexoraw ocuryperte ce feka
anapaTtoT e UCKITy4eH, KabenoT e M3BneYeH u
KaceTaTa Ha 6aTepujaTa e oTCTpaHeTa, npea Aa ce
obuaeTe fa M3BpLIMTE Npermnes Unn oapXKyBake.

HATOMEHA: Hukoraw He KopucteTe neTpon,
6eH3uH, pa3peAyBay, arnkoxorsn Unu HewTo
cnuyHo. Moxe na pojae Ao npomeHa Ha 6ojaTa,
AecdopmMaumja UnNu NyKHaTUHW.

Bapapv BESBEAHOCTA n CUI'YPHOCTA Ha ypepor,
nonpaekWTe 1 cekoe ApYyro oapxyBake Tpeba aa ro
n3BpLuyBaar oBnacteHnot Makita cepeuceH LeHTap
nnu pabpuukmMoT cepBuc, 1 cekorall Tpeba aa ce
KopucTtat pesepBHu Aenosu Makita.

Yucrewe

PepnoBHO uncTeTe v Tparute of MacHoTHja BO
KomMopara.

YucTeTe ja BHaTpelLHATa NOBpLUKMHA HA KOMopaTa
3a fia He mupuca.

PepoBHo uncTeTe ro npaBoT of hunTeporT 3a Aa
ro nogobpuTe eekToT Of NafeHETo.
3aTBOpAYOT Ha FOPHMOT Kanak NecHo ce Barnka,
3aToa YMcTeTe ro HaBpeme.

3a ogMp3HyBate, UCKNy4YeTe ro ypeaoT 1 noyekajte aa
ce cTonu MpagsoT. [NoToa n3bpuiere ja Bogarta co kpna.

Yucrerwe Ha chuntepor

1. anTMCHeTe ro NM3raBuOT Kanak BO npaseL,
Ha CTpesikaTta npukaxaHa Ha crnmkaTta, a notoa
n3BageTe ro Kanakort Ha (bl/lJ'ITepOT.

» Cn.9

2. W3Bagete ro mnTepoT, UCHUCTETE O Y MOBTOPHO
CTaBeTe o BO KanakoT Ha UITepoT.

3.  Bparete ro Ha MecTo KanakoT Ha UnNTEepOT.

» Cn.10

OMNMUUOHAITHU

AOOATOLU

MABHUMAHMUE: Osue [ONOMHUTENHU AoaaToum
WK NPUIo3un ce npenopayyBaar 3a KOPUCTeHe Co
Bawwuot Makita anaTt, HaBeeHM Bo oBa ynaTcTBO
3a ynotpe6a. KopuctereTto Ha 61no kakeum apyru
[04aToumM Uy NpuUIioaun, MoXe a NpeTcTaByBa pusnk
op nospepfa Ha nyreto. Kopucterte rv gogatouyute
WIM NpUIo3nTe Camo 3a HUBHAaTa HameHa.

Axko Bu Tpeba noMoLl 3a noBeke AeTanu Bo Bpcka co
oBMe JofaTtouu, obpaTteTe ce BO BalLMOT foKaneH
cepBuCeH LeHTap Ha Makita.

. OpwuruHanHa 6atepuja u nonHad Ha Makita

3ABENNELUKA: Hekoun npeameTt BO CMMCOKOT
MoXaT Aa buaaT BKNy4YeHn BO NaKeTOT Ha anaror,
Kako cTaHgapAHu gogartoum. Tue moxar aa ce

pasnuKkyBaaTt o4 Ap>XaBa A0 ApXaBa.

204 MAKE[JOHCKU

Vb

v https://tm.by
NHTepHeT-marasuH




CPINCKW (OpuruHanHo ynyTcTBO)

YNO30OPEHE

Ypehaj mory kopuctutn heua ctapoctu og 8 roanHa n ocobe ca
CMarbeHUM (PU3NYKUM, CEH30PHUM NN MEeHTanNHUM moryhHocTuma
NN HeJOCTaTKOM UCKYCTBa U 3HaHa YKOSTMKO UM je AoaunjerbeH
Hag30pHUK uUnu cy gobune ynytcTeBa 3a ynotpeby ypehaja Ha
CUrypaH Ha4MH 1 pasymMujy noteHumjanHe onacHocTtu. [leua He
cMmejy Aa ce urpajy ca ypehajem. Yuwhewe v ogpxxaBsawe ypehaja
He cMmejy oa obaBrbajy aeua 6e3 Hag3opa.

CNEUNDOUKALUNJE

Mopen: DCW180
Kanauutet 20L
Yna3 Batepujckn ynoxak D.C.18V
AC apantep Mornepajte o3nake Ha AC apantepy.
(YnasHu HanoH Bapupa y 3aBUCHOCTW Of ApXaBe.)
ApanTtep 3a ynarbay D.C.12V/24V
Kateropuja 3awwtute oj cTpyjHor yaapa 1
Knumatcku tvn SN/N/ST/T
M3onaunonn matepujan/neHactu matepujan MonwuypertaHcka nena/unknoneHtaH (CsHyo)
PacxnagHo cpeactso R-1234yf (26 g)
PapHo Hanajare cHara pacxnafhusarka 90 W, cHara 3arpeBatba 42 W
Humenanje CnorbHe aumeHsunje 623(A)mm X 341(L)mm X 371,5(B)mm
YHYTpaLLH0CT KOMOpe 323(0)mm X 240(LU)mm X 261(B)mm
HeTo TexwvHa 14,3kg (sa dve baterije)/13,0kg (bez baterije)
CreneH 3awTute IPX4 (Hanajare nckrby4mBo npeko batepujckor ynoika)
Bpeme paga * Temnepatypa OppaBaHa Temnepartypa -18°C (0°F) 2,5 yacosa
(ca BL1860B x1) okpyxerea 30°C (85°F) OppxaBaHa Temnepatypa 5°C (40°F) 8,5 yacosa
Temnepatypa OppxaBaHa Temnepatypa 60°C (140°F) 2 vyacoBa
okpyxeta 0°C (30°F)
Oprosapajyhu 6atepujckn ynoxak BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/ BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Oprosapajyhu nyrway DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* BpeMe pafa je npubnvkHO 1 MOXe Ce PasnuKoBaTyh y 3aBUCHOCTY Of Tuna GaTepuje, cTaTtyca HanyheHOCTH 1
ycnosa kopuwhetrba.

. Ycnen Haller HenpekMaHoOr Nporpama UCTpaxuBaka 1 pas3Boja, kapakTepUCTUKe OBAE HaBedeHe Mory 6utu
npomMeneHe 6e3 obaBeLuTEHA.

. KapakTtepucTike ce Mory pasnukoBaTil y 3aBUCHOCTY Off ApXaBe.
. Heke op 6aTepuja v nywada HaBeAeHWX U3HaA Moxaa Hehe BUTU JOCTYNHE Y 3aBUCHOCTW Of BaLLEer permoHa.

A\YNO30PEHE: KopucTuTe uckrbyunBo 6aTepuje u nywade HageaeHe usHag,. Ynotpeba apyrvux 6atepuja
1 NyHa4a MoXe Npoy3pOKOBATM NOBPeay WUy noxap.
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owTeheHun unu je 6uno Koja enekTpuyHa
Cnepehe nokasyje cumbone Koju ce Moxzaa kopucte KOMMOHEHTa HeMCnPasHa, HemojTe Aare
. KopucTuTu oBaj ypehaj. Mowarbute ra
Ha ypehajy. ByauTte curypHn aa pasymere H1X0BO NPoAaJHOM NPEACTABHUKY MAN NIOKNAHO)
3Havetbe npe ynotpete. CEepPBUCHOj MpeXu paan 3aMeHe Unu nonpaske.
MpounTajTe NPUPYYHKUK ca ynyTCTBUMA. 4. TpousBoa HeMojTe NOCTaBfbaTu HaoMNako unu
[:E] ra HaruwaTu Buwe og 15°.
5. Ypehaj HemojTe notanaTu y Boay unu apyry
NE-MH Cawmo sa ppxase EY TEYHOCT Aa GUCTe CNPeYNnM enekTPUYHU yaap.
E i-ion HeMOJTle OAnaratu enexkTpuHy onpemy unu HemojTe ra uanarati Kuwm.
ﬁaTepVI]CKO nakoBar-€ 3aje[iHO ca oTnagHUM
matepujanom u3 gomahuucTsal Y cknaay ca 6. Kapa ce He kopucTu unu npu Ynwhemwy,
€BPONCKVM ANPEKTVBaMa y BE3V OTnaaHe n3BapuTte 6aTepujy n UsByumuTe yTmKau.
e e S AL 7. Kanajo ypehaj paay, ynas kana wanajaea u
Yy CKnapy ca ApXaBHUM 3aKOHWMa, enekTpuyHa n3nas Mopajy Ce Apxatu Ha Oﬂpef]eHOM pacTO]aH:y
onpema, 6aTepuije n GaTepujcka nakosarsa (oko 15 um) oa ApyruUX NpeAmeTa, Kako He 61
Koja Cy J0CTUIMa Kpaj CBOT PaAHOr Beka Mopajy yTuuanu Ha ecdekat pacunara Tonnore Ha ypehajy.
Ce CaKynuTh OA1BOJEHO M BPATMTH Y EKONOLLIKW 8.  He cmejy ce kopucTUTM GMNO KaKBM Aogdaum
oarosapajyhe nocTpojeHre Ha peLmknaxy. Koje He nponucyje nponzsohay.
ii Masxtba: onacHoCT oA noxapa. 9.  [eum unm ocobama ca MHBaNMAUTETOM HEMOjTe
A03BONUTK Aa pyKyjy ypehajem 6e3 Hap3opa.
10. [Oa 6ucte nsbernu Hearoae HeMojTe
nocraerbaTtu ypehaj 6nusy enekrpuyHe unm
nehHuLe Ha rac ca BUCOKOM TeMnepaTypoM.
ryPHOCHA ynO3OPEI'bA 11.  HemojTe yecTo akTMBMpaTH AyrMe 3a
yKibyyerse (HajMame 5 MuHyTa pa3maka) aa

1.  OBaj ypehaj je noroaaH 3a kamnoBake camo 6ucTte nsbernu owrtehewe KoMnpecopa.

Kafia ce Hanaja npeko G6aTepujckor nakoBakba. 12. [Oa 6ucTe nsGernu noxap WUnu KpaTtak cnoj y

2. OppxaBajTe NPOXOAHOCT OTBOpA 3a ypehaj HemojTe cTaBrbaT metanHy conujy
BeHTMNaumujy Ha ypehajy. Wunu gpyre npoBoArbMBe MaTepujane.

3. Hemojte kopucTUTH MexaHuuke ypehaje unm 13. 3auunwhere Npon3Boaa HEMOjTe KOPUCTUTU
apyra cpeactea aAa 6ucTe yopsanu npouec TEYHOCTH 3a XeMujcko Ynwwheke unm rpyGe anare.
oanehunBakea, 0CMM OHUX Koje npenopyuyje 14. YTUKa4 NOTNYHO YMETHUTE Y YTUUHULY
npowussohay. “DC IN”. AKo TO He ypaauTe yTiKay ce MoXe

4.  HeMmojTe KOPUCTUTU eneKkTpuyHe ypehaje aedopmucaTv Unm MOXeTe n3aseaTu noxap.
YHyTap Komopa 3a YyBake HaMUpHULIA, OCUM 15.  YTU4HMUY 3a ynarbay npe ymeTawa yTukaya
aKo cy Tuna Koju npenopyuyje npoussohau. ouncTUTe. AKO TO HE ypaamTe yTUKay ce Moxe

5. Y oBoM ypehajy HemojTe YyBaTu eKCnno3uBHe aedopmucaTv Unm MOXeTe n3asBaT noxap.
maTtepuje kao WTo cy aepocon Gole ca 16. Hemojte pykoBaTu ypehajem aok Bosute. Tako
3anarbuBUM NokpeTaiem. MOXeTe n3as3satu caobpahajHy Hesrogy.

6.  Ako je kabn Hanajawa owTeheH, Aa 6u ce 17. Kapa ce kanauuTeT ayToMOGUNCKOr akymynaTopa
n3berao pu3nk, Mmopa ra 3ameHUTU npoussohay, CcMatby, ypehjaj kopucTuTe y3 paa Motopa. HakoH
H>eroBO CEPBUCHO NPeACTaBHULLITBO UNK ynotpe6e ypehaja, U3ByLMTE yTMKaY U3 YTUYHNLE
CINM4HO KBanmgukosaHe ocobe. 3a ynarbay Aa 6ucte cnpeunnu ontepeheme

7. Kapa noctaerbate ypehaj, Bogute pavyHa ayToMoGuICKor akymynaropa.

Aa kabn Hanajarba HUje NPUKILELTEH Unn 18. Hemojte rpy6o pykoBaTtu ca AC agantepom u

owrteheH. ajanTepoM 3a ynarbau.

8. HemojTe nocraerat BULIECTPYKE NPEHOCHE 19. Oumctute AC aganTep v aganTep 3a ynasbau.
YTUYHULIE UNU NPEHOCHE U3BOpe Hanajaka usa 3anprbaHoCT y BIUAY BOZE UMW COMM Ha yTUKady
3apme cTpaHe ypehaja. Mory usasBatyt Koposujy 1 cnaby NpoBOASLUBOCT,

9. HemojTe aa owTeTUTE KPYr pacxnagHor nAedopmauujy unu noxap.

CpeAacTBa. 20. Hemojte pogupusatu ytukay AC agantepa u
apjanTepa 3a ynarbay ogmax HakoH paga. OHu
mory 6uTn ndysetHo Bpyhu u mory Bam ncnehu Koxy.

BA)KH E HAn 0 M E H E 21. Ypehaj HemojTe packnanaTu.
22. Kapa kopuctute ypehaj, Hemojte nyHuTun

1. Mpe ynotpe6e naxr-1MBo Npo4nTajte ynyTcTso ayTomo6uncku akymynartop. [ponsson Moxe
3a ynoTpeoy. NPUMWUTN HEAO3BOIBEHM HAMOH, LUTO MOXe

2. MMposepuTte Aa nu je pacnoH kopuwheHor 13a3BaTy KBap vnu noxap.

HaMoHa UCTM Kao OHaj Ha HaTMMCHOj NNoYULY, 23. HemojTe KopuCTMTHU 3anarbuBe pacnpliMBaye

Aa nv kabn Hanajawa oAaroBapa yTU4HULM y 6nu3unnn ypehaja. Y cynpoTHOM, TO MOXe

1 BOAWTe pauyHa Aa je yTuuHuua Ao6po n3asBartu noxap.

y3emrbeHa.
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24,
25.

26.

27.
28.
29.

30.

31.
32.
33.
34.

35.

36.

37.
38.

39.

40.

41.

42.

Lby

Tokom papa, MOKpMM pykama HemojTe AoAapuBaTH
penoBse yHyTap ypehaja, noce6Ho MeTanHe. AKo TO
ypaguTe MoXeTe u3a3BaTv NpOMp3nHe.

HeMojTe pykoBaTu yTukayem BRaxHUM unm
MacHUM pykama. Tako MoXeTe npoy3poKoBaTh
eneKkTpUYHK yaap.

Y ypehaj HemojTe cTaBrLaTn nekose unu
HacTaBHe MaTepujane. OBaj ypehaj He Moxe
CKNaauLLTUTX MaTepujane Koju 3axTeBajy
CTPUKTHY KOHTPOJY Temnepartype.

OBaj ypehaj HeMojTe KOPUCTUTU KAO CTENEHMUK
unu cronuuy. To moxe nsassatu nag v nospege.
OBaj ypehaj HemojTe ocTaBrbaTu Ha Bpyhum
rnokauujama, Kao LUTO je ayTOMOGUN Ha CyHLy.
OBo MOXe n3a3saTu noxap.

HemojTe no3sonuTtu aa ce mana geua u KyhHu
rbybumum urpajy oBum ypehajem. NMpunukom
vyyBawa ypehaj apxuTte nogarse oa aeue.
YpeRhaj HemojTe NpenyHUTU XpaHOM Unu
nuhem. YynHak xnaherwa Moxe 6UTV CMakeH,
LUTO Y3pOKyje KBapere xpaHe u nuha.

ByauTte onpe3Hu fa He ocTaHeTe 6e3
aKyMmynaTopcCKOr Hanajara AoK oapXKaBaTe
pacxnafeHoCT unu TonnoTy xpaHe u nuha.
OTBOpeHe HaMUPHULIE HEMOjTe YyBaTH Ayro.
XpaHa v nuhe ce mory noksapuTu.

Ypehaj HeMojTe kKOpUcTUTU GNn3y maTepujana
3a 3arpeBakbe Unu racHux ypehaja. PacxnagHu
YUMHaK MOXe 6UTU ymarbeH a nponyLuTake raca
MOXe 13a3BaTu noxap.

[a 6ucTte ckmHynu nea unu ukse ca ypehaja
HeMOjTe KOPUCTUTM HOX UNu oaBUjay. To Moxe
OLUTETUTU YHYTpaLHOCT ypehaja n n3assatu
HeuncnpaBHOCT OK MOXe A0hKM A0 Npckata
YHyTpaLUHEr raca unu yroa.

Hemojte kopuctutu DC nsnas (DC) moTopHor
reHepaTopa Kao M3Bop Hanajawa. To Moxe
n3a3BaTh HEMCNPABHOCT.

Bopay v Ap. HemojTe cunat AUPEKTHO Yy ypehaj.
Bopa moxe yhu y yHyTpawHocT ypehaja u
npoun3BecTU HemcnpasHOCT. AKO ce Boja Haromuna y
YHYTPALLIHOCTH KOMOPE, 0GPULLNTE je MEKOM KPMOM.

43.

44,

45.

46.

Kapa y ypehaj ctaBrbate xpaHy u nuhe, xnagHy
unu Bpyhy cTaBky ctaBuTe yHanpea. Osaj ypehaj He
MOXe XNaAnuTV UK rpejaTit 3a KpaTko Bpeme.
Kapna ypehaj kopuctute y ayromo6uny, sogure
payyHa Aa ra noctaBuTe Ha CTaBUNHoO mecTo
Kao LUTO je NPTI/baXHUK NN NOAHOXje 3aaHUX
ceauwTa u npuyBpcTuUTe ra. Ypehaj Hemojte
NOCTaBUTU Ha ceauLLTe Y HeCTabunHoM
cTamy. Ako ce ayTomobun n3HeHaaa nokpeHe
WNn 3aycTaBu TOKOM BOXHE€, ypehaj ce moxe
npeBpHYTK, y3pokyjyhun nospeay.
Mpunukom Howeka ypehaj uBpcTo apxuTe. Y
CynpoTHOM ypefaj MoXe NacTh 1 U3a3BaTu HeNCnpaBHOCT
NV NafoM Ha cTonana Moxe 13a3saTu nospeay.
Opnarame ypehaja.

OBa 03Haka 03Ha4aBa Aa ce lwvpom
E EY oBaj npounssoa He cmuje oanarat y
0oTnaj 3ajegHo ca octanum otnauuma n3
nomahuHcTasa. [la 6ucte cnpujeunnu
LTETaH yTjeuaj Ha OKONULL 1 3ApaBrbe
byan 36or HEeKOHTpOSiMcaHor oanaraka
oTnaaa, Npou3Boz, OArOBOPHO peLnknmpajTe
Aa 6ucte npomoBvpant OAPXXUBY MOHOBHY
ynotpeby matepujanHux CUpoBuHa.
MpoTounu rac je 3anareus. Kaga
ognaxere ypef]aj, TO ypaguTe UCKIby4nBO
y oBnawheHom UeHTpy 3a ognaraxe.
HewmojTe ra nanaratv nnameHy.

CurypHocHa ynosopema

3a ypehaj ca 6aTtepujom

Ynotpe6a v oapxaBare ypehaja ca 6atepujom

1.

CnpeunTe HeXerbeHo yKkibyuemse. Mpe
npuKrby4yera 6aTtepujckor nakoBama,
noausaka UNu Holweka, BOAUTE padyHa Aa
npekupaay 6yae y MCKIby4eHOM Nonoxajy.
Howetse onpeme ca NnpcTom Ha npekuaady unm
foBohere Hanajarka Ha onpemy ca yKiby4eHUM
npeknga4yeM Moxe M3a3pati Hesroay.

MasuTe Aa He NPUKILELITUTE NPCTE NPUNKOM 2. Wseyuure GaTepujcko nakoBare u3 ypehaja
3aTBapaa M OTBapaksa ropkser noknonua. npe 06aBrLatba 6UNO KaKBUX NOAELIaBakba,
Kapa pagu pexum 3arpeBara HemojTe 3ameHe AogaTHoOr npuGopa, MNu cKnaauwTeHsa.
cTaBrbaTu CTBapM Koje Cy nako ucnaprbuse. OBakBe npeBeHTUBHe 6e3begHOCHE Mepe CMaksyjy
XpaHa 1 nuhe ce Mory noKBapuTy. puauk aa ce ypehaj cryyajHo nokpeHe.
Kaga pagu pexum 3arpeBara HeMojTe ayxe 3. Nywerse BpWINTE UCKIBYUMBO NyHa4eM Koju
Bpeme AOAUPUBATU PYKOM YHYTPaLIHkOCT je oapeavo npouseohau. MNykau koju ofrosapa
ypehaja. Puauk ofj onekotuHa. jeaHoM Tuny GaTepujckor nakoBara Moxe
Ogaj ypehaj HeMojTe KOPUCTUTH Y KAMUOHY CTBopMTg PU3NK Ol MOX@pa Kafia Ce KOPUCTH Ha
XnagHayun unu pacxnagHoj KoMopu. Y KamuoHy APyrom barepujckom nakosarby.
XNafHa4n Unn pacxnaaHoj KOMoOpU nako aonasm 4. WckreyunBo kopucTuTe onpemy ca noceGHo
OO W st Sy SaTepcu natosmons,
napaHy Ha ypehaj 1 U3a3oBy HEUCNPaBHOCT. CTBOSMTM pI/F1)3yI/1K on noapp(-i,qe " noxapa
iﬁi@ai;he}rnogig ;;Zr:_a;V;;KO"MB;pZ%ZTy';OH e 5. Kapa 6aTtepujcko nakoBake Huje y ynotpeou,
Mory \iyBaT/t KyhHit rbyGIMLM ApXvTe ra noaarbe of APYrux MeTanHux npeaveTa

; Kao LWTo cy cnajanuue, HoBYMAM, KIby4eBw,
PacxnaaHo cpefCTBO HeMojTe CTaBrbaTh y eKcepu, 3aBpTHMU UK APYTrv Manu MeTanHu
owrteheHy Bpehuuy. Ako pacxnagHo CpeAcTBO npeAMeTH Koju MOFy KpempaTu croj jeaHor
vcuypu y ypehaj, metanHu aeo ypehaja moxe TepMuHana ca apyrum. Kparak croj TepmuHana
KopoaupaTu. AKO pacxnagHo CpeAcTBo 6aTtepuje MOXe NPOy3POKOBATH OMEKOTUHE U NoXap.
1cuypy, 06puwwnTe ra BIaXHOM MEKOM KProM a
3aTUM ra MEeKOM TKaHUHOM 06pULIMTE A0 CYBOT.
Tpaky 3a HoleH-e YBPCTO NOCTAaBUTE Tako Aa
He oTnagHe ycnep TexuHe ypehaja. Y cynpotHom
ypehaj Moxe nacTv 1 U3assatv NoBpeay.
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10.

1.

MNMop HeNOBOSLHUM YCITOBUMA, TEYHOCT MOXe
6uTK nsbaveHa us 6atepuje; usberasajre
KOHTakT. Ako Aofe Ao cnyyYyajHoOr KOHTakKTa,
ncnepute Boaom. AKo TeHHOCT Aohje y KOHTaKT
ca o4nma, 4oAaTHO NOTpaXuUTe NeKapcKy
nomoh. TeyHocT nsbadeHa ns batepuje moxe
NpOy3pOKOBAaTV MPUTALIMjY UMK ONEKOTUHE.
HemojTe kopucTuTK GaTepujcko NnakoBakwe Unu
ypehaj koja je owteheH unu moaudmnkosaH.
OwTeheHe unu moamdukosaHe batepuje mory
MCMOSbUTU HEOYEKMBAHO NMOHALLaHE Koje MoXe
13a3BaTu noxap, eKCnnosujy unm nospeay.
Batepujy unu ypehaj HemojTe nanaratu BaTpu unu
npeKoMepHoj TemnepaTypw. anarare Batpu unu
Temnepatypu usHag 130 °C Moxe 13a3Bati ekcnnosujy.
MowTyjTe cBa ynyTCcTBa 3a NyHeH€E U HEMOjTE
ra BPLWKTU Kaga cy 6aTepmjcko nakoBake

vnu ypehaj nssaH TemnepatypHor oncera

KOju je HaBeAeH y ynyTcTBUMa. HenpasunHo
VNN NyHeHe U3BaH HaBedEHOr orncera Moxe
owwTeTnT HGaTepujy n nosehatn pusnk of noxapa.
CepBuc moxe o6aBrbaTn camo
KkBanudgukoBaHu cepBUcep Koju KOpUCTH
naeHTUYHe 3ameHcke genose. Tako hete
ocurypaTtu ga ce oapxw 6esbegHoct ypehaja.
Hemojte moaudmkoBaTn unu nokywatu ga
nonpasuTe ypehaj nnu 6atepunjcko nakoBawe Ha
APYTV Ha4YMH OCUM OHAKO KaKo je TO HaBeZieHO Y
ynyTcTBMMa 3a ynoTpeby U oapxaBatbe.

BaxxHa curypHOCHa ynyTcTBa 3a

6aTepujcKu yrnoxak

N

Mpe ynotpe6e 6aTepujckor ynouika,

npounTajTe cBa ynyTcTBa M 03HakKe ynosopeka

Ha (1) nywavy 6aTepuje, (2) 6atepuju u (3)

npousBoAy Koju kopuctu 6arepujy.

Hemojte pactaBmatu 6aTepujcku ynoxak.

Axo je Bpeme paga nocrtano npetepaHo kpahe,

oamax 3ayctaBuTe paf. To Moxe n3asBatu

PU3KK oA nperpeBakba, Moryhe onekotuHe na

Yak U eKCnnosujy.

AKko Bam eNneKTPONnuT Aocne y o4n, ucnepure ra

YMCTOM BOAOM M OAMAaX NOTPaXMTe fieKapcky

nomoh. To moxe usasBartu ryourtak Buaa.

HeMojTe n3BpLuMTH KpaTak cnoj 6aTtepmujckor

ynoluka:

(1) Hemojte nogmpuBaT TepMuHane
npoBOASLVMBMM MaTepujanom.

(2) W3bGeraBajTe pa yyBaTe 6aTepujcku ynoxak
y nocyau ca Apyrum mMeTanHum objektuma
Kao LITO cy ekcepu, HoBunhu uTA.

(3) bBartepwujcku ynoxak HemojTe usnaraTtu
BOAW UIN KULIW.

Kpartak cnoj 6artepuje moxe nsaspatun

BeIVKMN NPOTOK CTpyje, nperpesate, Moryhe

OMNEKOTUHE a YakK U nyLame.

Hemojte yyBaTun n kopuctutn ypehaj n

6aTepmjcku ynoxak Ha MecTUMa rae Temneparypa

Moxe aoctuhu unu npehu 50 °C (122 °F).

7. Hemojte cnarbnBaty 6aTepmjcku ynoxak yak
nako je 036urbHo owTteheH unu je notnyHo
ncTtpoueH. Batepumjckn ynoxak moxe
eKkcnnoaupaTu yHyTap Batpe.

8. BopuTte pauyHa fa He ucnycTUTe UNK yaapuTe
6artepujy.

. Hemojte kopuctutn owteheny 6atepujy.

10. MocTtojeha nuTnjym-joHcka 6atepuja noanexe
3axTeBMMa nNponuca o onacHUM maTepujama.
Y cny4ajy KomepumjanHor TpaHcnopTa Hp. of
cTpaHe Tpeher nuua, WwneauTepa, Mopajy ce
MOLUTOBATM CreLyjanHn 3axTeBn y Be3n NakoBaka
1 03HayaBakba.
3a npunpemy cTaBke Kojy Tpeba ncnopyunTu,
noTpebHO je KOHCYNToBake eKcrnepTa 3a onacHe
maTepuje. Takohe ce npuapxasajTe Moxaa
,CleTaJ'bHI/IjVIX ApXXaBHUX nponuca.

ObnenuTe UK NpekpuTe OTBOPEHE KOHTaKTe
1 3anakyjte 6aTepujy Ha TakaB Ha4MH Aa ce He
MOXe MoMepaTH yHyTap nakoBarba.

11. TMpwunukom opgnarawa 6aTepujckor yrouuka,
n3BaguTe ra U3 ypehaja n ognoxure Ha
curypHom mecty. MpuapxaBajTe ce nokanHUx
nponuca Koju ce ofHOCe Ha oanarame
6artepuja.

12. BaTepuje KOPUCTUTE UCKILYUYNBO
y npousBoAuMa Koje je HasHaumMna
komnanuja MakuTa. MoctaBrbake batepuja
y Heoaroeapajyhe npoussoge Moxe nsaspatu
noxap, NPEKOMepHy TOMMOTY, eKCMI03unjy unu
Liypetse enektponuTa.

13. Ako ce ypehaj He kopucTh y ayrom
BpeMeHCKOM nepuoay, 6atepuja ce mopa
nM3BaauTH iz ypehaja.

CAYYBAJTE OBA YMNYTCTBA.

ATMAXIA: WcKrby4ymMBO KOPUCTUTE OpUrMHanHe
MakuTta 6aTtepuje. Ynotpeba HeopuruHanHux
Makuta 6atepwja nnu 6atepuja Koje cy naMereHe,
MOXe 1sasBaTyv nyuare 6atepuje npoyspokyjyhu
noxap, TenecHe nospeae u Matepujanty wrety. To
he Takohe goBecTn fo rybutka rapaHumje 3a MakuTa
ypehaj u nywau.

CaBeTy 3a MaKcMManaH pagHu BeK 6aTepvue

1. HanyHuTe 6aTepujckmu ynoxak npe Hero wito
ce MOTNYHO UCMpa3Hu. YBeK 3aycTaBuTe pag
ypehaja u npoMeHuTe 6aTepujcku ynoxak kaga
npumeTuUTe CMakeHse cHare ypehaja.

2. Hukapa HeMojTe MyHUTU NOTNYHO HanykeH
6aTtepujckmu ynoxak. [pekomepHo nyweme
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe 6GaTepujcku ynoxak Ha co6HOj
Temnepatypu npu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
fonyctuTte Bpyhem 6aTepujckoM ynouiky Aa ce
oxnaau npe nykea.

4. HanyHuTe 6aTepujckmu ynoxak ako ra Hehete
KOPUCTUTU Y Ay)KEM BPeMEeHCKOM nepuoay
(BuwWwe opf WwecT Meceuu).
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» Cnuka. 1
1 KoHTponHa nnoya Moknonay 6atepuje 3 Konua roptser noknonua
[opeK noknonaty Pyuka 6 | Opuweka 3a Holene
OtpBapay Moknonay cuntepa 9 | Toukuh
10 | YTuunuua "DC IN" 11 | Ayrme 3a noBehake Temnepatype 12 | Alyrme 3a ykrbyyerwe
13 | MNpeknaay 3a xnahewe/rpejarse 14 | MNpwuka3s Temnepatype 15 | Mnankatop 6atepuje

16 | [lyrme 3a cmatberbe Temnepartype - -

1. MNpukrbyyere Hanajawba

A) Bartepwuja

AAXHA: Yeex MCKIbyuuTe Hanajawe npe
nocTaBrbaka UK yknataka 6artepujckor ynowka.

AnAXbA: YspcTo ApxuUTe anaT u 6atepujckm
ynoxak Kaga ra noctaerbaTte Unu BaguTe.

IlabaBo apxare anata n 6atepujckor yrnoLuka Moxe
y3pOKOBaTM ja UCKINN3HY 13 PYKY 1 13a30BY olwTehere
ypehaja, 6aTepujckor yroLuka u TenecHy noepegy.

[a 6ucte noctasunu 6atepumjcku ynoxak,

oTBOpUTE noknonad, 6atepuje.

MopaBHajTe jeanyak Ha 6aTepunjckom ynoLLKy

ca xrbeboM y KyAuLITY 1 rypHUTE ra Ha MecTo.

YMeTHUTE ra o Kpaja Aok He NerHe Ha MecTo y3

naraHo LKrboLame.

3aTtum 3aTBopuTe noknonaw 6atepuje.

[la 6ucTe naBagunu Batepujckv ynoxak, U3ByLuTe ra u3

ypehaja nomepajyhu gyrme Ha npeaH0j CTPaHM yoLuKa.
» Cnuka. 2

» 1. LipeHun nnaukatop 2. lyrme 3. batepujcku ynoxak

AAKHA: Yaex yMeTHUTe 6aTepujcku ynoxak Ao
Kpaja AOK Ce LpBeHN MHAVKATOP He MOXe BUAETH.

Y CynpoTHOM, MOXe Crly4ajHo UcnacTi 13 anara,
npoy3poKyjyh NoBpey Bac U HeKora y BaLlioj Brn3NHI.

AMAXIA: BaTtepujcku ynoxak Hemojte
nocTaBrbaTh Ha cuny. AKO yrioxak He MOXe naraHo
KIU3HYTW YHYTPa, 3Hauu Aa HUje NPaBUITHO YMETHYT.

HAMOMEHA: Moxe ce noctaBuTh 4o ABa
6aTepwujcka ynolika, nako onpema KopucTy jeaaH

6aTepujckn ynoxak 3a pag.

B) AC apantep (Kopuctute camo 3a
peKkpeaTUBHO BO3UJIO)

Kapa kopuctute ypehaj y3 AC Hanajatbe, kopuctute AC
ajanTep Koju ce ucnopyuyje y3 tera. CtaBute yTukad y yrnas
“DC IN” Ha ypeRajy a 3aTim Apyru Kpaj YMETHUTE Y YTUYHNLY.

C) ApanTtep 3a ynarbau

Kapa kopuctute ypehaj ca yTU4HMLOM 3a ynarbad,
KOpUCTUTE adanTep 3a ynarbady koju ce ucropy4yje y3
ypehaj. CtaBute yTukad y ynas “DC IN” Ha ypehajy a
3aTUM ApYrv Kpaj yMEeTHUTE y yTUYHULY 3a ynarbau.

AAXHA: Yrukau NOTNYHO YMeTHUTE y
yTuuHuuy “DC IN”. Ako TO He ypaauTe yTukad ce
MoXxe AedopmucaTit Unu MoxeTe nsassaTy noxap.

A AKHA: Yeex 4BPCTO 3aTBOPUTE NOKNonal
yTtuyHuue "DC IN" kapa kabn Hanajatba Huje NPUKIbYYeH.

HAMOMEHA: Kaga ypehaj npomeHun Hanajame,
Komnpecop he ce 3aycTaBUTV Ha OKO 3 MUHYTa paau
3alTMUTE KoMMpecopa.

HAMOMEHA: HakoH nckrbyymBatra ypehaja
noTpe6HoO je oko 3 MMHYyTa fja ce KOMMPeCop NOHOBO
nokpeHe 360r 3aLUTUTEe KOMMPECOopa.

2. YxrbyumBame ypehaja

MputncHWTE ayrme 3a Hanajakwe Aa ucte ykby4mnm
ypenaj. MputucHute gyrme 3a Hanajawe jow jeqHoM Aa
6ucte ypehaj uckrbyunnu.

3. MpebaumBatse pexuma xnahexe/3arpeBare

MpuTHCHUTE OyrMe Npeknpaya xnaherse/3arpesatbe Aa
BUMCTE NPOMEHUIM PaAHMN PEXUM.

Ha TemnepaTypHOM npukasy Tpenepu ogpxaBaHa
Temnepatypa.

. Kapa ypehaj pagu y pexumy xnahewa,
oapxaBaHa Temnepatypa je -18°C, -10°C, 0°C,
5°C unn 10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F unu 50°F).
Kapa ypehaj pagu y pexxuvmy 3arpesama,
ogpxxaBaHa Temnepartypa je 55°C nnu 60°C
(130°F unu 140°F).

4. Bupawe oapxaBaHe TeMmnepartype

MpuTUCHUTE SyrMe 3a noBehatbe U cMatberse
Temneparype aa 6ucTe nsabpanu oapxasaHy Temneparypy.

Ypehaj nountbe ca xnaherwem/aarpeBaremM 5 cekyHan
HakKoH MVpoBatba, 3aTUM OApXaBaHa Temnepartypa
npecTaje ca TpenepeweM a npukas Temneparype aaje
TPEHYTHY Temneparypy.

Ypehaj npekvaa xnahewe/3arpeBatse kaga TpeHyTHa
TemnepaTypa AOCTUTHe ofpXxaBaHy Temnepartypy.
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CaBeTtu 3a echmkacHo xnaheme (Camo kop 6aTepujckmMx ynoxaka ca

MHAUKATOPOM)

MputncHWTe TacTep 3a Nposepy Ha 6aTepujckom

TemnepaType y koMop ypeRaja. YIIOLWIKY KaKo 6v ce npukasao npeoctanu Kanaumrer
P . h 6aTepuje. llamnuue nHankaTopa 3acseTne y Tpajamy

'©[JOBHO YMCTHTE MOBPLUMHE Koje Mory Aohu y 071 HEKOTIMKO CeKYHAN.
KOHTaKT ca HaMMpHULL@mMa 1 JOCTYMHe CUCTEME 3a » Cnuka. 3
onBoa.

. CuvipoBo mMeco v puby y KOMopU YyBajTe y
npvKnagHUM nocyaama, Tako Aa He Gyay y
KOHTaKTy ca HaMUpHWULLamMa Unu Kansby no kbuma.

. KanayurteTt

. Ako je komopa 6una npasHa y Ay>xem nepuoay: I D n

- Wckrbyuute ypehaj.

OTBOpeH ropwu noknonay, y ay>Xem BpeMeHCKOM
nepuoay Moxe oBeCcTn o 3Ha‘-lajH0r nopacrta

» 1. Jlamnuue nHgukatopa 2. Tactep 3a nposepy

TNamnuue nHamkaTopa MpeocTtanun

o OcgeTrbeHa | WUckrbyveHo Tpenepu

- MP3HUTE KOMOPY.

AMPp Py 75% po 100%

- OuncTute 1 ocyLLINTE KOMOPY.

- lopren noknonady OCTaBuTe OTBOPEH Kako 50% A0 75%
6ucTe cnpeuvnu passoj 6yhQu y komopy.

¢YHKuMJA I I |:| I:I 25% A0 50%
0% [0 25%

100
o000 Coroy.

WHavkaTop 6atepuje npukasyje heH NnpeocTant kanauuTer.

Mpeoctanu kanauuTeT 6aTepuje ce npukasyje no I I I:I I:I Barepuja
cnepehoj Tabenu. Je moxaa
t) HeucnpasHa.
CraTyc uHgukatopa 6arepuje MpeocTtanun |:| |:| I I
Kanauutet
|:| |:| 6arepuje
VirnyseHo UckmyveHo HAMOMEHA: ¥ 3aBucHocTv of ycnosa ynotpebe n
Temneparype OKpyewa, UHAnKaumja Moxe 6naro

50% no 100% OACTYNaTV 0f CTBApHOT KanauuTeTa.

20% 20 50% Cuctem 3a 3awTuty 6arepuje / ypehaja

Ypehaj je onpemrbeH cuctemom 3awwtute. OBaj
CUCTEM ayTOMaTCKM UCKIbyYyje Hanajakbe kako 6u
npoayxwvo pagHu Bek ypehaja n 6atepuje. Ypehaj he
Ce ayTOMaTCK1 UCKIby4MTN TOKOM paja ako ce OH Unn
6aTepuja cTaBe nopj jeaaH og cnegehwx ycnoea.

0% no 20%

Hanynute
GaTepujy 1. 3awTuTa o4 NnpeKkoMepHor
npaxmwewa 6atepuje

Kapa kanauuteT 6aTtepuje noctaHe Hu3ak, ypehaj
ce ayToMaTcku uckrbydyje. MiHamkatop 6atepuje
Tpaxwu ga ce 6atepuja HanyHu. N3saguTe
6atepuje 13 ypehaja n HanyHuTe ux.

2. 3awTtuTa o npekomMepHe cTpyje
Kapa ypehaj paau Ha HaumnH Koju Npoy3pokyje
n3Bnayerwe HeobMYHO BUCOKE CTPYje, ayTOMaTCKu
ce 3aycTaBrba. Y 0BOj cUTyauuju, 3ayctaBute
NpUMeHy Koja Nnpoyspokyje npeontepehewe
ypehaja. 3aTtM NOHOBHO ykIbyunTe ypeha;j.

3. 3awTtuTa KO4 AoBoAa u3

ayTomobuna

Kapa je 4OBOAHM HaMoOH 13 ayToMoGuna Hku

on 10,7 V (yna3 12 V), unn 22,6 V (ynas 24 V),
0Baj CMCTEM 3alITUTE UCKIbYYyje ypehaj a npukas
Temnepartype nokasyje “F3” y3 3By4HuM curHan.

(Tpenepwu)
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4. 3awTuTa o4 NPeKOMEepHOr HanoHa
Kapa je poBoaHW HanoH u3 aytomobuna suwmn
oa 15V (yna3 12 V), unn 30 V (ynas 24 V), oBaj
CUCTEM 3alUTuTe Uckrbydyje ypehaj a npukas
Temnepatype nokaayje “F4” y3 3By4Hu curHan.

5. 3awTtuTa of KpaTKor cnoja
CTpyjHO kono noceayje pyHKUMjy 3auTute y
cnyyajy KpaTkor croja. Y oBOoM crnyuajy, ogHecute
ypehaj y oenawhenn nnm dabpunykn cepsucHmn
LeHTap komnanuje MakuTa.

PyHKUMja 3alITUTE OA Harnkakwa

Ypehaj je onpemrbeH yHKLWjOM 3aLUTUTE Of

Haruwara. Kaga ypehaj pagn y pacxnagHoMm pexumy,

ayTomatcku he ce nckrby4mTn ako ce ypehaj noctasu

nop jeaax o cnegehux yrnoea.

A) Kapa je ypehaj nog Behum yrnom og 30° y
O[JHOCY Ha NOBPLUKHY Kao LUTO je NpuKasaHo noj
A-1 Ha cnmum, ypehaj ce nckrbyudyje a npukas
TemnepaTtype Heko Bpeme npukasyje “F1”.
MoTpebHo je 3 MMHYTa 3a NOHOBHO YKIby4eHe
HaKOH LUTO ce ypehaj Bpatu y paBaH nomnoxaj.
Kapa je ypehaj nog Behum yrnom og 70° y ogHocy
Ha MOBPLUKHY Kao LUTO je npukasaHo nog A-2 Ha
cnuun, ypehaj ce nckrbydyje a npukas Temneparype
npukasyje “F6” 4o NoHOBHOT ykrbydersa. MoTpe6Ho
je 2 carta 3a NOHOBHO YKIby4YeHe HaKOH LUTO ce
ypehaj Bpatu y paBaH nonoxa;.

» Cnuka. 4

B) Kapa je ypehaj nog Behum yrnom og 30° y
O[HOCY Ha MOBPLUMHY Kao LUTO je NpuKasaHo Nof
B-1 Ha cnuum, ypehaj ce nckrby4yje a npukas
TemnepaType Heko Bpeme npukasyje “F1”.
MoTpebHo je 3 MUHYTa 3a MOHOBHO YKIby4etse
HaKOH LUTO ce ypehaj Bpatu y paBaH nonoxaj.
Kapa je ypehaj noa sehum yrnom og 40° y ogHocy
Ha NOBPLUMHY Kao LUTO je npukasaHo noj B-2 Ha
cnuvum, ypehaj ce nckrbydyje a npukas Temneparype
npukasyje “F6” 4o NnoHoBHOr ykrbyyerba. MNoTpebHo
je 2 cata 3a NOHOBHO YKIby4eHe HaKOH LUTO ce
ypehaj BpaTv y paBaH nomnoxa;.

» Cnwuka. 5

C) Kapa je ypehaj nog Behum yrnom og 30° y
O[HOCY Ha NOBPLUKHY Kao LUTO je NpukasaHo nog
B-1 Ha cnuuw, ypehaj ce nckrbydyje a npukas
TemnepaTtype Heko Bpeme npukasyje “F1”.
MoTpebHo je 3 MMHyTa 3a MOHOBHO YKIby4ehe
HaKOH LUTO ce ypehaj BpaTu y paBaH nomnoxa;.
Kapa je ypehaj nog sehum yrnom og 70° y ogHocy
Ha MOBPLUMHY Kao LUTO je npukasaHo nog C-2 Ha
cnvum, ypehaj ce nckrbydyje a npvkas Temneparype
npukasyje “F6” 4o NOHOBHOT ykIbyyeksa. MoTpe6Ho
je 2 caTa 3a NOHOBHO YKIby4€H€ HaKOH LLTO Ce
ypehaj BpaTtn y paBaH nonoxaj.

» Cnuka. 6

D) Kapa je ypehaj nog Behum yrnom og 30° y
O[HOCY Ha NOBPLUKHY Kao LUTO je NpuKa3aHo noj
-1 Ha cnnum, ypehaj ce uckrbyudyje a npvkas
TemnepaTtype Heko Bpeme npukasyje “F1”.
MoTpebHo je 3 MMHYTa 3a NOHOBHO YKIby4ere
HaKOH LUTO ce ypehaj Bpat y paBaH nonoxaj.
Kapa je ypehaj nog Behum yrnom og 70° y ogHocy
Ha MOBPLUMHY Kao LUTO je npukasaHo noj D-2 Ha

Lby
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cnuum, ypehaj ce nckrbyuyje a npukas remneparype
npukasyje “F6” 4o NOHOBHOT ykIbyyetsa. MoTpe6HO
je 2 carta 3a NOHOBHO YKIby4€Hs€ HaKOH LUTO ce
ypehaj BpaTi y paBaH nonoxaj.

» Cnwuka. 7

E) Kapa ce ypehaj okpere noa 180° y ogHocy
Ha NoBpLUMHY, ypehaj ce uckrbyyyje a npukas
Temnepatype npukasyje “F6” 4o noHoBHor
ykrbyyetsa. MoTpebHo je 2 cata 3a NOHOBHO
YKIby4yere HakoH WTo ce ypehaj Bpatun y paBaH
nonoxaj.

USB nywere

Y operbky 3a 6atepuje noctoju USB nopt. Y craty
paga USB nopt HenpekuaHo aaje HanoH oa 5 V.

®DyHKLUMja MeMOpucara

HakoH nogeluaBatba oapxxaBaHe TeMneparype,

aKo KOPUCHMK He MOYHe ca pagoM 3a 5 cekyHau,
Memopucahe ce TpeHyTHO nogeluasarse. Cneaehu nyr,
ypehaj nountse ca pagom y3 UCTO TO MoAeLlaBatse.

NMpomeHa mepHe jeanHuLe

Temneparype

MoxeTe NPOMEHUTU MEPHY jeAnHULYY TeMnepaType Ha

°C (cteneH Lienaujyca) unu °F (ctenen d®apeHxajta) no

cnegehoj npoueaypu.

1. Ykrbyuute ypehaj.

2. TputncHuTe gyrme 3a xnahetbe/3arpeBarbe oK
mepHa jeanHuua (°C unun °F) He noyHe aa Tpenepw.

3. [putuchute pyrme 3a nosehare Unu cMatbetbe
Temnepartype Aa 6ucte n3abpanu MepHy jeanHuLly.
4.  TMputucHuTe gyrme 3a xnaherwe/3arpeBame

unu octaswuTe ypehaj 5 cekyHam 6e3 njegHe
onepauuje. N36op MepHe jeanHuLe je 3aBpLUEH.

Kawuw 3a pame

1. TlpoByuwnTE KauLl KPO3 NEBY U AECHY PYYKY.
2. 3akonuajte kauLu.
» Cnwuka. 8

3a KOHKpEeTHE rpeLuke, Mpukas TemMnepaType npukasyje
cnegehe o3Hake.

Koga rpeluke 3Hauetrbe
F1 AKTVBHa je 3alITUTa O Harnkama.
Mornenajte oferbak 0 hyHKLUMjU 3aLLTUTE Of Harukbarsa.
F2 WcTpoweHocT 6aTepuje.
F3 [10BOAHM HaMOH je HK3ak.

MornesajTe nacyc o 3alwTT KoA A0BOAA U3 ayToMobuna.

F4 J[10BOZIHW HAMOH je BUCOK.
MornepajTe nacyc o 3alUTUTX Of MPEKOMEPHOT HaMoHa.

F5 HewTo Huje y peny ca ceH3opoM y ypehajy.
OpHecuTe ypehaj y oBnawhenn unu dabpuyku
CepBUCHY LieHTap komnaHuje Makuta.

F6 AKTVBHa je 3aLUTUTa O Harnkakma.
Mornepajte ogerbak o pyHKUMjW 3awTUTE 0f
Harmkaka.
CPIICKN



OOPXXABAHE OnuuoHU OOOATHU NPUBOP

AMAXHA: MNpe nperneaa unu oapxasaka ANAXIBA: OBaj goaaTHW NpuBop Mnu goaaum
yBeK npoBepuTe Aa nu je ypehaj uckrbyueH, ce npenopyuyjy 3a ynotpe6y ca Makuta anatom
o[iBOjeH of Hanajakwa v Aa nu je 6atepujcku Ha3Ha4YeHUM y OBOM ynyTcTBY. Ynotpeba apyror
ynoxak unssaheH. [fopatHor npubopa unu joataka MOXe NpeacTaB/baTi
pu3uk 3a noepefe ocobrba. [lofaTtHn npubop unu fopatak
OBABELLUTEHE: Hukapa HemojTe KOPUCTUTH KOPUCTUTE UCKIbYYMBO 3a HaMeHeHy ynoTpeoy.
6e:3vm, paspef)MBgH,.anKoxon W CINHHO. Moxe Ako BaM je notpebHa nomoh y Be3u BuLLe AeTarba
Aohu fo npomee Goje, Aechopmaunja unu Koju ce ogHOCe Ha oBaj AofaTHU nNpuGop, obpaTtuTe ce
fnyuara. nokanHom Makuta cepBUCHOM LIEHTPY.
[a 6ucre ogpxanv BE3BEAHOCT v MOY3AAHOCT ° Opuruanta Makuta Gatepuja v nyrav
NpouseoAa, nonpaske ”.6”“0 KaKeo ofipxxaBarbe HAMOMEHA: Heke cTaBke ca ucTe Mory 6UTH ykibyyeHe
nnu noaeLuasarse Mopajy BpLUMTY oBRalhenm unm y NakoBakb-e anata kao cTaHAapAHU AoAaTHM npubop. OHa
halGpuku1 CepBUCHN LIEHTPY komnaHuje MakuTa, y3 Ce MOXe pasn1KoBaTy Y 3aBUCHOCTY Of ApXaBe.

ynotpeby Makuta 3aMeHckmx Aenosa.

Ynwhewe

PenoBHO 4ncTuTe Mprbe of yrba y KoMopu.
Yuctute yHyTpaLLHOCT KOMOpE Kako 6ucrte
crpeunnm Mnpmc.

PenoBHoO unctute npalwunHy Ha ountepy aa bucre
nobosslianm edumkacHocT pacxnahveatsa.
3anTvBHa Tpaka ropker noknonua ce nako
3anprba, O4NCTUTE je Ha Bpeme.

[a 6ucte n3spwmnu oanehueamwe, UCKbYUUTE
Hanajame 1 cayekajte ga ce nep otonu. 3aTum
obpuwmnTe BOOY.

Yuwhewe hunrtepa

1. TypHWTe KnNK3HU Noknonawy, y cMepy ctpenuue
npukasaHe Ha cnvuu, a 3aTuM CKMHUTE noknonaw
dunTepa.

» Cnwuka. 9

2. CkuHWTe punTep, O4MCTUTE ra a 3aTuM ra BpaTuTe
y nokronay ountepa.

3.  [MoHOBO nocTaBWTe Noknonay puntepa.
» Cnuka. 10
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste mai mari de 8 ani

si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsite de experienta si cunostinte, sub supraveghere sau daca
au primit instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si daca inteleg ce pericole implica acesta. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
sa fie realizate de copii nesupravegheati.

Specificatii

Model: DCW180
Volum 20L
Alimentare Cartus acumulator 18V c.c.
Adaptor c.a. Vezi indicatia de pe adaptorul c.a.
(Tensiunea de alimentare difera in functie de tara.)
Adaptor bricheta 12V / 24V c.c.
Clasa de protectie antisoc 1]
Clasa climatica SN/N/ST/T
Material izolator / material din spuma Spuma poliuretanica / Ciclopentan (CsHio)
Agent frigorific R-1234yf (26 g)
Putere de functionare putere de racire 90W, putere de incélzire 42W
Dimensiuni Dimensiuni externe 623(L)mm X 341(mm X 371,5(mm
Camera interna 323(L)mm X 240()mm X 261(I)mm
Greutate neta 14,3kg (cu doua baterii)/13,0kg (fara baterie)
Grad de protectie IPX4 (alimentat numai de cartusul acumulator,
Durata de functi- Temperatura ambianta Temperatura de control de -18°C (0°F) 2,5 ore
z):uarBeLz 8608 x1) de 30°C (85°F) Temperatura de control de 5°C (40°F) 8,5 ore
Temperatura ambianta Temperatura de control de 60°C (140°F) 2 ore
de 0°C (30°F)
Cartus acumulator utilizat BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/ BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
Tncarcator utilizat DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* Duratele de functionare sunt aproximative si pot prezenta diferente date de tipul acumulatorului, stadiul incarcarii si
conditiile de utilizare.
. Datorita programului nostru de cercetare si dezvoltare continua, specificatiile pot fi modificate fara emiterea in
prealabil a unei instiintari.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.
. Este posibil ca unele dintre blocurile de acumulatori si incarcatoarele indicate mai sus sa nu fie disponibile, in
functie de regiunea in care va aflati.

AAVERTIZARE: Utilizati numai blocurile cu acumulatori si incarcatoarele indicate mai sus. Utilizarea
oricaror altor acumulatori sau altor incarcatoare poate crea un risc de vatamare si/sau de incendiu.
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m 3. Cand cablul de alimentare sau priza sunt deteriorate
sau orice alte componente electrice sunt defecte,
Tn continuare sunt prezentate simbolurile utilizate intrerupeti utilizarea aparatului. Trimiteti-|
entru aparat. Asi F:Jrati VA c3 ati inteles semnificatia distribuitorului sau retelei locale de intretinere
p parat. Asigural T ; specializata pentru inlocuire sau reparare.
acestora inainte de utilizare. i ~ T
4. Nuasezati produsul rasturnat si nu il inclinati
Cititi manualul de instructiuni. la mai mult de 15°.
[:E] 5. Nu scufundati aparatul in apa sau alt lichid, pentru
- - a preveni electrocutarea. Nu expuneti la ploaie.
Ni-MH Exclusiv pentru tarile UE A . At 2 b
E Li-ion Nu eliminati echipamentul electric sau setul 6. Cand nu f°|°s_'t,' a_paratUI sau ?a_"d il CUfatitlz
de acumulatori la deseurile menajere! In scoateti bateria si deconectati figa de la priza.
conformitate cu directivele europene privind 7. Intimpul functionarii aparatului, intre intrarea
df’ﬁ“”'? de ,ech'Pag‘s"t‘e electrice S o cablului de alimentare si prizé trebuie sa fie
electronice si privin ateril sl acumulatori = = P = . .
i deseuri de baterii gi acumulator, si imple- pastrata Iav o anumita _dlstan;a (aproximativ
mentarea acestora in conformitate cu legile 15 cm) fata de alte °b'?Cte' _F_’ent“{ anu afecta
nationale, echipamentul electric si bateriile efectul de disipare a caldurii de catre aparat.
i acumulatorii aflati la sfarsitul duratei de 8. Nu se vor folosi accesorii nerecomandate de
viata utila trebuie sa fie colectati separat si producitor.
returnati la o unitate de reciclare care sa R ..
respecte normele de protectie a mediului. 9. N_u Pe_rrﬂv't?!_' (fOP"lf" sau pers?anelor cu
- - - - dizabilitati fizice sa foloseasca aparatul fara
f Atentie: pericol de incendiu. indrumare sau supraveghere.
10. Nu asezati aparatul langa o plita pe gaz sau
electrica cu temperatura ridicata, pentru a
evita accidentele.
X 11.  Nu actionati frecvent butonul de pornire
AVE RTIZARI DE (asteptati cel putin 5 minute de fiecare data),
SIG U RAN TA pentru a evita deteriorarea compresorului.
H 12.  Nuintroduceti folie metalica sau alte materiale
. . N conductoare in aparat, pentru a preveni
1. Acest aparat este potrivit pentru utilizarea in incendiile sau scurtcircuitele.
camping doar atunci cand este alimentat de la A L « .
13. Nu folositi lichide chimice de spalare si
acumulator. . ; - y
N . ) instrumente dure pentru a curata produsul.
2. Nu blocati fantele de aerisire ale aparatului. . . "
g . ) 14. Introduceti complet figa in intrarea ,,DC IN”.
3. Nx_x_ folositi dispozitive mecanice sau alte in caz contrar, fisa se poate deforma sau poate
mijloace pentru a accelera procesul de provoca un incendiu.
decongelare, altele decat cele recomandate de . . L .
producitor. 15.  Curatati priza brichetei inainte de a introduce
. . i mufa. In caz contrar, fisa se poate deforma sau
4. Nu folositi aparate electrice in interiorul poate provoca un incendiu
compartimentelor de depozitare a alimentelor, 16. Nu folositi aparatul cand conduceti. Puteti
decat daca sunt de tipul recomandat de ) rovoca un agcident o ’
producator. 17 Z” d i b . bilului
5. Nu depozitati substante explozive, cum ar fi . rez:inusga?(:glst?t:eaa a::l::e;:l;:g:;:u; uot::‘?te
tuburi de spray cu agent propulsor inflamabil, o e tap A pornit.
- Dupa utilizarea aparatului, deconectati priza
in acest aparat. X X R ;
- R ) brichetei pentru a preveni incarcarea de la
6.  Incazul in care cablul de alimentare este bateria automobilului
deteriorat, acesta necesita inlocuire de catre . ) .
producator, agentul sau de service sau persoane 18. N:nz::a:zz:it,;::tgdaptorul de c.a. si de adaptorul
de calificare similara pentru a evita pericolele. 19 g stati muf d. torului d i a adaptorului
7.  Cand fixati pozitia aparatului, verificati sa nu fie ’ :r::"s’llnTcuh:tg l?/l%iiréxurizlc:r:;‘f?;a:szs ;rrl:}:'
gaurit sau deteriorat cablul de alimentare. p s M P I
o | . care se acumuleaza pe fis&, poate cauza rugina si duce
8. Nuplasati prize portabile multiple sau surse de la 0 conductibilitate redusa, deformare sau incendiu.
alimentare portabile in spatele aparatului. . . . . .
. L. K . 20. Nu atingeti figa adaptorului de c.a. si a bri-
9. Nudeteriorati circuitul agentului refrigerant. chetei imediat dupa utilizare. Pot fi extrem de
fierbinti si v-ar putea cauza arsuri.
21. Nu demontati aparatul.
OBSERVAT" IMPORTANTE 22. Nuincarcati bateria masinii in timpul utilizarii
J aparatului. Produsul poate primi o tensiune exce-
1. Cititi cu atentie manualul de instructiuni siva, puténd rezulta defectiuni sau incendiu.
inainte de utilizare. 23. Nu folositi un agent de pulverizare inflamabil
2. Verificati daca intervalul de tensiune utilizat in apropierea aparatului. Puteti provoca un
este acelasi cu cel marcat pe placuta de incendiu.
identificare, daca figa cablului de alimentare se 24. n timpul functiondrii, nu atingeti continutul, in
potriveste cu priza si asigurati-va ca priza este special piesele din metal din interiorul aparatu-
bine impamantata. lui, cu mainile ude. Puteti suferi degeraturi.
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25.
26.

27.

28.
29.
30.

31.

32.

33.

34.
35.
36.
37.
38.

39.

40.

41,

42.

43.

Lby

Nu manipulati stecarul daca aveti mainile ude
sau unsuroase. in caz contrar, puteti provoca
electrocutarea.

Nu puneti medicamente sau materiale de stu-
diu in aparat. Acest aparat nu poate pastra mate-
riale care necesita un control strict al temperaturii.
Nu folositi acest produs ca scara sau scaun.
Puteti cadea si va puteti rani.

Nu lasati acest aparat in locuri calde, cum ar

fi intr-o masina aflata in bataia soarelui. Puteti
provoca un incendiu.

Nu le permiteti copiilor mici i animalelor de
companie sa se joace cu acest aparat. Nu lasati
aparatul la indemana copiilor cand il depozitati.
Nu supraincarcati aparatul cu alimente si bau-
tura. Performantele de racire pot fi reduse, deter-
minand alterarea alimentelor si a bauturilor.

Aveti grija sa nu ramaneti fara baterie cand
pastrati alimentele si bauturile reci sau calde.
Nu depozitati alimentele deschise mult timp.
Alimentele si bauturile se pot strica.

Nu folositi langa materiale de incalzire sau apa-
rate cu gaz. Performantele de racire pot fi reduse,
iar o scapare de gaz poate provoca un incendiu.
Nu folositi cutitul sau surubelnita pentru a inde-
parta gheata din aparat. Daca procedati astfel, puteti
deteriora interiorul aparatului si provoca o defectiune,
sau puteti provoca scapari de gaz sau ulei.

Nu folositi iesirea de curent continuu (c.c.) a
generatorului de motor ca sursa de alimentare.
Puteti provoca o defectiune.

Nu introduceti apa etc. direct in aparat. Apa
poate intra in interiorul aparatului si poate

44,

45.

46.

Cand utilizati aparatul intr-o masina, asigurati-va
ca instalati aparatul intr-un loc stabil, cum ar fi
spatiul pentru bagaje sau baza scaunelor din
spate si fixati-l. Nu asezati aparatul pe scaun
intr-o pozitie instabila. Daca masina porneste sau
se opreste brusc in timpul mersului, aparatul poate
cadea si se poate deplasa, provocand vatamari.
Tineti aparatul ferm cand transportati. In caz con-
trar, aparatul poate cadea si poate cauza o defectiune
sau va poate cadea pe picioare, provocand vatamari.

Eliminarea aparatului.
Acest marcaj indica faptul ca produsul nu
E trebuie aruncat cu alte deseuri menajere pe
teritoriul UE. Pentru a preveni posibile daune
aduse mediului sau sanatatii umane prin
eliminarea necontrolaté a deseurilor, reci-
clati- in mod responsabil pentru a promova
reutilizarea durabila a resurselor materiale.
Gazul folosit la izolare este inflamabil.
Cand eliminati aparatul, adresati-va exclu-
siv unui centru autorizat de eliminare a
deseurilor. Nu expuneti la flacari.

Avertismente de
siguranta pentru

aparatele cu acumulatori

Folosirea si intretinerea aparatelor
cu acumulatori

cauza o defectiune. Daca s-a acumulat apa in 1. Preveniti pornirea accidentala. Comutatorul
camera interna, stergeti-o cu o carpa moale. trebuie s fie in pozitia de oprire inainte de
Aveti grija sa nu va prindeti degetul cand inchi- conectarea la setul de acumulatori si de ridica-
deti si deschideti capacul superior. rea sau transportarea aparatului. Transportarea
Nu introduceti lucruri usor perisabile atunci aparatului cu degetul pe comutator sau punerea
cand folositi modul de incalzire. Alimentele si sub tensiune a aparatului care are comutatorul in
bauturile se pot strica. pozitia de pornire predispune la accidente.
Cand folositi modul de incalzire, nu atingeti 2. Deconectati setul de acumulatori de la aparat
interiorul aparatului cu mana timp indelungat. inainte de a efectua orice reglaje, a schimba
Risc de arsuri cauzate de temperaturi scazute. accesorii sau de a stoca aparatul. Astfel de
Nu folositi acest aparat in vehicule frigorifice masuri preventive de siguranta reduc riscul de
sau in camere frigorifice. Condensarea apei se pornire accidentala a aparatului.
produce cu usurinta in vehicule frigorifice sau in 3. Reincéarcati numai cu incarcatorul specificat de
camere frigorifice, determinand caderi de apa pe producator. Un incarcator care este adecvat pentru
aparat si ducand la defectiuni. un tip de pachet de acumulatori poate crea un risc de
Nu introduceti in aparat animale. Acest aparat incendiu cand este utilizat cu un alt set de acumulatori.
nu poate proteja animalele. 4.  Folositi aparatele numai cu acumulatorii special
Nu puneti un agent de ricire intr-o punga sparta. desemnati in acest sens. Utilizarea oricéror alti acu-
Daci agentul de ricire se scurge in aparat, par- mulatori poate crea un risc de vatdmare si de incendiu.
tea metalica a aparatului poate fi corodata. Daca 5. Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
agentul de racire se scurge, stergeti-l cu o carpa departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
moale si umeda si apoi cu o carpa moale uscata. de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
Prindeti bine cureaua de umar, astfel incat sa nu se obiecte metalice mici, care pot face o conexiune
desfaca din cauza greutitii aparatului. in caz con- de la o borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor
trar, aparatul poate cidea si poate cauza vatamari. ?cumulatorului poate provoca arsuri sau incendiu.
Cand introduceti mancare si bautura in aparat, 6. In conditii de utilizare gresita, lichidul poate fi
puneti inainte un obiect rece sau fierbinte. Aparatul proiectat din acumulator; prin urmare, evitati
nu se poate raci sau incalzi intr-un timp scurt. contactul. In caz de contact accidental, clatiti
cu apa. In cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati un medic. Lichidul care este proiectat
din acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.
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7. Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat
defect sau modificat. Acumulatorii defecti sau
modificati va pot expune la pericole de tipul incen-
diilor, exploziilor sau vatamarilor corporale.

8.  Nu expuneti seturile de acumulatori sau aparatul la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
la temperaturi de peste 130 °C poate cauza explozii.

9.  Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incércati cartusul acumulator sau aparatul in afara
domeniului de temperaturi specificat in instructi-
uni. Incarcarea inadecvata sau la temperaturi in afara
domeniului specificat poate avaria acumulatorii sau
poate creste riscul producerii unui incendiu.

10. Solicitati efectuarea lucrarilor de service numai
de catre o persoana calificata in reparatii,
folosind numai piese de schimb identice. Acest
lucru va asigura mentinerea securitatii produsului.

11. Nu modificati i nu incercati sa reparati aparatul
sau setul de acumulatori decat conform indica-
tiilor din instructiunile de utilizare si ingrijire.

Instructiuni de siguranta importante

pentru cartusul acumulator

1. inainte de a utiliza cartusul acumulator, cititi
toate instructiunile si marcajele de atentionare
de pe (1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumu-
lator si (3) produsul alimentat de la acumulator.

2. Nudezasamblati cartusul acumulator.

3. Daca durata de functionare s-a redus excesiv,
scoateti imediat din functiune. Aceasta poate
duce la un risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar o explozie.

4. Daca electrolitul va intra in ochi, clatiti-i cu apa
curata si solicitati imediat asistentad medicala.
Acest lucru poate duce la pierderea vederii.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun fel de mate-
rial conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumulator
intr-un recipient cu alte obiecte metalice,
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nuexpuneti cartusul acumulator la apa
sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate pro-

voca un flux mare de curent, supraincalzire,

posibile arsuri si chiar si defectarea.

6.  Nu depozitati si nu utilizati aparatul si cartusul
acumulator in locuri in care temperatura poate
ajunge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulator, chiar daca
este grav deteriorat sau complet uzat. Cartusul
acumulator poate exploda intr-un incendiu.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

9.  Nu utilizati acumulatorul daca este deteriorat.

10. Acumulatorii cu litiu-ion incluse fac obiectul
cerintelor legislatiei privind marfurile periculoase.
Pentru transporturi comerciale, de ex. transporturi efec-
tuate de terti sau agenti de expediere, se vor respecta
cerintele speciale privind ambalarea si etichetarea.
Pentru pregatirea articolului expediat, este necesara
consultarea unui expert in domeniul materialelor
periculoase. Va rugam sa respectati de asemenea si
reglementdrile nationale, care pot fi mai detaliate.
Acoperiti cu banda sau mascati contactele des-
chise si impachetati acumulatorul in asa fel incat
sa nu se poata deplasa in ambalaj.

11.  Cénd eliminati cartusul acumulator, scoateti-l din
aparat si eliminati-l intr-un loc sigur. Urmati reglemen-
tarile locale referitoare la eliminarea acumulatorului.

12. Utilizati acumulatorii numai cu produsele spe-
cificate de Makita. Instalarea acumulatorilor in
produse neconforme poate provoca incendii, cal-
dura excesiva, explozii sau scurgeri de electrolit.

13. Daca aparatul nu este utilizat pentru o peri-
oada lunga de timp, acumulatorul trebuie sa fie
scos din acesta.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

AATEN]'IE: Utilizati numai acumulatori originali
Makita. Utilizarea acumulatorilor Makita neoriginali
sau a acumulatorilor care au fost modificati pot duce
la explozia acumulatorului, provocand incendii, vata-
mari personale si daune. De asemenea, se va anula
garantia Makita pentru aparatul si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru mentinerea
duratei maxime de viata utila a

acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulator inainte de a fi descar-
cat complet. intotdeauna opriti functionarea apara-
tului si incarcati cartusul acumulator atunci cand
observati ca aparatul produce mai putina putere.

2. Nureincarcati niciodata un cartus acumulator
complet incarcat. Supraincarcarea reduce
durata de viata utila a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulator la temperatura
camerei, in intervalul 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Daca cartusul acumulator s-a incins, lasati-l sa
se raceasca inainte de incarcare.

4. Incércati cartusul acumulator daca nu il utilizati pen-
tru o perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA PIESELOR

» Fig.1
Panou de comanda Capacul acumulatorului 3 | Carligul capacului superior
Capacul superior Maner 6 Maner pentru transport

Deschizator Capac filtru 9 | Roata
10 | Priza ,DC IN” 11 | Buton pentru cresterea temperaturii | 12 | Buton de pornire
13 | Buton comutator r&cire / incalzire 14 | Afisarea temperaturii 15 | Indicator acumulator

16 | Buton pentru scaderea temperaturii - |-

FUNCTIONARE

1. Conectarea alimentarii

A) Acumulatorul

AATEN:I'IE: Deconectati intotdeauna aparatul
inainte de a instala sau scoate cartusul acumulator.

AATEN:I'IE: Tineti ferm aparatul si cartusul
acumulator atunci cand instalati sau scoateti
cartusul acumulator. Daca nu tineti ferm aparatul si
blocul acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
putand provoca deteriorarea aparatului si a cartusului
acumulator, precum si vatamari.

Pentru a instala cartusul acumulator, deschideti

capacul acumulatorului.

Aliniati limba de pe cartusul acumulator cu santul

din carcasa si glisati-o in pozitie. Introduceti-o

pana cand se angreneaza si auziti un declic.

Apoi, inchideti capacul acumulatorului.

Pentru a scoate cartusul acumulator, glisati-l din aparat

in timp ce glisati butonul din partea din fata a cartusului.
» Fig.2

» 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartus acumulator

AATEN:I'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulator pana la capat, pana ce indicatorul rosu nu
mai poate fi vazut. in caz contrar, acesta poate cidea
accidental din dispozitiv, provocand vatamari corporale
dumneavoastra sau unei persoane din apropiere.

AATEN:I'IE: Nu instalati cu forta cartusul acu-
mulatorului. Daca cartusul nu gliseaza usor la intro-
ducere, atunci nu este introdus corect.

NOTA: Pot fi instalate pana la doud blocuri cu acu-
mulatori, desi aparatul utilizeaza un cartus acumula-
tor pentru functionare.

B) Adaptor c.a. (A se utiliza doar
pentru vehicule recreationale)

Cand utilizati aparatul cu o sursa c.a., utilizati adaptorul

c.a. furnizat impreund cu aparatul. Introduceti mufa in

priza ,DC IN” a aparatului, apoi introduceti celalalt capat
intr-o priza exterioara.

C) Adaptor pentru bricheta

Cand utilizati aparatul cu priza brichetei, utilizati adap-
torul pentru bricheta care este furnizat impreuna cu
aparatul. Introduceti mufa in priza ,DC IN” a aparatului,
apoi introduceti celdlalt capat in priza brichetei.

AATEN]'IE: Introduceti complet fisa in intrarea
,»DC IN”. In caz contrar, fisa se poate deforma sau
poate provoca un incendiu.

AATEN:I'IE: inchideti intotdeauna ferm capacul mufei
"DC IN” cand cablul de alimentare nu este conectat.

NOTA: Cand aparatul schimba sursa de alimentare
electrica, compresorul se va opri timp de 3 minute
pentru a nu suferi deteriorari.

NOTA: Dup3 oprirea aparatului, repornirea compresoru-
lui dureaza 3 minute, din cauza protectiei compresorului.

2. Pornirea aparatului

Apasati butonul de pornire pentru a porni aparatul. Apasati
butonul de pornire inca o data pentru a opri aparatul.

3. Comutarea in modul de racire /

incalzire

Apasati butonul comutator al functiei de racire / incal-

zire pentru a schimba modul de functionare.

Afisajul temperaturii aratad temperatura de control.

. Cand aparatul functioneaza in modul de racire,
temperatura de control este -18°C, -10°C, 0°C,
5°C sau 10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F sau 50°F).

. Cand aparatul functioneaza in modul de incélzire,
temperatura este 55°C sau 60°C (130°F sau 140°F).

4. Selectarea temperaturii de control

Apasati butonul de crestere a temperaturii sau butonul de redu-
cere a temperaturii pentru a selecta temperatura de control.

Aparatul incepe racirea / incélzirea dupa 5 secunde in
care nu s-a efectuat o alta actiune, apoi temperatura
de control nu mai clipeste, iar afisajul temperaturii arata
temperatura curenta.

Aparatul opreste racirea / incalzirea atunci cand tempe-
ratura curenta atinge temperatura de control.
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Sfaturi pentru producerea unei raciri

eficiente

Daca deschideti capacul de sus timp indelungat, este
posibil sa se produca o crestere semnificativa a tempe-
raturii in incinta.

. Curatati in mod regulat suprafetele ce vin in con-
tact cu alimentele, precum si sistemele de scur-
gere accesibile.

. Pastrati carnea cruda si pestele crud in recipiente
adecvate in incinta, astfel incat sa nu intre in con-
tact cu alte alimente sau sa produca scurgeri pe
acestea.

. Daca incinta rdmane goala timp indelungat:

- Opriti aparatul.

- Dezghetati incinta.

- Curatati si uscati incinta.

- Lasati capacul de sus deschis, pentru a evita
formarea mucegaiului in interiorul incintei.

FUNCTIONARE

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Indicatorul acumulatorului arata capacitatea ramasa a
acestuia.

Capacitatea ramasa a acumulatorului este prezentata
n tabelul urmator.

Indicatorul de stare a acumulatorului Capacitatea

ramasa a

|:| |:| acumulato-
rului

Pornit Oprit

50% - 100%

20% - 50%

0% - 20%

Tncarcati
acumulatorul

(Aprins intermitent)

(Numai pentru cartusele cu acumula-
tori care sunt prevazute cu indicator)

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulator
pentru a vedea capacitatea ramasa a acumulatorului.
Lampile indicatoare se aprind timp de cateva secunde.
» Fig.3

» 1. Lampi indicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate
I I:I n ramasa
Aprins Oprit Aprins
intermitent

I I I l 75% - 100%

I I I |:| 50% - 75%

I I |:| I:I 25% - 50%

I I:I I:I |:| 0% - 25%

ﬂ I:I I:I |:| Incércati
acumulatorul.

I I I:I I:I Este posibil

ca acumula-

t torul sa se fi

I:I I:I I I defectat.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si de
temperatura ambianta, indicatia poate diferi usor de
capacitatea efectiva.

Sistem de protectie a

acumulatorului / aparatului

Acest aparat este prevazut cu un sistem de protectie.
Acest sistem intrerupe automat alimentarea pentru a
prelungi durata de viata a aparatului si acumulatorului.
Aparatul se va opri automat in timpul functionarii daca
aparatul sau acumulatorul se afla in una dintre urma-
toarele situatii.

1. Protectie la descarcarea exce-

siva a acumulatorului

Cand capacitatea acumulatorului scade, aparatul
se opreste automat. Indicatorul acumulatorului
solicita incarcarea acestuia. Scoateti acumulatorul
din aparat si incarcati-l.

2. Protectie la supracurent
Cand aparatul este actionat intr-o maniera care
il determina sa foloseasca un curent anormal de
mare, aparatul se opreste automat. In aceasta
situatie, opriti utilizarea care a determinat suprain-
carcarea aparatului. Apoi, porniti aparatul pentru
a-l reinitializa.

3. Protectia la intrare a masinii
Atunci cand tensiunea la intrare a masinii este mai
mica de 10,7V (intrare 12V) sau 22,6V (intrare
24V), acest sistem de protectie opreste aparatul,
iar afisajul temperaturii arata ,F3” cu un semnal
sonor.
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4. Protectie la supratensiune
Atunci cand tensiunea de intrare este mai mare
de 15V (intrare 12V) sau 30V (intrare 24V), acest
sistem de protectie opreste aparatul, iar afisajul de
temperatura arata ,F4” cu un semnal sonor.

5. Protectie la scurtcircuit
Circuitul are functie de protectie la scurtcircuit
in caz de scurtcircuit. In aceast situatie, duceti
aparatul la Centrele de service autorizate Makita
sau la fabrica.

Functie de protectie la inclinare

Acest aparat este prevazut cu o functie de protectie

la inclinare. Cand folositi aparatul in modul de racire,

aparatul se va opri automat daca este amplasat in unul

dintre urmatoarele unghiuri.

A)  Cand aparatul are un unghi mai mare de 30° fata
de nivel, asa cum se arata in figura A-1, aparatul
se opreste, iar afisajul de temperaturéa arata ,F1”
pentru un timp. Dupa ce aparatul se afla din nou in
pozitia de nivel, repornirea dureaza 3 minute.
Cand aparatul are un unghi mai mare de 70° fata
de nivel, asa cum se arata n figura A-2, aparatul
se opreste, iar afisajul de temperaturéa arata ,F6”
pana la repornire. Dupa ce aparatul revine in
pozitia de nivel, repornirea dureaza 2 ore.

» Fig.4

B) Cand aparatul are un unghi mai mare de 30° fata
de nivel, asa cum se arata in figura B-1, aparatul
se opreste, iar afisajul de temperatura arata ,F1”
pentru un timp. Dureaza 3 minute sa reporniti dupa
ce aparatul se afla din nou in pozitia de nivel.
Cand aparatul are un unghi mai mare de 40° fata
de nivel, asa cum se arata in figura B-2, aparatul
se opreste, iar afisajul de temperatura arata ,F6”
pana la repornire. Dureaza 2 ore sa reporniti dupa
ce aparatul revine in pozitia de nivel.

» Fig.5

C) Cand aparatul are un unghi mai mare de 30° fata
de nivel, asa cum se arata in figura C-1, aparatul
se opreste, iar afisajul de temperatura arata ,F1”
pentru un timp. Dureaza 3 minute sa reporniti dupa
ce aparatul se afla din nou in pozitia de nivel.
Cand aparatul are un unghi mai mare de 70° fata
de nivel, asa cum se arata in figura C-2, aparatul
se opreste, iar afisajul de temperatura arata ,F6”
pana la repornire. Dureaza 2 ore sa reporniti dupa
ce aparatul revine in pozitia de nivel.

» Fig.6

D) Cand aparatul are un unghi mai mare de 30° fata
de nivel, asa cum se aratd in figura D-1, aparatul
se opreste, iar afisajul de temperatura arata ,F1”
pentru un timp. Dureaza 3 minute sa reporniti dupa
ce aparatul se afla din nou in pozitia de nivel.
Cand aparatul are un unghi mai mare de 70° fata
de nivel, asa cum se arata in figura D-2, aparatul
se opreste, iar afisajul de temperaturéa arata ,F6”
pana la repornire. Dureaza 2 ore sa reporniti dupa
ce aparatul revine in pozitia de nivel.
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» Fig.7

E) Cand aparatul este rotit cu 180° fata de nivel, apa-
ratul se opreste, iar afisajul de temperatura arata
,F6” pana la repornire. Dureaza 2 ore sa reporniti
dupa ce aparatul revine in pozitia de nivel.

—

ncarcare prin USB

n compartimentul acumulatorului exista un port USB.
Portul USB genereaza continuu tensiunea de 5V in
stare de functionare.

Functia de memorie

Dupa setarea temperaturii de control, daca utilizatorul nu
intervine timp de 5 secunde, setarea curenta va fi memo-
ratd. Data viitoare, aparatul porneste cu aceeasi setare.

Schimbarea unitatii de temperatura

Puteti schimba unitatea de temperatura in °C (grad

Celsius) sau °F (grad Fahrenheit) urmand procedura

urmatoare.

1. Porniti aparatul.

2. Apasati butonul de comutare racire / incalzire pana
cand unitatea (°C sau °F) incepe sa clipeasca.

3. Apasati butonul de crestere a temperaturii sau

butonul de reducere a temperaturii pentru a

selecta unitatea.

Apésati butonul de comutare racire / incalzire

sau lasati aparatul 5 secunde fara a interveni.

Selectarea unitatii este finalizata.

>

Cureaua de umar

1. Treceti cureaua prin manerele din stanga si

dreapta.
2. Inchideti catarama curelei.
» Fig.8

Cod de eroare

Pentru anumite erori specifice, afisarea temperaturii
arata urmatorul cod.

Cod de
eroare

Interpretare

F1 Protectia la inclinare este activa.
Consultati sectiunea pentru functia de protectie
la inclinare.

F2 Baterie extrem de scazuta.

F3 Tensiunea de intrare este redusa.
Consultati paragraful privind protectia la intrare
a masinii.

F4 Tensiunea de intrare este mare.
Consultati paragraful pentru functia de protec-
tie la supratensiune.

F5 Senzorul aparatului nu functioneaza corect.
Duceti aparatul la Centrele de service autori-
zate Makita sau la fabrica.

F6 Protectia la inclinare este activa.
Consultati sectiunea pentru functia de protectie
la inclinare.

ROMANA
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INTRETINEREA

ACCESORII OPTIONALE

AATEN:I'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apara-
tul este oprit, deconectat si ca cartusul acumu-
lator este scos inainte de a incerca sa efectuati
activitati de inspectare sau intretinere.

NOTA: Nu folositi niciodata benzina, diluant,
alcool sau altele asemenea. Pot rezulta decolo-
rari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA S| FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile, orice alta intretinere sau reglare tre-
buie efectuate de catre Centrele de service autorizate
Makita sau in fabrica, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatare

. Curatati periodic petele de ulei din camera interna.
. Curatati camera in interior pentru eliminarea
mirosurilor.

Curatati periodic praful din filtru pentru o refrige-
rare mai eficienta.

Banda etansa de pe capacul superior se murda-
reste usor, curatati-o la timp.

Decongelare

Pentru decongelare, opriti alimentarea si asteptati pana
cand gheata se topeste. Apoi, stergeti apa.

Curatarea filtrului

1. Culisati capacul in directia sagetii din imagine,
apoi scoateti capacul filtrului.
» Fig.9

2. Scoateti filtrul, curatati-l, apoi instalati din nou
filtrul in capacul filtrului.

3. Montati inapoi capacul filtrului.

» Fig.10

AATEN:I'IE: Aceste accesorii sau dispozitive
auxiliare sunt recomandate pentru utilizarea

cu aparatul Makita specificat in acest manual.
Utilizarea oricarui alt accesoriu sau dispozitiv auxiliar
poate prezenta un risc de ranire pentru persoane.
Utilizati accesoriile sau dispozitivele auxiliare numai
n scopul declarat.

Daca aveti nevoie de asistenta pentru mai multe detalii
cu privire la aceste accesorii, adresati-va centrului de
service local Makita.

. Acumulator si incarcator originale Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse in pache-
tul cu unelte ca accesorii standard. Acestea pot varia

n functie de tara.
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YKPAIHCbKA MOBA (opuriHanbHi BKa3iBkM)

NMOMNEPEOXEHHA

[itn Bikom Bifg 8 pokiB i 0ocobu 3 obMmexxeHnMn PiBUYHUMK, CEH-
COPHMMK ab0 PO3yMOBUMU MOXNUBOCTAMMU, abo 6e3 foceigy
3HaHb, MOXYTb KOPUCTYBATUCS LM NPUCTPOEM 3a YMOBMU, SKLLO
BOHW nepebyBatoTb Nig Harnagom abo ogepXkanu iHCTPYKUiT Wwoao
BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO Be3NeYHMM YMHOM i pO3yMitoTb NOB'A3aHi
3 NPUCTPOEM Hebeanekn. 3abOPOHAETLCA BUKOPUCTaAHHS MPUCTPOLO
AiTbMM K irpawkn. O4nLLEHHS 1 TeXHIYHE 0OCNyroByBaHHS Hi B
SIKOMY pasi He MOXe 34INCHIBATUCA OiTbMM.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopenb DCW180
O6'em 20n
[xepeno Kaceta 3 akymynsitopom 18 B nocriitHoro cTpymy
JKUBIEHHSA N - - h
ApanTep 3miHHOrO Moapobuui BkaszaHo Ha MapKyBaHHi aganTtepa 3MiHHOro CTpymy
cTpymy (BxigHa Hanpyra 3MiHIOETECS B 3aneXHOCTI Bif kpaiHu)
ApanTep npukyptoBada 12 B/24 B nocTiinHOro cTpymy
Knac 3axucTy Big yaapy enektpuiHum 11l
CTpyMOM
KnimaTtnyHuii knac SN, N, ST, T
|3onsuinHuin maTepian/cniHeHwih matepian MiHononiypetan/Linknonextan (CsHio)
XonoaunbHuin areHT R-1234yf (26 1)
Po6oua noTyxHicTb MoTyxHicTb oxonomxeHHs 90 BT, NOTYXXHICTb HarpiBaHHs 42 BT
Po3mipun B30BHiLLHI po3mipu 623 mm (O) x 341 mm (L) x 371,5 mm (B)
BHyTpiwHi poamipu 323 mm (O) x 240 mm (L) x 261 mm (B)
Kamepu
Maca HeTTO 14,3 kr (3 ABoma akymynstopamm)/13,0 kr (6e3 akymynstopa)
CTyniHb 3axucTy IPX4 (xvBNeHHs TinbKu Bif KaceTn 3 akymynsaTopom)
Yac pobotu* Temnepatypa HaBko- KoHTpornbHa Temnepatypa -18°C (0°F) 2,510
(3 kaceTolo 3 TULLIHBLOTO CepeaoBMLLa B N
aKyMynSTOpOM 30°C (85°F) KoHTponbHa Temnepatypa 5°C (40°F) 8,5ron
BL1860B x1) TemnepaTtypa HaBko- KoHTponbHa Temnepatypa 60°C (140°F) 2rop
JMLLIHBOTO CepeaoBuLLa
0°C (30°F)
BacTocoBHi kaceTn 3 akymynsiTopamm BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1830B, BL1840, BL1840B, BL1850,
BL1850B, BL1860B
BacTocoBHi 3apsiAHi NpucTpoi DC18RC, DC18RD, DC18RE, DC18SD, DC18SE, DC18SF, DC18SH

* Yac po60oTu BkazaHo Npubnu3Ho, BiH MOXe BiOpi3HATUCA B 3aNeXHOCTI Bid TUMNY akyMynsTopa, CTaHy 3apsiaku i
YMOB BMKOPWCTaHHSI.
. Y 3B’A3Ky 3 HaLLOO MOCTINHOK NPOrpamotio AoCniAXeHb i PO3POBOK TEXHIYHI XapaKTepPUCTUKN MOXYTb
3miHloBaTMCA 6€3 nonepeaHLOro NOBiAOMIEHHS.
. TexHiYHi XxapakTepUCTVKN MOXYTb BiAPIBHATUCS B 3aNeXHOCTI Bif KpaiHu.
. Y peskux kpaiHax Aeski 3 nepenivyeHnx BuLLLE KaceT i3 akyMynaTopamu i 3apsiaHUX NpUCTpoiB MOXYTb He ByTu
Y HasiBHOCTI.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3aCTOCOBYWTE TiNIbKM KaceTu 3 aKkyMynsiTopamu, neperiyeHi BuLle.
3acTocoByBaHHS ByAb-sIKUX iHLIUX KaceT i3 akyMynsiTopamu i1 3apsifHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTY [0 TPaBM i/
abo noxexi.
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[lani nokasaHo CMMBONM, iki MOXYTb BIUKOPUCTOBYBATUCS HA MPUCTOI.

Mepen

BIKOPUCTAHHSIM NEPEKOHAINTECS, LU0 BY PO3YMIETE TXHE 3HAYEHHS.

[T

MpoyunTainTe iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii.

hi¢

Tinekn Ans kpait €C

He Bukupaiite enexktpoobnagHaHHs abo
aKyMynsTopHuiA 6rok pasom i3 nobyToBUMU BiA-
xopamu! 3riaHo 3 eBpONERCLKMMI ANpEKTUBaMU
L0710 BIAXOAIB €NEKTPUYHOTO i1 €NEKTPOHHOTO
obnagHaHHs, Gatapeit i akyMynsaTopis, a Takox
BiAnpaLboBaHux 6atapei i akyMynsTopis, i ix
3aCTOCYBaHHS 3rigHO 3 HaLiOHaNbHIM 3aKOHO-
[1aBCTBOM, enekTpoobnaaHaHHs, 6atapei 1a
aKyMynsTOpHWiA(-i) 6rok(-1), TepmiH cnyx6mn
SIKMX 3aKiHUMBCS, MaloTb 36MpaTICs OKPEMO it
noBepTaTUCs Ha eKONOrYHO NPUAHATHE Nianpu-
€MCTBO Ansi nepepobku Biaxomis.

Ni-MH
Li-ion

/A

ObepexHo: Hebeaneka Noxexi.

NEPEAXEHHA BE3NEKU

1.

Lier npucTpin nigxoanTb ANA BUKOPUCTAHHSA
nia Yac BiANOYMHKY Ha npupoai nuuie B pasi,
SIKLLO XXMBUTbLCSA Bifl aKyMynsATOPHOro GroKy.
He ponyckaiite 3akpuBaHHA nNepeLlukogamm
BEHTUNSALINHUX OTBOPIB.

He BuKopuCcTOBYIATE MeXaHi4Hi npucTpoi abo iHwi
3aco6u Ans NPUCKOPEHHS NPOLIECY PO3MOPOXKYBaHHS,
KpiM peKoMeH0BaHUX BUPOGHMKOM.

He BuKopucTOBYy#iTE enekTponpunaau y Biacikax
Ans 36epiraHHA NPOAYKTIB, AKLIO Lii npunaau He
HanexaTb 0 PeKOMeHA0BaHNX BUPOGHMKOM.

He 36epiraiiTe B LboMy NpuUcTpoi
BUGYXxoHe6e3ne4yHi pe4oBUHU, TaKi AK
aepo30nbHi 6aNOHYUKM 3 FOPIOYUM NarIMBOM.
SKLLO NOLIKOAXKEHO LWHYP eNeKTPOXUBIEHHS,
Ansa 3anobiraHHA HebGe3newi BiH Mae

6yTH 3amiHeHU! BUPOGHUKOM, AOTO
npeACcTaBHULTBOM 3 TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHA abo iHWO 0co6oto, fika Mae
BianoBigHy kBanidikauito.

Mip Yac ycTaHOBKM Npunaay cTexre 3a TUM,
o6 LWHYp XXMUBNEHHA He OyB NigKNoYeHUn Ao
Mepexi abo NoLWKOAKEHUN.

He po3amiulyiiTe Kinbka nepeHoCHUX po3eTok
a60 nopTaTUBHMX AXKepern XUBMEeHHS Ha
3aQHi NnoBepxHi npunaay.

He nolwukoaxynTe KOHTYpP XONoAoareHTy.

BAXITUBI NOBIAOMIIEHHA

1.

2.

Lby

Mepea BUKOPUCTAHHAM yBaXXHO NpounTante
iHCTPYyKUito 3 ekcnnyaTauii.

MepeBipTe, 4M 3acTOoCOBYBaHUI Aiana3oH
Hanpyrv TakMin camui, IK 3a3Ha4YeHo Ha
Tabnuyui, Y Bignosinae wWrencenb poseTui 1
nepeKoHaWuTecs, Lo po3eTka Aobpe 3a3eMreHa.

20.

21.
22.

SKLWO WHYP XMBMNEHHA abo po3eTKy NOLKOAXKEHO,
a60 6yAb-AKi iHLWi eNeKTPUYHi KOMMNOHEHTH
HecnpaBHi, He NPOAOBXYWTE KOPUCTYBaTUCA

uum BUpo6om. Haaiwnite oro aunepy a6o
MicueBill cneuianizoBaHivi Mepexi TeXHiYHOro
o6cnyroByBaHHA AN 3aMiHu ab0 PEeMOHTY.

He cTaBTe npucTpili goropu AHOM i He
HaxunsunTe noro G6inbLw Ak Ha 15°.

[ins 3ano6iraHHA ypaXeHHI0 eNeKTPUYHUM
CTPYMOM He 3aHyploWTe NpuUcTpiil y Boay abo
iHWy piauHy. He nipaaBanTe npucTpin Aii gouwy.
SKLWO NPUCTPIil He BUKOpUCTOBYETeCsA abo
BiAOyBa€TbLCA NOro OYULLEHHS, BANMITb 3 HbOTO
aKyMynATop i BUTATHITL LUTEKep i3 PO3eTKu.

Mia yac po6oTH NnpucTpoto BXiA WHypa
XWUBIEHHSA Ta NOro BUXiA Ha po3eTKy cnif,
TpUMaTK Ha NeBHiW BiAcTaHi (Npu6nusHo

15 cm) Bif iHWKX NpeameTiB, Wo6 He
3alKoAXKyBaTH TeNnoBiaaaYi Ha NPUCTPOI.
3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBaTU NpUnaaas,
He peKoMeHAoBaHe BUPOGHUKOM.

[itam a6o oco6am i3 chisanyHoo Bagoo
3a60pOHSAETLCA 3AiNCHIOBaTH onepalLiii 3
BUpo6Gom Ge3 BkasiBok abo Harnsay.

[Ons 3ano6iraHHs HelacHUM Bunagkam He
CcTaBTe NPUCTPIll NopyY i3 BUCOKOTEMMNepaTyp-
HOIO ra30BoO0 a60 eNeKTPUYHOI NAUTOLD.

[ins 3ano6iraHHs NOWKOAXEHHIO KOMNpecopa

He HaTUCKaWTe KHOMKY XWUBIEHHS 4acTo (Mix
HaTUCKaHHAMU Ma€ NPONTU NPUHANMHI 5 XBUNUH).
[ins 3anobiraHHs noxexi abo kopoTkomy
3aMUKaHHIO He BCTaBnAWTe B NPUCTPIii MeTaneBy
chonbry abo iHwi enekTponpoBiAHi maTepianu.

He BukopucTOBYiiTE XiMi4Hi MUIOYI PiaUHK i
KOPCTKMM iHCTPYMEHT NS OYMLLIEHHS NPUCTPOIO.
MoBHicTIO BCTaBNANTe WTEKEp y BXiA
nocrtiniHoro ctpymy «DC IN». HegoTpumaHHs
LbOro npaswunia Moxe CrpuinHuTK aedopmaliio
wTekepa abo NpU3BECTU 40 NOXEXI.

OuunwyiiTe po3eTKy NpPUKyploBaya nepep

TUM, AIK BCTaBUTU WITeKep. HegoTpumarHs
LibOro npasuma Moxe Crpu4nHUTA Aedopmaliiio
wTekepa abo NpU3BECTU [0 NOXEXI.

He 3pgificHIONTe onepaui 3 NPUCTPOEM Mg Yac
pyxy. Lle moxe npu3secTn fo asapii.

Konv 3anuwok eMHoCTi akymynaTopa aBToMoGins 3MeHIYeTbCS,
He BUMMKaiiTe ABMIYH Nif yac po6oTu npuctpoto. Micns Buko-
pUCTaHHS MPUCTPOIO BiAKMIOuaiATe PO3ETKY NPUKYPIOBaYa, o6
3anobirTu HaBaHTaXEHHH0 Ha akymynsTop aBTomMoGins.

He BukopucTOBY#TE aganTep 3MiHHOrO CTPYMy
W aganTep NpUKyproBaya He 3a NPU3HAYEHHSM.
OuunulyiiTe WTekep apantepa 3MiHHOro CTpymy
W aganTepa npukyproBayva. 3abpyaHeHHs, Take
sik Bornora abo coni, sike Hanunno Ha LuTekep,
MOXe CMPUYMHUTI KOPO3ito | NpU3BecTy Ao nora-
HOI NpoBigHOCTI, AedopmaLii abo noxexi.

He TopkaiiTecs wrekepa agantepa 3MiHHOTO CTpyMy
" apanTepa npuKyploBaya Bigpa3sy nicns po6oru.
BoHu MmoxyTb ByTh Ayxe rapsummm it 06nekTy Wwkipy.
He po36upaiite npucTpin.

He 3apspxaiite akymynatop aBTomo6ins nig yac
KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM. [10 NpUCTPOIO MOXe
ByTV niaBeaeHO HefoNyCTUMY Hanpyry, Lo MOXe
Np13BeCcTy [0 oro Buxoay 3 nagy abo noxexi.
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

He BukopucToBYiiTe 6inA npucTpoto nerko3anmucTi
aepo3071i. MopyLUEHHS MOXE CMIPUYUHUTY NOXEXY.

Mip yac po6oTH He TopKaNTeCss MOKPUMM PyKamm
4aCTMH BCepeanHi NpMCTpolo, 0cobnmeo meTane-
BUX. Lie Moxe npu3BecTn 40 0GMOPOXEHHS.

He GepiTbes 3a Wwrekep MOKpUMK aGo GPYAHUMY pyKamu.
Lle Moxe Npu3BecT A0 ypaeHHS ENeKTPUYHUM CTPYMOM.
He knapiTb y npucTpin HaB4YanbHi MaTepianu a6o
MeAUKaMeHTH. Y LibOMY NpuUCTpPOi He MoXyTb 36epira-
TUCS MaTepianu, siki noTpebytoTb CTPOroro AOTPUMAHHS
0Co6IMBOrO TEMNEPATYPHOTO PEXUMY.

He BukopucToByiiTe Liei BUpI6 sik niacTaBky a6o
cTineub. Lle MOXe CNpUYNHNTY NafiHHS 11 TPaBMU.
He 3anuwa’ite uen npucTpiit y Micusix 3 BACOKOH
TemnepaTypoto (Hanpuknag, B aBTomMoGini nia npamum
COHSIYHUM NPOMiIHHSAM). Lie MOXe Npu3BecTy o NoXexi.
He posBonsitte ManeHbKNM AiTAM i AOMALLHIM TBapUHaM
rpatucs uum npuctpoem. Mpu 36epiranHi Tpumaiite npu-
CTpiil y HeAOCTYNHOMY ANs AiTen Micui.

He nepenoBHIMTe NPUCTPI Xketo Ta HaNOAMM.
Mpun LubOMY eheKTUBHICTb OXONOMKEHHSA MOXe
3HU3WTUCh, Yepes WO ixa i Hanoi 3incyTbes.
CrexTe 3a TUM, W06 akymynsaTopHa 6aTapes NOBHiCTIO

He po3psiAkanacs nig yac 36epiraHHsm xonoaHux a6o
Tennux npopykTiB i HanoiB. He 36epiraitte BiakpuTi Npo-
[RYKTV BOBIUi Yac. [xa i Hanoi MOXyTb ncysaTucs.

He BUKOpUCTOBYIATe NOGNN3Y NPUCTPOIO HarpiBanbHi a6o
ra3oBi npunagu. Mpu UbOMy eeKTUBHICTb OXONOMKEHHS
MOXe 3HU3UTUCD, a BUTIK rady Moxe CnpuU4nMHUTI NOXEXY.

He 3acTocoBy#Te Hixk a6o BUKPYTKY AnA BUAa-
NIeHHs 3 NPUCTPOIO NboAy W iHeto. Lie Moxe
MOLUKOANTU BHYTPILLHIO YaCTUHY NPUCTPOIO Ta
nNpY3BECTN [0 HECTIPABHOCTI, @ TAKOX CNPUYNHUTY
BMTOKM TEXHIYHOTO rady abo onmsu 3 NpUCTpPOIO.
He BuKOpuCTOBYIATE BUXiA NOCTINHOrO CTPYMY
(DC) reHepaTopa ABUIyHa SIK A)KePerno XWBMEHHS.
Lle Mmoxe npuasecTn Jo BIUXOAY NPUCTPOLO 3 Nagy

He nuiite Boay 6e3nocepeAHLO B NPUCTPIN
a6o Ha Hboro. Boga moxe notpanutu Bce-
peAvHy NpUCTPOIO Ta NPU3BECTU A0 Oro
HecnpaBHOCTI. AKLO B KaMepi Hakonuuunacs
BoAa, BUTPIThL ii M’AIKOKO raHyipKoto.

ByabTe o6epexHi Npy 3aKpuBaHHi i BiAKPMBaHHI
BEPXHbOI KPULLKU — He 3aTUCHITb naneub.

He cTaBTe y npucTpiii NnpoAyKTH, AKi LWWBUAKO
NCyTLCA, NPU MOro poboTi B pexxuMi Harpi-
BaHHs. [a 11 Hanoi MoXyTb NcyBaTUCA.

Mia yac po60oTK NPUCTPOIO B peXUMI Harpi-
BaHHSA He TOpPKaWTeCA BHYTPIilHbOI YaCTUHU
NPUCTPOIO PYKO NPOTArOM TPUBANoro 4acy. €
Hebe3neka HM3bKOTEMMNEPaTYpPHUX OMiKiB.

He BUKkopucTOBYMTE LieW NPUCTPII Y TPaHCNOPT-
HoMy 3acobi-pedpuxepaTopi a6o xonoAunbHin
Kamepi. Y TpaHcrnopTHoMy 3acobi-pedpukepaTopi
a6o xonoaunbHi kamepi Nerko BUHMKAE KOHAEeHcaLis
pocu, BHACNifoK YOro Kpansi BOAW NOTpannsoTb Ha
NpUCTPIN | NPU3BOAATL A0 NOTO HECTPABHOCTI.

He nomiwainte B npucTpin XUBUX iCTOT, TaKNX
SAIK AOMaLUHi TBapUHW. Lien npucTpiin He npusHa-
YEHO AN PO3MILLEHHS XMUBUX iCTOT.

He 3anpaBnsiiTe xonogoareHT y cuctemy,

o Mae nNpo6oiHy. AKLWO y NpUCTpPOi NpoTikae
xorogoareHT, MOX/IMBa KOpOo3is MeTaneBux
YacTUH NpUCTPOIO. AKLLO XonoAoareHT NpoTi-
Kae, BUTPITb MOro cnovaTKy BOSIOroto M'sikoto,
a NnoTiM CyXOK M’AIKOI0 TKAHUHOO.

42. TpueaHynTe NNeYoBUIA peMiHb HaAiMHO, Wo6 BiH
He BMNaB Yepe3 Bary NpUcTpolo. [HakLie npucTpin
MO>Xe BNacTH, L0 MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMM.

43. TMepL HixX NOCTaBMTU B NPUCTPIN Xy abo
Hanoi, NoMicTiTb y HbOro xornoAHi abo rapsyi
npeameTu. Lien npuctpiii He Moxe LLoCb 0X0so-
OMTN abo HarpiTM NPOTAroM KOPOTKOrO Yacy.

44.  Tlip Yac KopUCTYBAHHS NPUCTPOEM B aBTOMOGINi 060B'A3K0BO
BCTaHOBITb /10ro B CTabinbHOMY Micuji (Hanpuknap, y 6araxHuky
abo B Horax Ha 3apHiX CUAIHHAX), i 3adbikeyitTe ioro. He cTaBTe
NPUCTPIil Ha CAIHHA B HecTifiKoMy cTaHi. Skio aBTomo6inb panToso
pyLMTb abo 3yNMHUTLCR i Yac PyXy, NPUCTPIlt MOXE NEpekuHyTACA i
n0YaTI PYXaTHC, LLIO CIPUUMHITD TPABMM.

45.  MiuHo TpumaiTe NpUCTPiN Nia Yac HOCIHHA. IHakwe
BiH MOXe BNacTH, LLIO CNPUYMHNTL 11070 HECMPABHICTb, a
nagiHHs Ha HOTU MOXe NPWU3BECTU [0 TPaBM.

46. YTtunisauia npuctpoto.

Lieit NpUCTPIit He CAIif yTvRi3yBaTk 3 iHLWMMK NoByToBMMI
gigxogamu. LLo6 3ano6irtv MoxnvBil LUKoA AoBKiNMI0 Ta
3710POB't0 MTIO7IeiA Bif} HEKOHTPOMBOBAHOTO 3HELIKOZKEHHS
BiAXOAiB, CTABTECH BIANOBIAANLHO A0 NOBTOPHOT Nepe-
POBKY MPUCTPOIO, CMPUSHO4Y EKONOTIYHOMY MOBTOPHOMY
BUKOPUCTaHHIO MaTepiarbHuX pecypis.

|30nawiiHKiA MaTepian-niHoyTBOpIOBaY € NerkosaiMmc-
TIAM. YTURi3yiiTe NPUCTPIil NULLE B YIOBHOBAXEHOMY
LieHTpi yTunisavii Biaxoais. He nianasalite Aii Borkto.

E Lle mapkyBaHHs BKa3ye Ha Te, LLO Ha BCilt TepuTopii EC

MonepemkeHHs 6e3neku Wwoao
aKyMyNATOPHOro NPUCTPOIO

BuKopUCTaHHSA aKyMynsiTOPHOTO
NPUCTPOLIO Ta AOMNSAA 32 HUM

1. 3anobiraitte HeHaBMUCHOMY nycKy. [epes NiaKNIOYEHHAM A0
aKyMynsTOPHOTo GnoKy, NiAHATTAM abo nepeHeceHHAM npu-
CTPOI0 NepeKoHaiTecs, Lo BUMUKaYy nepeGyBace y NoNoXeHHi
«BuMKHeHO». TpMaHHs nanbLs Ha BUMMKaYi NPUCTPOIO Nif Yac
i10ro nepeHeceHHs abo 3apsaxaHHs NPUCTPOIO NP BBIMKHEHOMY
BUMUKaYi MOXe NPU3BECT 10 HELLACHVX BIANaAKIB.

2. Mepepn HanarogXeHHsM abo perynioBaHHAM Npu-
CTpoOI0, 3aMiHOIO i0oro Npunaaas, a Takox nepen
30epiraHHAM NpUCTPOIO BiA'eAHYNATE BiA HLOrO
aKyMynaTopHuy 6nok. Taki npodinakTuyHi 3axoam
3HUXKYIOTb PU3MK BUMAZAKOBOTrO 3amnycKy NpUCTPOO.

3. 3apspxaliTe TiNbK1 32 4ONOMOrOH 3apsAHOTO NPUCTPOHD,
BKa3aHOro BUPOBHMKOM. 3apspHuii NPUCTPIi, LLO NiAXOAUTL AN
O/IHOTO THMy akyMynATOPHIX BoKiB, MOXe CTBOPUTI Hebeaneky
3aiMaHHs MY BUKOPUCTaHH 3 iHLLIM akyMynsTOpHUM 6rIoKoM.

4.  BuKopuCTOBYWTE NPUCTPOI NuLLe i3 cneuianbHO
NPU3HaYeHUMU aKyMYNATOPHUMU Brnokamum.
BukopucTaHHs 6yab-sKkux iHLWNX aKyMyNATOPHUX
BaTtapei MoXxe NpM3BECTU A0 TPABM i 3aMaHHs

5.  SlKwo akyMynATopHUM GNOK He BAKOPUCTOBYETHCH,
TpumaiTe noro noaani Bif iHWKMX MeTaneBux
npeaMeTiB, TaKMX SIK CKPiNku ANsA nanepy, MOHeTH,
KnHoYi, LBAXU, FBUHTK a60 iHwWi ApiOHi MeTanesi
npeameTy, ki MOXYTb 3’€4HaTH OfiHY Krnemy 3
iHwWot. KopoTke 3aMuKaHHs Ha Knemax akymynstopa
MO3e NPU3BECTM [0 OnikiB abo 3aimaHHs.
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6. Y HeHaneXHWX yMoBax i3 akymynsitopa Moxe BUpAi-
NATUCA PiAMHA; YHUKaTe KOHTaKTY 3 Heto. [Mpu
KOHTaKTi 3 piAguHOI0 3mMuitTe ii Bogoto. SKWo pignHa
noTpanuna B oYi, TaKOX 3BEPHITLCA 32 MEAUYHOK
ponomoroto. PignHa, sika BUAINSeTbCS 3 akymynstopa,
MOX€ BUKNMKATK nofpasHeHHs abo oniku.

7.  He BukopucToBy#Te NowwKoAXeHUn abo
moaudikoBaHUIN akyMynsaiTopHui 6nok a6o
NPUCTPIN. Y NowKomKeHnx abo MoandikoBaHNX
akymynsTopHux 6atapein moxe 6yTv Henepea-
6ayyBaHa nosefiHka, Lo MOXe NPpU3BeCTU A0
3ariMaHHs, BUbyxy abo puamnky TpaBmu.

8. He nippaBaiTe akymMynaTopHuii 6nok ao
NPUCTPiN BNNUBY BOTHIO a6o 3aHaATO BUCOKOT
TemnepaTypu. Bnnus BorHio abo Temnepatypu
suule 130°C moxe npussecTn Ao BUOYXy.

9. [loTpumyiitecs BCiX iHCTPYKLil WOAO 3apsAKaHHs it He 3apaa-
XaiiTe akymynstop abo npucTpiil Npu TeMneparypax, Wo BUXoAATL
33 MeXi 3a3HayeHoro B iHCTPYKLIi Aiana3oHy. HenpasunbHe 3aps-
[PKaHHs abo 3apsDKaHHs NPy TeMNepaTypax, LLO BIXOAATb 33 Mexi
3a3HaYEHOTO lianasoHy, MOXe NPU3BECTH A0 NOLUKOLIKEHHS aKyMyns-
TOpa /i NABMLLEHHS PU3VKY 3aiMaHHS.

10. TexHiune oB6cnyroByBaHHs Mae NPOBOANTUCA KBanidhikoBaHUM
(haxiBLIEM 3 PEMOHTY 3 BUKOPUCTAHHAM TiNbKM iAEHTUYHNX 3anac-
HUX YacTuH. Lle 3abesneuntb ninTpumans Geanexv BupoBy.

11.  He amiHtoiTe i He HamaraiTecs BiAPEMOHTYBaTH NpUCTil abo
aKyMynATOPHUIA GNOK, 32 BUHATKOM BUNAAKIB, 3a3Ha4eHUX B
iHCTpYKUT 3 excnnyarauii Ta gornagy.

Baxnusi iHCTpyKLii 3 6e3neku woao

KaceTu 3 aKyMyInsiTopoM

1. MMepuw HixX BUKOPUCTOBYBATH KaceTy 3 akyMy-
NATOPOM, O3HaoMTecs 3 ycima BKasiBkamu 1
nonepeaxXyBanbHUMKU NO3HavYkaMu Ha 1) 3apsaa-
HOMY NPUCTPOI, 2) aKkyMynaTopi Ta 3) NPUCTPOI,
Yy AIKOMY BUKOPMCTOBYETLCA aKyMynsATop.

2. He po36upaiTe kaceTy 3 akyMynsTOpOM.

3. fAkwo vac po60TH 3aHaATO CKOPOTUBCS, HeraHo
NPUNUHITL poGoTy. Lie Moxe npu3BecTy A0 pU3NKY
neperpiBaHHs, ONikiB i HaBiTb BUOYXY.

4.  SlKwo BaM B 04i NOTPaNMB eNEKTPONiT, HeraiHo NpoMuiTe
X YMCTOI0 BOAOIO Ta 3BEPHITLCA 32 MEANYHOI AONOMO-
roto. Lle Moxe npu3BecTy 0 BTpaTh 30py.

5. He 3akopouyiTe KaceTy 3 aKyMynsaTOPOM:

1) He TopkaWTecs knem 6yab-akuM npoBia-
HUM MaTepianom.

2)  YHukaiiTe 36epiraHHs KaceTu 3 aKyMynsaTopoMm B
KOHTeWHepi 3 iHWMMIN MeTaneBUMK NpeaMeTamm,
TaKUMM K LBAXW, MOHETH TOLLO.

(3) He ponyckanTe nonagaHHs Boaun abo
AOLLY Ha KaceTi 3 akyMynAaTOpOM.

KopoTke 3aMuKkaHHSA Ha KaceTi 3 akyMynsaTopom

MOXe CIPUYUHUTU CTPYM BENUKOI CUNK, nepe-

rpiBaHHs, OMiKN W NONOMKY.

6. He 36epirante npucTpii ikaceTi 3 akyMmynsito-
pom B Micusax, Aie TemnepaTypa Moxe gocsaratu
a6o nepewuiyyBaTtn 50°C (122°F).

7.  Hecnantolite kaceTy 3 akyMynfiTOpoM, HaBiTb AKLO BOHA
CHMNBHO NOLIKOAKeHa abo NOBHICTIO 3HoweHa. Kaceta 3
aKyMynsiTopom Moxe BUGYXHYTH NPy 3aiiMaHHi.

1.

12.

13.

ByabTe o6epexHi, Wo6 He BNyCTUTU 1 He BAA-
pUTK akyMynAaTopHy 6aTapeto.

He BuMKopucToByliTe nowkomxeHy 6aTapeto.
NiTin-ioHHi 6aTapei, siki € cknagoBolo Npu-
cTpoto, NianaaarTb Nig Aito BUMOr 3aKoHoAaB-
cTBa Npo Hebe3neyHi ToBapwm.

Mpn kOMepLiHNX NepeBe3eHHaX (Hanpuknag,
TpeTimu ocobamu, ekcneguTopamu) Tpeba foTpu-
MyBaTUCA 0COBNMBMX BUMOT LLIOAO YNAKOBKM N
MapKyBaHHS.

Mpwu nigroToBui ToBapy A0 BianpasreHHs Heob-
XilHa KOHCynbTaLlia ekcnepTa 3 NUTaHb Hebesneuy-
HWUX MaTepianis. Takox 4OTPUMYWTECS HaLioHanb-
HUX HOPM, SiKi MOXYTb BYTW AeTanbHILLUMU.
3akneiiTe cTpiykolo abo 3aKkpuiiTe BiAKPUTI KOH-
TaKTW 1 ynakynTe akymynaTopHy 6atapeto Tak,
o6 BOHa He Mormna nepecyBaTnCst MO YNakoBLyi.
Mpwu yTunisadii kaceTv 3 akyMynsaTopom Bui-
MiThb ii 3 NpucTpolo Ta yTUni3yiTe B 6e3ne4yHomy
Micui. [loTpuMyiTeCch MicLleBUX HOPM, LLO CTO-
CylOTbCA YyTUNi3aLii akyMynsToOpHUX 6aTapei.
BukopucToByiTe akyMynsaTopHi 6aTtapei
Tinbku 3 BUpo6amu, BU3Ha4eHUMU KOMNaHiero
Makita. YctaHoBka Gatapei Ha HEBIANOBIAHI
BMpOGM MOXe NpU3BECTU A0 NOXKeXi, neperpi-
BaHHs, BUByxy abo BUTOKY eneKkTponiTy.

SAKLIo NPUCTPii He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTS-
rom TpUBAsoro 4Yacy, akyMynsaTopHy 6atapeto
HeOo6XiAHO 3HATU 3 NPUCTPOIO.

3BEPEXITb Ul IHCTPYKLII

M\ OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYIATE NULLE OPUriHanbHI akymy-
naTopHi 6atapei Makita. BukopuctanHs HeopuriHanbHux Gatapeit
Makita abo mogudikoBaHux Gatapeli Moxe Npu3BeCT 40 pPO3pUBY
6aTapei, Lo CNPUYMHUTD 3aliMaHHs, TPaBMY 1 NOLIKOAKEHHS. Lie
TaKoX Npu3Besie 0 aHynioBaHHs rapanTii Makita Ha npucTpil i
3apsaHuiA npuctpin Makita.

Mopaau wopno 3abesnevyeHHA MaKcu-
ManbHOro TepmiHy cnyxou 6atapei

1.

3apsapxanTe KaceTy 3 akyMynsaTOpPOM A0 TOro,
SIk BOHa MOBHICTIO po3psAAUTLCA 3aBXamn
3yNUHAWTE po6OTY NPUCTPOIO Ta 3apAAXKanTe
KaceTy 3 aKyMyJIiTOPOM, KON nomivaeTe, Lo
NOTYXHICTb NPUCTPOIO 3MEHLIYETHLCA.

He 3apapxaiiTe NOBHICTIO 3apAaXeHy KaceTy 3
akymynsitopoMm. HaamipHe 3apsaxaHHs ckopo-
Yy€e CTPOK crnyx6u akymynaTopHoi 6aTapei.
3apagxanTe KaceTy 3 aKkyMynsTOpoOM npu
KiMHaTHi TemnepaTtypi B mexax 10°C-40°C
(50°F-104°F). laBaiTe rapsyin KaceTi 3 akymy-
NAITOPOM OXOJIOHYTU Nepep 3apAAXKaHHAM.
3apagitb KaceTy 3 akyMynsaTOPOM, AKLLO BU

He BUKOPUCTOBYBan# ii NpoTArom TpuBanoro
yacy (noHapa wicTb MicaALiB).
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» Puc.1
1 | MaHenb kepyBaHHS 2 | Kpvwka siaciky akymynatopHoi 6atapei | 3 KpinneHHs BEpXHLOI KpULLIKK
4 | BepxHs kpuLlka 5 | Pyuka Pyuka ans nepeHeceHHs
7 | NpucTocyBaHHs AN BIAKPUBAHHS NNALIOK 8 | Kpuwwka dinstpy Koniwarko
10 | Posetka nocriitHoro ctpymy «DC IN» 11 | KHonka nigBuULLEHHS TemnepaTypun 12 | KHonKa XvBNeHHS
13 | KHonka nepemuvKkaHHs 14 | Aucnnen Temnepatypun 15 | IngukaTop akymynsatopHoi 6atapei
OXOMNOMKEHHSA/HarpiBaHHs
16 | KHomKa 3HWKeHHA TeMnepaTypu - |- - |-

POBOTA NMPUCTPOIO

A) AxymynsTopHa 6aTapes

A OBEPEXHO: nepu HiXk BcTaHOBMNoBaTh abo
BUIUMATU KaceTy 3 aKkyMynsATOpPOM, 3aBXAM Bia-
KNnroYyanTe NpucTpin Big Mepexi.

A\ OBEPEXHO: Npy BCTaHOBINEHHi a60 BUMaHHI
KaceTu 3 akyMynsTOPOM MiLlHO TpMManTe NpUCTPInt i
KaceTy 3 aKyMynsaTopom. Y NpoTUNEeXHOMY BUMNaaKy BOHU
MOXYTb BUCAM3HYTY 3 PYK i NOLLIKOAUTM IHCTPYMEHT (abo
camy KaceTy), a Takox 3aBaaTi TpaBM.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akymynaTopoMm, Bia-
KPWIATE KPULLIKY KaceTun 3 akyMynsiTopoMm.
CyMICTiTb LUMN Ha KaceTi 3 akyMynsaTOPOM 3 NasoM
y Kopnyci 1 BCyHbTe Ti Ha micue. BcTasTe akymyns-
TOpHY BaTapeto A0 KiHLsA, NOKU BOHa He 3adikcy-
€TbCS Ha MicLji 3 Nerkum KnauaHHaM.
MoTiM 3akpuiiTe KpuLLKY GaTapeiHoro BiACiKy.
LL|o6 BUINHATK KaceTy 3 aKkyMynATOPOM, BUCYHbTE
ii 3 NpMUCTpOtO0, 0OAHOYACHO BiCOBYIOYM KHOMKY Ha
nepegHin naxeni 6arapei.

» Puc. 2

» 1. YepsoHuit inaukatop 2. Kxonka 3. Kacera 3 akymynsitopom

A\ OBEPEXHO: 3aBXAN BCTAHOBNIONTE KaceTy 3 akymy-
NATOPOM MOBHICTIO, NOKY He 3HNKHE YePBOHMI iHANKaTOP.
B iHLLIOMY BUNajKy BOHa MOXe BUNaaKoBO BUNACTY 3 MPUCTPOI
Ta 3aB[1aTv TpaBMM BaM abo komych 6ins Bac.

A\ OBEPEXHO: ne 3acTOCOBYMTE CUNY NPU BCTAHOB-
TNEHHI KaceTu 3 akyMynaTopoM. AKLO kaceTa He KOB3ae
erko, BOHa BCTAHOBIIOETbCS HENPABUILHO.

MPUMITKA: moxHa BCTaHOBUTYH oHY abo ABI KaceTy 3 akymy-
NATOPOM, X04a Anst Po6oTI NPUCTPIV BUKOPUCTOBYE TiMbKi OAHY.

B) Apantep 3miHHOro cTpymy
(BukopuctoByunTE nuLue Ans
XUTNoOBOro aBTocpyproHa)

Mpy BUKOPUCTaHHI NPUCTPOIO 3 XKMBIIEHHSIM Bif, Mepexi

3MIHHOrO CTPYMY 3aCTOCOBYWTE LLHYP XUBMEHHS, AKUA

BXOAWTb y KOMMMEKT NOCTaBKM NpucTpoto. Betaste

WTencenb y BXif MOCTINHOMO CTpyMy npuctpoto «DC
IN», noTim BCTaBTe iHLINIA KiHELb Y PO3eTKy.

C) AganTep npukyproBaya

Mpn BUKOPUCTaHHI NPUCTPOIO 3 XMBIIEHHSM Bif Npu-
KyptoBaya 3aCcToCOBYyWTE adantep nNpukyptoBava, skui
BXOAWTb y KOMMNEKT NOCTaBkn NpucTpoto. BeTaeTe wite-
ncenb y BXif NOCTiHOro cTpymy npuctpoto «DC IN»,
NoTiM BCTaBTe iHLUNI KiHELb Y PO3eTKY NpuKyptoBava.

A\ OBEPEXHO: nosHicTio BcTasnsiiTe wre-
ncenb y BXig noctiiHoro ctpymy «DC IN».

HepoTprMmaHHS LibOro npaeumna MoXxe CnpudMHUTH
nedopmalito wrekepa abo NpU3BECTM A0 NOXEXi.

A\ OBEPEXHO: 3aBXAM WinLHO 3aKpuBaiTe
KPULLKY po3eTku nocTiiHoro ctpymy «DC IN»,
SKLLO LWHYP XMBIEHHS He NiAKMIoYeHO.

MPUMITKA: y pasi nepemnkaHHsi npunagy Ha iHwe
[KepPerno X1BMEHHS, KOMNPecop 3yMUHUTLCS Npu-
6n13HO Ha 3 XBUIMHK 4Nst 3aXUCTY KOMnpecopa.

MPUMITKA: nicnsi BUMKHEHHSI npunaay noTpibHo
6nm3bko 3 XBUNKWH, W06 nepesanycTuTii KoMnpecop
Yepes 3axMCT Komnpecopa.

2. YBIMKHEHHS1 NPUCTPOIO

HaTUCHITb KHOMKY XWUBMEHHS, W06 YBIMKHYTV NPUCTPIiA.
HaTUCHITb KHOMKY XWUBMEHHS, W06 YBIMKHYTV NPUCTPIiA.

3. MepeMukaHHS oxonomkeHHsA/HarpiBaHHA

o6 3MiHWUTK pexumM poboTH, HATUCHITb KHOMKY nepe-
MUKaHHSA OXONOMKEHHSA/HarpiBaHHs.

Ha avcnnei Temnepatypu 6nmatiiMe KOHTpOMbHA TeMneparypa.

. Konu npucTpiit npaLtoe B pexumi OXONOMKEHHS, KOH-
TponbHa Temneparypa ctaHosuTb: -18°C, -10°C, 0°C,
5°C abo 10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40° F abo 50°F).
Konu npucTpivt npautoe B pexumi HarpiBaHHs,
KOHTPOSbHa TemnepaTypa ctaHoBuTb: 55°C abo
60°C (40°F abo 140°F).

4. Bnbip KOHTpOnbLHOI TeMnepatypu

HaTuCHITb KHOMKY NiABULLEHHA abo 3HWXKEHHA Temnepa-
Typu, o6 BMBpaTh KOHTPOMbLHY Temneparypy.

MpuUcTpin NoYMHaEe OXONOMXKEHHS/HarpiBaHHSA Yepes 5
cekyH 6e3 noganbLUoro BTpyYaHHsi, NOTiM KOHTPOnbHa
TemnepaTypa nepectae bnumartu, a Ha gucnnei Temne-
paTypu BifobpaxaeTbCcsi NOToYHa TemneparTypa.

MpUCTpin NPUNMUHSAE OXONOMKEHHSI/HArpiBaHHs, KONK
noTouHa TeMnepaTypa 4OCSArae KOHTPOMbHOI.
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Mopaawu wono eheKTUBHOrO

OXOMNMOOKEHHA

BigkpnTa BepxHs KpuLLKa NpOTArom TpMBamoro vacy
MOXe CMPUYMHUTYM 3HaYHE MiABULLEHHS TemnepaTypu
B Kamepi.

. PerynapHo ouvLiante noBepxHi, ki MOXYTb KOH-
TaKTyBaTU 3 NPOAYKTaMK XxapyyBaHHS i AOCTYM-
HVUMM ApEHaXHUMU CUCTEMAMU.

. 36epiraiiTe cupe M'ico 1 puby y BiANOBIAHMX
KOHTeliHepax y kamepi Tak, LWo6 BOHN He KOHTak-
TyBanu 3 iHWMMWU NPOAYKTaMM, i CiK 3 TaKUX KOH-
TelHepiB He NOTPanmAB Ha iHLLI NPOAYKTU.

. Akwio Kamepa 3anuuaeTbCa NOPOXKHLOK NPOoTA-
rOM TpMBarnoro 4acy:

- BumkHITL npunag.

- Po3mopo3sbTe kamepy.

- OuuncTiTh | BUCYLWITb Kamepy.

- 3anuwuTe BepXHI0 KPULLIKY BiAKPUTOI, OO
3ano6irTi po3BUTKY LBINi BcepeauHi kamepu.

DYHKLIT
IHQuKauis 3anuwwKy eMHOCTI akymynsiTopa

IHavkaTop akymynsTopHoi 6atapei nokasye 3anuLIokK ii EMHOCTI.

Mo3HayeHHs 3anuLLKy EMHOCTI akyMmynsiTopHoi 6atapel
nokasaHi B HaCTynHii Tabnuui.

IHAMKaTOp CTaHy aKyMynsATOpHOI 6aTtapei 3anuwok
€MHOCTI aKy-
|:| |:| MYynSATOPHOI

Garapei

Foputb He roputb
50-100%
20-50%
0-20%
Bapsagite
(Brumae)

(TinbKu ANA KaceT i3 akyMynATOPOM
3 iHguKaTopom)

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynsaTo-
powm, o6 BiA06pasnTH 3anmLLIOK EMHOCTI akyMynsaTop-
Hoi Batapei. llamnu iHaMKaTopa 3aropsATbCs Ha Kinbka

CeKyHA.
» Puc.3
» 1. Jlamnu iHamkaTopa 2. KHonka nepesipkn
Namnu inavkaTopa 3anuwok
I |:| n €MHOCTI
Fopute He ropute Bnumae
I I I I 75-100%
I I I |:| 50-75%
I I I:I |:| 25-50%
R00C o
!‘ I:I I:I I:I Bapsaaits
6atapeto.
I I I:I I:I MosxnuBo,
akymyns-
1 TopHa 6ata-
pesi BuLINa 3
Oonn
MPUMITKA: y 3anexHOCTi Bif, yMOB BUKOPUCTaHHS
TemnepaTypv HaBKONMLLIHBLOTO CepeaoBuLLIA iHAVKa-
Lisi MOXe [eLLO BiapisHATUCS Bid haKTUYHOT EMHOCTI.

Cuctema 3axmcTy npucTpoto/akymynstopa

Lle npucTpii ocHalleHo cucTemoto 3axucTy. Lis
cucTemMa aBTOMaTUYHO BUMUKAE XMBMEHHS, W06
NOAOBXMTN CTPOK POBOTV NPUCTPOIO Ta aKyMyNATOPHOT
6atapei. MNpu BUHUKHEHHI OAHOTO 3 HACTYMHUX CTa-

HiB Ha NpucTpoi abo 6aTapei NpUCTpi aBTOMaTUYHO
BUMUKAETBCS.

1. 3axucrT Big HagMipHoOro po3ps-
AXEeHHS aKkyMmynsaTopHoi 6aTapei
Mpw 3HWXKEHHi EMHOCTI akyMmynsiTopHoi 6aTtapei
NPUCTpIi aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCSA. IHAMKaTOP
akymynsiTopHoi 6atapei Bkasye, Lo ii HeobxigHO
3apaauTi. Buiimite akymynstopHy 6atapeto 3
NPUCTPOIO Ta 3apsiAiTh ii.

2. 3axucrT Big NiABMLLEHOT CUINU CTPYMY
Akuwo nig Yac poboTH NPUCTPOIO BUHMKAE aHo-
ManbHO BUCOKUIA CTPYM, NPUCTPI aBTOMaTUYHO
BUMUKaETLCA. Y Ui cuTyauii NikeigynTe Npuy4mnHy,
L0 cnpuynHmnna nepeBaHTaXXeHHA NPUCTPOLO.
[MoTim yBIMKHITb NPUCTPIl ANsi NOBTOPHOIO MyCKY.

3. 3axucT Bxoay XWUBJEHHSA Bif

Mepexi aBTomobinsa

Akwo BXigHa Hanpyra aBToMobins Huxya 3a 10,7 B
(exia 12 B) abo 22,6 B (Bxia 24 B), us cuctema 3axu-
CTY BYMMKaE NPUCTPIiA, @ Ha Aucnnei Temnepatypy
BigobpaxaeTbecs «F3» i nyHae 3ByKOBWiA curHan.
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4. 3axwucT Big nigBULLEHOI Hanpyrm
Akwo BXigHa Hanpyra Hux4a 3a 15 B (Bxig 12 B)
a6o 30 B (Bxia 24 B), us cuctema 3axvcTty BUMU-
Kae NpucTpin, a Ha gucnnei TemnepaTypm Bifo-
6paxaeTbea «F4» i nyHae 3ByKOBUIA cUrHan.

5. 3axucrT Big KOPOTKOro 3aMMKaHHA
CxeMa Mae yHKLt0 3aXUCTy Bif, KOPOTKOrO 3amu-
KaHHs1. Y BUNaaKy KOPOTKOTO 3aMUKaHHS BiAHECITb
NPUCTPI A0 YyNOBHOBaXeHOoro abo 3aBoACHLKOro
LeHTpy TexobcnyroByBaHHA Makita.

PyHKUIA 3aXUCTY Big Haxuny

Llet npucTpiit ocHaLLeHO byHKLIE 3axXMUCTy Bif Haxuny.

B pexuMi 0XonomKeHHs NpUCTpiii aBTOMaTU4YHO BUMMUKa-

€TbCS, AKLLIO ONMUHSAETHCA Mif OAHWM i3 HACTYMHUX KYTIB.

A)  Axwo npucTpin HaxunseTbes GinbLue Hix Ha 30°
BiJHOCHO BiZNOBIAHOrO NOMOXEHHS, SIK NoKa3aHo
Ha puc. A-1, BiH BAMMKaETbCA, a Ha aucnnei Temne-
paTtypw fesikvii Yac BigobpaxaeTtbes «F1x». Micns
TOro, ik NPUCTPIll NOBEPHETLCS Y BIAMNOBIAHE NOMO-
XKEHHs1, ANs nepesanycky 3HagobuTbes 3 XBUIMHW.
FAKLWO NpUCTPIN HaxMnNseTbCs GinbLue Hix Ha 70°
BiAHOCHO BiZNOBIAHOrO NOMOXEHHS, K MOKa3aHo Ha
puc. A-2, BiH BUMUKAETLCS, @ Ha Aucnnei Temnepa-
Typu 4o nepesanycky Bigobpaxaetbea «F6». Micna
TOrO, SiK MPUCTPIN MOBEPHETLCA Y BiAMNOBIAHE NOMO-
XKEHHS, NS nepeaanycky 3HafoBUTLCS 2 TOANHU.

» Puc. 4

B)  Akuwo npucTpiit HaxunseTbes Ginblue Hix Ha 30° BifHOCHO
BiANOBIJHOIO NONOXEHHS, Sk NOKa3aHo Ha puc. B-1, BiH BuMu-
KaeTbCs, @ Ha Aucnnei Temnepatypu Aesikui yac Bigobpaxa-
eTbes «F1». Ticns Toro, sik NpUCTil NOBEPHETBCS Y BiAmo-
BifjHE NONOXeEHHS, ANsi nepe3anycky 3HaAo6uUTbCs 3 XBUNUHM.
AKwwo npucTpilt HaxunsieTbes GinbLue Hix Ha 40° BigHOCHO BiA-
NOBIAHOTO NONOXEHHS, Ik NOKa3aHo Ha puc. B-2, BiH BUMMKa-
€TbCS, @ Ha AuCnnei TeMnepaTypy [o nepesanycky Bigobpaxa-
eTbCs «F6». Micna Toro, Ak NPUCTpIiA NOBEPHETLCS Y BIANOBIAHE
NONOXEHHS!, Ansi nepe3anycky 3HafobuTbCs 2 roAnHM.

» Puc.5

C)  Akuwo npucTpiit HaxunseTbes Binblue Hix Ha 30° BIBHOCHO
BIANOBIZAHOIO NONOXEHHS!, Sk Noka3aHo Ha puc. C-1, BiH BUMM-
KaeTbCs, a Ha aucnnei TeMneparypu Aesikuil yac Binobpaxa-
eTbes «F1». Micns Toro, Ak NPUCTpii NOBEPHETLCS Y BiANOBIAHE
NONOXEHHS, Ansi nepe3anycky 3HagobuTbes 3 XBUMMHM.
AKLWLO NpUCTPIN HaxunsieTbest Binblue Hix Ha 70°
BiiHOCHO BiAMOBIAHOIO NMOMOXEHHS, Ik MOKa3aHo Ha
puc. B-2, BiH BUMUKaeTbCs, a Ha aucnnei Temnepa-
Typu o nepeaanycky BinobpaxaeTbcst «F6y». Micns
TOro, ik NPUCTPIl NOBEPHETLCS Y BIAMNOBIAHE NOMO-
XKEHHS1, ANsi nepesanycky 3HagobuTbes 2 roguHu.

» Puc. 6

D)  Akwo npucTpiit HaxunseTbes Ginblue Hix Ha 30°
BiZJHOCHO BiZMOBIAHOMO NMOMOXEHHS, SIK MOKa3aHo
Ha puc. D-1, BiH BUMMKaEeTbCS, @ Ha gucnnei Temne-
paTypwu gesikuii yac Bigobpaxaetbest «F1». Micns
TOrO, SiK NPUCTPIV NOBEPHETLCS Y BiANOBIAHE Nomno-
XKEHHS1, ANs nepesanycky 3HagobuTbest 3 XBUNUHW.
AKLWO NpUCTPI HaxMNseTbes GinbLue Hix Ha 70°
BiJHOCHO BiAMOBIAHOIO NMOMOXEHHS, SIK MOKa3aHo Ha
pvc. B-2, BiH BUMUKAETbCS, @ Ha Aucnnei Temnepa-
Typu [0 nepeaanycky BigobpaxaeTbcs «F6x». Micns
TOro, ik MPUCTPIll NOBEPHETLCA Y BIAMNOBIAHE NOMO-
XKEHHS1, ANsl nepesanycky 3HagobuTbes 2 roguHu.
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» Puc.7

E) Axwo npucTpin Haxunsaetbes binbLue Hix Ha 180°
BiJHOCHO BiMOBI4HOrO NOMOXEHHS, BiH BUMU-
KaeTbCsl, @ Ha Aucnnei TemnepaTtypwv Ao nepe-
3anycky BigobpaxaeTtbesi «F6». Micns Toro, sk
NPUCTPIi NOBEPHETBLCA Y BiANOBIAHE MOMOXEHHS,
[Nsi nepesanycky 3HafobuTbCs 2 roAnHW.

3apsapxaHHAa yepe3s USB

Y BiAciky Ana akymynatopHoi 6atapei € USB-noprt. Y
po6oyomy ctaHi USB-nopT nocTiliHo BUBOAMTL Hanpyry
5 B y pobo4omy CTaHi.

[Micna HanawTyBaHHS KOHTPOSbHOI TemMnepaTypu
NOTOYHE HanawTyBaHHA SaI'IaM'HTOByGTbCH, SAKLO
KOPUCTYBay He BUKOHAE AKiCb Aii 3 NPUCTPOEM NPOTSArom
5-Tu cekyHA. HacTynHoro pasy npucTpii 3anycTutbest 3
TUM e HanalwTyBaHHAM.

NMepeMuKaHHA OAMHULL

Temneparypm

Bwu moxeTe obupaTu pi3Hi oguHuui Temnepatypu — °C
(rpapycm Llenbcisi) abo °F (rpagycu ®aperreinta) — 3a
[0MOMOrOI HaCTYMHOI NpoLeaypu.

1. YBIMKHIiTb NpUCTpint.

2. HaTUCHITb i yTpUMyWTe KHOMKY NepeMmuKaHHs
OXONOAXKEHHA/HArpiBaHHs HATUCHYTOIO, MOKU He
noyHe 6numatu NoTpibHa oAMHMLA TemnepaTtypu
(°C abo °F).

3. o6 BnbpaTty ognHMLIO TeMnepaTypu, HaTUCHITb
KHOMKY NiABULLEHHS aB0 3HWKEHHS TeMnepaTypu.
4. HaTuCHiTb KHOMKY NepeMuKaHHs OXOMNOMKEHHS/Harpi-

BaHHsl a60 He BUKOHY/ATE ofHOi onepaLii Ha npucTpoi
npotsirom 5 ¢. Bubip ofuHuLi TeMnepaTypu 3aBepLUeHO.

Mne4vyoBu pemiHb

1. 3aknapitb peMiHb NpoTAryBaHHSM MOro Yepes nisy
Ta npaBy pyyKu.

2. 3acTtebHiTb peMiHb NPSKKOLO.

» Puc. 8

[Mpu neBHMX NoMunKax Ha avcnnei Temnepartypu Bigo-
BpaxaroTbCsi HACTYMHI Koaw.

Koa nomunku 3HayeHHs
F1 BaxucT Bif Haxuny akTUBHUN.
[vB. po3ain Npo yHKLilo 3aX1CTy BiA Haxuny.
F2 Cipae akymynsitopHa 6atapest.
F3 BxigHa Hanpyra Hu3bKa.

[IB. NYHKT NPO 3aXMCT BXOAY XUBMNEHHS Bif
Mepexi aBTomobins.

F4 BxigHa Hanpyra Bucoka.
[IB. NYHKT NPO 3axuCT Bif NiABULLIEHOT Hanpyru.

F5 HecnpasHicTb Aatyvka npuctpoto. BigHeciTs
npucTpii A0 yroBHoBaxeHoro abo 3aBoa-
CbKOro LIeHTpy TexobcnyroByBaHHs Makita.

F6 3axucT BiA Haxuny akTUBHWIA.
[ue. po3ain Npo dyHKLito 3aXUCTy Bif HaXuy.
YKPAIHCbKA MOBA
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TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

OOOATKOBE nPuUnApgas

A\ OBEPEXHO: nepL HiX NpUcTynaTv fo
ornsay abo TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHs, Nepeko-
HauTecs, Wo NPUCTPi BUMKHEHO, Bif'eAHaHoO Bif
PO3eTkM i KaceTy 3 aKkyMynsTOPOM BUNHATO.

TMPUMITKA: He BUKOPUCTOBYITE ANSA OYMLIEHHSI
6eH3UH, PO3YMHHMK, PO3pPiAXKyBay, CMIUPT TOLO.
Lle moxe npuBecTu Ao 3He6GapBneHHA, aedopma-
uii 260 yTBOpPEHHSA TPiLUH.

[Ona ninTpumanns BE3MEKN it HAOIMHOCTI pemoHT

i Byab-sike iHLWe TexHiYHe obcnyroByBaHHsA abo Hana-
LUTYBaHHSI MalOTb BUKOHYBATUCS YNTOBHOBaXeHUMU abo
3aBOACLKUMY LieHTpamu TexobcnyroByBaHHsA Makita,
3aBXAW 3 BUKOPUCTaHHSAM 3anacHux YactuH Makita.

PerynsipHo ouunilante kamepy Bif XUPHUX NSM.
OuuwanTte BHyTPILLIHI NOBEPXHi kKamMepu Ans 3arno-
GiraHHs1 yTBOPEHHIO HEMPUEMHOTO 3anaxy.
PerynsipHo ouunwante dinstp Big nuny, Wwob nig-
BULLNTN €PEKTUBHICTb OXONMOMXKEHHS.

YulinbHioBanbHa cMy>ka BEpXHbOT KPULLIKM NEerko
3a6pyaHI0ETLCH — BYACHO oyuLanTe ii.

Po3mopoxyBaHHs

LL{o6 po3aMopo3nTy NPUCTPIN, BUMKHITb XXUBMEHHS 1
[o4dekanTecs, Noku iHin postaHe. MNoTiM BUTPITL BOAY.

OunweHHs dinbTpa

1. BiacyHbTe KpULLKY B HANpsiMKy CTPIfKK, NokasaHoi
Ha MarntoHKy, a NoTiM 3HIMiTb KPULLKY dinbTpa.
» Puc.9

2. 3HiMiTb (PinNbTP, OYNCTITb 110r0, @ NOTiM BCTAHOBITb
10ro Hasap y KpuLKy dinetpa.

3.  BcraHoBiTb KpULLKY inbTpa Hasag.

» Puc. 10

A\ OBEPEXHO: ue npunaaas n KOMNMekTy-

104i peKOMeHAYETLCSA BUKOPUCTOBYBaTH 3 NpK-
cTpoem Makita, 3a3Ha4eHUM y LLbOMyY NOCIGHUKY.
BukopwvcTaHHsi 6yab-siKoro iHWoro npunagas i komn-
NEKTYIOUNX MOXe NPU3BECTU [0 OTPUMAaHHS TPaBM.
BukopucToByiTe npunaaas abo KOMNNeKTYoHi Tinbku
3a NpU3HaYEeHHSAM.

Akwo Bam noTpibHa gonomora Ans oTpUMaHHA Aoknaa-
HiLwoTi iHchopmaii Npo ue npunanas, 3BepHiTbecs A0
MicLLeBOro LIeHTpY TexHiYHoro obcnyroByBaHHst Makita.
. OpuriHanbHi 6aTapes 11 3apsgHuii npucTpin Makita

MPUMITKA: gesiki no3uuii B cnncky MoxyTb ByTu
BKIIOYEHI B KOMMIIEKT MOCTaBKW MPUCTPOIO 5K CTaH-
fapTHe npunaaas. Y pisHUx kpaiHax BOHU MOXYTb
ByTU piHUMU.
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PYCCKWUWN (OpuruHanbHbie MHCTPYKLUMK)

OCTOPOXHO

[laHHOe yCTPOMCTBO MOXET MCNOSb30BaTbLCH AeTbMM B BO3pacTe OT
8 neT u cTaplue, a Takke NuuamMu ¢ orpaHNYEeHHbIMU (PU3NYECKUMU,
CEHCOPHbLIMU UM YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTSIMWU NN HEQOCTATKOM
onbiTa 1 3HaHWU, €CIY OHU HaXOASATCA Mo4 NPUCMOTPOM U UM Aanu
NHCTPYKLUNN OTHOCUTENBHO 6e30nacHOro NCnonb3o0BaHMs yCTPOR-
CTBa W OHWM MOHMMALOT CBA3aHHbIE onacHOCTU. [leTsam 3anpellaeTtcs
nrpatb C yCTPOMUCTBOM. YncCTKa 1 obcnyxusaHne ycTpomcTea He
AOMXKHbI BbINONHATLCS AeTbMy 6e3 npucmoTpa.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: DCWwW180
BmecTtumocTtb 20n
Bxop Bnok akkymynsitopa 18 B nocT. Toka
Apantep nepemeHHoOro CwM. ykasaHusi Ha agantepe
TOKa (BxogHoe HanpsbkeHue BapbupyeTcs B 3aBMCMMOCTM OT CTPaHbl)
Apantep 12 B/24 B nocT. Toka
npukypusartens

Knacc npotusoygapHoii 3awwmTbl 1l

Tvn knumata SN/N/ST/T
M3onsiumonHbIn matepuan/lfeHomartepuan MonuypetaHosas neHa/LiuknonenTan (CsHio)
XnapareHt R-1234yf (26 1)
Pabouee HanpshkeHne MotuHocTk oxnaxaeHus 90 BT, MolHocTb HarpeBa 42 BT
Pasmepsb! [abapuTHble pa3mepbl (A) 623 mm X (W) 341mm X (B) 371,5 mm
BHyTpeHHue pasmepbl (0) 323 mm X (L) 240 mm X (B) 261 mm
Kamepbl
Bec HeTTO 14,3«kr (c AByMsi akkymynstopamu)/13,0kr (6e3 akkymynsitopa)
CreneHb 3awmThbl IPX4 (Tonbko C nUTaHMeM OT akkymynstopa)
Bpems paboTbl* Temnepatypa okpyxato- KoHTponbHasi Temnepartypa -18°C (0°F) 2,5vaca
(¢ BL1860B x1) weii cpepel 30°C KoHTponbHas Temnepatypa 5°C (40°F) 8,5 vyacos
Temnepatypa okpyxato- KoHTponbHasi Temnepatypa 60°C (140°F) 2 yaca
wew cpeapl 0°C (30°F)
CoBmecTuMbIN Briok akkymynsitopa BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 / BL1840B / BL1850 /
BL1850B / BL1860B
CoBMecTMOe 3apsiiHOe YCTPOMCTBO DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* BpeMH paﬁOTbI ABnseTcs I'IpMGJ'IM3MTeJ'IbeIM 1N MOXEeT OTNInYaTbCsA B 3aBUCUMOCTU OT TUNa akKyMynsaTopa,
COCTOSAHMA 3apAaKM 1 yCrOoBUM UCNONb30BaHUS.
. B cessnc npoaormkeHnem Hawen nporpamMmmbl ncecnefoBaHun n paapaﬁomk, npuBeieHHble 3eCb TEXHUYEeCKne
XapaKkTepuCcTuKu MoryTt 6bITb M3MEHEHBI 6e3 npeaBapuTenbHOro ysegomMrneHus.
. TexHuuyeckne XapaKTepUCTUKU MOTYT OTIIMHATBLCA B PasHbIX CTpaHax.
. HeKOTOpre N3 NepeyncrieHHbIX Bbille 6nokoB aKKyMynATOPOB U 3apAfHbIX yCTpOI;ICTB MoryTt 6bITb HEeOOoCTYyNHbI
B HEKOTOPbIX permoHax.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yinTe TONbKO GrOKM aKKyMynsITOPOB U 3apsiAHbIe YCTPOWCTBA, NePevnCrieH-
Hble BbiLWwe. VIcnonb3osaHue Mobbix ApYyrux GIIOKOB akkyMysiTOPOB M 3apsifiHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTY K
TpaBMaM W/vnu BO3ropaHuio.
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YcnoBHble 0603Ha4YeHunA

[anee npuBefeHbl CUMBOIbI, KOTOPbIE MOTYT
ncnonb3oBaTbCcA Ha yCTpOVICTBe O3HaKoMbTECh C
npueBefeHHbIMU HMXXE YCITOBHbIMU 0603Ha4eHnsaMu.

[
)i ¢

MpoyTUTE UHCTPYKLMIO.

Ni-MH Tonbko ans ctpaH EC

Li-ion 3anpeluaetcs BbibpackiBaTh anekTpuye-
ckoe 06opyoBaHME UMK aKKyMYTSITOPHYO
6aTapeto BMeCTe C GbITOBbIMU OTXOAaMM!
[vpektvBa EC 06 oTxoaax anekTpuyeckoro
1 3MeKTpoHHOro o6opyaoBaHws, [iupekTnea
EC o Gatapeiikax, akkymynsitopax, otpa-
60TaHHbIX GaTapeiikax n akkymynsitopax,
a Take UMNNEMEHTUPYIOLLNE UX aKTbl
B HaLMOHarbHbIX 3aKOHOAATeNbCTBAX
NpeanuchLIBatoT pasaernbHbIi cGop anekTpu-
yeckoro obopyaoBaHusi, batapeek 1 akky-
MYTSITOPHbIX 6aTapeil ¢ UCTEKLLMM CPOKOM
cnyx6bl ¢ nocneaytoLLen nepegayein Ha
npeanpusiTue no nepepaboTke, oTBeyato-
Liee 9Komornyeckum TpeboBaHUsIM.

f OCTOpPOXHO, OrHeonacHo!

NMPEAYNPEXOEHUA

BE3OIMNACHOCTH

1. 3To ycTpoMCTBO NoAxoAuT Ans
MCNONb30BaHUsI B KEMMUHIE TONbKO B TOM
cry4yae, eCfiv OH NMTaeTCcA OT aKKymynsiTopa.

2. Cnepgute 3a TeM, YTOObI BEHTUNALMNOHHbIE
OTBEPCTMS B YCTPOWUCTBE He ObInu 3a6r10KMpOoBaHbI.

3. Wcnonb3ayiiTe TONbLKO peKOMeHAOBaHHbIe
npousBoAuTenem cpeAcTBa ANA YCKOpeHUs
pa3mMopaxuBaHuA: 3anpeLjaeTcs
vMcnonb3oBaThb Apyrue MexaHu4yeckue
yCTpPOMCTBa UNU CpeacTBa.

4. He ncnonb3yinTe aneKTpuyeckme ycTponcTea
BHYTPU OTCEKOB AJIA XpaHeHUsi NPOAYKTOB
YCTPOMCTBA, €CNIN OHU He COOTBETCTBYIOT
TUNY, pEKOMEHAOBaHHOMY NPOU3BOAUTENEM.

5. He xpaHuTe B 3TOM yCTPOWUCTBE B3pbIBOONAaCHbLIE
BeLLEeCcTBa, Tak1e Kak a3po3osibHbie 6annoHu4Ynku
C ropo4MM TOMNIMBOM.

6.  Ecnu ceTeBoM LWHYp NOBPEXAEH, OH AOMKeH
6bITb 3aMeHeH Npon3BoanTeneMm, ero
CepPBUCHbIM areHTOM U1 NULamu ¢ NoJOGHBLIMMU
NONHOMOYUAMM BO U36exaHMe onacHo CUTyaLmuu.

7 Mpu ycTaHOBKe XONoAunbHUKA cneauTe 3a Tem,
YTOObI LWWHYP NUTaHWUSA He ObIN NOBPEXAEH UNu
3axar.

8.  He pa3smeLuaiiTe HECKONLKO NePEHOCHbIX PO3ETOK
MIU NOPTaTUBHbIX UCTOYHUKOB NUTaHUA C 3aaHen
CTOPOHbI XONOAUTbHUKA.

9.  He noBpexpgaiTe KOHTYP LIMPKYNALMK XlagareHTa.

BAXHbIE 3AMEYAHUA

1. BHMMaTenbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO Nepen
v“cnonb3oBaHUeM YCTPOMCTBA.

2. TpoBepbTe, COOTBETCTBYET NU UCMONb3yeMbIi
[AWana3oH HanpsKeHUs yKa3aHHOMY Ha
nacnopTHom Tabnuyke, COOTBETCTBYET N1
WITeKep WHypa NUTaHuA po3eTke, U ybeauTecs,
YTO po3eTKa XOpoLLO 3a3eMreHa.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.
19.

20.

21.

23.

Ecnu wHyp nuTaHusa unu posetka noBpeXaeHb!
UK Kakue-nu6o apyrue anekTpuyeckme
KOMMOHEHTbI HEUCMNpPaBHbI, NpeKpaTuTe
mcnonb3oBaTh 3T0 ycTponcTBo. OTnpaBbTe ero
Avnepy UNu B MECTHYIO CeTb cleuuanbHoro
OGCﬂy)KVIBaHVISl AnA 3aMeHbl UITU peMoHTa.

He yctanaBnuBanTe ycTponcTeo B
nepeBepHYTOM BUAE U He HaKNMOHANTE ero
Gonee 4yem Ha 15°.

He norpyxaiite ycTpoiicTBO B BOoAy Unv Apyryto
XUAKOCTb, YTOGbI N36exaTb NopaxeHus
anekTpuyeckum Tokom. He noaseprante
YCTPOWCTBO BO3AeNCTBUIO AOXKASA.

Ecnu ycTpoicTBO He cnonb3yeTcs unm
TpebyeT YACTKN, M3BNEKUTE aKKyMynaTop 1
BbIHbTE LITEKEP U3 PO3ETKN.

Korpa ycTpoiicTBo pa6oTaeT, BXxogHoe
oTBepCTHeE LIHYypa NUTaHUA U po3eTKa AOMKHbI
HaxoAUTbCs Ha onpeaeneHHOM PacCToAHUn
(okono 15 cm) oT ApyrMx npeaMeToB, YTOObI He
Hapyluancsi oTBOA Tenna oT ycTpoilcTBa.
3anpelyaeTca UICNONbL30BaTh NPUHAANEKHOCTH,
He peKkoMeHAOoBaHHbIE Npou3BoaAnuTesNnieM.

He nossonsiite AeTaiM Mnu nMUam ¢ OrpaHN4eHHLIMU
¢hu3nyeckMMm BOIMOXHOCTAMM paboTaTh ¢
YCTPOMCTBOM 6€3 NPUCMOTPa UMM KOHTPONS.

He ycraHaBnuBaiTe yCTPONCTBO PSiIOM C BbICO-
KOTEMMepaTypHON ra3oBOi UMK 3MEKTPUYECKON
NNUTON, YTOObI N36exaTh HeCHaCcTHLIX Cry4aes.
He HaxumaliTe KHOMKY NMTaHWA YacTo (Mexay
HaXXaTUAMM [OMMKHO NPONTU He MeHee 5 MUHYT),
4TOGObI M36eXaTh NOBPEXAEHNA KoMnpeccopa.
He BcTaBnsiTe metannuyeckyto onbry

WK apyrve nposoasiume matepuanbl B
YCTPOWCTBO, TaK KaK 3TO MOXeT BbI3BaTb
BO3ropaHue Unn KOPOTKOe 3aMblKaHue.

He ucnone3syinte xummnyeckne morowme
cpeAcTBa M TBepAble UHCTPYMEHTLI Ans
OYMCTKM YCTPOMNCTBA.

MonHocTblo BCTaBbTe LiTeKep BO BXoA4 NUTaHUA.
HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHNs MOXeT MPUBECTU
K AecbopmaLm LITEKepa N BO3ropaHuio.
OuuncTuTe rHe340 NPUKypUBaTens, npexnae
YyeM BCTaBMATH WTeKep. HeBbINONHEHWE 3TOro
TpeboBaHNA MOXET NpUBECTU K AedopmaLinm
LITeKepa Unu BO3ropaHuio.

He nonb3yitTech yCTPOWCTBOM BO BPEeMS BOXASHUSA.
OTO MOXET NPUBECTM K HECHACTHOMY CITyJalto.

Korpa octaTouHbIi 3apsa aBTOMOGUNBHOIO
aKKyMynATopa CHU3NUTCA A0 MUHUMYMa, UCMONb-
3yWTe YCTPOMCTBO Npu paboTatoliem aBurarene.
Mocne ncnonb3oBaHWA YCTPOWCTBa OTCOEAU-
HWUTe pa3beM NpUKypuBaTensi, YTobbl CHATb
HarpysKy Ha aBTOMOGUNbHbIW aKKyMYmnATOp.
Wcnonb3yiTe aganTep nepeMeHHOro Toka u
apjanTep NpuKypuBaTens Hagnexalwmum o6pasom.
OuuwaiTe WTekep agantepa nepemMeHHoro
ToKa U aganTepa npukypuBartens. [psasb, Takas
KaK BOAa Unu Conb, NPUIMMLLAS K LUTEKEPY, MOXET
NPVBECTMN K KOPPO3N, CHUKEHMIO NPOBOAVMOCTH,
AedopmaLmn MM BO3ropaHuIo.

He npukacanTtech Kk WwiTekepy apantepa nepe-
MEHHOrO ToKa U aganTepa NnpuKypuBsaTens
cpa3sy nocne pa6oTbl. OHM MOryT GbITb O4EHb
rOpsiYMMU 1 0DXeYUb BaLly KOXY.

He pa36upaiTe ycTpoicTBO.

He 3apsxaiiTe aBTOMOGUNbHbLIA aKKyMynsiTop
npy UCNonb30BaHUN YCTPOUCTBA. DTO MOXET
NPMBECTM K NoJaye HeJonyCTMMOrO Hanpsxe-

HUS Ha YCTPOWCTBO, YTO MOXET NPUBECTM K ero
NOMOMKE 1N BO3ropaHuio.

He ucnonb3yitte nerkoBocnnameHsiowmecs
a3po30nu pAAOM C YCTPONCTBOM. OTO MOXET
NPMBECTM K BO3ropaHuio.
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Lby

Bo Bpemsi paboTbl He KacauTeCcb MOKPbIMU
pyKaMu BHYTPEHHUX KOMMNOHEHTOB YCTPONCTBA
(ocoGeHHO MeTannMyeckmx). ATo MOXET npuse-
CTU K 0OBMOPOXEHUIO.

He TporaiTe wTekep MOKPLIMM UIK 3aMacheH-
HbIMM pyKaMu. OTO MOXET NPUBECTY K yAapy TOKOM
He knapuTe B ycTpOWCTBO NnekapcTBa, y4e6-
Hble U NOAO6HbIe MaTepuanbl.. 3TO YCTPOWCTBO
He NpefHa3HayYeHo AN XpaHeHUst MaTepuarnos,
KOTOpble TPEBYIOT CTPOroro KOHTPOMS TeMnepaTypbl.
He ncnonb3yite 310 yCTPONCTBO B KayecTBe
NOACTaBKMN UMK cTyna. OTO MOXET NPUBECTU K
nageHvio u TpaBMam.

He ocTaBnsAinTe 310 YCTPOWCTBO B XKapKNX
MecTax (Hanpvumep, B aBToMoGune noa ConH-
uem). OTO MOXET NPUBECTY K BO3ropaHuio

He nosBonsiTe ManeHbKUM AETAM U AJOMALLUHUM
XKMBOTHbIM UIPaThb C 3TUM YCTPOWCTBOM. XpaHuTe
YCTPOCTBO B HEAOCTYMHOM ANA AeTel MecTe.

He nepenonHsiiTe ycTpOMCTBO €401 U HAaNUTKaMK.
W3-3a 3TOro Npon3BOAUTENBHOCTb OXIaXOEHUS MOXET
CHU3UTbLCS, YTO NPUBEAET K MOpYeE €Abl U HANUTKOB.

He ponyckaiite pa3psaku 6atapeu npu oxnaxaeHum
wnu nogorpese NPOoAYKTOB NUTaHUA U HANMUTKOB. He
XpaHUTe OTKPbITble MPOAYKThLI B TEYEHWUE ANUTENb-
HOro BpemeHu. Eaa n HanuTky MoryT MCopTUTLCS.

He ucnonb3yiiTe B6NM3u HarpeBaTenbHbIX UMK
ra3oBbIX yCTpOﬁCTB Wnu HarpeBaeMbIX MaTepua-
NoB. 3TO MOXET CHU3UTb NPOU3BOANTENBHOCTb OXIaX-
[EHUS Unn NpUBECTU K BO3rOPaHWI0 13-3a yTeuky rasa.
He ucnonb3yiTe HOX UNK OTBEpPTKY ANs
yAaneHus nbAaa Unu nHes ¢ yctpomuctea. 1o
MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO BHYTPEHHEN
YacTu YCTPOWCTBA M CTaTb NPUYMHON HEUCNpaBHO-
CTWN UIN YTEYKU rasa/macna us KOHTYypa.

He ncnonb3yinte BbIXoA NOCTOSIHHOrO TOKa
(DC) reHepaTopa ABUraTens B Ka4ecTBe UCTOY-
HUKa NUTaHUsA. 3TO MOXET NPUBECTY K cBOoto.

He 3anuBaiiTe BoAy 1 npoymne XuAKoCTU Heno-
cpeAcTBEHHO B KaMepy ycTponcTtea. Bopa
MOXeT nonacTb BHYTPb YCTPOMCTBA M CTaTb
npuUYnHON HeucnpaBHocTu. Ecnu B kamepe
ckonunacb Boga, BbITpUTe ee MSIFKOM TKaHbHO.
CobntopanTte 0OCTOPOXKHOCTb, YTOOLI HE NpU-
WeMUTb Nanblbl NPU OTKPbLITUMN U 3aKPbITUX
BepXHeWN KPbILWKK.

He nomewaiiTe B yCTPOWCTBO CKOPONOPTA-
wmecs NpoAyKTbI Npu pa6oTe B pexume 060-
rpeBa. Ega vi HanWTKN MOTyT NCNOPTUTLCS.

Mpu pa6oTe B pexxume oborpeBa He gony-
CKaWTe ANUTENIbHOro KOHTaKTa BHYTPeHHUX
NoBEPXHOCTEN YCTPOMUCTBA C KoXen. Puck
HWU3KOTEMMEPAaTYPHbIX OXOroB.

He ncnonb3yiTe 310 YCTPOUCTBO B aBTOMO-
6une-pecpuxepaTope UnNun XxonoaunbLHon
Kamepe. B aBTomo6une-pedpmkeparope 1 xono-
OVNbHOW Kamepe BO3HWKAEeT KOHAEHCaLMs pochbl,
B peaynbraTte Yero kannv Bogbl MOryT nafaTtb Ha
yCTpOVICTBO W Bbl3blBaTb HEUCNPABHOCTHU.

He nomelualite B yCTPONCTBO XXUBbIX CYLLECTB,
TaKuX Kak JOMalLLHMWe XXMBOTHbIE. JTO yCTPOii-
CTBO He NpefiHa3Ha4YeHo AJ1s1 XXUBbIX CYLLECTB.

He knaguTe xnapareHT B pBaHbIi nakert. B cny-
Yae yTe4ku xnapareHTa B yCTPOMCTBO ero MeTan-
nunyeckas YacTb MOXeT nopxaseTb. Ecnu nakeT ¢
XJlafareHToM NPoTeKaeT, MPOTPUTE ero BraXHOW,
a 3aTem CyXON MArKOW TKaHbIO HacyXxo.

HapexxHo npuKpenuTe HanmneyHyo nexHTy,
4TOObI OHa He copBanach Noj BeCOM YCTPOM-
cTBa. B NnpoTBHOM cryyae yCTpOWCTBO MOXET
ynacTb 1 CTaTb NPUYNHOW TPaBMbI.

Mpexpae 4eM NOMECTUTL B YCTPOWCTBO NPOAYKTbI
WINN HanNUTKKX, TOMECTUTE B HEro XONoAHbIA UNn
ropsiunit npeamer. 31O YCTPOMCTBO HE MOXKET OXIax-
[aTbCA UM HarpeBaTbCs B TEYEHWE KOPOTKOrO BPEMEHMU.

44,

45.

46.

Mpu ncnonb3oBaHUM yCTPOMCTBA B aBTOMoOGUne
o6si3aTenbHO yCTaHaBNMUBaWTe ero B yCTOM4MBOM
MecTe, Hanpumep B 6araxHOM OTAENEHUU UNK

Ha nony Bo3re 3aAHero CUAEHbS, U 3aKpennanTe
ero. He cTaBbTe yCTPOMCTBO Ha CUAEHLE B Hey-
CTONYMBOM COCTOSIHUM. [py BHE3AMHbIX pPbiBKaX BO
BPEMSi ABMXKEHUS YCTPONCTBO MOXET YNacTb U CABW-
HYTBCS, YTO NPUBESET K TPaBMe.

[epxuTe yCTPOWCTBO KPEnKo npu nepeHocke.
B NpoTvBHOM Criy4yae OHO MOXET ynacTb U CIlo-
MaTbCsi, UNMU TPAaBMUPOBATb HOTU.

YTunusaums yctponcTtaa.

OTa MapK1poBKa yka3blBaeT Ha To, YTo AaHHoe
ﬁ YCTPOWCTBO HE CreayeT yTUnuanpoBaTb BMecTe

C IpYrMm BbITOBBLIMM OTXOA@MM Ha BCeli Teppy-
Topun EC. Yt0BbI NpefoTBpaT!TL BOIMOXHBIN
BpE/ OKpy>KaloLLeli Cpeie UMK 300POBbIO Miofielt
OT HEKOHTPONMPYEMOW YTUNU3ALIMKN OTXOL0B,
YTUNN3NPYWATE UX OTBETCTBEHHO, 4TOBbI CNOCOB-
CTBOBATb YCTO/4MBOMY MOBTOPHOMY WCMONb30-
BaHWIO MaTepuasbHbIX PeCypCoB.
MpozyBOYHbIiA ra3 SIBMSETCA JierkoBocriame-
HSIOLLMMCS!. Y TUNU3UPYIATE YCTPOMCTBO TOMBKO
B aBTOPU30BAHHOM LIEHTPE YTUMM3aLMM OTXO-
[noB. He noggepratb BO3AEHCTBUIO OTHS.

MpenynpexaeHus
no 6e3onacHocTH

AN YyCTPpOMUCTBa C
aKKyMYTNATOPHbIM NUTaHUEM

Mcnonb3oBaHue 1 yxof 3a yCTPOMCTBOM

C aKKyMYNATOPHbLIM NUTaAHNEM

WU36eraiTe cnyyainHoro BknoveHus. Mepen noa-
KIMOYEeHUEM akKyMynsATOpHbIX 6aTapen, noabe-
MOM WIN NepeHOCKOW YCTPONCTBa y6eauTech, 4To
BbIKIIOYaTeNb HAXOAUTCS B NOMOXEHWUM OTKIove-
Hus. [pu nepeHocke yCTPONCTBA He KnaawTe nanet,
Ha BbIKINoYaTerb, a Taloke He NoaKnoYanTe nuTaHue,
€Cny BbIKMoYaTenb HAaX0AUTCS B MOMOXEHUM BKITOYE-
HUSA. TO MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY Crlyyato.
Mepen BbINONHeHWEM perynmpoBoK, CMEHON Npu-
HaAnNeXHOCTeN UMY NPy ANUTENBLHOM XpaHeHUU
06s13aTenbLHO BbIHUMaWTE akKyMynATOPHble 6aTa-
peu U3 ycTpoicTaa. AT Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTN
CHKaIOT PYCK Cry4aliHOro BKITIOYEHVSt yCTPONCTBA.
Wcnonb3yiiTe TONbLKO 3apsaHOe YCTPOWCTBO,
nocraBrsieMoe usrotoBurtenem. 3apsiHoe yCTpoii-
CTBO, NpeAHa3Ha4eHHOE 1151 KOHKPETHOTO TUNa aKKy-
MYTSTOPHOWN 6aTtapeu, MOXET NPUBECTU K BO3TOPaHMIO,
ecnv ByneT ucnonb3oBaHo Ans HenoaxoasLUelt 6atapen.
Ucnonb3yiTe ToNbKo cneymanbHbie akKyMy-
NATOpHble 6aTapen, NnpeAHa3Ha4YeHHble Ans
ycTpovicTBa. Henoaxoasime akkyMynsiTopHble
6aTtapeu MoryT NpMBECTU TPaBMaM ¥ BO3ropaHuio.
Heucnonb3yemyto akkymynsitopHyto 6aTapeto
XpaHUTe BAANU OT MeTannnyeckux npeaMeTosB,
HanpuMep KaHLeNsPCKMX CKPenoK, MOHET, KIlo4ew,
reosei, 6onToB M NPoYMX HeGonbLIMX MeTan-
JINYECKUX NPeAMETOB, KOTOpble MOTYT 3aMKHYTh
KIeMMbl aKKyMynsiTopa. 3amblkaHue KnemMm akkymy-
NsSiTopa MOXET NPUBECTM K 0XXOraM U BO3ropaHuio.
Mpu HenpaBUNbLHOW 3KCNyaTaumMu U3 6atapeu
MOXET BbITeYb 3MeKTPONUTUYECcKas XXUAKOCTb.
WU3GeraiiTe KoHTakKTa ¢ HeW. B cnyyae cnyyan-
HOro CONpUKOCHOBEHUs1 NpoMoiTe Boaow. Ecnu
3Ta XWUAKOCTL NonageT B rnasa, obparurech 3a
MeAULIMHCKOM NoMoLLbHo. XKnakocTb 13 6atapen
MOXET BbI3BaTb pasapaKeHue Urm oxoru.
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7. He ucnonb3yinTe akkyMynsiTopHyto 6aTapeto
WIX YCTPONCTBO, €CNN OHU NOBPEXAEeHbI UNn
moauduumpoBaHbl. Vcnonb3oBaHne NoBpeXaeH-
HbIX UMM MOAMULIMPOBaHHbIX BaTapen MoXeT
NpUBECTM K HenpeackadyeMbiM NocrneacTBUsIM,
TaKMM KaK BO3ropaHue, B3pbIiB U TpaBMbl.

8. He nopgepraiite akkyMynsaTopHyto 6aTtapeto unm
YCTPOWCTBO BO3AENCTBUIO OTHS UINU YPEe3MEPHO
BbICOKOW TeMnepaTypbl. BosaelictBue orHs unu
Temnepatypbl Bbilwe 130°C MOryT NpUBECTY K B3PbIBY.

9. CriepyiTe BCEM MHCTPYKUMSM MO 3apsiake U He
3apskanTe akKyMynsaTop UNnv YCTPOUCTBO BHe Ana-
nasoHa Temneparyp, ykazaHHOro B MHCTPYKLMSAX.
HenpasunbHas 3apsiaka vnv Temneparypa, BbIXo-
[sLasn 3a npeaenbl ykasaHHOro AnanasoHa, MoxXeT
NoBpeauTb akKyMyIsiTOP U NOBbICUTL PUCK BO3rOpaHus.

10. CepBucHoe o6cnyxuBaHue AOMKEH NPOBOAUTL
TONbKO KBanNnUdULUMpPOBaHHbLIN Ceunanucr,
mcnonb3ys noaxoasilyme 3anacHble YacTu. 310
obecneunT 6e30nacHOCTb YCTPOMCTBA.

11. 3anpewjaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUSA B KOH-
CTPYKLMIO YCTPOWCTBA UIN aKKyMYTSTOPHOWN
GaTapeu Ny NPOBOAUTb UX PEMOHT, 3a UCKIIO-
YyeHueM npoueayp, ykasaHHbIX B UHCTPYKLUU
Mo 3KcnnyaTauum n o6cnyXuBaHuio.

BaxHble npaBuia TeEXHUKn

6e3onacHOCTU Npu obpalleHum ¢
OGroKoM akKymynsaTopa

Mepen ncnonb3oBaHnem 6roka akkymynsitopa

M3yuynTe BCe MHCTPYKLUUU U NpeaynpexaeHus,

yKa3aHHble Ha 3apAAHOM YCTPOMCTBe 6aTapeu

(1), camou 6atapee (2) u yctpoiicTtse (3), B

KOTOpOM ucnonb3yeTcs 6aTtapes.

3anpewjaetcs pa3dupartb 6nok akkymynsitopa

Ecnu Bpems paboTbl pe3ko cokpaTu-

nocb, HemMeANEHHO NpeKkpaTuTe paboTy.

MpopomkeHne paboTbl MOXET NPUBECTU K

neperpesy, OXkoram u gaxe B3pbiBY.

4.  Tlpu nonagaHuu anNeKTpPonuTa B rnasa npomouTe
MX YUCTOW BOAOM U HEMeATEHHO oGpaTuTech 3a
MeAULIMHCKOW nomollblo. B npotBHOM cniyuae
3TO MOXET NPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5.  3anpeujaeTcs 3akopaunBaTb Grok akkymynsiTopa:
(1) He kacaiTecb KOHTAaKTOB KakKMM-nn6o

nposoasiLMMm mMatTepuarnom.

(2) He xpaHuTe Gnok akkymynsaTopa ¢ metan-
NNYECKUMU NpeaMeTamm - FrBO3AAMM,
MOHeTaMM U T. .

(3) MW3bGeraiTe nonagaHvus BoAbl UNK Briarn
Ha Gnok akkymynsaTopa.

KopoTtkoe 3ambikaHue 6aTapeun MoxeT co3aaTth

CUIbHbIW TOK, BbI3BaTb Neperpes, OXOrm u

Aaxe pa3pbIiB 6aTapeu.

6. He xpaHuTe U He UCNONb3yWTe YCTPOWCTBO U

6nok akkyMynsTopa B MecTax, rae Temnepa-

Typa MoxeT npeBbicUTb 50°C

w N

7. 3anpelyaeTcs cxuratb 6ok akkymynsaTopa,
[axe ecrii OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK Non-
HOCTBbIO U3HOLWeH. Bnok akkymynsTopa MoxeT
B30pPBaTbCA B OTHe.

8. Beperute 6aTapeto oT nageHUN U yaapHbIX
BO34EeNCTBUN.

9. 3anpelaeTcs UCNONb30BaTb NOBPEXAEHHYO
6aTapeto.

10. Ha nuTui-noHHbIE 6aTapen pacnpocTpaHs-
1oTCcA TpeboBaHMA 3akoHoAaTeNnbLCTBa 06
onacHbIX rpysax.

Mpu KOMMepUecknx NepeBo3skax, HanpuMep Tpe-
TbMMW NIML@MW UNW TPAHCMOPTHO-3KCNEANLIMOHHBIMMN
areHTcTBaMu, Heobxoavmo cobnioaaTh cneumans-
Hble TpeGoBaHUs K yNakoBKe 1 MapKUpPOBKeE.

[Insi NoAroToBKM rpy3a K oTrnpaBKe NPOKOHCYbTH-
py’Tech C 9KCNepTOM Mo ONacHbIM MaTepuanam.
Kpowme Toro, cobntogainte Tpe6oaHusi 6onee
noapo6HbIX HaLMOHaNbHbIX HOPMaTVBOB.
O6epHWUTe NEHTO UMW NPUKPOITE OTKPbITbIE
KOHTaKTbl; pacnonoxwTe 6atapeto B ynakoBke Tak,
4yTO6bI OHa Nexana HemnoaABWKHO.

11.  OAns yTunusauum 6roka akkymynatopa
BbIHLTE €ro U3 YCTPOWCTBA U YTUNM3UpYHTe B
nonoxeHHom mecte. Mpu yTunusaumm 6aTa-
peu cobniopaiTe MecTHble HOPMaTUBHbIE
TpeGoBaHwus.

12.  Wcnonb3yinte 6aTtapemn TONbLKO B yCTPOUCTBAX,
yKa3aHHbIX komnanuen Makita. YctaHoska GaTapeii B
HECOBMECTUMbIE YCTPOICTBA MOXET NPUBECTY K BO3rO-
paHwio, neperpesy, B3pbIBY UM yTEUKE SMeKTponuTa.

13. Ecnu ycTpoWCTBO AONTO He UCnonb3yeTcs,
BbIHbTE U3 Hero G6aTapeto.

COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLUMUIO.

ABHUMAHWNE! Wcnonb3yiTe Tonbko opuru-
HanbHble 6aTapeun Makita. icnonb3osaHue 6atapeii
OT CTOPOHHMX U3roToBUTENEN UNN BaTapeit C UBMEHEH-
HOW KOHCTPYKLIMEN MOXET MPUBECTM K UX Pa3pbIBY U, Kak
CreAcTBUE, K BO3ropaHnsaM, TpaBMaM 1 NOBPEXAESHNAM.
3T0 TaKke NpUBEAET K aHHYNMMPOBAHMIO rapaHTUK
Makita Ha ycTporicTeo v 3apsaHoe ycTporcteo Makita.

CoBeTbl N0 NPoANIeHUNI0 CpoKa
cny>|(6b| 6aTtapeu

3apsxaliTe GNok akkymynsTopa, He AOXMAA-
ficb NonHou pa3psaaku. Ecnu Bbl 3ameTunu,
YTO YCTPOMCTBO paboTaeT C MEHbLUEN MOLL-
HOCTbO, NpeKpallanTe paboTy U 3apsxanTe
610K aKKyMynaTopa.

2. 3anpeuljaeTtcs 3apsixaTb MNOMHOCTbIO 3aPsKEH-
HbIN 610K akkKyMynsaTopa. M36bITOUYHbIN 3apsag
coKpaLlaeT CpoK cnyx06bl 6aTapen.

3.  3apspkanTe Gnok akkymynsitopa npu temnepa-
Type 10—40°C (50-104°F). Ecnu oH ropsiuui,
NoAoXKAUTE, MOKA OH OCTLIHET, U 3apsikanTe
TOmNbLKO Nocre aToro.

4.  3apspuTte GNOK aKkKymynaTopa, eCriv OH He
ncnonb3oBarncs AnuTenbHoe Bpems (6onee
WecTu MecsaueB).
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OMUCAHUE KOMIMNOHEHTOB

» Puc.1

KoHTponbHas naHens 2 | Kpblwka 6atapen 3 Kptovok BepxHEN KpbILLKK
BepxHsas kpbiluka Pyuka 6 Pyuka ans TpaHcnopTUpoBKu
OTkpbiBanka 8 | Kpblwka unsrpa 9 | Koneco

10 | Bxop anekTponuTaHus 11 | KHonka noBbIWEHWs TemnepaTypbl 12 | KHonka nuTaHust

13 | KHonka nepeknoyeHus 14 | TemnepaTypHbI Aucnnen 15 | MHaukatop 6aTtapeun
oxnaxaeHusi/oborpesa

16 | KHomka noHwxeHus Temnepatypbl - - - |-

SKCIMNYATALIUSA
1. Moawniouerme ncTounmKa nuTam |

1. MoagknovyeHne NCTOYHUKA NUTAHUA

A) Bartapes

MABHUMAHME! Bcerga BbIKniovaiiTe yCTpoMcTBO
nepea yCTaHOBKOM MNN CHATUEM 6rioKa akkyMynsiTopa.

ABHUMAHWE! Kpenko aepxute MHCTPYMEHT U
610K aKKyMyTnSITOPOB MPY €ro YCTAHOBKE WUITN CHATUM.
B MPOTMBHOM Criyyae OHU MOTYT BbICKOMb3HYTb 13 PyK 1
YNacTb Ha Mo, YTO YPEBATO MNOBPEXAEHUEM UHCTPYMEHTA
1 6r10ka akkyMyrsSTopa, a TaKke TpaBMamu.

Y106kl yCTAHOBUTL GrOK akKyMynsiTopa, OTKpouTe
KpbILLKY Brioka akkymynsitopa.
CoBMecTuTE BbICTYN Ha Groke akkymynstopa
C Na3oM B KOpryce 1 BloxuTe Tyaa 6atapeto.
MonHocTblo BcTaBbTe 6aTapeto 40 Lenyka.
Mocne aToro 3akpoiiTe KpbILLKy BaTapen.
Y1o6bl 3BNEYb 6ok akkyMynsTopa, BblTalmuTe
€ro 13 yCTPONCTBa, OAHOBPEMEHHO nepeasuras
KHOMKY Ha nepenHeii Yactu baTtapeu.

» Puc.2

» 1. KpacHbi nhavkatop 2. KHonka 3. briok akkymynsitopa

M BHUMAHME! NonHocTsto BcTaBnsiiTe 610K aKky-
MynsiTopa TaK, 4To6bl KpacHbIN UHANKATOP He Gbin
BUAEH. B NpOTMBHOM Cyyae OH MOXET Cry4ailHoO BbINacTb
1 HAHECTM TPaBMY BaM UK OKPYXXatoLLMM.

A BHUMAHME! He sctaensiite 6nok aKKyMmy-
nsiTopa ¢ ycunuem. ECnv oH He BXOAWT NEerko, Bbl
yCTaHaBr1BaeTe ero HempaBuIbHO.

MPUMEYAHMUE. MoxHO ycTaHOBUTb 0 ABYX 6rokos
aKKyMynsiTopoB, HO Ans paboTbl ycTponcTea Tpeby-
€TCH TONMbKO OAWH.

B) ApanTep nepemeHHoro Toka (Mcnonb3oBatb
TONbKO AJ151 KUINbIX aBTOChYProHOB)

ﬂﬂﬂ nuTaHusa yCTp0I7ICTBa OT CEeTU NepemMeHHOro Toka

ncnonb3ynTe aganTep NepemMeHHOro Toka, nocTaense-

MbI C yCTpOI;ICTBOM. Bcrasbte LiTeKep BO BXOA NUTaHUA

YCTPOMCTBA, a 3aTeM BCTaBbTe APYron KOHEL, B PO3ETKY.

C) ApanTep npukypuBartens

[lns nuTaHus ycTpoicTBa OT NpUKypuBaTens UCMonb3yinTe
afanTep NpuKypuBaTens, NoCTaBseMbIi C YyCTPOCTBOM.
BcraBbTe WTEKep B pasbeM NUTaHUs YCTPOICTBA, a 3aTeM
BCTaBbTE APYroi KOHeL, B rTHe3[0 NpukypusaTtens.

MABHUMAHME! Nonnoctsio BcTaBbTe wTekep BO
BXOZ NUTaHUs1. HeBbINOmHeHe 3Toro Tpe6oBaHNs MOXeT
NPUBECTY K AehopMaLIM LTEKepa UM BO3rOPaHMIo.

A BHUMAHUE! Bceraa nioTHO 3aKpbIBanTe KPbILKY
pasbema NUTaHWsA, eCNV WHYP NUTaHNSA He NOAKITHOYEH.

NMPUMEYAHMUE: Korga ycTpoicTBO nepekntoyaet
nuTaHve, KOMNPeCccop OCTaHaBNMBAETCA MPUMEPHO Ha
3 MUHYTbI Anst 3aLWmTLI KOMMpeccopa.
MPUMEYAHMUE: Nocne BbIKMIOYEHNS yCTPOUCTBa
TpebyeTcs okono 3 MUHYT, 4TOObI Nepe3anycTuTb
KOMMpeccop 13-3a 3alluTbl KOMMpeccopa.

2. BknrovyeHune ycTtpomcTBa

HaxmuTe KHOMKY NuTaHusi, 4To6bl BKIKOYUTL YCTPOR-
CTBO. HaXmMuTe KHOMKY NUTaHus elue pas, YTobbl
BbIKMIOYNTb YCTPOMCTBO.

3. MNepekntoyeHne pexmma

oxnaxaeHusi/o6orpeBa

HaxmuTe KHOMKy nepeknioyaTens oxnaxaeHus/o6o-
rpeBa, YTo6bl NEPEKNoUNTL PEXMUM paboThbl.
KoHTpornbHasi Temnepatypa MuraeT Ha aucrree.

. Korga ycTpoicTBo paboTaeT B pexume oxnax-
[EHWs1, KOHTPOIbHas TEMMepaTypa CocTaBnseT
-18°C, -10°C, 0°C, 5°C unu 10°C (0°F, 15°F, 30°F,
40°F unun 50°F).

. Korga ycTpoiicteo paboTaeT B pexume oborpesa,
KOHTpOrbHas Temnepartypa coctaensieT 55°C nnm
60°C (130°F unu 140°F).

4. BbI60p KOHTPONLHON TeMNepaTypbl

HaxmMuTe KHOMKY MOBbILLEHWS TeMMepPaTypbl Unn
KHOMKY MOHWXXeHWst TeMnepaTypsbl, 4Tobbl BbiGpaTh
KOHTPOSIbHYIO TEeMnepaTypy.

YCTPOWCTBO HauYMHaeT oxnaxaeHvue/Harpes Yepes 5
CceKyHz, nocne 6e30encTBrs, 3aTeM KOHTPOrbHasi TEM-
nepaTypa nepectaeTt MuraTb, 4 Ha Aucnnee Temnepa-
Typbl OTOBpaXxaeTcs TekyLas Temneparypa.

YCTPOICTBO NpeKpaLLaeT oxnaxaeHue/Harpes, Koraa Teky-
Lias Temnepartypa AoCTUraeT KOHTPOMbHON TeMNepaTypsb.
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PekomeHgaumm no 3acpcheKTMBHOMY (TonbKko Ha 6rokax akKyMynsiTOpoB

OXNaXaeHuto C UHAMKaTOPOM)

YTtobbl NOCMOTPETL OCTaTOMHbI 3apsia 6atapen,
OTKpbITUE BEpXHEN ABEpLbl Ha ANUTENbHOe Bpemst HaXXMUTE KHOMKY, pacnonioxeHHyto Ha batapee.
MOXET NPUBECTU K 3HAYNTENBbHOMY NOBbILLUEHUIO TEMNE- MHE,VIKaTOpr 3aropATCs Ha HECKOMNbKO CEKyHA
paTypbl B kKamepe. » Puc.3

. PerynsipHo ouuLLaiiTe MOBEPXHOCTH, KOTOPbIE
MOTYT KOHTaKTUPOBaTb C NMULLEBbIMU NMPOAYKTaMU
W [OCTYMHBIMW CUCTEMaMM ApeHaxa.

» 1. MiHaukaTtopbl 2. KHonka npoBepku

Jlamnbl UHAMKaTOpPOB OcTaTouHbIN
. XpaHVITe Cbipoe MAco n pb|6y B nogxogAawnx 3apsa
Awmkax. Ha gaHHble NpoAYKTbl HAYEro He JOJTKHO I |:| n
KanaTtb, U OHN He OO0JKHblI KOHTaKTUpoBaTh C
! A P Bkn Bbikn Muraet

APYrMMU NPOAYKTaMU NUTAHUS.

. Ecnuv kamepa B Te4eH1e J0Nroro BpeMeHM ocTa- I I I I 0107(;505‘0
eTca NycTol, HeoBXoAMMO: i

- BBbIKMIOYUTb XONOAMUIBHNK. I I I D o150 80 75 %
- Pa3mopo3nTb kamepy.

- OuUMCTUTB U BBICYLUINTL KaMepy. I I I:I D ot 2510 50 %
- OcTaBbTe BEPXHIOK [ABEPLIY OTKPLITON,
4TOBLI NPEAOTBPATUTE PA3BUTME NNECEHU I |:| |:| D 01071025 %

BHYTPY Kamepbil.

pO00 Sorapens
OYHKLUA —
BR00 cucnpas:

Heucnpas-
OtobpaxeHue ocTaBLuerocs 3apaga 6arapeu T oo
aTtapeu.
WHavkaTop 6aTapem nokasblBaeT OCTaTOuHbIN 3apsg 6atapen. |:| |:| I I

OcTaTouHbli 3apsi 6aTapeu nokasaH B crieaytoLLeii Tabnuue.
PAA P Ayl 4 NMPUMEYAHME. YkasaHHbIN 3apsf MOXET HEMHOTO

CocTosiHne nHavkaTopa 6aTtapeun OcrartouHas OTNNYaTLCS OT PaKTUYECKOro BpeMeHu pa60TbI B
emMKOCTb 3aBMCMMOCTM OT YCNOBWIA 3KCNyartauum n Temnepa-
D |:| aKKymy- TYpPbl OKpY>XXaloLLen cpebl.
natopa
Bkn Buikn
o750 a0 Cucrtema 3awmThbl ycTpomcTBa/
100 %

aKKymynsitopa

ot 20 10 50 % YCTPOMCTBO OCHALLIEHO CUCTEMOIA 3aLnThl. ATa cuctema
aBTOMaTUYeCKu OTKIIYaeT NUTaHve, YTobbl NPoANUTL
cpok cnyx6bl ycTpoiicTBa 1 6aTtapeun. Hike nepeunc-

o1 01020 % TNeHbl COCTOSHUS yCTponcTBa 1 6aTtapeun, Npy BO3HUKHO-
BEHUM KOTOPbIX MPONCXOAUT OTKITIOYEHNE YCTPOMCTBA.

1. 3awwmra oT nepepaspsga 6atapeu
Ecnu 6atapes pa3psbkaeTcs, yCTPONCTBO OTKIO-
Yaetcsi aBTomaTudecku. Migmkartop 6atapeu
coobwwuT, uto batapes TpebyeT 3apsaku. BelHbTe
Gartapeto 13 ycTporcTea 1 3apsauTe.

2. 3awwmTa oT neperpys3kum no Toky
Ecnu ycTpoicTBO NOTPebnseT aHomMarnbHO BbICO-
KW TOK, OHO aBTOMaTMYeCKN OTKMNoYaeTcs. B
TakoOM criyyae npekpartuTte ncnonb3oBaTtb yCTpOI;I-
CTBO CMOCOGOM, KOTOPbIN BbI3BAN NEperpysky.
3aTeM BknouUTE yCTpOl7|CTBO Ana nepesarpysku.

3. 3awwmTta aBTOMOGUNBLHOrO BXxoAa
Ecnuv BxogHOE HanpsikeHne aBTOMOGUNSI Huke
10,7 B (Bxoa 12 B) unu 22,6 B (Bxoa 24 B), ata
cucTema 3allnTbl BbIKNKYaeT yCTpOI;ICTBO, M Ha
avcnnee Temneparypbl otobpaxaetcs «F3» co
3BYKOBbIM CUTHAINOM.

Bapsgute
6atapeto

(Muraet)
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4. 3awwmTa OoT NnepeHanpsKeHUs
Ecnu BxogHoe HanpsbkeHue npesbiwaeT 15 B (Bxoa
12 B) unun 30 B (Bxop 24 B), ata cuctema 3awwmThbl
BbIKIIO4aET YCTPOMCTBO, U Ha Aucnnee TeMnepa-
Typbl oTOOpaxaeTcs «F4» Co 3ByKOBLIM CUrHAmNoM.

5. 3awmTta OT KOPOTKOro 3aMblKaHUA

Llenb nmeeT yHKLMIO 3aLMTbl OT KOPOTKOTO
3aMblkaHusA. Ecnv nponsoLuno kopoTkoe 3amMblka-
HWe, JoCTaBbTe YCTPOWCTBO B aBTOPU30BaHHbIN
NN 3aBOACKON CepBUCHBIV LieHTp Makita.

DYyHKUUA 3alUUTbI OT HAaKMOHa

YCTPOWCTBO OCHALLEHO (PyHKLIMEN 3almThl OT HaKkMoHa. B

pexvMe OXNaxaeHWs YCTPONCTBO aBTOMATUHECKM OTKMoYa-

€TCsl, eCny YCTaHOBMEHO MOZ, OAHWUM U3 CrieayHoLLMX YITIOB.

A)  Ecnu ycTpoicTBO OTKIOHSAETCS OT NpedyCMOTPEeH-
Horo nonoxeHusi Ha yron 6onee 30°, kak nokazaHo
Ha puc. A-1, OHO BbIKMOYaETCs, U Ha aucnnee
TemnepaTypbl Ha HEKOTOPOe Bpems oTobpaxa-
etcs «F1». [Nocne Bo3BpalleHus ycTponcTea B
npenycMoTpeHHoe nonoxexue Tpebyetcsa nogo-
XAaTb 3 MUHYTBI 4O Nepesanycka.
Ecnu ycTponcTBO OTKMOHSAETCS OT NPeayCMOTPEHHOTO
nonoxeHus Ha yron 6onee 70°, kak NokasaHo Ha pyc.
A-2, OHO BbIKITIOYaETCS, U Ha Aucniee Temnepartypbl
otobpaxaercs «F6» o nepesanycka. Mocne Bo3Bpa-
LLIeHNs1 YCTPOMCTBA B NPEAYCMOTPEHHOE NONOXEeHNe
TpebyeTcs nofoxaaTh 2 Yaca Ao nepesanycka.

» Puc.4

B) Ecnu ycTpoMCTBO OTKMOHSETCS OT NpedyCMOTPEH-
HOro nonoxexusi Ha yron 6onee 30°, kak noka3aHo
Ha puc. B-1, oHo BbIKkNoYaeTcs, 1 Ha gucnnee
TemnepaTtypbl Ha HekoTopoe Bpemsi oTobpaxa-
etcsa «F1». MNocne Bo3BpalleHUst ycTporcTea B
ropu3oHTanbHoe NonoxeHve TpebyeTcs Noao-
XaaTtb 3 MUHYTbI 4O Nepesarnycka.
Ecnu ycTponcTBO OTKMOHSIETCS OT NPefyCMOTPEH-
HOro nonoxeHus Ha yron 6onee 40°, kak nokasaHo
Ha puvc. B-2, OHO BbIKNOYAETCH, 1 Ha Aucnee
TemnepaTtypbl oTo6paxaetcsa «F6» fo nepesa-
nycka. [Mocne Bo3BpalleHusi yCTpOWCTBa B Npea-
YCMOTpEHHOe nonoxeHune TpebyeTcs nogoxaatb 2
Yaca [0 nepesarnycka.

» Puc.5

C) Ecnu ycTpoicTBO OTKIIOHAETCS OT NPeayCMOTPeH-
HOro nonoxexus Ha yron 6onee 30°, kak Noka3aHo
Ha puc. C-1, OHO BbIKNOYaETCS, U Ha Aucnnee
TemnepaTypbl Ha HEKOTOPOE Bpemsi oTobpaxa-
etcsa «F1». MNocne Bo3BpalleHust ycTporucTaa B
npeaycMoTpeHHoe nonoxexune Tpebyetca nogo-
XaaTtb 3 MUHYTBI 40 Nepesanycka.
Ecnu ycTpoicTBO OTKIIOHSAETCS OT NPEAYCMOTPEHHOTO
nonoxeHus Ha yron Gonee 70°, kak NokasaHo Ha puc.
C-2, OHO BbIKMIOYAETCS, U Ha Aucnnee Temneparypsbl
oTtobpaxaertcsa «F6» o nepesanycka. Mocne Bo3Bpa-
LLieHVs1 YCTPOMCTBA B NPeAyCMOTPEHHOE NONOXeHNe
TpebyeTcs nogoxaaTh 2 Yaca Ao nepesanycka.

» Puc.6

D) Ecnu ycTpoicTBO OTKIIOHSIETCSA OT NPEAyCMOTPEH-
HOro nonoxeHws Ha yron 6onee 30°, kak nokasaHo
Ha puc. D-1, ycTpOWCTBO BbIkNto4aeTcs, U Ha
aucnnee TemnepaTypbl Ha HEKOTOPOE Bpems OTo-
6paxaeTca «F1». MNocne Bo3BpalleHusi ycTpoii-
CTBa B NPeAycMOTPeHHOe nonoxeHue Tpedyetcs
noaoXaaTh 3 MUHYThI 10 Nepesanycka.

Ecnu ycTpoicTBO OTKIOHSAETCS OT NPEAYyCMOTPEH-
HOro nonoxexusi Ha yron 6onee 70°, kak nokasaHo
Ha puc. D-2, oHo BbIKMiOYaeTCs, U Ha aucnnee
TemnepaTtypbl oTobpaxaertcst «F6» fo nepesa-
nycka. [Mocne Bo3BpalleHns yCTPONCTBa B Npea-
YCMOTPEHHOE nonoxeHune Tpebyetcs nogoxaatsb 2
Yaca A0 nepesarnycka.
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» Puc.7

E) Ecnu yctpoiicTBo noBopayvsaetcs Ha 180° oT
NpeayCMOTPEHHOTO NOMOXEHUS, OHO BbIKIoYa-
eTcs, v Ha aucnnee TeMnepatypbl oTobpaxkaercs
«F6» no nepesanycka. [Mocne Bo3BpaLLeHns
YCTPOWCTBa B NPEAYCMOTPEHHOE MONOXeHUe
TpebyeTca nogoxaaTth 2 Yaca Ao nepesanycka.

3apspgka yepe3s USB

B otceke ansi 6atapeun Haxogutcs nopt USB. B paboyem
coctosHum nopT USB HenpepbIBHO BbIBOAWT HanpsbkeHne 5 B.

PYHKLMA NaMATH

Mocne ycTaHOBKM KOHTPOMbHOWM TemnepaTypsbl, ecru
nonb3oBaTesib HUYEro He JenaeT B TedeHne 5 cekyHn,
TeKyllas HacTpolka 3anomuHaeTcs. B cneaytownii pas
YCTPOWCTBO 3anyCTUTCS C TON e HAaCTPOMKOMN.

MepekntoyeHne eauHUL

TeMneparypbl

[ins nepekniodenns mexay °C (rpapycel Lenbcus) n °F
(rpagycbl PapeHreiiTa), BbINOMHUTE CrieayoLme AeNCTBUS.
1. BknwouuUTe yCTPOMCTBO.

2. Haxvmaiite KHOMKy nepeknioyeHns oxnaxaeHus/
oborpeBa, noka HyxHas eauHula nsmepenus (°C
unu °F) He Ha4yHeT MuraTb.

3. HaxmuTe KHOMKY yBENMYEHUS UNN CHKEHUSI
Temneparypbl, 4TOObI BbIOpaTh HYXHY0 eanHULY
N3MepeHns.

4. HaxmuTe KHOMKY nepeknoyaTens oxnaxaeHns/
oborpeBa unu ocTaBbTe YCTPOWCTBO Ha 5 cekyH[ B
nokoe. Belbop eanHULIbI M3MepPEeHNs 3aBepLUEeH.

MNneyeBOW pemMeHb

1. TpoaeHbTe peMeHb Yepes NEBYIO 1 NPaByto PYKOATKM.
2. 3acTterHute npspkky peMHs.
» Puc.8

TemnepaTypHbIi AUcninen oTobpaxaeT cregytoLime
KOAb! OnpeseneHHbIX owmnbok

Koapb! oLumbok 3HaveHne

F1 3aluTa oT HaknoHa akTUBHa.
ObpaTtutech k pasgeny o yHKLUUM 3aLmnTbl OT
HaKroHa.

F2 AKKyMynsSiITOp paspshkaeTcsi.

F3 BxogHoe HanpsbkeHue Hu3koe.

Ob6patuteck k naparpady o 3aLimTe aBTOMO-
6unbHoOro Bxoaa.

F4 HanpspkeHune Ha BbIxoae BbICOKOE.
O6paTtutech k naparpady o 3aluTe ot
nepeHanpsixeHus.

F5 HewncnpaBHOCTb AaT4uka yCTpoicTBa.

[locTaBbTe YCTPOWCTBO B aBTOPU3OBaHHbIV 1N
3aBOACKOV cepBUCHBIN LeHTp Makita.

F6 3awmTa oT HaKknoHa akTuBHa.
O6paTtuTech k pasaeny o yHKLUMM 3aLmnTbl OT
HaKmnoHa.
PYCCKUMN
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M ONLINE STORE

OBCITYXUBAHUE

ABHUMAHUE! Mepen BbINONHEHMEM NPOBEPKU
wnu o6cnyxuBaHuA ycTponcTea ybeautechb, 4To
OHO OTKITYEHO, OTCOeANHEHO OT CeTU NUTaHus, a
ero 610K aKKyMynsiTopa U3BrieyeH.

MPUMEYAHME: 3anpewaetcs ncnonb3osatb
6eH3uH, 6eH30n, pacTBOpUTENb, CNIUPT U NOA06-
Hble BellecTBa. ATO MOXET NPUBECTU K NoTepe
uBeTa, Aec)opMaLmm U TpeLUHaM.

[Onsa o6ecnevyeHnss BE3SOMACHOCTU n
HALOEXHOCTW ycTpoinicTBa peMoHT, ntoboe apyroe
obcnyxvBaHue Unu perynupoBka A0MKHbI BbINOM-
HATbCS B @aBTOPU30BaHHbIX UM 3aBOLCKMX CEPBUCHbBIX
ueHTpax Makita n Bcerga ¢ ucnonb3oBaHMeM 3anacHblx
YacTe Makita.

Ouyuncrtka

. PerynsipHo ouuLlaiitTe kamepy OT OCTaTKOB Macra.
. Ouuiante BHyTPEHHIOW YacTb kKaMepbl, YTOObI
npefoTBpaTUTbL NOSIBIIEHME 3anaxa.

PerynsipHo ygansaiTe nbifb 13 dunstpa, 4Tobb
NOBbICUTb 3PPEKTUBHOCTL OXMAXKAEHNS.
YNnoTHUTENbHas NeHTa BEPXHEN KPbILLKU 1erko
3arpsi3HSIETCs — BOBPEMSI OuMLLaliTe ee.

PasmopaxuBaHue

ﬂ,]’lﬂ Pa3MOPO3KN BbIKIMOYUTE NUTaHUE U NogOXAUTE,
MNoKa nef He pacTtaet. 3atem npoTpuTe BoAY.

OuucTka counbTpa

1. HaxmuTte Ha CKOnb3sLLyto KpPbILLKY B Hanpasse-
HWW CTPErkKK, MoKasaHHOW Ha PUCYHKe, a 3aTem
CHUMUTE KpbILIKY punbTpa.

» Puc.9

2. CHMMUTE UNbTP, 04MCTUTE €ro, a 3aTeM YCTaHo-
BUTe 06paTHO B KPbILLKY PUnbTPa.

3. YcraHoBuTe KpbiLLKy ounbTpa obpaTHo.

» Puc.10

AOONOJNMHUTENBbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTH

MABHUMAHUE! B AaHHOM PYKOBOACTBE yKa-
3aHbl peKOMeH0BaHHbIe AN UCNONb30BaHUA C
yctpouictBoMm Makita npucnoco6neHus v npuHaa-
nexHocTu. cnonb3oBaHne Apyrvix npucnocodnexnii
wnn I'IpVIHa/:\J'Ie)KHOCTeVI MOXET NPUBECTN K TpaBMaMm.
Mcnonb3yinTe npucnocobneHns n NpUHaanNexHoCcTu
TOSBKO MO Ha3HaYeHUIo.

[na nonyyexuns 6onee nogpobHon nHdopmauum 06
3TWX NPUHAATIEXHOCTSX 06paTUTECh B MECTHBIN CEP-
BUCHbIN LieHTp Makita.
OpwurrHanbHble 6aTapes 1 3apsigHOe YCTPOWCTBO
Makita

NMPUMEYAHMUE. HekoTopble ykaszaHHble B cnucke
no3nLmmn MoryT BbITb BKNIOYEHbI B KOMMNEKT UHCTPY-
MEHTOB B Ka4eCTBe CTaHAAPTHbIX MPUHAAIEXHOCTEN.
KomnnekT nocTtaBkvn MOXET OTNYATHLCA B Pa3HbIX
cTpaHax.
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KA3AK (TynHyckanbik Hyckaynap)

ECKEPTY

Byn KypbinfFbiHbl 8 )XacTafbl XXaHe ofaH ackaH bananap api
AeHe, cesim HeMece akbln-on kabineTTepi TemeH, 1 6onmaca

TaxXipubeci xxaHe Binimi XXoK agamaap kagaranay acTblHAa HeMece
KyPbINFbiHbI KAYINCi3 nanganany »onbl Typarnbl Hyckaynap 6epince
XX8He KaTbICTbl KayinTepAai TyciHce nanganaHa anagbl. bananap
KypbUTFbIMEH OMHamaybl Kepek. bananap Tasanayabl xxeHe
nanganaHyLblfblK TEXHUKanNbIK KbIBMET KepceTyai kagaranaycbl3
OopblHOAaMaybl Kepek.

TEXHUKAIbIK CUMNATTAMAIJIIAPDI

Ynri:

DCW180

ChbINbIMABINbIFLI

20L

Kipic

Batapes kapTpuaxb!

TypakTbl TOK 18 B

AlHbIMans! Tok
apantepi

AlHbIManbl TOK aganTepiHaeri UHAMKaTopAbl kapaHbl3.
(Kipic kepHey enre GainaHbICTbl ©3repin oTbipaabl).

OTTbIK apanTepi

TypakTbl Tok 12 B/24 B

CokkblaaH kopray CbiHbIObI

Knumar Typi

SN/N/ST/T

OkLwaynay matepuanbl/keb6ikTi matepuan

MonwuypetaH kebiri/umknonentaH (CsHio)

CarnkblHAaTKbILL

R-1234yf (26 1)

Xymbic KyaTbl

cankeiHaaTy Kyatbl 90 BT, xbinbITy KyaTbl 42 BT

Bnwewmaepi

CbIpTKbI OnLLemMaepi

623 (¥) mm X 341 (E) mm X 371,5 (B) Mm

KamepaHblIH iLui

323 (¥) MM X 240 (E) MM X 261(B) mm

Tasa canmarbl

14,3kr (eki 6aTapesicel 6ap)/13,0kr (6aTapeschi3)

Kopray nepexeci

IPX4 (Tek GaTapes xuHarbl KyaT 6epefi)

XKyMbIC yakbITbl *
(BL1860B x1
apKblinbl)

30°C (85°F) kopLuaraH -18°C (0°F) 6ackapy Temnepatypacs! 2,5 cafat
opTa Temneparypacel 5°C (40°F) Backapy Temnepatypachl 8,5 carat
0°C (30°F) KopLuaraH 60°C (140°F) 6ackapy Temnepartypachbl 2 cafat
opTa Temneparypachl

TwicTi 6aTapes KapTpuaXbl

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/BL1840B /BL1850 /

BL1850B / BL1860B

TuicTi 3apsiaTarbILL

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /DC18SH

* YKymbic yakbITTapbl XyblkTanraH 6onbin Tabbinagbl xaHe 6atapes TypiHe, 3apsiaTay KyiiHe xaHe navganany

XaraanbliHa 6ainaHbICTbl ©3repin OTbIpybl MYMKIH.

. 3epTTey XoHe AaMbITyAblH Y34ikci3 6araapnamacbkiHa 6ainaHbICTbl MyHAaFbl TEXHUKANbIK cunatTramanap
€CKepTYCi3 e3repTinyi MyMKiH.

. TexHvKanblk cunatTamanapbl engeH enre epekLleneHin oTbipybl MyMKIH.

. YKorapblga TisinreH keibip 6atapes kapTpuaxaapbl XKeHe 3apsaTarbiluTap ci3 TypaTbiH aiMakka bainaHbICTbl
KorpkeTimai Gonmaybl MyMKiH.

MAECKEPTY: tex XoFapblaa TisinreH 6arapes KapTpuAXKAAPbIH XKaHe 3apsaTarbiTapabl
nanaanaHbiHbI3. Kes kenreH 6acka 6atapes kapTpuaxaapblH XeHe 3apsaTarbiluTapabl nanaanaHy xapakartka
XoHe/Hemece epTke akenyi MyMKiH.

Lby
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3.  Kyart cbiMbl Hemece po3eTka 3akbiMaarnca,
TaH,Ganap 51 6onmaca ke3 KkenreH 6acka anekTp
. . . KypampaacTap akaynbl 6onca, 6yn eHimai

TemeHAae Kypblifbl YWiH NanaanaHbinybl MyMKiH nanganaHyabl xanfacTtbipmaHbi3. OHbl

TaHbanap kepceTinreH. Manaanany anasiHaa onapabiH aybICTbIpYbl HemMece XoeHAeyi YlWiH aunepre

MaFbIHaCbIH TYCIHETIHIHI3AI TEKCEPIHI3. HeMece XeprinikTi apHanbl TEXHUKANbIK

KbI3MeT KepceTy XeniciHe Xi6epiHi3.
MaiipanaHy HyckaynblifbiH OKbIM LbIFbIHbI3. 4. ©HiMai ayaapbin KOMMaHbI3 Hemece 15°-TaH
[:E] Kebipek eHKenUTneHis.
— 5. Tok cofyblH GonabipMay YLiH KyPbINFbIHbI
E m[—iyn"‘ 1:;?1';52 ;’;g:sw:;‘:‘emece Garapesnap cyfa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTbipMaHbI3.
JKMHaFblH TYPMbICTbIK KOKbIC MaTepuanbiMeH )Ka!t6blp acele TMr|366H|3.
Gipre KOKbICKa NaKTbipMaHbIa! KoKbIC anekTp 6. MNanpanaHbinbIn )xaTnaca Hemece Tasa
XaHe aneKTpoHAbIK *abaslk, 6atapesnap 6onmaca, 6aTapesiHibl anblHbI3 XaHe KyaT
MEeH aKkKymynsaToprap XeHe KOkblC awacblH po3eTKaaaH CyblpbIHbI3.
2?;?)‘;2?’;%%’33: g’;?:]‘j‘g“;;;‘;’::ﬁe%ﬁ:g;m 7. KypbinfFbiHbl NanganaHbin xaTkaHaa, Kyat
YNTTbIK 3aHAapAarbl XXy3ere acblpblfyblH CbIMbIHbIK glplc.lH.”é?He WhIFbICHIH GacKa
eckepe OTbIpbIn, KbI3MET kepceTy Mep3imi 3aTTapaaH oenrini oip Kawkj'KTb'KTa ("uaMaMeH
GiTKeH arekTp *abablKTbl XeHe batapesinap 15 cm) ycray Kepek, ocbinaniia KypbinfbiHbIH
MeH 6atapesinap xuHakTapblH 6enek xuHay XbInyAbl CEWINTy acepiHe acep eTinMenAi.
oHe KopLuaFaH opTara 31sHCbI3 KaitTa 8. OHaipywi ycbIHGaraH Kes KenreH
SHACY MeKeMECIHE okenyl Kepek. akceccyaprnapabl naiganasyra 6onmangbl.
CakTbIK eCkepTy: epT kayni 6ap. 9. Bbananapfra Hemece AieHe keMicTiri 6ap
apampapra ewbip 6aFbITTaycbI3 HeMece
Kajaranaychbi3 navMganaHyfa pykcar eTrneHis.
10. Carci3 xarpannapabl 6onabipmay yiuiH
KYPbIIFbIHbI XXOFapbl TeMNepaTtyparnbi ra3 Hemece
KAyI I-IC |3|U|I K TyPAn bl 3NeKTP NAUTACbIHbIH XaHblHa KOUMaHbI3.
11.  Komnpeccopab! 3aKkbimaan anmay yuwiH Kyat
EC KE PTy" E P TyWMeciH xui (op peTTe keMiHAe 5 MUHYT) GacnaHbI3.
12. OpTTi HeMece KbiCcKa TyWbIKTanyabl
GonabipMay YLiH KypbInFbiFa MmeTann

1. ByYN KYpbINFbIHbI KYPbINfbiFa 6arapesinap chonbraHbl Hemece backa eTKiariL
XWHaFbl KyaT 6epin TypFaHaa FaHa KeMMUHITe MaTepuanapabl CanMaHbl3.
naiinanaxyra Gonab!. 13. ©Himpai Tazanay ywWiH XUMUANLIK XYy

2. K¥Pblﬂf blAarbl Kenpety canbinaynapbiHaa CYMbIKTbIKTApbIH XaHe KaTTbl Kypanaapabl
KeAepriHi 6onabipMaHbI3. nanganaH6aHbi3.

3. EpiTy npoueciH Te3aeTy YilH eHAipywi 14. Awanbl «DC IN» KipiciHe TONbIFbIMEH KiprisiHis.
YCbIHFaHHaH 6acka MexaHuKanbIK Bynan ictemeceH;is, awwa gedopmaumanaHybl
Kypbn¥binapabl Hemece 6acka Hemece epT TyblHAaybl MYMKIH.

KYpbInfbinapas! naiipanaHGanpI3. 15.  AwaHbl Kiprisy anablHAa OTTbIK YAWbIFLIH

4.  OHpipyLwi ycbIHFaH Typre xartnaca, TasanaHbI3. bynai icTemeceHis, awa
KYPbIFbIHbIH Tamak cakTay 6enimpaepiHiH, fedopmaumsnaHybl HEMece epT TyblHAAYbl MYMKIH.
iWiHAe INEKTP KypbinFbinapAbl 16. KypbInfbiHbI Kenik Xyprisin xaTkaHaa
nanpaanaH6aHbI3. nauaanaH6aHbI3. bynain ictey caTci3 xaraanabl

5.  Byn Kypbinfblaa TYTaHFbIW NPONenneHT 6ap TYAbIPYbl MYMKIH.
a’3po30Jib KYThbiNapbl CUAKTbI Xapbinfbill 17. Kenik 6aTapesiCbiHbIH KanfaH CbInbIMAbIbIFbI
3aTTapAbl CaKkTaMaHbI3. as KanfaHaa, KYPbInFbiHbI KO3FanTKbILWw

6. KayinTi 6Gongbipmay yLlwiH 3aKkbiMaanfaH KOCyrbl Kynae naﬁganaﬂymbls. KypbInfbiHbI
XKeninik cbiMabl er‘ipqui, OHbIH KbI3MeT naMAanaHy.an KeuiH Kean_aKKymynﬂ'ropbma
KepceTy areHTi Hemece con CUSIKTbI BinikTi XYKTeMeHi 60n/bIpmay YLWiH OTTbIK YSLbIFbIH
agampap aybICTbIpybl Kepek. po3eTkaAaH axblpaTbiHbI3.

7. KypbinFbiHbI OpHaNacTbIpy KesiHae, 18.  AiHbIManbl TOK aaanTepiH XaHe oTTbIK
KyaT CbIMbI WhbITbIHAMaFaHbIHa HeMece apanTepid Tepic naw.qana.m.ﬁaubls.
3aKbIMAaNMaraHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3. 19.  AiHbIMans! TOK ananTepiHiy )KeHeAOTTbIK

8. KypbInfbIHbIH apTKbl XaFbiHAA GipHele anantepiHin allacbl Tasanabi3. Aluara

y . )abbICkaH Cy Hemece Ty3 CUSAKTbI Kip TOT TyAbIpybl
nopTaTUBTI po3eTkanapAkl Hemece NopTaTMBTI aHe Halap eTKiarLLTikke, AehopMaLMsFa
KyaT Ke3aepiH opHanacTbipMaHbI3. HeMece epTKe aKemyi MyMKIH.
9. XnapareHTTiH Tis6eriH 3aKkbIMAaMaHbI3. 20. ManpanaHypaH KeiiiH 6ipaeH aitHbIManb! Tok
apanTepiHiH alwackiHa XaHe OTTbIK aganTepiHe TUMEH3.
Onap eTe bicTblk Gonybl XeHe Tepikiaai kyRAipyi MyMKiH.
MAHbIBubI ECKEPTynEP 21.  KypbinFbiHbl GeniwekTeMeHis.
22. KypbInfbiHbl Nanpanany kesiHae kenik

1. ManpanaHy angbiHAa nanganaHy 6arapesicbiH 3apsiATamMaHbI3. ©Himre aypbic
HYCKaynbIfbIH MYKUSIT OKbIN WbIFbIHbI3. €MeC KepHey KoraHbIrbIM, iCTEH LbIFyfa Hemece

2. MNaitganaHbinatbiH KepHeY yaKbIMbl 3aybITThIK ©pTKe aKeyl MyMKIH. o
TakTanwapa 6enrineHreHMeH Gipaen eKeHiH, 23.  Kypbinfbl XaHbIHAA TYTaHFbIW GYPIKKiWTI
KyaT CbIMbIHbIH allacbl po3eTKara can nauaanaH6aHbI3. byn epT TyabIpybl MYMKiH.
€eKeHiH TeKcepiHi3 XaHe po3eTKara xepre
KOCbIJIFaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.
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26.

27.
28.

29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

36.

37.
38.

39.

40.

41,

42.

Lby

Manpanany ke3iHae KypbInFbl ilwiHAeri
Hapcenepre, acipece meTanaaH xacanfaH
Hapcenepre, binFanabl KongapMeH TUMEHI3.
Bynan ictey ycyre akenyi MyMKiH.

AlaHbl binFanabl Hemece Mainbl KONMeH
ycTamaHbI3. bynaii ictey TOK COfFyblHa aKenyi MyMKiH.
KypbinfbiFa aapinepai Hemece oky
MaTepuanaapblH canmanbIi3. byn Kypbinsbl
TemnepaTypaHbl kaTaH 6ackapyabl KaxeT eTeTiH
mMaTtepvangapabl caktan anvaigp.

Byn eHimMAi OTbIPFbIW HEMECE OPbIHALIK
peTiHae nanpanaH6aHbI3. byn Kynaynapra xaHe
XapakaTtTapra aKenyi MyMKiH.

Byn KypbInfFbl bICTbIK Xeprepae
KanablpMaHbi3, Mbicaribl KYH acTbIHAAFbI
kenikTe. bynan ictey epTke akenyi MyMkiH.
KiwkeHTan 6ananapabIiH XaHe y#
XaHyapnapbIHbIH OCbl KYPbINFbIMEH
OWHayblHa pyKcaT eTneHi3. Cakrayra KonraHaa,
KYPbIFbIHbI 6ananapaaH aynak ycTaHbi3.
Kypbinfbifa TaMak neH cycbiHAapAbl apTbik
TonTbipMmaHbI3. CankebiHAaTy eHiMainiri asanein,
Tamak neH cycoiHaap GyniHyi MyMKiH.

Tamak neH cycbiHAapAbl cankbiH Hemece
XbIJbl ycTay Ke3iHae 6aTtapes KyaTbl

6iTin kKanmaybIH KagaranaHbi3. AlbInFaH
TamakTapAbl y3aK yakbIT 60ibl caKTaMaHbI3.
Tamak xaHe cycbiHaap 6yniHyi MyMKiH.

XbinbiTy MaTepuangapbiHbiH Hemece ra3beH
KYMbIC ICTENTIH KypbINfbinapablH XaHblHAA
nanpanan6anbi3. CankbiHAaTy eHIMAINIr asatobl
Hemece ra3ablH XblnbiCTaybl ©PTTi TYAbIPYbl MYMKiH.
KypbinfFbiaad My3abl Hemece Kbipayabl

KeTipy YLWiH NbIWaKTbl Hemece GypaybIWThI
nanaanaH6aHbI3. bynai ictey KypbInFbIHbIH

iWiH 3aKbIMaaybl XXeHe akaynblKTbl TYAbIPYbI, 5
6onmaca iwiHgeri ra3 Hemece Maii LWbIFYbl MYMKIH.
KosFanTkblIl reHepaTopbIHbIH TYPaKTbl TOK
WbIFbICLIH KyaT Ke3i peTiHae nanaanaH6aHbI3.
Bynan ictey icTeH LiblFyFa akenyi MyMKiH.

Cyabl, T.6. TikeneW KypbinfbiFa KoiMaHbi3. Cy
KYPbUFbIHbI ilWiHEe eHin, akaynbIK TYyAbIPYbl
MYMKiH. Kamepa iwiHae cy xuHanca, oHbl
XyMcak wy6epeKkneH cypTin anbiHbI3.
Xorapfbl KaknakTbl )kaby kaHe ally kesiHae
caycakThbl KbICbIN anmaHbi3.

KbinbITy pexxumiH naiaanaHraHaa, oHamn
Oy3blnaTbiH 3aTTapAbl KOMMaHbI3. Tamak xoHe
cycblHAap 6yniHyi MyMKiH.

43.

44,

45.

46.

KypbInfbiFa TaMaKTbl XaHe CycbiHAapAbl
canfaHga, cankbliH Hemece bICTbIK HOPCeHi
anpabiH ana canbiHbI3. byn Kypbinfbl Kbicka
yakbITTa CybiTa HeMece XbifblTa anvanasbl.

KypbIinfbiHbl KenikTe nanpanaHfaHaa,
KYPbINFbIHbI XXYKCaNfbIlW KeHicTiri Hemece
apTKbl OTbIPFbIWTbIH TabaHAapbl CUAKTbI
TYPaKTbl XXepre opHaTbIn, GeKiTiHi3.
KypbInfblHbl TYPaKCbI3 KyWAEri OTbIpFbilKa
KouMMaHbI3. Kenik xyprisy kesiHae Kenik keHeT
oTarnca Hemece ToKTaca, KypbInfbl Kynar,
XKbIMDKbIM, XXapakaTka oKenyi MyMKiH.

¥cTan xypreHae KypbUIFbIHbI KaTTbl YCTaHbI3.
OilTnece Kypbinfbl Kynaybl aHe akaynblk Tyablpyb!
Hemece asKTapbIHbI3fa Kynan, xapakarTaybl MyMKiH.
KypbInfbiHbI KOKbICKa NaKTbIpy.

Byn 6enri 6yn eHimai 6ykin EO aimarbiHaa
\E Backa TypMbICTbIK KOKblcTapMeH bipre

KOKbICKa NakTbipMay KepekKTiriH kepceTei.
Kokbicka 6ackapychi3 KOKbICka NakTbipyaaH
KoplLUaraH opTara Hemece afamaapabiH
[leHcayrbifblHa bIKTUMAn 3usHAbl Gorngsipmay
YLWiH MaTepuanablk pecypcrapisl 9konorusira
3USHCBI3 TYpAe kanTa naitaanaHyabl
inrepinety yLwiH xayankepLlinik anein, OHbl
KaiiTa eHaeyre TancbipbiHbI3.
OkLiaynarbill ra3 TyTaHfbIL. KypbinfbiHbI
KOKbICKa NakTbIpFaH/a, Tek eKineTTi
KOKBICTbI NTAKTbIpY OpTanbifbiHa anapbiHbl3.
YKanblH acepiH Turisberia.

BatapesinaH XyMbicC iCTeUTIH

KYPbINFbIFa KaTbICTbl
Kayincisaik Typanel eckepTtynep

BaTtapesaaH XyMbIC iCTEeMTIH

KYPbUIFbIHbI naﬁp,anaHy XOHe KYTYy

Ke3znencok icke KocbinyblH 60nAbIpMaHbI3.
BaTtapesnap XuHafFblHa KOCY, KYPbINFfbIHbI
KeTepy Hemece anbin Xypy anabiHaa
aybICTbIPbIN-KOCKbIL OLWipyni Kynae

eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. KypblnfbliHbl caycakTbl
aybICTbIPbIN-KOCKbILLKA KOWbIM anbimn Xypy Hemece
aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbI KOCYIbl KYPbINFbIHbIH
KyaTblH KOCY COTCIi3 xaffannapra akenegi.

KbInbITy peXuMiH nainanakraHaa, Kypbinrbl 2. Kes KenreH peTTeynep xacay, akceccyapnapabi
iwiHe KONMeH y3aK yaKbIT Goilbl TUMEHI3. aybICTLIPY HEMeCe KYpPbINFbIHLI CaKTayFa Kok
TemeH Temnepartypanblk kyriktep any kayni 6ap. anabiHAa 6aTapesnap X1HaFbIH KYPbInFbiAaH
Byn KypbInfbiHbI TOHA3bITKbIW KenikTe Hemece axblpaTbiHbI3. MyHAan anabiH anatbiH
TOHa3bITKbIW Kamepaja nanganaHb6aHbI3. Kayincisaik Wwapanapbl KypbInfbiHbIH KE3AENCOK
ToHa3bITKbILL KenikTe HeMece TOHa3bITKbIUJV icke KOCbINybl KayniH asanTabl.
kamepaja KelpayAblH KOHAGHCAUMACH! OHan 3. Tek eHAaipywi kepceTKeH 3apAATaFbIlWNeH
OpbiH anapsl, GyN cy TaMIWbINAPLIHBIK KYPbIFbiFa 3apAATaHbI3. batapesnap XuHarbIHbIH 6ip TypiHe
TYCylHE *OHE akaymbikTapra okeneal. apamabl 3apsaTarbil Gacka 6atapesnap KuHarbIMeH
KypbinfbiFa yin )kaHyapnapb! CUSKTbI TipLinik 6Gipre naripanHaraHaa epT kayniH Tyablpybl MyMKiH.
uenepiH canManbi3. Byn Kypeinfbl TipLuinik 4. KypbinFbinapabl Tek apHaiibl GenrineHred
Menepi cakran anvanapl. 3 GaTapesnap XuHaKTapbiMeH 6ipre naiaanaHbIHbI3.
ByniHreH nakeTke cankbiH 3aTTbl KYIMaHbI3. Ke3 kenreH 6acka 6atapesnap XuHakTapbIH naiiganaHy
CanKbiH 3aT KYPLINFLIFA aFbiM, KYPLITFLIHBIA apakar afny eHe epT kayiH TyabIpybl MyMKiH.
meTann 6eniri KOppo3usiFa ylbIpaybl MyMKiH. 5. Barapesnap XvHarbl nainanaHLInLIn
CarnkbIH 3aT aKca, OHbl AbIMKbIN XyMcak XaTnaraHga, 6ip kneMMazaH ekiHwiciHe
wyGepeKneH CYPTiN anbIHbI3, COAAH keiliH KOCLINLIMAL Kacaykl MyMKIH 6acka
KyMcaK wybGepeKneH KyprFaTbIn CypTin anbibI3. METan 3aTTApAAH, MLICAIbY, KAFa3
Kypbinfbl canmarbiHa 6annaHbICTb! TYCin KbICTLIPFLIWTApAAH, TULIHAAPAAH, KINTTepaeH,
Kanmaybl YLiH UbIK 6engiriH 6epik Typae werenepaeH, bypaHaanapaaH Hemece 6acka
GeKiTiHi3. DTnece Kypbinfbl Kynaybl koHe WaFbIH MeTann 3aTTapAaaH aynak yCTaHbl3.
KapakaTka akenyl MyMKIH. BatapesiHbIH Ty#icne TycTapbiH KbiCka TyiblkTay

KYMiKTEpre Hemece epTke aKkenyi MyMKiH.
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10.

1.

LapTTapra cau emec xargannapaa
6aTapesaaH CYMbIKTbIK WbIFYbl MYMKiH; OFaH
TUMeHi3. OFaH Ke3encoK TUCEHI3, CyMeH
wanblHbI3. CyMbIKTLIK Ke3aepre Tuce, 6yfaH
KOoCa MeAULMHarnbIK KOMEKKe XYriHiHi3.
BatapesnaH LblKKaH CyMbIKTbIK TiITipKeHyre
Hemece KymnikTepre aKkenyi MyMKiH.
3akbimaanfaH Hemece e3repTinreH
GaTtapesnap XWHaFblH HeMece KYPbINFfbiHbl
naupanaHb6aHbI3. 3akbimaanFaH Hemece
earepTinreH 6atapesnap 6omkayfa KenvenTiH
TYPAE XYMbIC iCTEN, epTKe, XapblfbiCka Hemece
Xapakar kayniHe akenyi MyMKiH.

Batapesnap xuHarblHa HeMece KYpbINFbIfbiFa OTTbIH
HeMmece apTblK TeMnepaTypaHblH aCepiH TUri36eHi3.
OtTbIH Hemece 130 °C-TaH xoFapbl TemnepaTtypaHblH
9CepiH TUri3y Xapblnbicka aKkenyi MyMKiH.

3apsigray Typanbl 6apnbik Hyckaynapabl
opbIHAAHbI3 XaHe 6aTapeanap XuHafrbliH

Hemece KypbinfbiHbl HYyCKaynapaa kepceTinreH
TemnepaTypanap aykbIMbIHaH TbIC 3apAATaMaHbI3.
TuicTi emec Hemece KepceTifnreH aykbIMHaH TbiC
TemnepaTypanapaa 3apsartay 6atapesiHbl 3akbiMaaybl
XOHe epT kayniH apTTbIpybl MYMKiH.

Kbi3meT kepceTyai 6inikTi xeHaeyLi Tek
Gipaen aybiCTbIpy GernwekTepiH naaanaHbIn
opblHAAYbl Kepek. byn ocbl 8HIMHIH
KayincisairiHiH cakTanyblH kamMTamachI3 eteqi.
Manpanany xaHe KyTy Typanbl Hyckaynapaa kepceTinreH
6onmaca, kypbInFbiHbI HeMece 6aTapesnap XuHarbIH
©3repTneHi3 HeMece XeHaeyre apekeTTeHOeHi3.

BaTapesi KapTpUAXbIHA KATbICTbI

Kayincisgik Typanbl MaHbi3abl HYyCkaynap

N

Lby

Barapes kapTpuaXbIH nainaanaHy

anpgbiHaa (1) 6aTapes 3apsaTaFbllbIHAATbI,

(2) 6aTapesparbl xaHe (3) 6aTapesiHbl

navpanaHaTtbiH eHimaeri 6apnbik Hyckaynpagbl

)XoHe caKTbIK 6enrinepai oKbIN WbIFbIHbI3.

BaTapes KapTpuaXbIH GerweKkTeMeHis.

XyMbIC yaKbITbl TbIM KbiCka 6onbIn keTce,

navaanaHyabl 6ipAeH TOKTaTbIHbI3. Byn

KbI3bIN KeTY, bIKTUMan KynikTep xaHe TinTi

XapbInbic KayniHe akenyi MyMKiH.

KesnepiHisre anekTponur Kipce, onapabl Tasa

CYMEH LalblHbI3 XaHe GipaeH MeAULMHANbIK

KeMeK anbiHbI3. Byn kepy KaGineTiHiH

XOFanyblHa aKenyi MyMKiH.

Bartapes kapTpuaXbIH KbICKa TYWbIKTaMaHbI3:

(1) Knemmanapra ew6ip eTki3riw
MaTepuanmeH TUMEHi3.

(2) bBarapes KapTPUAXbIH Werenep,
TUbIHAAP, T.6. CMAKTLI 6acka meTann
3aTTap 6ap KoHTelHepAe caKkTaMaHbI3.

(3) bBarapes KapTpuAXblHa CyAbIH HeMce
XaHObIpAbLIH 8CepiH TUri36eHis.

BaTtapesiHbIH KbICKa TYWbIKTanybl YIIKEH TOK

arbIHbIHA, KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kyhikrepre

XaHe TinTi 6y3binyFra akenyi MyMKiH.

KypbInfbiHbl XXoHe 6aTapes KapTPUAXKbIH

TemnepaTtypa 50°C-ka (122°F) xeTyi Hemece

opAaH acybl MYMKiH Xepnepae cakTamaHbI3

XoHe navaanaHb6aHbI3.

7.  TinTi KaTThl 3aKbIMAanfaH Hemece TONbIFbIMEH
To3faH 6ornca Aa, 6aTapes KapTPUAXKbLIH TECMEH3.
OrtTa 6aTapes KapTPUAXbI Xapblnybl MYMKiH.
BaTtapesHbl Tycipin anMaHbI3 HeMece COKNnaHbI3.
. 3akbImpanfaH 6aTtapesiHbl nanpganaH6aHbI3.
10.  lwinperi nuTuit-noHabI 6aTapesnapra KayinTi Tayapnap
Typanbl 3aHHaMaHbIH TananTapbl KonAaHbinaabl.
KomMepumsinbik TackiManaaynap yLUiH, Mbicanbl,
YLWiHWIi TapanTapAblH, kaiTa GafbiTTay areHTTepiHiH,
opaybILUTaFbl XeHe XancblpManapaarbl apHaiibl
TananTapgbl OpbliHAaY KEpeK.
3aTTbl XXeHenTyre AanblHAay YLWiH kayinTi
mMaTtepvanaap XeHiHaeri MamaHHaH KeHec any
kepek. CoHaaii-ak enken-Tenkenni ynTrblk
epexenepai cakTaHbl3.
Ty#icnenepai neHTameH xabblHbI3 XaHe
6aTapesiHbl opayblLlTa Ko3FanvanTbiHAak OpaHbI3.

11.  Kokbicka nakTbipy angblHaa 6atapes
KapTPpUAXbIH KYPbINFbIAaH WhIFapbiHbI3
XaHe Kayincis xxepae KoKbICKa NaKTbIpbIHbI3.
BaTtapesiHbl KOKbICKa NakTbipyFa KaTbICThbl
Xeprinikti epexenepai cakraHbi3.

12. Bartapesnappabl Tek Makita kepceTkeH
eHimaepae nanaanaHbiHbI3. batapesnapab
Tanantapfa can emec eHiMaepae opHaTty epTke,
apTblK Kbi3yFa, XapblnbiCka HeMece 3NeKTPONUTTIH,
afyblHa aKenyi MyMKiH.

13.  Kypbinfbl y3ak yakbIT 60ibl Nanpganadbinmaca,
6aTapesiHbl KYpbIfbiAaH WbIFapy Kepek.

OCbI H¥CKAYNAPAbI CAKTANN
KOUbIHbI3.

ACAKTbIK ECKEPTY: Tek TynHycKanbIK
Makita 6aTapesinapbiH nanganaHbiHbI3.
TynHyckanelk emec Makita 6atapesinapbiH

Hemece e3repTinreH 6onybl MymkiH 6aTapesnapab!
nanganaHy 6atapesiHblH XapblnyblHa akenin,
epTTepre, xapakartka xaHe 3aKkbIMFa aKemnyi MyMKiH.
CoHpaii-ak 6yn Makita KypblnfbICbIHbIH XaHe
3apsaaTarbllbiHbiK Makita keninairiHin KyLwid xxosapl.

©

BatapesiHbIH KbI3MeT KepceTy
Mep3iMiH Makcumanabl ety
'rypanbl KeHecTep

Barapesi KapTPUAXKbIH TONbIFLIMEH
3apsiAcbi3faHy anabiHaa aybICThIPbIHbIS.
KypbInfbl KyaTbl a3bipak eKeHiH 6aikaraHaa,
9pKaLlaH KypbInfbl XKYMbICbIH TOKTaTbIHbI3
XoHe 6aTapes KAPTPUAXKbIH 3apAATaHbI3.

2. TonbifbiMeH 3apsiaTanFaH 6aTapest
KapTPUAXbIH ellKallaH 3apsiATaMmaHbI3. ApThbIK
3apsiaTay 6aTapesiHbiH KbI3MET KepceTy
Mep3iMiH KbicKapTaabl.

3. Barapes kapTpuaxbiH 10 °C - 40 °C (50 °F -
104 °F) 6enme TemnepartypacbiHAaa
3apsiATaHbI3. 3apaaTay anabiHAA bICTbIK
6aTapesi KapTPUAXKbIH CYbITbIHbI3.

4.  ¥3ak yakbIT 60ibl NanganaH6acaHlbi3 (anTbl
anpaH kebipek), 6aTapes KapTPUAXKbIH
3apsATaHbI3.
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BONIKTEPOIH CUTNATTAMACHI

» 1-cyp.
1 __|Backapy Takrachbl 2 _|barapes kaknafbl 3 [>Korapfbl kaknakTbIH inreri
4 | XKoraprbl kaknak 5 [Tytka 6 [¥cran xypy TyTkachbl
7 |Awkbiw 8 [Cyari kaknafbl 9 [deHrenek
10 |«DC IN» yAwbIfbl 11 | TemneparypaHbl Kocy TyWMeci 12 [KyaT Tyimeci
13 CanKblanyT/»(b‘lnblTy aybICTbIPbIN- 14 |Temnepatypa aucnneni 15 |BaTapesi HaMkaTopbl
KOCKbILL TYiAMECi
16 | TemnepatypaHbl asanty Tyumeci - |- - |-

NANOANAHY

1. KyaTt Kke3iH Kocy

A) Batapes

ACAI{ ThIK ECKEPTY: 6atapesi KapTpuaXbIH OpHaTy
HeMmece any anabiHAa apKallaH Kypanabl eLwwipiHis.

ACAK ThbIK ECKEPTY: 6atapes kapTpuaxXbiH
opHaTKaHAa Hemece anFaHaa Kypansabl xkeHe 6atapes
KapTPUAXKbIH KaTThl YCTaHbI3. Kypanas! xeHe 6atapes
KapTPUIKbIH KAaTThl yecTaMacaHbl3, onap KonaapbiHbI3aaH
LIbIFBIN KETYi KaHe Kypan MeH 6aTapes KapTpUmKbIHbIH
3aKbIMaNybIHa XeHe XapakaT anyra skenyi MyMKiH.

BaTapes kapTpuaXblH opHaTy YLWiH 6aTapes
KaKnarblH allblHbI3.
Batapes kapTpuaxXblHAaFb! TiNAi KopnycTarb
ONbIKNEH Typanar, OpHbIHA CbIPFbITbIN TYCIPIHI3.
OHbl «WLIPT» €TKEH AbIObICNeH OPHbIHAA
KynbinTanfaHLla CoHplHa AeWiH carnblHbI3.
CopaH keWiH 6aTapes kaknarblH }abblHpbI3.
Batapes kapTpuaxblH any YLUiH KapTpUIKAbIH
anablHAarbl TYWMEH CbIpFbiTa OTbIPbIM, OHbI
KYPbINFbIAAH CbIPFbITbIN anblHpI3.

» 2-cyp.

» 1. Kbi3bin nHaukatop 2. Tyiime 3. batapes kapTpuoxbl

ACAKTbII{ ECKEPTY: 6atapes kapTpuaxXbiH
apKallaH Kbi3blil UHAMKATOP KepPiHGeNTiH
GonfaHwa opHaTbIHbI3. Onai 6onmaca, on
KypangaH Kesgencok Tycin Kkanein, cisgi Hemece
aiiHanaHplI3garbl Gipeyai xxapakaTTaybl MYMKIH.
ACAKTbII{ ECKEPTY: 6atapes kapTpumKbIH
KYLUMeH opHaTnaHbI3. KapTpuax oHan cblpfbin
Kipmece, on [ypbIC canblHbIM XaTKaH oK.

ECKEPTIE: KypblInfbl )XyMbIC icTey yLiH 6ip 6aTapes
KapTPUOKbIH NanganaHfFaHbIMeH, ekire AeniH 6atapes
KapTpUOXKbIH OpHaTyFa Gonaasbl.

B) AiHbIManbl Tok agantepi (Tek gemanbic
Keniri ywiH nanganaHyfa apHanfaH)

KypbInfFblHbl aiHbIManbl TOK KyaTbIMeH naaanaHfasaa,
KypbinFbiMeH Gipre kamTamachl3 eTinreH aHbIMarnbl
TOK afanTtepiH nanaanaHbiHbI3. ALLaHbl KYPbINFbIHbIH
«DC IN» kipiciHe KOCbIHbI3, cofaH KeWiH eKiHLi COHbIH
LUbIFbICKA KOCbIHbI3.

C) OTTbIK apanTepi

KypbInfFblHbI OTThIK YALLbIFbIHAH NaiganaHFaHaa, KypbinFbiMeH
Gipre kamTamacbI3 eTinreH OTTblK aaanTepiH nanganaHbiHbI3.

AwaHbl KypblnfbiHbIH «DC IN» KipiciHe KOCbIHbI3, COAaH KeltiH

€KiHLLi COHbIH OTTbIK YALIbIFbIHA KOCBIHbI3.

ACAKTbIK ECKEPTY: awanbi «DC IN» kipiciHe
TonbIFbIMEH KiprisiHi3. bynai ictemeceHis, awa
fedopmauusnaHybl Hemece epT TyblHAAYbl MYMKIH.
ACAK TbIK ECKEPTY: kyaT cbiMbl po3eTkara

KOocCbInIMaraH ke3ge, apkawad «DC IN» po3eTka
KaKnarblH KaTTbl XabbIHbI3.

ECKEPTIE: kypbinfbl KyaT ke3iH aybICTbIpFaHaa,
KOMMPEeCCcop 63iH KopFay YLUiH LwaMaMeH 3 MUHYTKa
TOKTanabl.

ECKEPTIE: KypbInfblHbl 6LUipreHHEH KeitiH
KOMMpeccopApl KaiTa icke KocyFa LuamameH 3 MUHYT
KeTefli, eNTKeHi Komnpeccop KopranfaH.

2. KypbInfblHbl KOCY

KypbInfFbIHbI KOCY YLUIH KyaT TyMeCiH 6acblHbI3.
KypbInFbIHbI BLLIpY YLUIH KyaT TYAMeCiH kaliTagaH 6acbiHpl3.

3. CankbIHAATY KbINbITY PEXUMIH aybICTbIPY

YKyMbIC pexxuMiH aybICTbIpY YLUIH CankblHAATY/ AKbINbITY
aybICTbIPbIN-KOCKbIL TYMMECiH 6acbiHbI3.
TemnepaTtypa aucnneniHge 6ackapy Temneparypachl
XbINbINbIKTARAbI.

. Kypbinfbl cankbiHAaTy PeXuMiHae XyMbIC
ictereHae, 6ackapy Temneparypacsl -18°C, -10°C,
0°C, 5°C Hemece 10°C (0°F, 15°F, 30°F, 40°F
Hemece 50°F) Gonagbl.

KypbInfbl XbINbITY PEXUMIHAE XYMbIC icTereHae,
6ackapy Temnepatypacsl 55°C Hemece 60°C
(130°F Hemece 140°F) 6onagpl.

4. backapy TemnepartypacbIH TaHAay

Backapy TemneparypacblH TaHAay YLUiH
TeMmnepaTypaHbl Kocy TyWMeciH Hemece
TeMmnepaTypaHbl asanTy TYMMECiH 6acbiHbI3.

KypbInfbl cankbiHAATYAbIAKBINBITYALI NanaanaHbaynaH
5 cekyHATaH keWiH 6acTanabl, ocaaH kenid 6ackapy
TemMnepaTypachl XbIMbINbIKTayblH TOKTaTaAbl XXoHe
TemnepaTtypa Aucnneni afbiMaarbl TeMnepaTypaHbl
Kkepceteqi.

Kypbinfbl afbiMaarbl Temneparypa 6ackapy
TemnepaTtypacbiHa XeTKeHAE canksiHaaTyabl/
KbIMbITYAbI TOKTaTaAb!.
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Tuvimai cankbiHAATY Typanbl

KeHecTep

XKorapfbl kaknakTbl y3aK yakbIT 60/ibl allblK Kanabipy

Kamepajaafbl TeMnepaTypaHblH anTapnblkTan

KeTepinyiHe akenyi MyMKiH.

. A3bIK-TYNIK NEeH KON XeTiMAI ApeHax XynenepiMeH
»aHacaTblH 6eTTepai xyineni Typae Tasanan
TYPbIHbI3.

. LLuki eT neH 6anblkTbl 6acka Tamakka TUMeyi YLLUiH
KaMepaga konaiinbl KOHTEeiHepnepae cakTaHbl3.
. Erep kamepa y3ak yakbiTka 60C Kangbipbinca:
- KypbInfblHbl OLLIPIHi3.
- KamepaHb! epiTiHi3.
- KamepaHbl TazanaHbl3 XaHe KenTipiHi3.
- Kamepaga 3eHHiH naiaa 6onybiHbIH
anablH any YLUiH XofFapFbl KaknakTbl allblk
KanablpblHbI3.

PYHK
KanfaH 6aTapes KyaTbIH kepce

Batapes nHaukaTopbl kanfaH 6atapes CblNbIMAbINbIFbIH
Kepcetepi.

KanfaH 6aTapes CblibIMAbINbIFbI KENEeCi kecTe TypiHae
KepceTineai.

Batapes HAVKaTOPbIHbLIH KYWi KanraH 6atapes

(Tek uHpukaTopbl 6ap 6aTapes
KapTpuaxaapbl YLliH)

Kanfan 6aTapes KyaTblH kepceTyi ywiH 6atapes
KapTpUmKbIHAAFb! TEKCEPY TYUMECIH GachIHbI3.
WHamkaTopnbik Wwamaap bipHelwe cekyHa 601bl xaHaabl.
» 3-cyp.

» 1. ViHavkaTopnblk Wwamaap 2. Tekcepy Tyimeci

WUnpaukaTopnbik wampap KanfaH kyat
XKaHbin Typ Owipyni Kbinbinbikrayaa

75% - 100%

il
110
L}

50% - 75%

25% - 50%

I I:I I:I |:| 0% - 25%
ﬂ I:I I:I |:| BatapesHbl
3apaaTaHbI3.

l I I:I D Batapes
akaynb

1 Gonysbl
MYMKiH.

ECKEPTNE: naiiganaHy xaraannapblHa xaHe KopLuaraH
opTaHblH TeMnepatypacbiHa 6aitnaHbICTbl, MHAWKATOP ic
Xy3iHAeri kyaTTaH asraHTan eareLleneHyi MyMKiH.

I []

Kocynbi Owipyni

50% - 100%

20% - 50%

0% -20%

BarapesHbl
3apsaTay

(KbinbinbikTayaa)

KypbinfbiHbl/6aTapesHbl KOpFay XKyMneci

KypbInFbl Kopray xyineciMmeH xxababiktanfaH. byn
Xylie KypbinfFbiHbIH XaHe 6aTapesiHbiH KblameT
KepceTy Mep3iMiH y3apTy YLUiH KyaTTbl aBTOMATTbI
TypAe ewipepi. Kypbinfbl Hemece 6atapes keneci
xaraannapablH 6ipeyiHe yuibipaca, Kypbinfbl
nanpanaHy kesiHae aBToMaTThbl TYpPAE TOKTaTbinabl.

1. BarapesiHbl apTbIK
3apsAacbi3gaHygaH Kopfay
Batapes cbiibIMabINbIFbl TOMeHAerenae,
KYPbISifbl aBTOMaTThl TYpAe TOKTaIZ,CI,bI. EaTapeﬂ
MHAMKaTOpbl GaTapesiHbl 3apsaTay KepekTiriH
kepceTeni. batapesnapabl KypbinFblaaH anbiHpl3
)KoHe 6aTapeﬂnap,u,b| 3apaaTaHbl3.

2. ApTbIK TOKTaH Kopfay
KypbInfbl 94ETTEH ThIC XOFapbl TOKTbI
TapTaTtblHAan Typae navaanaHbinca, Kypbinfbl
aBTOMaTThl TypAe TokTanabl. byn xarganaa
KYPbINFbIFA apThblK X)KyKTEME TYCYiHEe aKenreH
KOnAaHbICThl TOKTaTbIHbI3. CopaH KeliH kanTa icke
KOCY YLUIH KYPbIIFbIHbI KOCbIHbI3.

3. Kenik kipiciH kopray
KenikTiH kipic kepHeyi 10,7 B-taH (12 B kipic)
Hemece 22,6 B-taH (24 B kipic) TemeHipek 6onca,
6yn Kopray Xyieci KypbinfFblHbl eLwipesi xaHe
TemnepaTypa aucnneii «F3» xa3yblH kepceTei
XoHe ApbIOLICTLIK CUrHan Whifapagp.
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4. ApTbIK KepHeyaeH Kopray
Kipic kepHey 15 B-TaH (12 B kipic) Hemece 30
B-TaH (24 B «ipic) TemeHipek 6onca, 6yn Kopray
XKYWeci KypbInfFblHbI LLIpeai kaHe TemnepaTypa
avcnneni «F4» xa3yblH KepceTeai xaHe
AbIObICTLIK CUTHAN LbIFapaabl.

5. KbicKa TyMbiKTanynaH Kopray
Kplcka TymblKTany xafgavbiHaa TisbekTe Kbicka
TyMbIKTanyaaH kopray dyHkuuscel 6ap. byn
xafganaa KypbinfbiHel Makita ekineTTi Hemece
3aybITTbIK CEPBUCTIK OpTanbiKTapbliHa anapblHbi3.

EHKeloaeH Kopray (pyHKLUACHI

Kypbinfbl eHketoaeH Kopray MyHKUMACbIMEH

xababiKTanfaH. KypbinfblHbl cankbiHaaTy pexumiHae

navganaxfaHga, Kypbinebl keneci GypbilitapabliH

GipeyiHe Koiibinca, KypbliFbl aBTOMaTThl Typae eLuesi.

A)  Kypbinfbl cypetTte A-1 gen kepceTinreHaen xepre
napannenb 6ypbiwTan 30°-TaH kebipek eHkelice,
KypbINFbl eLwipinesi xxeHe Temnepatypa ancnnei
6ipa3 yakbIT 6oiibl «F1» xasyblH kepceTeai.
KypbInfbl xepre napannenb Kyire opanfaHHaH
KeniH kanTa icke kocyFa 3 MUHYT KeTepi.
Kypbinfbl cypeTTe A-2 fen KepceTinreHaen xepre
napannens 6ypbiwTtaH 70°-TaH kebipek eHkelice,
KYPbINFbl eLWipineai xxeHe Temneparypa aucnnei
KaWiTa icke KockaHLwa «F6» xasyblH kepceTefi.
KypbInfbl Xepre napannens Kyire opanfaHHaH
KeniH kanTa icke Kocyra 2 cafat keTeqi.

» 4-cyp.

B)  Kypbmnfbl cypette B-1 gen kepcertinreHaen xepre
napannens 6ypbiwTtaH 30°-TaH kebipek eHkelice,
KYPbINFbI eLWipineai xxeHe Temneparypa gucnnei
6ipas yakpblT 60Mbl «F1» xa3yblH kepceTeqi.
KypbInfbl )epre napannens Kyire opanfaHHaH
KeniH kanTa icke Kkocyra 3 MUHYT KeTesi.
Kypbinfbl cypeTTe B-2 aen kepceTinreHaen xepre
napannenb 6ypbiwTaH 40°-TaH kebipek eHkelice,
KYpbINFbl eLWipinesi xxeHe Temneparypa aucnnei
KanTa icke kockaHLa «F6» xa3yblH kepceTeqi.
KypbInfbl xepre napannesnb Kyire opanfaHHaH
KeWiH kanTa icke KocyFa 2 cafaT KeTeqi.

» 5-cyp.

C) Kypbinfbl cypetTe C-1 fen kepceTinreHaen xepre
napannenb 6ypbiwTan 30°-TaH kebipek eHkelice,
KypbINFbl eLipinesi xxeHe Temnepatypa ancnnei
6ipa3 yakbIT 6oiibl «F1» xasyblH kepceTeai.
Kypbinfbl xepre napannenb Kyire opanfaHHaH

» 7-cyp.

E) Kypbinfbl xepre napannens 6ypbiwtaH 180°-
TaH kebipek eHkelnce, KypbInFbl eLipineai xaHe
TemnepaTtypa aucnnei kavTa icke kockaHwa «F6»
XasyblH kepceTei. Kypbinfbl xxepre napannens
Kyinre opanfaHHaH KemiH kanTa icke Kocyra 2 cafat
KeTeai.

USB apkbinbi 3apspray

Batapes 6enimiHge USB noptel 6ap. Maiganany
Kyrinae USB noptbl 5 B kepHeyai y3aikci3 WweiFapagbl.

Xap dbyHKumschI

Backapy TemnepartypacblH OpHaTyaAaH KeniH
nanpananyLwel 5 cekyHp iwiHae nangananbaca,
afbiMaarbl napamMeTp xatTanaabl. Keneci peT Kypbinfbl
CoMn napaMeTpMEH icke Kocbinagbl.

Temnepatypa 6ipniriH aybICTbIpy

°C (Uenbcun 6ombiHWwa rpapyc) Hemece °F (®apeHrent
BovibIHLWa rpagyc) TemnepaTypa GipniriHe npoueaypaHbl
opbiHAAY apKblfbl aybicyFa 6onaapi.

KypbInfblHbl KOCbIHbI3.

Kypbinfbl (°C Hemece °F) xbinbinbiKTan
6acTaraHLua cankblHAATY/ KbINbITY aybICTbIPbIM-
KOCKbILL TYMECIH GacbiHbI3.

BipnikTi TaHAay yLWiH TemnepaTypaHbl Kocy
TYMIMECIH HeMece TemneparypaHbl azanty
TYNMECIH BacblHbI3.

CankblHAATY/AKbINbITY aybICTbIPbIN-KOCKbILL
TYNMeCiH 6acblHbI3 Hemece KypbinfbiHbl 5
cekyHaka elbip apekeTcia kanablpbiHbI3. BipnikTi
Tangay asKTangsl.

N =

e

>

UbIK Gengiri

1. BengikTi con xxaHe OH TyTkanap apkblibl ©TKi3iHi3.

2. BenaikTiH ToFacblH canbiHpbI3.
» 8-cyp.

Kate kogbl

Benrini 6ip kaTenep yLWiH TemnepaTypa aucnneni keneci
KOATbI KepceTea.

KeWiH kanTa icke KocyFa 3 MUHYT KeTegi. Y
Kypbinfbl cypeTtTe C-2 fen kepceTinreHaen xepre Kare roge ocene
napannens 6ypbiwTaH 70°-TaH kebipek eHkelice, F1 EHketoneH kopray 6enceHai.
KYpbInfFbl eWwipinesi xsHe Temnepatypa aucnneii EHketofieH KopFay (hyHKUNSICbIHBIH GeniMiH
KaWiTa icke KockaHLwwa «F6» xasyblH kepceTeqi. KapaHbl3.
KypbInfbl epre napannens Kyire opanfaHHaH F2 Barapes Taycbinyaa.
KeniH kanTa icke KocyFa 2 carat keTeqi. —
» 6-cyp. F3 K|p|? KepHey TeMeH. o
Kenik KIPICIH KOpfay Typanbl GeJ'IIMLlI KapaHpbl3.
D) Kypbmnfbl cypette D-1 Aen kepceTinrenped xepre Fa Kipic KepHey XoFapbi.
napannens (.Sy.pb'm.TaH 30°-1aH kebipek eHkence, ApTbIK KepHeyfeH Kopray 6eniMiH KapaHbIa.
Kypbinfbl eLwipinesi xaHe Temnepatypa aucnneii
6ipas yakbiT 60iibl «F1» xasyblH kepceTeqi. F5 Kypbinfblaars aaTumkTe GipaeHe aypbic eMec.
Kypbinfbl Xepre napanners Kyire opanfaHHaH Kypblnrb_mbl Makita exineTTi Hemece 3aybITTbIK
KeniH KaﬁTa icke Kocyra 3 MVIHyT KeTeﬂi. CEepBUCTIK opTanbiKTapbliHa anapbiHbI3.
Kypbinsbl cypeTTe D-2 fen kepcetinreHaen xepre F6 EHketonieH kopray GenceHai.
napannenb 6ypbiwTaH 70°-TaH kebipek eHkelice, EHketofieH Kopfay (yHKUNSCHIHBIH GenimiH
KYpbINFbl eLWipinesi xxeHe Temnepartypa ancnnewi KapaHbi3.
KanTa icke KockaHwa «F6» xa3yblH kepceTeqi.
KypbInfbl xepre napannerns Kyire opanfaHHaH
KeWiH kanTa icke KocyFa 2 caraT KeTefi.
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TEXHUKATIDBIK KbISMET

KOPCETY

ACAKTbIK ECKEPTY: Tekcepyai Hemece TeXHUKanbIK
KbI3MET KepCeTyAi OpblHAayFa apekeTTeHy anabiHAa
apKaluaH KypbinFbl ewwipyni, po3eTkaaaH axbIpaTbinFaH
*aHe 6aTapesi KapTPUAKbI aNbIHFAHbIH TEKCePIHi3.

ECKEPTY: razonungi, 6eH3uHAjl, CYMbINTKbLIWTbI,
ankoronbAi Hemece Con CUSAKTbIHbI eLKaluaH
navaanaH6aHbI3. OHci3AeHy, NiWiHHIH e3repyi

HeMece XapbIKTap OPbIH anybl MyMKiH.

OHimHiH KAYIMNCI3OITH xexne CEHIMOIITIH cakray
YLUiH XeHAaeyai, ke kenreH 6acka TexHUKanblK KblaMeT
kepceTyai Makita ekineTTi Hemece 3aybITTbIK CEPBUCTIK
opTanblkTapbl apkawaHn Makita aybicTbipy GeniiektepiH
naiganaxbin opbiHAAynapbl KEPek.

. Kamepaparbl Mait AakTapbIH yieni Typae Ta3anan TypbiHbI3.

. XKarbimMcbI3 vicTi 6onabipmay YLiH kamepa iLiH TasanaHbi3.

. CankblHAaTy TMiMAINIriH )xakcapTy YLUiH cy3rigeri
LIaHapl XXyneni Typae Tasanan TypbiHbI3.

YKorapfbl KaknakTbiH ThifbI3Aay SIEHTackl OHal
nacTaHagpl, yakTbirbl Tazanan TypbiHbi3.

EpiTy yLWiH KyaTTbl ©LWipiHi3 )XaHe My3 epireHLue KyTiHi3.
CopaH KeWiH cyabl CypTin anbiHbI3.

Cya3riHi Tazanay

1. ChbIpfUTBIH KaknakTbl CypeTTe KepceTinreH kepceTki
GarbITblHAA GacbiHbI3, COAaH KeiH Cyari KaknarblH anblHbI3.
» 9-cyp.

2. CyariHi anbiHbI3, Cy3riHi TazanaHbl3, cogaH KeniH
CY3riHi cy3ri KaknarblHa kanTa OpHaTbIHbI3.

3. Cyari kaknafrblH KariTa OpHaTbIHbI3.

» 10-cyp.

KOCbIMLLA AKCECCYAPIAP

ACAK TbIK ECKEPTY: 6yn akceccyapnap
Hemece Tipkemernep oCbl HyCKayJrbIKTa
kepcetinreH Makita kypanbimeH Gipre
nanpanaHyfa ycbiHbinaabl. Kes kenreH 6acka
akceccyapnapbl Hemece Tipkemenepgi nanganaHy
ajampaapablH >kapakat any kayniH Tyabipybl

MYMKIH. AKceccyapAbl HeMece TipKeMeHi TeK ©3iHiH
MakcaTblHa cai nanganaHbiHbI3.

Ocbl akceccyapnapfra KaTbICTbl KOCbIMLIA ManiMeTTep
any YLUiH ke3 kenreH kemek kepek 6onca, xeprinikTi
Makita cepBuUCTiK opTanblfbiHaH CypaHbl3.

. Makita TynHyckanblk 6atapesichl keHe 3apsiaTaFbllbl

ECKEPTNE: 6yn Tisimaeri kenbip 3aTTap kypan
opayblllblHAA CTaHAAPTThI akceccyapnap TypiHae
KOCbINybl MyMKiH. Onap engeH enre epekiienexin
OTbIPYbl MYMKIH.
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